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РОССИЙСКАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ АКАДЕМИЧЕСКАЯ ТИПОГРАФИЯ. 


В. 0., 9 линил 12. 


С выходом в свет настоящего выпуска считаю долгом выразить 
свою глубокую признательность за неизменный просмотр корректурных 
листов моего труда на протяжении многих лет профессорам А. А. 
Бялыницкому - Бируле, Б. Я. Владимирцову, В. Л. Котвичу и А. Н. 
Самойловичу, а также С. Е. Малову и Н. Н. Поппе, начавшим с ны- 
нешнего года принимать самое деятельное участие в той же работе, 
каждый в области своей специальности. 

К числу моих сотрудников необходимо присоединить также по- 
койных проф. Н. Ф. Катанова и молодого якута-лингвиста С. А. 


Новгородова. 
2. Пекарский. 
Август 1925 г. 


Академия Наук приносит особую благодарность Совнаркому Якут- 
ской Автономной Советской Социалистической Республики за предо- 
ставление дополнительных средств на издание словаря, позволивших 


ускорить выход в свет настоящего выпуска. 


1777 обуннахтык — огдонолб 1778 


нокъ) етремительнымъ, горячимъ - вепыльчи- 
вымъ человфкомъ; обуннах осхор ярая 
стръла Я.; омуннах уоттах сильно-пламен- 
ный (привалъ) АА. 
обуннахтык [Айү. оть обуннах -= тык] = 
омуннахтык 
чрезмърно, сильно: мха 1гіччӣ обуннах- 


тык уордајыма, не еердись на меня въ етоль | 


чрезмфрной степени. 
обуннур (у), обуннар (у) [отъ обун нур| = 
омуннур 
преувеличивать: обуннуруох да кісі обун- 
нурар- біт преувеличиваетъ, оказывается, 
человъкъ, отъ котораго этого и елъдовало 


ожидать, который и еклоненъ (способенъ) пре- | 


увеличивать, Обр. Ш, 162. _ 
0буо 


кыстарын обуо курдук оңордулар (онор-. 


бутунан бардылар) етали они обряжать 
свою дочь (передъ выдачей замужъ) Обр. 1, 
200. 213. 

обуої [ер. оборука(у)і, русск. обой — обитые 

плохіе остатки] 

харты обуоја етарыя, потертыя карты, раз- 
розненныя карты = обу01 (или обуоі-16141) 
харты; обуоі - 1611 буолбут- сап негодная 


вещь (о старыхъ, дрянныхъ картахъ); обуо1- | 


табы тумсум носикъ мой маленькій - пре- 
маленькій В. 

обуох [ср. русск. 0бухз] 
желъзный инетрументъ, на которомъ выко- 
вываютъ обухъ топора. 

обуохта, (у) [отъ обуох -н= ла] 
выковывать обухъ топора на инструмент 
обуох. 

обургу (абыргы), омургу [ер. монг. оши. 


раза. ‹абурбу, абурба» огромный, 
большой ] 


ь 


1) ередній, порядочный, посредетвенный; до- 
вольно большой Л17.; больше, болфе, 240.; 
обургу сёп довольно большая вещь; обур- 
гута ур положи побольше; обургу џалы 
изрядный по величин?; 0-0! обургу, оБоло- 
ор! или ӧбургуо (Абыргыа)! однако! из- 
рядно! (ири выражевіи удивления); а1 да, обур- 
гуо-0! ай да молодець! ай да парень! учча, 


обургу! русск молодецъ! тојон обургу 
молодецъ орелъ Худ. 

2) служить приставкою къ именамъ сказоч- 
ныхъ героевъ (ер. 6650 1): Абыда - батыр 
омургу Агыя- богатырь удалой, 0166т Бёр- 
гін - обургу Беземертный Витязь - удалой, 
Я: Тімір Букуста-обургу Желфзный Бу- 
кўстаї - молодець ХуО., Ан Дурм-обургу, 


Уот-Пурастаі-обургу, Тімір Лыпнычыа-. 


ха-обургу и проч. 

обургучан [умепьшит. отъ обургу —=- чан] 
ан, обургучан, мїгін абылатын ты, молод- 
чикъ, меня заколдовалъ Обр. Ш, 92. 

обуе [ер. 'оп] 
слово. для усиленія прилагательныхъ, начи- 
пающихея слогомъ 0: обус оччугуі према- 
лый Хит. 

огдббо [ем. огдуоба]. 

огдоБор [отъ огдої ~ Бор] 
короткій (напр. объ одежд). 

огдої (у) = ?агдаі 
убираться 40. (собственно: слишкомъ под- 
пятьея). ы 

огдоко [оть огдої 4 ко] = обдоко, агдака 2 
устье р. Солемы: теплое верхнее мужское 
платье изъ пыжей (носять зимою, во время 
морозовъ) Бас.; огдоко сабын]ах короткая 
доха Н062. 


огдолуі (х), обдолу1 (у) Р. [отъ 0гдоі = луі] 


убираться, уходить прочь; екитатьея, изго- 
няться съ мета оеъдлости, съ мћста житель- 
ства (ср. шагани 2). 


огдолујӯ [№т. асі. отъ огдолуі ~ ӯ]. 


Огдолӯса [отъ огдолуі ~ ува] 
прозвище. 

огдолут (у), овдолут (є) Р. [отъ огдолуі (05- 

долу + т] 

прогонять; уоттарыттан огдолутуом я лишу 
ихъ домашняго очага. 

огдомо [ем. огдуоба]. 

огдону 
да, хотя бы: огдону ӣн барыма даваны 
да ты и не ходи даже. 

огдоңоло (у) [ер. огдої, огдовор] 
бу кісі танаса кылгаса сурун! ӧрӧ огдо- 
ңолон тўсӣн! у этого человЪка платье ужасно 
короткое! какъ оно выглядить поднятымъ 
вверхъ! 

112 


1779 ОГгдоххо1 — 050 1780 


огдоххоі, ОБДоХхой Јон., оңдохої, ордо- 
х01 КО. 

просвътный, асавас (объ облак); шаткій, 
непрочный (объ удфаЪ, еудьбъ) Н062.; бы- 
лыт тугава оБдоххо! проевътное облако, 
сквозь которое проевъчиваетъ небо; ондохо! 
(ордохо!) онорӯ непрочное назначеніе 
Обр. 1, 4. 

огдоччу [Айу. отъ огдо1 ~ ччу] 
ат кутуругун огдоччу бысан каб1е&Пар 
конекій хвоетъ подръзаютъ коротко (вровень 
съ голенною суставною костью, весною, когда 
пускаютъ на отгулъ). 

огдуо [ем. !ордуо]. 

огдуоба, обдуоба ИН., огдуома, огдбмо, 

`огдббо [русек. вдова] = улуоба 

1) вдовецъ, вдовый, ојобо 016бўт; огдуоба 
(огдббо) кісі вдовецъ; холоетой 46. 

2) вдова, йрӣ суох џахтар, туладах, тула- 
јах џахтар = огдуоба (огдӧбо) џахлар. 
обо [ер. аа, тюрк. чаба маленькій мальчикъ, 

ребенокъ, дитя, цыпленокъ, птенецъ, мед- 
въженокъ АС. ] А 
1) молодой, маленькій; 050 пон мальчики; 
юноши; самаі оо ін11арӣ младшій (ихъ) братъ 
Обр. 1, 130; обо кісі лътина, юноша == 
йдар обо кісі 77; о5о хан молодая кровь; 
050 чорон маленькій кубокъ для кумыса. 
2) дитя, ребенокъ, малютка, младенець (== 
бісіктӣх обо, нјірӣі обо, куччугуі о5о); 
дитятко (ер. оБокко); плодъ, еынъ (== 1уол) 
или дочь (== 2к51с); отрокъ, мальчикъ, юноша 
(== уол 050); оБолор дфти, потомки Рэ. 


(ер. ыччат); бїр о5о суругун кыајан ах- | 
патах (заг.) грамотку свою одинъ ребенокъ | 


не емогъ прочесть (книжка, листовой желу- 
докъ); кісі оболору уокка уктабына ођо- 
лоро ончу абытаі дійдбӣттӣр (заг.) когда 
человфкъ кладетъ дЪтей въ огонь, лъти 1% 
совеъмъ «больно!» не говоратъ (подкладываніе 
дровъ въ огонь); балтым - обом мое ди- 
тятко - сестра моя младшая; 05ото . суох 
бездътный, неплодный; безчаліе; 4р (или уол) 
обо ребенокъ мужекого пола, мальчикъ, от- 
рокъ, юноша; сынъ; кые 050 ребенокъ жен- 
скаго пола, дъвочка, дЪвушка, дЪвчонка; дочка; 
сан 050 внукъ - дитя; ісінаві обо, нахтар 
ісіні обо(то) дитя (ребенокъ, зародышъ) 


внутри утробы, въ живот; тулајах о5о осиро- 
тълое дитя, сирота; абасы оо уродливый ре- 
бенокъ 4./.; злой ребенокъ (родится у жен- 
щины, несколько разъ рожавшей близнецовъ) 
Гон. ; пдіотъ; обом оБото или обом оБото уол 
мой внукъ, съ отцовской стороны (ер. сійн 
уол); обом оБото или обом обото КЫС внучка 
(ер. сійн кыс); обом оботун обото (ер. с1ён- 
чар уол, сійнчар кете) или усус ўјӣм оБото 
уол (кіс) мой правнукъ (моя правнучка); 
ајә оБото дитя добраго духа, создателя; 
божья тварь, божье дитя, божій юноша (вынъ), 
божій молодецъ, добрый молодецъ, чиетаго 
міра паренекъ /7.; происходащй отъ а]ы 
небожитель; человъческое дитя, человъкъ; 
лошадь (въ устахь абасы) Г.; тӱўниӱк 
оБото подкидышь Н06?.; орук · оБото 
хилое существо (о человъкъ) Јом.; дитя, 
родившееся поел заклинанія шамана надъ 
безилодной женщиной, посаженной полъ 
орук мае (народная молва утверждаетъ, что 
такое дитя обыкновенно имфетъ неровную 
‚походку и качаетъ головой, Ј7р.); таңара 
оБото божьяго міра паренекъ Я.; убрах 
обото ученикъ, ўёрӣнӣччі, Уч. — Раг. о50- 
лор (дЪти) превратилось въ междомет!е: аты- 
гар, оболор! ахъ, ребята! 

3) плодъ, дътенышъ; маңан бій хара 05о- 
лох усу, ол обото хасан даваны асабат усу 
(заг.) бЪлая кобыла съ чернымъ дфтенышемъ, 
говорятъ; тотъ ея дътенышъ никогда не Ђеть, 
говорятъ (хвоетъ горностая), /7.; бӧрӧ оБото 
волченокъ; куоска оБото котенок; кутујах 
оБото мышенокъ; с161н]& оБото поросенокъ; 
унугас оБото щеночекъ; ыт о5ото щенокъ, 
собачка, и проч. 

Д) птенецъ, молодая птичка (== кӧтӧр 050- 
то); кырт оБото молодой яетребъ, ястребе- 
покъ; мохсовол кьїл обото еёоколенокъ; 
суор оБото вороненокъ, птенецъ ворона; то- 
јон оуото орлиный птенецъ, орленокъ; чӣ- 
рыас оБото маленькая чечетка. 

5) въ соединени съ другими существитель- 
ными образуетъ уменьшительныя (Б.) и ла- 
екательныя: кўтӯб 050 зятенекъ Обр. 11, 68; 
арі оБото островокъ; Ав (Ан) оболоро 
пригорки; іё оБото домикъ; кубрагалм 
оБото! жавороночекъ мой! (по отнош, къ жен- 


1781 ? оБб]ук — одомеуі — | 1782 


щин%); обонјорум обото старичокъ (мужь) | оболон (у) [отъ 050210 ~ н] 


мой; сонобосум оБото моя молодая лошадка; 
сурук оБото записка (== сурук ссд); тїт 
обото подрастающее деревцо ВС.; молодая 
листвениица; тукам оБото! голубчикъ мой! 
дитятко мое! (къ любимой женщин) Обр. [, 
119; урах обото р5чушка; хаја обого 
малая гора; хаптасын 05ого дощечка; хопӯ 
оБото полянка Ху0.; чыңылла орото кот- 
ликъ; чычавым оБото! пичужка, пгашечка 
(пташка). моя! (лаекат. по отнош. къ‘ любимой 
женщин!) Обр. 1, 127. 129; ытым оБото! 
моя собачка! дитятко мое! (такъ пазываютъ 
часто родители свое дитя) /7. 
6) дътина: ц& 050, добор! ну и дътина, 
братъ! (о буйномъ, сильномь ит. п, человъкъ 
Ник.); Обо Тулајах Дътина - Сирота, имя 
богатыря Обр. 1, 118; Баі Обо мужекое 
прозвище; Нјукулаї Обо Николай- Дитя. 

оБбуук [ер. ыаваја | 
кузовокъ, буракъ, маленькій чумашникъ (кыра 
быдарах); отоннотоххо — обојук туолар 
(пог.) если собирать ягоды, буракъ напол- 
няется Я. 

обокко, 050ко (иные произносять и окко 09.) 

[ласкат. отъ обо ~ ко (кко)] 

дитятко. 

обоккої [ласкат. отъ 050кко ~ 1] 
дътинущка: оБоккодох бтбйккам! дътинушка 
голубчикъ мой! (по отношению къ богатырю 
говоритъ старуха -госпожа) Обр. І, 63. 

овдоккуі 
при удивленіи: ну, и изрядно! однако, иоря- 
дочно! 

оБоко [ем. оБокко]. 

ооло (у) [отъ 050 ~ ла | 
1) снабжать ребенкомъ. 
2) ходить (ухаживать) за ребепкомъ, возиться 
сь дфтьми, няньчить, няньчитьея (ер. ў16ў- 
рӱі); мин юар оболохтор оболорун 
оболулларын курдук оболоботохторо они 
не наньчили меня (свое дитя) такъ, какъ 
няньчать свойхь дътей (другіе родители) 
имъющие дътей, Обр. П, 117; оболотор 
обом изъ дътей — самое любимое (надежное) 
дитя (также о любимомъ конф, бык?). 
3) ухаживать за комъ (Аее.), какъ за ребеи- 
комъ, 


1) им®ть дътей, раждать (нараждать) дЪтей 
(ер. тӧрӧт); халах оволонон им%я ребенка въ 
зыбкъ Ху0.; доборум оболоммут (ск.) 
подруга моя (т. е. жена) принесла ребенка 
(родила); оболонумна б1тӧ она умерла без- 
дбтной; оволонор роды (4аз бергеп) Ъ. 
2) быть предметомъ ухода (ухаживанія). 
о5ол0нӯ [ Мш. асі. отъ оБолон ~ ӯ] 
050 оболонугун таптбір ребенокъ любить, 
чтобъ за нимъ ухаживали. 
оболох [отъ обо + лах] 
1) имбющії (-щаа) дитя, дЪтей, дЪтникъ 
(лртница); оболох буол имфть дътей; тбрбп- 
пут оболох кісі человкъ, имтющій родныхъ 
дътей, Обр. 11, 123; оболох тојонум! чадо 
(дитя) и повелитель (господинъ) мой! Нова; 
хас оБолбххун? сколько у тебя дЪтей? 
оБолбхтор имбюще дътей, родители, Обр. И, 
117 (ер. 134 - аба, тӧрӧппӱттар, тбруб- 
бўттӣр). 
2) гусиная самка: оболох сарар ыја м®%- 
"сяцъ, когда гусиныя самки линяютъ, іюль 
(Грет. 76—77) = сара ыја. 
3) названів одного изъ екотекихъ ножныхъ 
(голенныхъ) сухожилій ДИ.; особое тонкое 
развЪтвлене сухожилья на голени задней ноги 
скотины == кымн]Ылах оБолбБо. 
оболохтох [А4]. отъ оболох -н- лах] 
оболохтох кымв]ылах сухожилье на голени 
задней ноги скотины висте съ особымъ тон- 
кимъ развътвленіемъ, называемымъ 050Л0Х. 
оболбччу [№т. ар. оть 05010 + бччу]. 
1оБолу [отъ о5о + лу] 
по-ребячьи, по-дътеки, лътеки; нара! оболу 
по-младенчески. 
‘оволу [отъ оболб у] 
наньчаніе, ухаживаше за ребенкомъ; 
обоцуі (у), о5о]јуі (у) 
то же, что оношут (0н01)уі); разфватьея; 
обоіџујар углублеше; оқонјор кісіні обо!- 
џујар ктнінён суол устун барда пошелъ 
онъ по дорог, доходящей старому человтку 
по самый пупъ, Обр. 1, 83. 
обомсох [отъ оро ~ меах] 
дъто(чадо)любивый, любящій дътей. 
обомсуі (у) [отъ обо ~ меуі] 
112* 
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дътетвовать ДИ.; считать себя ребенкомъ 
(ер. вјірӣмеіі, нјыкалан). 

оБон]ор, обониор /ор., ононјор 
1) старый человъкъ, старикъ, етарецъ == 
кырџақас обонјор (почетный титулъ, по- 
четное названіе для людей, достигшихъ глу- 
бокой старости); старъйшій, етаръйшина, ро- 
доначальникъ (ер. кырцабас); етарикъ, мужъ 
(ер. кісі 1, 24р 5) — болфе задушевное, 
чвмъ добор; аљам оБон]ор почтенный (ста- 
рикъ) мой отецъ (ер. ймӣхсін); іккі, тїстӣх 
уордах оБон]ор (заг.) двузубый сердитый 
старикъ (фляга съ водкой о двухъ затычкахъ). 
2) мелвъдь = тыа обонјоро (лфеной ста- 
рикъ); ср. *&с& 3, тыатаны, тыа тојоно. 

_3) сатава (= сатана обон)ор, Бытыктах 
оБон]ор). 

оБовуордуг(ну [оть обондор = дуг(ну] 
стариковатый, етарообразный. 

оБон)ореу (у) [отъ овон)ор ~ суі] 
становиться етарикомъ: обо б&) Мара оБо- 
нјорсујан (Як. Ёр. 1997, 7) они, бывшіе 
дЪтьми, превратились въ стариковъ. 

Овонјорукан [отъ обопјор ~ кан] 
мужекое прозвище. 

овор (х) [ем. оңор]. 

оборво (х) [отъ обо ~ рБа] 
признавать кого (Аее.) за своего ребенка; 
проникнуться отеческой любовью; іўӣргӣітім 
даваны, оборботум даданы! (о своей женћ 
мужъ) о, какъ прилЪпился я сыновней и оте- 
ческой любовью! //0. 

оворвбччу [№т. ар. отъ оборо + оччу] 
любящій отеческой любовью. 

оборӯ [ем. онору]. 

одорук [ер. обурук] 
бурность, етремительность, омун; дарбан 
оорук быа (Обр. 1, 323) гибкій аркан» 
Нова. 

оворуктах [Ай). отъ оуорук ~ лах; ер. обу- 

руктах] 

бурный, стремительный, сильный, омуннах, 
улахан; оқоруктах долгуннах лаб! баі- 
Бал бурио-волнистое миоговодное (наполнен- 
ное до краевъ) море Обр. 1, 83; оборуктах 
улустах (Обр. І, 323) имъющій ловкихъ 
людей (объ Уолујар Улӯ-тојон-%). Ново. 

оборулах [ем. оңорӯлӣх]. 


обонјор — ӧгуі 
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обос [ем. 10596]. 

0506 
въ район оз. Абыі (Верхоянекаго окр.): 
большая щука (ер. сордон) Нова. 

обосут [отъ 050 ~ сут] 
нянька, пЪстунъ, кто ходитъ за малыми ре- 
батами == о5о кбрбччу. 

Оқото [отъ обо ~ та] 
кличка щенка (букв.: его дитя). 

оботтор (у) [ем. онортор]. 

оботуі (х) [отъ обо = туі] 
вести себя по-дътеки, ребячитьея; впадать 
въ ребячество; оБоту!-тубсй1 впадать въ 
дътетво и ослабфвать умственно. 

озотук (у Б.; овотун) [отъ оботуі ~ к] 
дътекій, ребяческій, молодоватый; маловатый 
Пор.; оботук санам ӯраіда я оетепенилея 
Обр. 1, 279. 

овотут (у) [отъ оботу т] 
считать кого малымъ ребенкомь. 

оБочо [ем. оночо]. 

оБочби [лаекат. отъ 050 ~ чан] 
дитятко; сынокъ, паренекъ, .Лекс.; ар (кве) 
оқочоннор. дЪтишки мужеского (женскаго) 
пола; сыновья (дочери) Лекс.; бу кыс оъо- 
чоңңо ат буолуом суоБа дуо? разв? я не 
могу быть лошадью для этакой дъвочки (дћ- 
вушки - дитятка)? Обр. 1, 54; обочбн! (при 
хуленіи) ну, ужъ и дитя! бӣдір оБочбиноро 
рыеята, сасыл 05очотторо лисята, Лекс. 

оБочбеку [отъ ођочон |] 
съ удивлешемъ: ну, и дЪтина! 

одочогкон [отъ ођочоп ~ кан] 
паренечекъ, парнишечка, Лекс. 

оБу [ем. оңӯ]. 

%ођуі [ер. 205уі] 
работа; жатва 0. 

2овуі (у) [ер. :05у1] 
работать (ер. У1818). 

*овуі (у) [ер. угу1] 
манить Хи. 

бгуі (агыі) Ник., Бу! (арыі), шо Р.: абы 

[ер. бур. Азат, монг. Хасыши. «аъа]цал» 
паукъ] 

паукъ (насЪкомое), Агапеа; авый (бъу1) орус 
наукъ, мизгирь //0р.; наименоване игры 
ВП.; авы! муңуі мунмун! — говоритея объ 
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очень сильномъ гор, несчастіи, страданін 

НС.; ојово суох огуі мун (= ојобо суох 

оро! муңа) безъ жены крайне тагостно. 
обуіда (у) [отъ 205уі 4 ла] 

въ Амгинской слободъ: работать; оБулур 

кун жатвенное время, страдная пора, О. 
огулуобуја [ем. олБббу]а]. 


обунуох, онунуох, оңнуох == абыныах и 


проч. 
мазь, сало для смазки. 
орупуохта, (у); оңунуохта, (у); оцнуохта (у) 
[оть  оБунуох (онунуох, оңнуох) = 
ла] = абыныахта и проч. 
мазать, намазывать (натирать) чЪмъ - либо 
(105г.) масленнымь, намащагь Ч., съ Асе.; 
сыанан-арынан оъунуохта завалить 40. 
окунуохтан (у), онунуохтан (у) [отъ оБу- 
нуохта (онунуохтӣ) + н] =авыныах- 
тан и проч. 
мазатьел, вымазыватьея: бірдарін таскар 
онунуохтан однимъ (изъ трехъ яицъ) по- 
мажьея снаружи Обр. 1, 432. 
оруола (у) [ер. Зах] 
выступать, просачиваться, Ник. 
огӯр, обӯр [ер. обурук] 
1) шестъ съ веревочной петлей на конц, 
укрюкъ; арканъ, веревка, захлеснутая петлею 
(ер. мамык, мамыкта); уот оБур тыл 
(Обр. Ш, 56) огненно-краеный ловкій (арка- 
ниетый) языкъ (абасы-богатыря) Н0ег.; уот 
овӯр тыннах [тыллах?] (Обр. 1, 350) съ 
огненнымъ дыхашемъ [языкомъ?] какъ бы 
укрюкъ Ник. 
2) поимка 40. 
офурда (у) [отъ обур —= ла] 
ловить арканомъ (петлей), арканить, заар- 
канить, съ Аее, == обурдан ыл. 
овурдаччы [№т. ас. отъ овурда ~ аччы]. 
 бгурдук [вм. бл гурдук] 
холобура дсігі кысалвавыт мін кысалбам 
сіп 61р буолбут буолан, бгурдук санам 
` мана ЕН. примърно, когда ваша нужда ста- 
новитея вее равно какъ бы моею вуждою — 
такова моя мысль. 
овурук [ер. огӯр, овур, оорук, тюрк. урук, 
урук, укрук, курук и русск. укрюкз] 
1) арканъ: отут былас уот оБурук ку- 
туруктах о 30 - тисаженномъ - огонь - ар- 


канъ - хвостъ [абасы] Я. (ер. ӧргӧн); 
ер. ајы овуруга Обр. 1, 271. 
2) поимка 40. 
овурукта (у) [отъ обурук + ла] 
накидывать арканъ (петлю); аллараттан 
царбан хара овуруктур усу (заг.) снизу 
черный орясина накидываеть арканъ (сакомъ 
ловать рыбу). 
обуруктах [А4}. отъ обурук ~ лах; ер. оБо- 
руктах] 
овуруктах уот субуја батас (Обр. І, 75) 
стремительно-огненная длинная пальма /062. 
оБуруо (ақырыа) 
1) мелкія бусы, корольки (ер. харыаңкы); 
бисеръ РЯС.; стеклярусъ 40. (ер. танас 
хоруонката); араас обуруо желтыя бусы 
(= уосах арађас); дабахаі овуруо бусы 
цвъта древесной смолы; кубх обуруо проетыя 
болышя и малыя бусы зеленаго цвъта, зеле- 
ные корольки Худ. (= сӧЇӱӧнаі оқуруо, 
маска харава оБвуруо, от кубБа, мучукта 
кубБА); мӧсӱрӣ овуруо мишурные корольки; 
мус оБуруо бусы, имфюнйя цвътъ льда; 
отон оБуруо бусы цвъта брусники; слка1 
оБуруо евътлорозовыя (свфтлооранжевыя?) 
бусы; сылгы 1гӣ обуруо бусы цвфта конекой 
мочи; татака! овуруо розовыя бусы; унар 
оБуруо синія бусы (== халлан кубБа); 
Уу1бут овуруо бусы блъднаго цвЪта; хара 
оБуруо черныя бусы; оБуруо бёргёса 
бусистая шапка; оБуруо чаідах (п?е.) бу- 
систо-хрящевой (берегъ) Мио. 
2) подщечный, подекульный, застежный ре- 
мень (у узды), подщечникъ, подгубникъ; ат 
басын обуруота, подбородникъ. 
З) небольшія петли, придълываемыя къ са 
(см.) и служащія для удерживанія жеребят“, 
М. (авырыа). 
Оқуруодаі 
Уот Овуруода! имя сказочнаго абасы 47. 
обуруолах [А4}. отъ обуруо —= зах] 
Овуруолах ојун прозвище шамана. 
огуруот, оБуруот [руеек. | = *аг(Б)ырыат 
огородъ СК., ограда вокругъ жилища, изго- 
родь (ер. аграда, карчмар, куруб и пр.). 
ог(5)уруоттах [А4}. отъ ог(5)уруот + лах ]. 
бус, обос Ху0д., угус [ер. тюрк. обуз АС, 
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бгуз, ўгіз быкъ, монг. 3232 «укер» ро- 

гатый скотъ] 
1) быкъ вообще; быкъ, волъ (= буба, “69- 
Буја); гін, обус гынан, кӧіӱјӱбм какъ 
быка, я тебя запрагу; аг обус кладеный 
быкъ, волъ; атБір обус некладеный самець - 
быкъ, порозъ (== морохоно); кунан обус 
трех(четырех)травый бычокъ; Кур Обус 
мужекое прозвище; ат оруса (заг.) божій 
быкъ (о колокол) Я.; *борукуот обуса 
(или *борукуот сӣтїтӣ) баржа Ник.; цыл 
овуса духъ, относящийся къ разряду 1991 и 
предетавляющій собою олицетвореше зимы 
въ 0бразь быка АЮ.; у обуса (или 
ӯ 0хс0) мамонть :4ө. (ер. 161); водяной 
быкъ, выпь, ченура (чапура) выць, бу- 
гай, Агдеа · =(еПагіѕ == Воіашгиѕ ·– ѕіеШагіѕ 
(ер. аңыр, ӧтӧн, ?куобас 3); `животиое 
(разнаго вида — вымышленное), обнаружи- 
вающее свое существованіе тБмъ, что оть 
игры его въ первыхъ порахъ замерзанія боль- 
шихъ озеръ происходатъ. местами моменталь- 
пые поколы льда, т. в. отъ одного берега до 
другого ледъ раскрываетея ирлмою лин!ею, до 
12у, аршина ширины, (0. (это животное счи- 
таетея лухомъ-хозяиномъ воды 4/.); Обос 
Куба назваше озера /`. 
2) у долгано-якутовъ: деревянное изображеше 
быка, которое отдаетея шаманомъ враждеб- 
ному духу взамънъ мучимаго имъ больного, 
кісПах овус деревянное же изображен!е быка 
съ свдокомъ, служащее для той же цфли, Вас. 
3) рогатая скотина мужескаго пола: орус 
торбујах телокъ, телочекъ, бычокъ. 


Зовуе, охсор (у) [ер. тюрк. совыш бить 


другъ друга, дратьея, еражатьея | 
1) ударять, бить, колотить, поражать; ударять 
(въ колоколъ, въ барабань); бить передомъ 
(о лошади; ер. тёп); бить, убить (карту); то- 
ковать (о глухар) Јом.; отдавать (о ружьб; 
ер. *ас); промывать (0 вод%); взбалгывать 
Ник.; приключиться (о болёзни), съ Асе.; 
кулгахха оБус заушать; ійшін обус коло- 
тить кого въ спину; кулугутун обустулар 
они вбили шконтъ; у таба ыцырын урду- 
пан охсор вода ударяеть выше ефдла оленя; 
тунурун (или тӱңӱрӱгар) оруста онъ уда- 
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риль въ свой бубенъ, забарабанилъ; чуораны 
обус звонить РЯС.; барылые охсубут онъ 
разбить параличемъ (== охеорго оқустар - 
быт); охсор (2. @. т.), охеор пан, охсор 
ыары параличь, ударь (ер. барылвс); 
ајан чуора охсон тулујумары гынпым 
я, въроятно, не вынесу вліянія (дъйетвія) пути 
Обр. П, 124; охсон кёбіс сбивать, сбить 
(народъ); выхлестывать РАС; охсон кШар 
вколачивать (ер. 1са1 1); охсон тасар выби- 
вать, выколачивать, Р/С. 

2) рубить, строить; л®пить (горшки); бут 
обус обнести городьбою (ствною); 11ё обус 
рубить избу, строить домъ; сӧн ебгӧ1ӧнӱ орус 
поставить круцное угощеніе ‘4 /.; тону обус 
дтлать (рубить) засвки; усгурӯп овус рубить 
срубъ. 

3) ударять чвмь, рубить, р6загь; косить 
(траву) = от обус (рубить траву); йн ма- 
нап міігін бігінан охсуох ‘кісі буолаја- 
бын? не ударилъ бы ты меня остреемъ 
(пальмы)? Обр. П, 98; сыгы кылысынан 
мај Царін бїрдӣ охсон кёбіста удариль опъ 
разъ острой саблей по ихъ головамъ, онь еразу 
острымъ ножомъ срЪзаль ихъ головы, 1р. 180; 
Кӧр Ша ит батыјатынан охеубутунан 
барда сталь рубить Вбр 81јіт-а пальмою 
Я.; ортобунаи охсуом пополамъ тебя пе- 
рерублю Обр. 1, 81; охсор ог годная дли 
косьбы трава; санарды обус (отго) закаши- 
вать (начинать ‘прокоеъ); ог курдук обус 
скосить кого (Асе.). 

4) ковать (ер. усан); тімірі обус (ударять 
ио желЪзу) кузнечить, ковать; тўрт атабар 
уонну бӯтгах тімір алақаны охсубуттар 
па четыре ноги (лошади) приготовили они 
(кузнецы) десятипудовые желъзные кандалы 
Обр. И, 170. 

5) судить о чемь (Асе.) по чему, на основа- - 
ши чего-либо (Іаѕіг.); сравнивать съ къмъ, 
чвмъ (Гаѕіг.); бадабтнан охсобун сужу по 
себв; бу кісіні онон охсума ты не суди по 
тому объ этомъ человћък?; бїгінён обустахха 
ініта быдан іскён въ еравненіи со старшимъ 
братомъ младшій гораздо здорове А062. 

6) съ А4у.: батары (батара Я.) обус хва- 
тить чъмъ по чему (Асе.); дабі охсон ту- 
сар евалить (большя лфеины); кону охсон 
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кӣбіс отбить, отхлестнуть; саја оқус про- 
нать насквозь (о вътр?); сулбу охсон тасар 
быстро ехватить (лукъ) и вынести Обр. 11, 
120; тобулу обус пробивать насквозь, про- 
дувать, провЪтривать; тосту охсон кӣбіс | 
сломать (предплечье); ў1тў обус разрубить 
въ дребезги Обр. П, 84; хаја озуе разру- 
бить (домъ плетью); ытысын лабыгыраччы 
охсон каб1ейн баран захлопавши въ ладоши 
Обр. 1, 433 (ер. 118рін тасынан); нуы- 
лаччы оБус разетилать по землф стоящее 
что-либо, приклонять къ земл, ір. П, 164. 
7) съ Сегипі. і. другого глагола: АрЦа 
охсон ыл (плетью) охлеетывать, ударять 
(бичомъ) такъ, чтобы онъ окрутилея (обвилея) 
вокругъ чего, Обр. 1, 134; быса овус пе- 
рерфзать чъмъ (Іаѕіг.), еръзать, перерубать, 
отрубать, отефкать (голову); убивать; саја 
овус отбивать (плетью), пронимать насквозь 
(о вътр%); сіта овус добивать, доколачивать; 
танна одус одъватьея скоръе; хобордохпун 
тасара охсоп кулу сковороду мою вынеси 
сейчасъ; тёсй оБус долбить, продолбить (ер. 
аллар, чуччУ]&); вышибить (глазъ); еіргӣ 
тімірдӣ охсон кӯс вшибить въ землю; тў]ўтӣ 
орус разнять вдругь (руки); хаты орус 
воехвалять (ер. тарт); харыја обус разрыть 
(огонь) Худ. 
Зовус [вм. ‘абые] 
восемь; обус уон буттах чомпо сУ1угёс 
воеьмидееятипуловый молотъ Обр. 1, 443 
прим. 4. 
овустан (у) [отъ 'обус -=- ла ~ и] 
обзаводиться быкомъ, имфть быка, быть на 
бык®; ан обус обустанан пользуясь 
тобою какъ быкомъ... Обр. 1, 264. ` 
овустар (у) [Саиѕ. отъ 205ус -н тар] 
по знач. оеновы; подвергаться чему, имЪть 
склонность; алыбар овустаралавын не на- 
ткнутьея бы тебъ на его хитроети (козни) .; 
буттананын буккёр оБустарыан, кісі- 
хара буоларгын онтон б11інійн какъ теб? 
въ люди выйти, то разными примЪтами | 
узнаешь о себъ, Обр. П, 126; санатыгар 
обустаран приведши еебЪ на умъ Ху0., 
зарубивши себф на носу; охсорго обустар- 
быт (2. @. т.) онъ разбитъ нараличемъ; ох- 
сору гыммытыгар пахтар уга оқустаран 
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ма1ігірӣ буола тўсӣн халла когда овъ хо- 
тълъ ударить ее, женщина исчезла, давъ 
только ударить воду, Обр. И, 105; уолгу- 
тун сўрӱктӣх ўга обустарын сына вашего 
пусть ударяетъ быетреть, обмываетъ, на бы- 
строй водф велите промыть, Ху0.; учарга 
(очурга, чочурга) овустар ударяться о бу-_ 
горокъ, наткнуться на неровности (въ пути), 
терить неудачи; сорујан да тыл оБуста- 
рыам нарочно постараюсь распространить 
извъстіе объ этомъ; атын м1в]ён баран, ајан- 
пан обустаран 1стё сЪвши на лошадь, онъ 
хлеетко поъхалъ, (бр. 1, 11 0; салгынна саја 
обустаран давши вътру пронять себя насквозь; 
ађыс уон...аласын аса овустаран барда 80 
еланей миновалъ онъ [сидя на конв | Я.; въ 
соед. съ ӯрдар (ем.). 

обустах [А4]. отъ 105ус = лах] 
имъющій быка (== атыр обустах) или вола 
(= ат обустах); Урун обустах или Урун 
обустах обонјор (== Џахтан-бырадаі или 
Дампај-бырадаї, по АК.: *Дампа Брадал) 
нЪкогда шаманъ Жерекаго паелега Западно ~ 
Кавгалаескаго улуса (Якут. окр.), имЪвшій 
одного быка, котораго у него украли; посл? 
этого онъ озлилея и сдфлалея страшнымъ 
Убр’емъ; онъ причиняетъ болфзни, часто 
емертельныя, когда не даютъ ему черезъ 
шамана жертвы въ вид бЪлой двухлЪт- 
ней телки (С.) или бълаго двухгодовалаго 
бычка (/Грил.). 

овуету [отъ 105ус + лу] 
по-бычьи; атр овуету какъ некладеный 
быкъ (порозъ) Обр. І, 204. ) 

обусумсах [отъ орус -н умсах] 
1) любящій быковъ. . 
2) корова, постоянно рожающая быковъ. 

овусчан [уменшит. отъ 105ус = чан] 
бычокъ. 

овут, охтор (у) [ер. тюрк. ар, ау наклоняться 

въ сторону, свалиться, упасть, ·- опроки- 
нутьея } 

1) падать, упадать, обрушиватьея, валитьел; 
разрушаться Ё.; мін хараба да суох &р- 
дахшна охтубатым даже когда я быль 
слфиъ, я не падалъ; атах сыгынјах кые 
ођоттон обуттаБым! надо же было мнт ева- 
литьея отъ босоногой дъвчонки (т. е. отъ пре- 
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зрънной, физически слабой женщины)! ојӯр- 
дах куобах охтубат (пог.) заяцъ въ чащъ 
кръпокъ (не падаетъ); моџоқотун туора 
охто сытта палъ на порогъ (поперекъ по- 


рога), лежить Обр. 11, 151; іккі кӧЈуја : 


іккі ардыгар бїр тїт усаты охтон сытар 
усу (заг.) между двумя озерками лежить, 
говорять, упавши одна лиственница (носъ 
между двухъ глазъ) ір. 220; охтон халап 
кШа онъ прівхалъ пьянымъ до того, что 
свалился еъ погъ; бтбру обут провалиться 
еквозь что Обр. И, 93; кбтб охтубут кус 


оБото утиный птенецъ, который только-что | 


начинаеть летать, Лон.; товоду обут 
(о рёчкЪ) извилисто пасть Обр. П, 78. 
2) падать, заболфвать повальною болъзнью 
(напр. оспою); охтон 01бўт убаса павшій 
двухтравый жеребенокъ; охтон халбыт ӧ]ўк 
падаль ДП. 

Оқбутаккы [ер. обур] 
мужекое имя Обр. 1, 41. 

овуттар (у) [Саџѕ. отъ овут-= тар | = охтор 
доводить до паденія, опрокидывать. 

овуча [отъ 'обус = ча; ер. обусчан] 
бычокъ Строж. 292. 

Овучујар 
прозвище отца или матери разбойника Омуоча, 
(ем.) Нова. 

оддурқас [ер. ордурБас] 
ворчунъ 4. (отдургас). 

оду, ады [ер. тел. аду почтеніе, уваженіе] 
1) вниканіе, вематриваніе; замфчане, подо- 
зръвіе; пристальное, съ изумленіемъ или 
осужденіемъ, разглядываніе; одӯта суох 
аса Ъшь безъ разглядыванія; одӯ-чінчі вема- 
триваніе, пытаніе. 
2) изумленіе; нареканіе, пересуды, сплетни; 
оду бысарың буолараі? не переговари- 
ваешь-ли кого? 
3) что-либо, вызывающее изумленіе или 
осужденіе; адыны-муоданы тугу дабаны 
ылтым буоллава дабйшии чудного и 
страннаго я, кажется, ничего не бралъ, 

Одубар, Одугар [русек.] 
мужское имя, Эдуарлъ. 

Оду! 
прозвище шамана ВС. 

бдул, адыл (въ ефверныхъ улусахъ 40.) 


1) мелкотолченая и даже просфанная сосновая 
заболонь; мука изъ сосновой заболони (мезги); 
каша изъ сосновой заболони (ер. бутугас, 
бас убра). 
2) въ улуеф Дупсун: адыл то же, что куб] 
аса, унцула (ун)ӯла), анабасын. 
3) отруби (ер. мактна, Одулба); труха 
сънная (от бдула) или изъ-подъ соломы 
посл5 обмолота хлъба (бурдук одула); адыл 
бдул буолан хӣл превращаться въ труху. 
одула (у), адбіла (у) [оть оду (ады)-н ла; 
ср. тюрк. одула почитать; наблюдать, ис- 
пытывать ] | 
1) близко разематривать, разглядывать, вема- 
триватьея, вникать (ер. 6191718 2, *к1бчИй, 
супту кӧр); замфчать, подозрЪвать; при- 
стально, съ изумленіемъ или осуждешемъ, 
разглядывать, съ Асе.; ону одулатахпытына 
если бы мы это прим%тили (замЪтили), когда 
мы это замфтили; одулан кӧр близко разема- 
тривать, пристально емотрфтъ на кого (Асс.), 
вематриватьея, осматривать; воззръть, чтобы 
видъть, 116.; товус сылы маі тонолуп- 
пакка одулу турар ӱсӱ (изъ заг.) стоить, 
говорятъ, и наблюдаетъ, не спуская глазъ 
въ теченіе девяти лЬть [о куочаі (ем.)]; 
одулан - сусуннан кӧр (тур) внимательно 
наблюдать вблизи и издали Обр. 1,196. 239. 
2) изумлятьея; охуждать, осмфивать; одулу 
еъ изумлевіевмъ; ақыс улус одӯлајаллар 
восемь улусовъ глаза таращить будутъ (что 
ты везешь дъвушку-подростка) Обр. 1, 127; 
одулу, орусуја кӧрӧр буолајабытыі! какъ 
бы вы не остались недовольными! Јон. 
одулабахта, (у), одуламахта (ү) [Ргорег. отъ 
одула ~ бахта (махта) |. 
одуламтавал [отъ одула = мтаба! | 
наблюдательный; одуламтава1 кісі человъкъ, 
еклонный къ пересудамъ. 
одулан (у), адылан (у) [отъ одула (ады- 
ла) н] 
пристально разглядывать себя, примфчать за 
собою. 
одулас (у) [отъ одула + с] 
1) зарляд®тьея: бу 1еён, бу субсуну одӯ- 
засан, атын хамтарбатах профзжаючи, за- 
глядфвшись на этотьъ скотъ, онъ не понукалъ 
коня, Обр. 1, 123. 
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2) изумляться Д. 
одулат (у) [Саиз. отъ одӯла = т]. 
одулах, адылах [Ай]. отъ оду (адв) ~ лах] 
1) замфчательный, подозрительный. 
2) пересудливый, за глаза осуждающій; а]}ар- 
хаі адылах (пог.) б%да ведетъ [за собою] 
осужденіе [сопровождается осужденіемъ] 47. 
бдулба, уодулба, уотулба, уотурба [русек. 
отруби? или отъ бдул-н ба? ] 
мякина (== бӣкїнӣ, сікеіібіт бурдук ото); 
бурдук уодулбата отруби (ер. курупа 2); 
н]уччальт «бӣкївӣ», сахалы «Одулба» пс- 
русски «макина», по-якутски бдулба. 
одумава 
снаровка, сметка. 
одумабала (у), отумавала (х) [отъ одумава ~ 
ла | = удумавала 
догадываться, смекать, понимать кое-что, 
тямить, имфть приблизительное понятіе о 
чемъ (Аее.); одумабалан кӧр обращать 
впиманіе на кого (Аее.) Л. 
одумавалы, отумабалы [№ т. асі, отъ оду- 
мабала (отумавала) = 51] 
по знач. основы; см$тливость, емышленоеть. 
одумар 
незамысловатый, спорый: одумар сыры, 
одумар суол легонькое дъло ДИ. 
10дун 
1) сильный, жестокій (ер. моду, модут, 
_ чынцые): одун халырык сильный вихрь 
Обр. И, 141. 
2) вышній: одун халлан вышнее небо, Одун 
(изи Одун-хав) Вышній Властитель рока 
(ер. Пылва), высокое мето, откуда рокъ, 
судьба идетъ, /7.; Одун бїс племя верхнихъ 
злыхъ духовъ Обр. 1, 3; Одун бїс уса родъ 
верхнихъ злыхъ духовъ /он.; Одун - Мовоі 
дядя (старшій братъ; убаја) Сурдёх - Сўгӣ- 
тојон - а Обр. 1, 420. 
Зодун [ер. тюрк. одун дрова] 
въ выражеши: уоттары-одуннары тасыриа 
ытыјан тасаран каб1ста (вихрь) выкрутилъ 
изъ дому на дворъ и огонь и дрова Обр. П, 
140. 
Зодун 
отрокъ, отроческій возраетъ //0р. 
Олуна Бёрган 
имя богатыря въ сказкъ Я. 


Одунча [отъ 20дун ~ ча] 
тунгусекій сказочный герой АК.; Одунча- 
бухатыр имя богатыря Обр. 1, 298; Одунча 
Ботур богатырь Одунча, одинъ изъ лфеныхъ 
духовъ, Новь. 

одур 
стръла .Л.; таранъ - етръла Я.; сірі солур 
тімір одур желфзная таранъ - стр$ла, проби- 
вающая землю, Обр. 1, 115; муос одур оно- 
Бос костяная таранъ-етръла. 

Одуруі 
мужекое прозвище. 

одурун, одурун Нова. 
1) бугристость, прыщеватость, /0р.; щети- 
нистый (== адырын 2): одурун баттах- 
тах со щетинистыми волосами 2/7062. 
2) молочница [сыпь во рту младенцевъ] //0р.; 
ер. Јон.: омурдун тўтӣ (варосты). 
3) бълые прыщи на язык% //0р. 
4) дикое мясо, наросшее на въкахъ, МА.; 
трахома (ер. чалхах). 

одуру(ӯ)ннан (у) [отъ одуру(ӯ)н -= ла ~ н] 
становитьея бугристымъ, прыщеватымъ и 
проч. (по значенію оеновы). 

одуру(у)ннах [Айј. отъ одуру(у)н == лах] 
1) бугристый, прыщеватый, 0р.; шерохова- 
тый, щетивиетый (== адырывнах); оду- 
руннах баттахтах ео щетиниетыми во- 
лосами. 
2) безпокойный характеромъ 77.; одурун- 
нах бїс уса родъ безнокойныхь абасы Ное?. 
3) одуруннах обо ребенокъ съ молочницей 
Пор. 
4) мужекое прозвище. 

одусут, *адысыт [оть оду (адв) = сут(сыт) | 
догадливый РЯС.; замътливый, осудитель- 
ный, пересудливый. 

ото (у) и произв. [ем. орцо! и произв. |. 

ошу [ем. ошу]. 

оо, оџо Я. [ер. ошу, ошу] 
несоразмърность, непараллельность, нерав- 
ноеть ДИ.; оџо буолан халбыт покосило, по- 
вело (напр. сани); оџо харахтах коеоглазый 
(одинъ глазъ смотрить вверхъ, другой внизъ); 
010. кӧр косоглазить. 

оџої (у) [отъ 000 4 1] 


быть несоразмӯрным»ъ, непараллельнымъ, не- 5 


равнымъ. 
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оцојӯ [М ош. асі, отъ 0п0ї ~ у]. 
оџӧлон (у) [отъ 000+ ла +- н] 
имфть несоразм$рность, ненараллельноеть, 


неравноеть: бабаты опбломмут неводъ ока- 
зался съ иесоразмърными крыльями или при- 
водами. 

оцолох [А4}. отъ 000 = лах]. 

оцолун, опулун (РІ. ополуннар, оџулӯнпар) 
1) сверхъ законной — незаконная жена, на- 
ложница, сожительница, любовница при жизни 
жены (ер. кӧрсӱ 3, амарах, сутубр); лю- 
бовникъ. 
2) вторая жена, мачеха = ополун 1% (ер. 
сутубр); ополун ојоқун оБолоро дъти отъ 
второй его жены; оцолун ојохтох второже- 
нецъ; двоеженецъ 206%.; ополун ава, вот- 
ЧИМЪ. 

оцос [отъ 0101 с; ер. ацае] 
въ одиночку, въ еторонкъ, ДИ. 

опот (у) [Саиз. отъ опт]. 

опотук [Аду. отъ 010 ~ тук] 
криво, вкось, непараллельно: опбтук бу 
мастар бастарын. Урбуккун ты неровно 
сложилъ верхушки этихъ деревьевъ. 

опулун [ем: оџолӯв|. 

оџун [русек. одинз] 
оцун бір аттах кісі человфкъ, у котораго 
одна только лошадь; оџун оруоп единорогъ. 

оџунас [русек. одинецз] 
лучшій, первЪйшій: кісі опунаса кісі луч- 
шій изъ людей по уму и представительной 
внфшноети; кісі барда опунаса самый от- 
борный человфкъ; орто доіду опунастара 
первъйшіе въ ереднемъ евътъ (на земл?) 
Обр. 1, 53. 

оџурхаі = апырхал Бит. 
взъерошенный, всклоченный: оџурхаі бал- 
тахтах со взъерошенными волосами Ах. 

101 [ер. һої, 1уої, тюрк. аі восклицаніе уди- 

вленія] а 

1) междометіе, означающее испугъ, веиоло\ъ: 
ой! 01, доборум! тохто, болБо! ой, мой 
другъ! постой, опомнись Обр. И, 107; 
01-011 ой ~ ой! (отъ боли); 01, сўрӣуім ава! 
ой, (болитъ) сердце у мена! Обр. 1, 324. 
2) звонкій крикъ шаманки при зфваши (при- 
ступь къ мистер). 
З) одно изъ словъ принфва въ сказочной рЪчи: 


оо] у — 


301 1796 
01, бујакам! ої, ма-јака-ам! Обр. Ш, 58, 
73; 0-01, баї, дуба-ар! 1. 104 (ер. кирг. 
01ба1 о! ахъ! увы! — воеклицаніе жалобы, 
боли). 

201 [ер. тюрк. 01 яма, низменность, долина, 

углубленіе, Радл.; лугъ Б.; бур. 01, монг. 

2 «01» лъсъ, роща] == 261 


1) находящйся въ отдаленіи, отдаленный; 01 
дуоран дальній звукъ; 01 хол [дальняя] 
страна Де. 
2) лъсокъ въ открытомъ полъ (меньше, ЧЪМЪ 
"алар 1); отдъльно етоящій лфеъ, лђеъ-кдлокъ; 
рощица .; 01 бӣс сосновый колокъ 1он.; 
01 кбіл лБеной звърь Обр. 1, 114; 01 хара 
тыа островокъ лфеъ, темный лБеъ - колокъ, 
ір. 117; 01 дорБбно эхо = 01 дуорана (61 
дуорана); 01 курдук муспуттар собрали 
они достаточно, въ доетаточной степени (ср. 
п. 401); 01 чохчо (== баччы) курдук туса- 
лабыт, масы кыстабыт *іңіннёбіг онъ 
много пользы принееъ, дровъ наносилъ ит. д. 
(говорятъ о пользъ, приносимой дитятей). 

301 (у) [ер. моне, 322. «01-» отекакивать, уб- 

гать, уклонятьея, удаляться] 

дълать скачокъ или прыжокъ, скакать, пры- 
гать (ер. ыстаңала), скакать на обв ноги 
Пор.; нерескакивать, перепрыгивать, отека- 
кивать; цону ўрдӯіарінӣн одо онъ переско- 
чилъ черезъ людей; хаста 0о1до сколько разъ 
онъ прыгнулъ; тахса 01 выскочить на дворъ 
(на стукь въ двери, на приказаніе); сулбу 
ојон кӧт (табыс, тур), ем. п. сулбу; тура 
01 векочить на ноги, соскочить (еъ саней, 
АЫ.) Обр. И, 142; усулу ої выставиться 
РЯС.; ојон кїр впрыгнуть (въ лодку, раќ.) ; 
ојон табыс вылетфть (о вихр®) Обр. И, 156; 
усулу ојон табыс - выкатитьел, вылфзть 
(о глазахъ) == бы]чаі; о]он тії векачь при- 
бфжать; ојон туйн бар пойти, лодекочить 
къ кому; ојон тіјан ка] или ојон ка! при- 
скочить, прискакать, прибъжать-налетьть на 
кого Обр. П, 97. 99; подлетъть къ кому 
ір. 157; ојон тур = сулбу ојон тур веко- 
чить (съ мъета); о]он тура йккірій векочить 
(на ноги), соскочить (съ мета); ојон тӯўсӣ 
аккіріа соскочить (съ коня) Обр. І, 139; 
ојон ыстанан табыс перепрыгивать; ојон 


20797 


ытын векакивать куда 3 //.—(0)}0 далеко, въ 
сторон; 0]0 бар отрыватьея, откалыватьея; 
ојо баттан ыл отщербаять; ојо бые обръ- 
зывать полукругомъ, отщерблять, отръзывать 
(ер. орон ыл); ојо кыры откраивать Н064.; 
ојо олор жить отдъльно отъ другихъ, но не 
за предфлами наелега; сўбгӣі хамыјава 
сіргӣ сытарын б1дубн кӧрӱмнӱбін оуо 
уктубтум не замфтивъ, что ложка для ени- 
манія сливокъ лежитъ на полу, я наступиль 
(на нее) и отщербилъ иверень, 2/06. 
2) веходить (о небесныхъ ев®тилахъ) Них.; 
подниматься надъ горизонтомъ (о солиц$) == 
ојон тауыс; кун 01до солнце поднялось; 
кун ојон йрдӣбінӣ когда солнце поднялось. 
401 
стрвла (== 0х); 01 курдук онорун снарядите 
(дътей) какъ етрълу Обр. 1, 6 (наряду съ 
тах; ер. п. 201 2). 
о1бон 
прорубь, лунка; продушина во льду (ер. сїкё)) 
Ае.; водопой; кулгах оібон (или 0ібоно) == 
ӱтӱмёх сӱрдар оібон маленькая, около 
6—8 вершковъ въ діаметр, прорубь, при 
посредетвъ которой ловятъ и проводатъ дале 
неводное норило или заведь (утумах) по 
четвертую прорубь включительно отъ тўсў 
чардат-а — проруби, въ которую опущенъ 
неводъ; ныры 01боно == кўрӣх 01б0но ма- 
ленькая прорубь, сквозь которую рыболовы, 
во время осенней неводьбы, ударяютъ по дну 
озера длинными березовыми жердями, произ- 
водя гулъ и угоняя рыбу въ то мЪсто, гдЪ 
предположено закинуть тоню; бтумйх 01боно 
отверетіе, подъ которымъ пропускается но- 
рило или заведь В. (ер. выше утумёх сур- 
дар оібон); сулгах оібонноро маленькія 
проруби. (начиная съ пятой отъ тўсў чар- 
дат-а) по обфимь еторонамь тони, лля 
проталкиванія дальше певодныхъ норилъ или 
заведей; уолбат оібон йсійхё олохсуідун 
(пЪе.) неизеякаемая прорубь да булетъ у васъ 
(метафорическое выраженіе) /7.; оібон бас 
круглая язва АД. 
2) вырфзъ въ жеёлъзномъ кружкъ, наз. ап 
138 доіду и изображающемъ землю, на спин 
шаманекаго костюма, обозначающій, повиди- 
мому, прорубь, черезъ которую шаманъ спу- 
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скаетея въ нижній міръ, Вас.; у Пр. этот 
желфзный `кружокъ еъ вырЪфзомъ названъ 
01бон тімір; по ВС., это — оїбон кунёсй 
(ем.); абасы о1боно (прорубь злыхъ луховъ) 
изображается шаманами въ вид двухъ тай- 
меней, налимовъ или другихъ рыбъ (щукъ, 
осетровъ), которыя сплелись (ераелиеь) хво= 
стами, но такъ, что между ними остается 
круглое, отверетіе, черезъ которое духи, вра- 
ждебные человъку и обитающіе въ нижнемъ 
мір®, выходатъ въ ередшй міръ и еквозь ко- 
торое шаманъ уводить въ нижній міръ отъ 
больного человфка луха, причинившаго бо- 
яфзнь; черезъ то же отвереме шаманъ воз- 
вращается обратно въ ередній міръ съ пай- 
денной имъ въ нижнемъ мір похищениой 
духами душой больного Бас. 
3) уязвимое мЪето: аса о1бонун таба обус- 
тахха, кіні барт кутхала суох если по- 
пасть медвздю при ударЪ въ самое тема (какъ 
уязвимое мЪето), то онъ не очень страшен». 

о1боннот (у) [отъ 01бон = ла-нт] 
усун усуннук о1боннотон (%хать) пролагая 
длинный проруби Обр. І, 353. 

о1боннох [Ай]. отъ 01бон + лах] 
прорубной [прорубленный?] /70р:, проруби- 
етый; џ01ӧркӧі оібоннох дырявый. 

оібохто (ү) [Ргорегаї. отъ ої ~ бахта] 
ат сылгы. . . усун усуннук оібохтон барда 
лошадь побъжала длинными (большими) екач- 
ками Обр. 1, 388. 

оїдо [см. 2оуун]. 

оїдо (х) [отъ 201 = ла; ер. бур. о1ло- удалитьея 

въ лъсъ] А 

уходить въ 15еъ: кісібіт кылы кбрду 0ідӧ- 
тово буолуо человъкъ нашъ ушелъ, ввроятно, 
въ лБеъ въ поискахъ за звфремъ (лосемъ). 

01до1 (у) 
значительно ущерблятьея, чуветвительно убы- 
вать: тугун 01д01до? (== тугуң баранна, 
а]цанна?) что у тебя подошло къ концу, 
испортилось? 

оїдоју [ №. асі. оть оідої + у] 
по значенію основы; значительная впадина, 
образовавшаяся въ етогъ сфна, екирд? хлЬба 
или въ екладъ л%еа и дровъ, ДИ. 

оїдом, оїдон [отъ ?оуун + м] = аідам 
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4) въ отщенку, особо, вдали; оідом саідам 
удаленно другъ отъ друга, отвлеченно. 
2) небольшой лъеокъ Аө. (ер. 20) 2); кіні. 
Јартӣн тӣјіччі совуе ојдомңо бараннар 
тустЯ&р спустились они въ небольшомъ 
леку, въ нФкоторомь отдалеши отъ нихъ, 
Обр. 1, 261; ојдом 0]ур лБеокъ въ пол 
Аө.; оїдом (оідон) хара тыа темный лЪеъ- 
колокъ Обр. Ш, 1. 
оідот (у) [отъ 0їдоі + т] 
1) дълать замфтный, чуветвительный ущербъ 
Пор.: улаханнык оідоторун бИбАшин -я 
не знаю, чтобы онъ причиняль значительный 
ущербъ. 
2) отколупывать ДИ. 
оїдотӯ [М м. асі. отъ ојдот + У]. 
ојдох [Ай]. отъ 201 + лах | 
оїдох бур самецъ-лось съ вЪтвистыми ро- 
гамт Новь.; о1дбх-бурал леная бурая ли- 
епща АХ. 
о1ду [М т, асі. отъ 0јун + У]. 
ојдуган [отъ ?ојун ~ уган] 
надломъ Сиюн. 
о1лбт, оілуот [ер. ајылыат] 
1) въ выраженіл: ојуохалабыт сірдӣрӣ 
о1лбт (оллорбт-былларат? МА.) буолан 
мета, которыя онъ перелрыгивалъ, етано- 
вясь ухабистыми... Обр. Ш, 21. 
`2) оїлот-оілот! оїлот-оілбипун! — началь- 
ныя и конечныя елова припъва въ шаманскомъ 
заклинаши Обр. Ш, 14, 16. 54. 
01мб (у) [ер. аіма, уіма, бур. 01м0-, монг. 
ых21. «ојіма-» плавать, перейти въ бродъ] 
1) брести, бродить, бродить по вод® и жид- 
кому енЂгү, выбраживать; соргулах куна- 
чајым .050т0, усун усуннук оімон іс арӣ! 
Обр. Т, 394 счастливый мой быченокъ, про- 
должай-ка брести, подлинп%е и пошире пе- 
рекидывая ноги! .; усун суолгун 01м060- 
тобум по твоей длинной дорог? я не бродилъ 
Тон., твой длинный путь я не нарушалъ; хары 
оїмӧн тақыстым я перешель снфгь въ 
бродъ. 
2) захватить пальцемъ чего-нибудь, обмаки- 
вать палець въ сливки, въ растопленное 
масло или въ кббубр и пр.: субгАл сӧмӱ- 
јабінін о1мбн сіймӣ! не шь сливки (еме- 


тану) съ пальца, т. е. обмакнувши въ нихъ 
палець. 
оімосун [отъ оімо -= сун] 
бродъ ДП. 
оімот (у) [Саџѕ. отъ 01мб + т] 
тобо іті оборо хары о1мотовун? по зто 
(для чего) дозволяешь (велишь) этому ребенку 
бродить по сиъгу? : 
оїмотто (у) [10ќепѕ. өтъ 01мб = отто] 
тону харынан оімоттон барда онъ пошель 
цфлиною напрямки, пробивая затвердфлый 
енъгъ (погружаясь въ енъгъ, завязая въ снЪгу). 
оїмоттор (у) [Саџѕ. отъ оімот ~ тар] 
аккар оту оімотторума прикажи, чтобы не 
позволяли коню твоему бродить по трав?. 
оїмоттотоло (у) [10(е15. отъ о1мбтто + толо] 
то же, что оімотто: тону харынан о1мбт- 
тотолон барда. 
о1моту [№ т. асі. отъ о1мот + У]. 
ојијо (у), 018јо (у) и произв. [ем. 01нб и 
произв. |. 
оїнјохоло (у), оїнјуохала, (у) [мепз. отъ 
оїнјо = охоло (уохала)] 
о теленк или жеребенк?ъ: играть, ръзвитьея, 
прыгать, скакать; оБото оінјуохалабыт 
(заг.) дитя (кобылы) взыграло (выстраль изъ 
ружья). 
оїно(уо) (х), ојно (\), онјо (ж), бнуд (у), оїнјо 
(у), оінјо (у) [ер. тюрк. оіно, она 
играть] 
играть съ (кытта) къмъ, на чемъ ([а(.), на- 
пграться чЪмъ (Аее.), поигрывать; взыграть 
(кровь, громъ); взыграться 27.; шутить (ер. 
аарга, мӧқӧрӱі), забавляться, баловать, 
баловаться, дурить; заигрывать Ник.; 0Оїното 
о1нуом вотъ я теб задамъ, я тебфЪ поиграю; 
кујас оінуота солнечный жаръ разыгралея, 
увеличился, ысыах оінуон @раПАр они 
начинаютъ справлять лвтній праздникъ, РБ. 
(такое выраженіе будетъ неуваженіемъ Јон.); 
уол 050 омук кісіні кытта кбребн бінур 
б1нутун 0іното онъ поигралъ (повеселилел) 
такъ, какъ обыкновенно играетъ (веселится) 
юноша при ветрЪч$ съ иноплеменнымъ чело- 
вткомъ (женщиной), Обр. И, 102; 4069 ба- 
лыга о1н]ур (играеть окёанекая рыба) еъ- 
верное сіяніе (ер. џўкёбі уота и проч.) АЛ; 
бајақал балыга о1нобут усу (заг.) говорятъ, 
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взыграла морская рыба (е%верное еіяшіе), 
Обр. 1, 210; уол обо оінӯра бар усу (заг.) 
есть, говорятъ, игрушка для молодого человЪка, 
для мальчика (часы) 7он.; харты о1н]убун 
играю въ карты; о1н]ур игрушка (== би] ур); 
вечорка, вечеринка, игралище, игрище, РЯС.; 
обо ошур сата дътекій игрушечный лукъ; 
онур есйп игрушка; музыкальный инетру- 
ментъ Б.; оројунан оінјӯр ат ретивый 
копь Обр. 1, 135; оінӯр тыл шутливое 
слово; смъхотворетво Д.; о1н]бн йт въ шутку 
говорить, шутить; Оінон обус шутя ударить; 
сунавалы бур тус булгунјах (былъ) 
холмъ съ соленой почвой для игры въ купанье 
(въ развалку) Обр. П, 166; куобахты, 
кылыја, табалы, тёба, убий, хаба о1но 
_ (ск.) играть различными видами игръ (ем. п. 
куобахта, кылыі и проч.); 018] - кор & 
играть-веселиться; 01нб-ку| (или &ӱ1-01н0) 
смфяться и играть, веселиться и играть; 
утујан о1нбн убска ЛГА. свободно (кону) 
возникнуть. 
оїнон (у) [отъ оіно н] - 
играться на чемъ (ра!.) Д. 
оінос (ү), ӧнјос (у) [отъ оїпо (0нјо) = с] 
заигрывать (съ женщиной). 
оінот (у), блнот (у), о1нуот (у) [Саџѕ. отъ о1нб 
(01н0, 018)0) т] 
по знач. основы; веселить (ребепка) Ри. 
о1нбтолб (у) [П\епз. отъ 01нб ~ толо] 
поиграть долго и много; халың тірігін ха- 
јыталві о1нотолб]обун толетую твою кожу 
разрубаючи, не натфшусь ли я Я. 
о1нбтчу, оіноччу, о1нуоччу, овјоччу [ № т. ар. 
отъ 01нб (он]о) = оччу] 
играющий на чемъ (раї), игрокъ. 
о1ну, бну, ощу, он, бну [оть оно 
(б1нб, оїнјо, он]б, 0нјо) = У] 
игра, шутка, забава; игрушка; баловство, рЪз- 
вость, РЯС.; веселіе, пированіе Д.; вечорка, 
вечеринка, компанія, РЯС.; харты оінӯта 
картежная игра; о1ну тыллар игривыя слова; 
оінӯ-кӧр игры и забавы. 
о1нулах, бнулах, он]улах, онулах, он]у- 
лах [отъ о1ну (0інӯ, он]у, ону, бн- 
р-на] 
съ играми, игрушками; вгривый, охочій играть; 
шутливый, веселый; забавный, затфйливый, 
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РАС. (ер. кӧрлӧх, кбрумийх, сатбілах); 
оінулах харты игорныя карты ЛМ.; ошу- 
лах - ках со смъхомъ и игрою; охотно 
играющий, 

оіпумсах [отъ о1ну = меах] 
охочій играть, игривый; уол обо оінумсађа 
игривъйшій изъ парней; игривость юношей 

оінуо (у), оінуоччу [ ем. оїно, оіноччу]. 

оіеуо (у) і 
находить въ чемъ (Асе.) уловольетвіе Б. 

ојо-о! [ер. ајы] 
восклицане боли и удивления. 

0}050лб (у) [ер. 0}0506] 
итти ебоку, рядомъ, равпяться (тацнёе): бо- 
рон ураңхаі ојуна: удабана дабаны 0јо- 
Болуо суоба ни шаманъ, ни шаманка 
смуглаго уранхайца не сравиитея (съ нами) 
Обр. І, 149; туораттан ојоболомо не м+- 
шайся со стороны (т. е. будучи посторон- 
НИМЪ). 

ојоболос (у) [отъ оуоволо = с] 
пристегиваться сбоку: ојоқолосорго тылы 
тоқо біргӣ хамап ісӣрін? зачфиъ ты вмћъетъ 
идешь-шагаешь точно пристяжка (какъ будто 
пристегиваяеь)? 

ојодолот (у) [Саиз. отъ 0050210 т]. 

ојоқос [отъ 301 = 050с; ер. тюрк. б)агу, &)&гу 

ребро] 

1) бокъ, сторона (предмета), стфна (ер. ёркін); 
со стороны, сбоку; 0]05060 суох безбокій; 
[туох &мё] о] обосугар на боку, сбоку; [туох 
ама] ојодосуттан = 0)050с бттуттён сбоку; 
о]оБосунан = 0)о5ое бттунан сбоку, боком; 
[туох ёйма] ојобос бттб боковая сторона 
чего-либо; 0]050е ат боковая, пристяжная 
лошадь; 0}0506 -оту — названіе длиннаго 
(5 в.) болотистаго поля /`; ојобос Канн 
кыбыттыма бісігі суолбутугар придя ео 
стороны, не суйся въ наше дъло; мін 0јовоско 
турбутум я стоялъ въ сторон Дө. 
2) бокъ у человъка (ср. ӧттўк); бокъ у скотины 
(туловище, грудь и ребра; ср. дагдака); 
ребро (съ мясомъ); начиная отъ шеп, ребра 
у конной и рогатой екотины носятъ (по Јон.) 
названія : первые три ребра — кбтурубе (ем.) 
070506, слъдующія два— хоннуо (ем.) 0]050с, 
далте 4 ереднихъ ребра — орто ојобос, еще 
А — еамыхъ лучшихъ — бастың 0]0506 и 
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накопецъ, ложныя ребра: три — тас ојобос 
и одно — ылгын тас 0јобос; ылгын 0]0506 
нижнее ребро у человъка ЛГА. (верхнее — 
нӧмӧ1); іккі ылгын тас ојобосум два мовхъ 
нижнихъ (ложныхъ) ребра, Обр, 1, 407; тос- 
тор ојобосо суох буоллаххына если нътъ 
у тебя ломающагоея (отъ стыда) ребра 
Обр. И, 175; ојоБос тімір ——двъ шла- 
стинки, пальца четыре шириною и немного 
меньше четверти длиною, прикръпленныя по 
бокамъ шаманскаго костюма ВС. (ер. ојобос 
бугун); ојоқос унуова (боковая, реберная 
кость) ребро; «кость ребра» на шаманскомъ 
костюм® Обр. 1, 151; ојобос унуохтар[а] 
четыре ребра демона съ каждой стороны ша- 
манскаго кафтана /7р. (ер. выше ојобос тімір). 
3) въ Олекминекомъ и Вилюйскомъ округахъ 
(0. 4. т. вм. ?аја 1): самострълъ, лукъ для 
добычи зайцевъ. 

оуовоето (у) [оть ојобос — ла] 
ложиться (лечь) набокъ (ер. бттугйстЯ); ојо- 
Босту оБут такъ упасть, чтобы лечь набокъ. 

о]оБостот (у) [отъ 0јобосто т] 
класть набокъ Б.; ојоқостото охтор бросить 
(повалить) кого такъ, чтобы онъ легъ набокъ. 

ојоқбостох [А4]. отъ ојобос = лах] 
имъющій бокъ (бока), ребро (ребра); ка]тагал 
ојобостох кривобокій; урун ојобостох 
бълобокій (ер. ала). 

ојобосур (у) [отъ ојобос = ур| 
смотръть отъ стыда вбокъ ДИ. 

:ојовосурт (у) [Саиз. отъ ојобосур + т]. 

ојодумсах [отъ ојох ~ умсах] 
1) бабень, женолюбивый, любитель женщинъ ; 
блудникъ (ер. дјахтарымсах), прелюбод®й. 
2) блудъ ОЁ.; бу кісі о]обумсаба барт 
блудливость этого человЪфка велика. 

ојом -сајам 
разефянно, тамъ-сямъ; от Урах устун 
ојом-сајам с Ман бара турда онъ отпра- 
вилея, рыская тамъ-сямъ вдоль ‘травянистой 
рачки Обр. 1, 91; ојом-сајам (== тўн тан 
Лон.) саңарар говорить разефанно. 

ојое, ојуос [отъ 301 ~ бс(уос); ‘ер. шор. ојас 

низменность, л0гъ] $ 

небольшой островокъ на ръкъ, стоящій от- 
дЪльно, ДИ,; новообразовавшійея песчаный 
островъ на р?к 206%.; Болхо ојос названіе 
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острова /0р.; Атарал о]0со, Ојос баса — 
назвашя урочищъ Осм. 
ојох [ер. тюрк. ојык проколотый, продыра- 
вленный, дыра; ер. бранныя якутекія выра- 
женя по отношению къ женщин®: сїріБӣс 
(букв.: разорванный, продранный, прор?зан- 
ный) — женщина нехорошаго поведенія и 
вообще не сохранившая дЪветвенности, ха- 
]авас (разорванный) — дыра] 
1) выр%зъ полукругомъ, щербина? (ем. и. 
ојохто 1). 
2) жена, супруга (есть закоулки, гдФ слово 
ојох «жена» незнакомо населенію, и его тамъ 
ветръчаютъ смъхомъ, а «кенъ» зовутъ џахтар, 
хотун, Ямӣхеін 2, ВС.); ојох бійр отдать 
кого (Асе.) въ жены; выдать замужъ (ер. 
сытта); дать кому (Ва(.) жену, женить; ојох 
кісі капейт еговорить жену; ојох ыл же- 
нитьея, вступать въ бракъ; ојох гын им%ть 
женою, дфлать кого своею женою, т. е. на- 
ходиться съ женщиною въ супружеской связи, 
0]050 суох неженатый, холостой (ср. шата 
суох и противоп. ојохтох, Ша &х); о]оБо 
01бӱт вдовый (ер. огдуома); хасах 0]о5о 
казачка; убајын 0]050 невестка, жена его 
(ея) старшаго брата, братнина жена; жена 
его (ея) дяди по отцу. 
ојохоло (у) ,ојохолуо (у) [оть301-=0х046(у0) |= 
0]уохаза, ојуоңхала 
скакать, поскакать: ојохолуон барда онъ 
ускакалъ ВЛ. 
ојохто (у) [отъ ојох + ла] 
1) отръзать, откроить полукругомъ, отщер- 
бить: ојохту быс отщербить (= 0јо быс, 
ојо кыры; ер. орон ыл) Нова. 
2) снабжать (парня) женой, женить; сово- 
купляться съ женщиной 1/07. 
ојохтон (у) [отъ ојохто + н] 
совокупляться съ женщиной (Аее.) == кын; 
жениться 4. (ер. Шаан); хос ојохтон пре- 
любод?йетвовать /.; ар кісіні, субсуну ојох- 
тон муже-, скотоложетвовать Д. 
оуохтоноччу [М№ш. ао. отъ ојохтон = бччу] 
ојох урдунан хос ојохтоноччу прелюбодЪй, 
ар кісіпі, субсуну ојохтоноччу муже-, еко- 
толожникъ, Д. 
ојохтох [Аа]. отъ ојох ~ лах] 
имъющій жену, женатый (ер. џахтардах, 


1805 ң 10јохтӯ — 10јун 1806 


аах, противоп. 07050 суох, ційтӣ суох); 
соботох ојохтох пмћющій одну жену, мужъ 
одной жены Д. 

10јохтӯ [отъ ојох = лу] 
въ качеетвь жены: арді 0]охту буолан 
халлылар стали они между собою какъ мужъ 
и жена Обр. 1,111. 

Зо]охту [отъ ојохто -+- Ӯ] 
совокупленіе, сожитіе съ женщиной, /70р. 


 ојоччу [М т. ав. отъ ої (у) = 0ччу]. 


10)ӱ [ер. осм. оја отдълка, бахрома, вышивки] 
украшеніе, именно: ръзьба, изваяніе, выећчка, 
узорочная отдфлка отъ руки дерева, кости, 
вышивка, вычуры, узоры, фигуры (ер. бічік, 
лјаракан, парёкён, усуор и ем. другія 
названія этого рода украшенй  подъ 
дуобат, парёкан, џура, кёрде, ковубр, 
ођӯ, осуор, бБУуннарь бн, отуорду, 
сакымат, сарбынјах, сір сімарӣ, таңалаі, 
тарбах, томторБолӯ, тоноқос, чабырвах); 
кумагы о]ута картина Аө. (ер. д]у- 
сук, 'куук 2); сурук о]ута буква ДИ.; 
тылын о]ута цвфтиетоеть его сдовъ Х0.; 
0]У бысах (ем.) ножичекъ для ръзьбы по 
дереву; 0]у саналар узорчатыя (цв%ти- 
етыя) ръчи Ху0.; 0јӯ-бічік^игривый (хитрый) 
узоръ; цвътиетоеть (чьихъ-либо словъ) Обр. 11, 
102; ојӯ-бічік уолаттар разукрашенные, 
нарядные мальчики /7062. 

20у [отъ 201 4 у] 

1) екачокъ, прыжокъ; скокъ заразъ на об 
ноги /70р.; отекакиваніе ВИ. 

2) начало М.; восходъ, восхождене: кун 
о]ута восходъ солнца (позже, чфмъ кун тах- 
сыта). 

ојук [отъ 301 ~ ук] 
отдфльный: ојун олорбут ојук былыта 
усулу туојуллан тавыста поднялось вос- 
пъваніемъ снатое отдфльное шаманекое (на 
которомъ сидЪль шаманъ) облако Обр. Ш, 14, 
гдф вм. стоявшаго въ оригинал? ојук принято 
тојук; (уосй) ўбейнні ајы ојук масын 
тӧргӱ мутугар на нижней вЪтви отдЪаьнаго 
дерева верхнихъ добрыхъ духовъ Обр. Ш, 
86, 88. | 

ојӯла (у) [отъ 20)ӯ = ла] 
украшать, пестрить; вырфзывать, вычекани- 


вать, выстрачивать, РЯС.; дълать (выводить) | 


узоры на чемъ (Асе.), узорничать, фигурить 
[украшать фигурами] /70р., рисовать (ер. дја- 
раканна); от ојӯла разукрашивать травы. 

ојӯлан (у) [отъ ојӯла н] 
украшатьея узорами (ер. мандардан); испещ- 
ряться; оппут ојӯланна (иЪе.) трава узо- 
рами украсилась (еъ наступленіемъ лёта) Я. 

ојӯлат (у) [Саиз. отъ ојӯла т]. 

ојӯлах [Айј. отъ 10јӯ ~ лах] 
1) украшенный, убранный, вышитый, узорча- 
тый (одежда, лавка; ер. дјараканнах и проч.); 
о]улах бартахтах ынах пестроголовая ко- 
рова, съ узорочной мордой; хотон 1сігӣр 
о]улах бёргаей (зар.) въ хлъву расшитая 
узорами шапка (рукавъ жвачнаго животнаго); 
ојӯлах атарбӣс женская вышитая обувь; 
ојӯлах от красивая трава /7.; ојулах оттох- 
мастах даіды мето съ цвътущей раетитель- 
ностью; `ојӯлах тас камень съ надписями 
и рисунками (находится на лъвомъ берегу 
Олекмы въ 720 вер. отъ г. Олекминска и 
въ 30 вер. отъ устья Нюгжи) /062.; ојӯлах 
уллуктах съ узорчатыми бедрами Обр. 11, 
208; усуор ојулах еъ узорами, узорчатый 
(мечъ) 1р. 78, 167. 
2) второй желудокъ жвачныхь животныхъ 
или рукавъ (ер. кутуја 2). 

ојулгу [ер. монг.-бур. аялга нравъ, характеръ, 

особенность | = ајылѓы, ујулгу 

правъ, повадка: мана ојулгум оннук. мой 
нравъ такой. 

ојулгула, (у) [отъ ојулгу -= ла] 
брать что (Асе.) за образецъ Р. 

ојулгулах [Аа]. отъ ојулгу ~ лах] 
туспа о]улгулах оо ребенокъ особаго 
нрава (съ особой повадкой) Обр. 1, 209, 

ојӯлӯ [№т. ас. отъ ојӯла + у]. 

ојулун (%) = ајылын * 
ојуллубут оносуллубут (п%е.) еозданный- 
сдъланный, о]уллубут доідубар олордох- 
пуна, ајыллыбыт ан даідыбар бар ардах- 
пінӣ когда я жила на создапной землф, когда 
я была па созданномъ евфтЪ, /7. 

ојумсуі (у), ојӯмсуі (х) [отъ оју(ӯ)н ~ меуі] 
начинать проявлять способности шамана (= 
ічймсіі); шаманить, колдовать (ср. абыла). 

10јун, ојун (РІшг. ојуттар, ојӯттар) [отъ 

З1-нун (ун) ] 
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1) прыгунъ, скакунъ, ДИ. 

2) шаманъ (ер. саха ақабыта, сӣбӣкі); 
жрецъ, кудесникъ, Ёостур.; ворожея С.юн.; 
ајб ојуна бЪлый шаманъ, служащій посред- 
никомъ между добрыми духами и людьми: 
бълые шаманы «никому, никогда зла не мо- 
гутъ сдфлать и не дфлаютъ; не имБютъ ни- 
какого шаманскаго костюма, не имЪютъ даже 
бубна, они только благословляють и выпра- 
шиваютъ милость Урун-а]61-то]он-а; по- 
етоянно обращаются только къ Урун-а]ы- 
тојон-у, и только въ одномъ случаф, когда 
нужно излфчить безплоде, они обращаются 
къ Мақан сылгылах или къ какому-нибудь 
другому небожителю, чтобы испросить еына ; 
жертвоприношеній не дълаютъ, т, е. не р%- 
жутъ скотины въ жертву, а только могутъ 
посвятить ту или другую скотину тому или 
другому небожителю, и тогда на этомъ жи- 
вотномъ ничего не работаютъ, берегутъ и хо- 
латъ его по возможности», /*; абасы ојуна 
черный шаманъ, служащий поередникомъ между 
злыми духами и людьми (ем. п. Мадан сыл- 
гылах); бастың (утуб, улахан) ојун еиль- 
ный шаманъ; кыра (кусақан) ојун слабый 
(мелкій, скверный) шамапъ; Убс& уобан біс 
усуттан туттарбыт ојун шаманъ, поставлен- 
ный племенемъ (родомъ) верхнихъ сильныхъ 
духовъ; аллара Арсан Дуолаі аімақыттан 
туттарбыт ојун шаманъ, поставленный ниж- 
нимъ племенемь Арсан Дуолаі-я; убртан 
туттарбыт ојун шаманъ, поставленный ду- 
хами ередняго мира; бӧрӧ1ӧх асах ојӱн 
самый сильный шаманъ, поставленный свыше, 
покровителями коего являются волкъ и мед- 
въдь; сорох ојун абасыта ду танарата 
дӯ буолар кіргії, кукакы, амагат сыса по- 
кровителемъ (злымъ духомъ или божествомъ) 
нъкоторыхъ шамановъ бываетъ; дятелъ, кукша 
или идольчикъ (у самаго дрянного шамана 
въ родъ міпарік-а); ојун кута, 134 кылыгар 
туттарыллар душа шамана вручается ея зв%- 
рипому воплощению; сламах о]ун шаманъ, 
пожирающій. человфка, противъ котораго ши- 
таетъ зло, наводя на него болъзни и бЪды; 
оцорӯлах ојун имфющ какое-либо назна- 
ченіе, установленный для чего-либо шаманъ 
(ем. и. 1 ат); абасылах ојӯн (= ојӯн- 
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пах ојӯн муосанылах ојӯн) шаманъ, дъй- 
ствительно общающійся съ разными абасы, 
Ново.; ојуннара ихъ шаманъ, ојуттара его 
(ихъ) шаманы; ус да ојун бїр ујалах кузнець 
и шаманъ — одного гнфзда ВС.; ојӯн удаан 
буолан барда! началось камланье шамана и 
шаманки! (говорится, когда дъти сильно рас- 
шалятея 10н.); еыңыах (= сынах) о]ун 
палочка, ветавляемая въ расщепленную лу- 
чину и поджигаемая (служить для гаданія); 
Іакатта ојун сычъ Јон.; хар ојӯн птица 
№усіва шуеа [.. полярная или снъжная сова == 
хар 26а НХ.; хар ојуна летага, Іалӣгӣ (на- 
зываетея хар о]уна потому, что кричитъ вес- 
пою); по Гот. : сова бвлянка (2 ошибочно вм. хар 
ојӯн? ер. п. Ійкатта); Дірің ојун, Ојун 
оібут, Ојун куба — назвавія мъетностей; 
Ојун Уса названіе одного изъ наслеговъ 
(6. 3-го ехсогонекого) въ б. Ботурусекомъ 
(нын Таттинекомъ) улус Якут. окр. (ем. 
Похсовон 2). 

3) волчокъ (игрушка) (ер. ійрӣгӣі 1, ?кумар, 
кугунай 1); волчокъ деревянный (= мас ојӯн, 
ојӯн мас Я.), четыреугольный; на двухъ сто- 
ронахъ высверлены дырочки, на одной сдфланы 
зарубки, а одна сторона — гладкая; играютъ 
въ волчокъ на деревянныя деньги (кружочки 
изъ дерева или бересты); забираетъ тотъ, у 
кого волчокъ упалъ стороною съ дырочками, 
изъ «банка», а если упадетъ стороною съ за- 
рубками, то забираетъ весь банкъ (д®ти съ 
трепетомъ ожидаютъ этого момента); большее 
огорченіе постигаетъ того, у кого волчокъ 
упадетъ гладкою стороною. 


зојун, оідор (у) [отъ 301 ~ ун] = *ајын 


откалыватьея, отщепыватьея, Д.И. ; отдиратьея, 
отрыватьея; отламыватьея; мутук оідубута 
щель 40.; тіт мутуга оідубута ямка, оста- 
вленная въ лиственниц$ выпавшимъ сукомъ, 
Я.; оідубута— оборо (уолга)отскочившее— 
дитяти (мальчику, парню) — говорятъ, когда 
рубатъ мясо; оронтон о1до (или о1дон) сы- 
рът оторваться (отскочить) отъ народа Обр. И, 
241; оїдон олорор живетъ за межою, гра- 
ницею наслега (ер. п. 301, тӣі, Этан 1); 
ојдон турар тыа СС. лЪсокъ; осон халла — 
быстыбыта-о1дубута исцфлилиеь отодранныя 
(въ драк?) мъета (тЪла и кожи) Обр. 11, 119. 
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ојӯн [ем. ‘оуун]. І 

ојунјах . 
ръзвый, бойкій; радостный, жизнерадостный, 
Новт:; ојунјах торбос (= тортук или кы- 
тыгырас) рфзвый теленокъ; ураңхаі буо- 
лар ојунјах оносутун оңосуннун пуеть 
опъ готовится къ устройству своей радостной 
судьбы Обр. Ш, 9; Ојунјах - барган имя 
витязя 1Ъ. |, 99. 

ојунјахта (у) [отъ ојунјах ч ла] 
ръзвиться: ојунјахтан убскур кулуннах 
доіду м$етноеть, гдЪ рождаютея рЪзвые же- 
ребята. 

ојуння (у), о]унна (у) [отъ ‘юдун (ојӯн) = ла] 
шаманить, камлать, ворожить (ср. манёри); 
сатта, насШак бтргА холбосон охсуспут- 
тар, ону догдон ојун кірӣн о]уннан кыаі- 
батах (заг.) семь наслеговъ, собравшись 
вмфств, подрались, и ее (лраку) шаманъ въ 
короткомъ кафтан, вошедши, камлапьемъ не 
прекратиль (якутской каши молоко, еоеновая 
заболонь, травы, разложившаяея отъ квашенья 
рыба, сквашенное въ запасъ молоко, вода, му- 
товка); чй1, ојуннубун! ну, буду камлать! 
(говорить о себ шаманка) Обр. 1, 160. 

ојӯннат (у) [Саџѕ. отъ ојӯнна ~ т]. 

ојӯннатаччы [№т. ар. отъ ојӯннат —= аччы]. 

ојуннах, ојӯннах [Ай). отъ 10јун (ојӯн) лах] 
съ -шаманомъ; шаманистый ; ојӯннах ојӯн 
(== абасылах о]ун, муосанылах ојун) на- 
стоящій шаманъ /062. 

ојуокала, (х), ојуоккала (у) [оть 301 = уок- 

(к)ала] = ојуохала (ојуоххала) 

о коровъ: бЪжать во весь опоръ (= чоңку- 
чахта); екакать. 

ојуола (у) [Пиепз. отъ 301 + уола] 
прыгать, скакать; отекакивать отъ кого Х:у0.; 
саттаН куннук сірі бїрдітӣ ојуолан іста 
разетояніе въ семь дневныхъ перефздовъ онъ 
вразъ проскакивалъ. 

ојуонхала (у) [отъ 301 -=- уонхала] = ојохоло 

(ојуохала) 

дълать скачки, прыжки (напр. © зайц?; 
ер. кӧтӱбӧңкаЛа). 

ојуонхалат (у) (Саиз. отъ ојуоңхала = т]. 

ојуос [ем. 0]06]. 

ојуотя (у) [ер. тюрк. 01 выкопать, выдолбить] 
ковырять чъмъ-либо оетрымъ, долбить, колоть: | 


01бону алларан ојуотӯ сататым тщетно я 
старалея продолбить прорубь (тупою пешнею), 
онон-манан ојуотатым я тамъ-самъ при- 
хватила иглою (пришила), МА: 

ојуохала (у), ојуоххала (у), ојухала (х) Я. 

[отъ 701 ~ уохала (уоххала, ухала)| == 
ојохоло, ојуонхала, ојуокала, 

скакать, прыгать; скакать на объ ноги (о зайц?); 
перепрыгивать 111. (ер. кӧтӱдка14), ыста- 
нала. 

о]уоххалы [М ш. асі, огъ о]уоххала ~ 5]. 

ојур Б., ојӯр [ер. 201 2] 
густой лфеъ, лфеная чаща, дремучій лЪсъ, 
леная трущоба, тайга, чаща ‘мелкаго лЪса, 
мелкій лъеъ, густой молодежникъ, роща, за- 
росли, кустарникъ; боръ Х2у0., дубрава, дебрь; 
лъеокъ, перелфсокъ (ср. тыа, бар тыа, сың, 
сібарӣн, самах, саты тыа); ыт мунна 
башат ојӯра чаща настолько густая, что не 
протиенутьея еобачьему щипцу; бартигас о]ур 
рощица сосенокъ Я., чаща молодыхъ сосенъ 
Мид.; ісірік о]ур`мелкая левая чаща, гу- 
стая молодая поросль, густой лъсокъ; кыра 
ојӯр визкій куетарникъ; о1дом о]ур лБеокъ 


въ пол, сібПйх о]ур, туба ојӯр чаща лЪеная,. 


Аө.; хахыјах 0]ур (и%е.) березовая чаща 
Мид. , молодой березнякъ «/7.; чачнийр ојӯр 
мелкая пороель; 0)ӯр тојоно медвфдь БС. 
(ср. Засй З и проч.); хара ојӯр ісігӣр ітї 
тас сытар (заг.) въ лремучемъ лЪеу горячій 
камень лежитъ (медвфдь въ берлогъ) Лр. 
ојӯрдабы [отъ ојӯрла (ос. отъ ојӯр) = Бы] 
1) льсной, въ лъсу обитающій; оуурдабы 
кыллар лфеные (лубравные) звфри с. 
2) медвъдь М. Лор. (ер. ојӯр тојоно, &ей 3 
и проч.). 
ојӯрдах [Айј. отъ ојӯр -= лах] 
лЪеистый Пор.; ојӯрдах куобах охтубат 
(пог.) заяцъ въ чашь кръпокъ 47. 
ојус (х) [Кесірг. отъ 301 = уе] 
ојусар кым трехтравый лось (наряду еъ бы- 
сасар тајах) Обр. 1, 277; ўстӣх ојусар 
кыл зв®рь (лось) трехъ лътъ Јон. 
ојусардан (у) [отъ ојусар (№т. ргаеѕ. отъ 
0јус) = ла 4 н] 
припрыгивать: ъшпыт анар холун акка 
быса тёптарйн баран ўс атақынан џійтін 
дікі ојусардана турда собака наша, посл? 
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того какъ лошадь лягнула ее въ переднюю 
ногу, побъжала вприпрыжку по направлено 
къ дому, Нова. 
ојусуі (у) = ујусуі 

приходить въ безудержно возбужденное со- 
стояніе: [аттар] улу холоругу олохтонон 
ојусујан кӧттӱіар (лошади) им%я. подъ со- 
бою большой вихрь, летъли - мчались (несли) 


въ безудержно возбужденномъ состоянии, 
Обр. 1, 351. 

10јӯсут [отъ 10}у — сут] 
выдфлывающ узоры, выводащій фигуры, 


ръзчикъ по дереву, кости и металлу. 

20јӯсут [отъ 20)ӯ ~ сут] 
отдфльно живущій Я. 

зорут, ојӯт == 10јун (ојӯн) 
шаманъ == о]ут кісі. 

2ојут (у) [Саиз. отъ ?01 -= ут] 
1) заставлять скакать; скакать .(на кон%); 
ојутан тіјён к& приекакать- прівхать; ојох 
ылары ојутан 1еёр кісібін я — человъкъ, 
скачущій съ намъреніемъ взять себ жену, 
Обр. І, 381. 
2) заставлять отскочить: отщепывать, отка- 
лывать, отбивать, отрывать прочь, отламы- 
вать; ојута бар откалываться большимъ 
осколкомъ (о топор?); о]ута уттубн барды- 
лар (лошади) пошли, выкидывая изъ-подъ 
ногъ (землю); сулбу ојутан тасар заставить 
выскочить (въ дверь) Обр. Ш, 100. 

ојӯт [ем. 20јут]. 

ојутала (у) Пмепѕ. отъ 301 ~ утала] 
ојуталан кё подскочить Обр. И, 172. 

ојутта [ем. ојутун]. 

ојутӯ [Х№т, асі. отъ 20јут + ў] 
по знач, основы; отщепина, осколокъ, ДИ. 

ојутун, ојуттар (у) [оть ?ојут ~ ун] 
выщерблятьея, давать большів осколки; су- 
гӣбіт ојуттубут нашъ топоръ выщербилея, 
отъ нашего топора, откололея большой оско- 
локъ. 

ојухала (у) [см. одуохала]. 

ојуччу [отъ 301-1- (у) = ччу] 
на отшиб%, далеко, въ сторон? (жить); бачча 


цоптон ојуччу йн &рй мійха бајыллабын. 


дуо? изъ столькихъ людей ты только приди- 
раешься ко миъ, что ли? ојуччу улахан 
отмфнно большой, 
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ок, бк [ем. п. ок-сй]. 

1оккуі (у) = аккыі, уккуі 
перепрягать коней или воловъ, отирячь при- 
ставшихъ и запрячь другихъ, /70р.; албан 
оккујан КЁШм преодолъвъ трудный путь 
[всячески изворачиваясь ?], я пришелъ Я. 

ЗоккуЕ (у) 
отзывать, привлекать къ себф, 1107. (ср. угуі). 

10ккујӯ [ №. ас. отъ 0ккуі ~ у] = укку]у. 

‘окку]у [№ т. асі. отъ 2оккуі = У]. 

оккуран (оххуран? Нова.) [ср. бккурён] 
оккуран торбос недоразвившйея (елабый) 
теленокъ Обр. 1, 441. 

Оконбс [ем. Охопос]. 

Оконосоі [см. Охоносоі]. 

око токо 
миніатюрность 47.: око токо, супсук сапсык 
(заг.) малымъ мало, шумъ-гамъ (утка бьетея 
въ петл$), Одун-хантан онорулах око токо 
мас (заг.) происшедшй [?] отъ властителя 
рока миніатюрный кусочекъ дерева (жолобъ 
для стока мочи въ дътекой колыбели, сорБо), 47. 

округа, уокуруга АЯ, [русек.] 
округа (== окурук, уокурук); округалар 
буолан тураллар 107. теперь они стали 
(такими-то) округами; окрӯгаттан округаба 
тіјённар Го. достигая отъ округи до 
округи; Покускаі окрӯгата Якутекій округъ 
Цирк. 

окрӯснаі [ем. окурӯсунаі]. 

ок-сё, бк-С1, бк-с1й = ох сі, 0хеу]& 
междометіе удивленія: охъ ты! о! 40.; воть 
такъ! ахъ ты! эва! это что! эхъ ма! ДИ. 

окумал, охумал = акымал, омохол 
часть руки отъ плеча до локтя, плечевина; 
окумал унуоба плечевая кость; Охумал- 
ба1-то]он имя Обр. Ш, 146; Ус охумал, 
Охумал ары курубта — названія покоспыхъ 
мЪетъ. 

окумаллах [А4]. отъ окумал ~ лах] 
осох тбрдугар обо окумаллах харта 
сытар ӱсӱ (заг.) за печкой лежитъ, го- 
ворятъ, дЪтекое предилечье съ плечевиной 
(деревянный молотокъ для разбиванія комковъ 
горшечной глины и размягченія ея). 

окур бокур [ер. акыр букур] 
корявый: орто доідуга онорулах окур б0- 
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кур мас (заг.) предназначенное для еред- 
няго евъта корявое дерево (ребячья зыбка) /7. 

окурук, уокурук [русек. | 
округъ (== округа): окурук ајыттан бїрдт 
цокутат бар буолуох тустах отъ каждаго 
округа должно быть по одному депутату, оку- 
рук устун по округу, Як. Ёр.; БУ уоку- 
руга Вилюйскій округъ. 

окурӯсунаі (окрӯенал) сут [русек. | 
окружный еудъ. | 

ол, ӧл, уол (РІ. олор) [ер. тюрк. ол тотъ] 
тотъ, который тамъ (указываетъ на дальше 
отетоящее въ противоцоложиость ближе етоя- 
щему— бу); вонъ, вотъ (для указашя чего-либо 
вдали); ол куннА въ тоть день, тогда, въ то 
время; ол бттб та сторона; ол доіду та 
страна, тоть евъть (небо или преисподняя); 
ол-бу то и другое, всячина; ол-бу діёйккі 
въ разныя стороны; ол-бу бтгуттан съ той 
и другой стороны; ол-бу ӧттгўнӣн той и дру- 
гой стороной; ол курдук (гурдук) такимъ 
образомъ, такъ; вонъ въ томъ направленіи 
Обр. П, 165; хаітах — 0л курдук (гурдук) 
какъ — такъ; ол канна (ганна) поелЪ того, 
потомъ, затъмъ, далфе, еверхъ того, кромъ 
того; также; ол бар то-есть, что значить, 
какъ то (== ол буолар); ол да буоллар == 
== ол да йрӣрі = ол да гыннар несмотря 
на то, тъмъ не мене, со веъмъ тъмъ, однако, 
все-таки, впрочемъ; но, же, //6.; пусть такъ, 
вее же Я.; ол буоллавына, ол к(г)ынна- 
быва, ол к(г)ынан если такъ, въ такомъ слу- 
чав, такимъ образомъ, итакъ, посему; ол ту- 
суттан отъ этого-то, велфдетве этого, по- 
этому, по этой причинЪ, въ силу этого, оттого; 
ол урдунан кром® того; ол онтон оттуда-то 
(отъ него, отъ нихъ); бл оччово послъ того, 
потомъ, Б.; ол онно, ол дійкі въ ту сторону, 
вонъ; Ятарбӯсің ол бар твои торбасы вопъ 
стоять; 0-0л-0л! вонъ-вонъ онъ! 0-олор! 
вонъ они! ол бу вотъ это Б., елъдующее; 
ӧл кӧрдӧхпӱнӣ какъ глянуль я; ол тахсан 
Ярдӣхтӣрінӣ и когда выходили Обр. 1, 134. 

олбодуі (х) = 01бӧдӱі, 616бну1 
виднфться блЪдно, неясно, тускнфть: уолан 
кісі уостун-ттеттн олбодујан кбетбр олу1- 
молу! бысыіча, короткій, толстый и тупой 
ножичекъ, въ которомъ неясно виденъ моло- 


дой человъкъ съ губами и зубами (т. е 
со своей физіономіей), Обр. Ш, 30, 96. 


10лбох [ер. бур. олббк круглый коврикъ-под- 


стилка для сидфнья, изъ жеребячьей шкуры, 
Нова.; перина, ковры, употребляющеся 
въ будд. храмахъ для сидънія ламъ; монг. 
024. «олбоБ» подушка для сидфнья, тю- 
фякъ] 
1) подетилка, то, что подетилаетея для си- 
дфнья (цоверхъ олох-а), нашр. оленья или 
конекая шкура; олбох ур класть что (Асе.) 
въ качествъ подетилки для сидфнья, устраи- 
вать изъ чего-либо (Асе.) сидъцье. 
2) почетное мЪето для сидфшя, назначенное 
уважаемымь гостямъ, //0р.; сЪдалище, си- 
дънье, престолъ С.; олордор — олбох (заг.) 
светь — епдънье (о съда) Я. 


‘олбох-холбох [олбуох - солбуох? ер. олбу - 


солбу] 
такъ и сякъ: 0лбох-холбох .дійнцін такъ и 
сякъ говоря Строж. 294. 


олбохто (у) [отъ :0лбох ~ ла] 


класть что подъ сидъпье (== олбох ўр); 
буобра тірітін олбохтон лодъ еидЪнье 
бобровыя шкуры подмостивши Обр. 1, 144. 


олбохтон (у) [отъ олбохто == н] 


пмъть что (Аес.) своимъ сидфньемъ (ер. олох- 
тон); былыты олбохтонон... (шаманка) 
сидя на облак? /7. 


олбохтох [А4}. отъ олбох 4 лах] 


имъющій сидЪнье, сЪдллище и проч.; йсй т1- 
рта олбохтох’ распәложившійся ча мед- 
въжьей шкуръ; бій т олбохтох олох 
лаглаі (заг.) еъ основаніемъ изъ 5 листвен- 
ницъ широкое сидънье (о кожаномъ мъх? для 
кумыса) Я.; Ўт тас олбохтох Ўруң-ајв- 
тојон Съ молочно-каменнымъ сфдалищемъ 
(сидящій на молочно - каменномъ престол?) 
Бълый - создатель - господь. 


олбу-солбу, 01бу-солбу Тон. 


одинъ за другимъ (= уту-субу), одинъ посл 
другого: олбу-солбу кАЙмёрщ, танна кай- 
рің не приходите вы одинъ поел другого, 
приходите одновременно, олбу - солбу тут 
(= хардарві тары тут Лон.) держать что 
вићетЕ разными концами (т. е. часть прути- 
ковъ толстыми, а другую — тонкими, или дер- 
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жать одн шкурки головами, а другія хвостами), 
Новз.; олбу-солбу уган &рар (рыбу) кладетъ 
(себф въ ротъ) кусокъ за кускомъ Обр. 1, 
434; тарбахтарын олбу - солбу урталан 
складывая пальцы накресть ір. Ш, 93. 
олбуо (у) | 
изрЪзывать въ куски теленка или жеребенка 
въ матерней утробЪ (если не можетъ вос- 
послфдовать разръшеніе отъ бремени) Б, 
олбуор [русск.] 
дворъ (мъето у дома, обнесевное заборомъ); 
ўс мас олбуор ограда въ три жерди, огорожа 
изъ трехъ рядовъ дерева, Обр. 11, 40 (ер. подъ 
2ўт); сопулуот олбуор заплоть 1. Ш, 124. 
ол ган]а (ганна), см. и. ол. 
олБобу]а,  олг(в)уобуда, 
[русск] 
1) оглобля у лошадиныхъ саней (ер. Залар, 
бурдаы, тарды мае). 
2) два кола, на которыхъ вЪшаетея надъ 
огнемъ котелъ еъ мясомъ (ер. оллон). 
олгуі, олгӯі == алгыі 
громаднфйшихь размфровъ (въ нвеколько ве- 
деръ) котелъ, котлище == чан олгу!. 
олг(Б)уобу]а [ем. олБббу]а]. 
олдбн [ер. тунг. олдон желфзный крюкъ, изо- 
гнутый съ обоихъ концовъ, къ которому 
привъшиваютъ: котелъ или чайникъ, Л/., 
коя.-русек. олдон5 — длинный шестъ, при- 
лаженный для подвъшивавія котла надъ 
костромъ, Богоразъ 96] == оллон 
у долганъ и енисейскихъ якутовъ: палка для 
подвфшиваюмя котла (с20р.; «еъ лфвой ето- 
роны чувала находится въ вертик. положеніи 
шесть, верхній конець котораго утвержденъ 
въ потолокъ, а нижній въ поль, поередин? 
шеста придфланъ крюкъ, на которомъ в?- 
шаетел котелъ» Грег. (колдонъ). 
олдур? [ошибочно вм. олур? (ем.)] 
задвижка, засовъ, Р. 
ол каннй [ем. п. ол]. 
оллӧн == олдӧн 
олдонъ (кол.-русск.); горизонтально подпертый 
шестъ для вфшаня котловъ съ варой на ко- 
етръ /0р.; палка (съ сучкомъ или сучьями), 
на которой вфшаютъ котелъ. надъ огнемъ и 
которая или втыкается наискось въ землю 
(въ дорог) или ставится на шестк® камина 


огулуобу]а Ун. 
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(== солӯр оллоно Гон.); ер. кб1б 2, олБо- 
буја 2, хоро. 

оллӧнно (у) [отъ оллӧн -+ ла] 
1) дълать олдонъ: хаја, доБо-ор, оллбннун 
оллоннбтун дуо? пріятель, приготовилъ ли 
ты себф олдонъ? 
2) закидывать одну ногу на другую напо- 
лобіе олдона: улутук кісі оллоннӯр важни- 
чающій человъкъ закидываетъ ногу на ногу 
Нов. 

оллоннӯ [отъ оллбн ~ лу] 
наподобіе олдона; атақын оллонну уран 
баран (или кабтейн олорон) нога на ногу 
закинувши. 

оллорот [ер. алларанна, оллур] . 
1) оллорбт-былларат ухабистый Обр. Ш, 
21, прим. 5. 
2) оллорот-боллорот много и не въ порядкЪ, 
волниетоеть, осу тосу Лон. ; оллорот-болло- 
рот уостах губы у него толетыя, пе емыкаю- 
щіяеся Обр. Т, 12. 

оллур-буллур (быллыр, боллур Нов.) = ал- 

лыр-быллыр (буллур) . 

неровно, бугристо, гдЪ съ углубленіями, а гд? 
съ возвышеніями (налр. сума съ гостинцами 
‘на ощупь). 

оло (у) [ср. бур. олб-, монг, 422 

достать |. 

1) слфдить, выельживать, прёслфдовать по 
едфдамъ, Б.; быса олбн ыл брать на- 
перер?зъ. 
2) копытить, доставать траву изъ-подъ снЪга 
(ср. 3хае); сылгы олон тахсар, олбн сыл 
тахсар, тујақынан сыл тахсар конный 
скотъ проводитъ зиму на подножномь корм? 
(добывая траву изъ-подъ енЪфга, копыта). 
3) по отношению къ погод означаетъ пере- 
мфну ея: навъвать ненастныя облака Д17.; 
халлан олур погода собирается перемфниться 
на ненастную. 
А) задумывать, замышлять, ДИ. 

олобур [отъ олб + бур] 
назначеніе 40. 

олобурдах [отъ олобур ~ лах] 
‘стененный (ер. ?тбн, гус, туптёх-таптах) 
Аб. 

оловор [отъ олоі + Бор] 


«ол-» найти, 
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верхоглядъ //0р:; кто пучитъ или таращитъ 
глаза, строить глупую физіономію Б. (объ 
одноглазомъ, какъ и чолоқор). 
оловур (%) [отъ олох -= ур] 
находить еебъ мћето, оефдляться, водворяться; 
наетавать (о л6тф); унар кујас олобуран 
тустА (пе.) знойная, дымкой подернутая 
пора настала Я. 
Олодо 
прозвище ифвца-сказочника и знахаря Ник. 
олодосун [отъ олодуі ~ сун?] 
въ выражени: уорат-арат талыта, оло- 
досун быбара челов къ изъ дальнихъ страпъ, 
первый, могучій и бойкій, Обр. 1, 440. 
Олоду-бёргӣн 
имя еказочнаго богатыря; 
олодуі (у) [отъ олоду -= 1] 
емфло, бойко оглядываться во већ стороны 
(задирая голову назадъ), что служить при- 
знакомъ предпріимчивости, решительндети, 
Ник. 
Олодуја, [бегипӣ. отъ олодуі на] 
Клан Олодуја-хотун РУ. (ер. Обр. 1, 311: 
Влан-Онолу]а-хотун) назв. мЪетноети. 
олої (у) [ср. чолої] 
пучить или таращить глаза, етроить глупое 
лицо, Б. 
олокур [въ соединеши съ молокур (ем.)]. 
1олом (РІ. оломнор) [ер. ?уол, бур. олом, 
монг. ды, «олом», тунг. оо бродъ] 
бродъ, мель (мелкое мфето во вею ширину 


роки, озера); Дірін Олом — назваше м?ет- 


ности 1. 

Золом [отъ 0лоїі ж м; ер. олбх] ) 
олом-чолом гын (и%е.) РТ. емотръть по- 
верхностно но сторонамъ /7002. 

оломно (у) [отъ олом -=- ла] 
брести бродомъ (о екот) Ник. (ер. кае); 
брести, бродить, переходить въ бродъ; аба- 
сылары ӯ курдук. оломнотум (ек.) я про- 
шелъ черезъ злыхъ духовъ, какъ черезъ воду. 

оломнот (у) [Саиз. отъ оломно + т] 

Ъхать въ бродъ (ер. кастар, касарт). 
оломнох [А4). отъ ?олом + лах] 

ўт куб! оломнох имћющій бродомъ своимъ 

молочное озеро (эпитетъ Урӯң-ајеі-тојон-а), 

т. е. озеро для купанья. 


олоқур — Олоңхолбн 
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оломот 
широкое шаганіе ДИ; жаръ, рвеніе, горяч- 
ность, 206%. 

оломотто (у) [отъ оломбт ~ ла] 
широко шагать; дфлать что со рвеніемъ, еъ 
жаромь, съ горячностью: ий, сыаны &11 
сійн оломоттон араар вотъ, стали они на- · 
рзать и Ъеть много жиру и млеа; уолах тт 

орто. чулкатын оломбттбн ылан ‘олотчу 

урбут быстро срфзавши среднюю чурку тол- 
стой лиственницы, положилъ онъ ее стоймя, 
Обр. 1, 12. 

оломбттот (у) [Саиз. отъ оломбттб ~ т]. 

оломто, оломто 
цфль, емыслъ, основаше: оломтото суох 
кісі ОС. легкомысленный; неосновательный 
человкъ; оломтотун булбатађа не пашелъ 
онь основашя (цфли) своей жизни Обр. 
Ш 2. 

олон [ер. 020 8] 
въ выражени: отут мо1ибх олон пылбыт 
съ тридцатью перехватами (выемками) пере- 
мЕнная въ году погода Обр. Н, 208. 

Олон-Долбн 
мужское имя Обр. Ц, 485—190. 

олоңно (у) (отъ 0л01 ~ нна] 
олоннӯ тур продолжать таращить глаза. 

олонхо, олоно ВС. [ер. кирг. ӧ1ӧң четверо- 

етишіе, ифеня, стихи | == ононхо 

героическая былина, эпическая птеня о по- 
двигахъ богатырей; героическая поэма, имћю- 
щая стихотворный размъръ; сказка, вымыш- 
ленный  разсказъ; исторія М.; басня Д. 
(ер. калсйн, остуоруја, угй). 

олонхолб. (у) [отъ олонхо + ла] 
излагать героическую поэму, передавая чужія 
ръчи пънівмъ съ соотвётетвующимъ контексту 
измфнешемъ голоса /062.; говорить (разека- 
зывать) сказку; тӧсӧ олонхолур кісі атщи? 
какимъ ты былъ сказочникомъ? каково ты 
разсказываль сказки? олоңхолон бійр ека-. 
зать кому сказку, Обр. 1, 132. 

олоңхолон (у) [отъ олонхоло = н] 
разеказыватьея: олоңхо хайтах тбруттам- 
мітіттӣн олонхолонор сказка разсказывается 
въ зависимости отъ завязки (соотвътетвенно 
тому, какова была завязка). 

Олонхолбн [Сегипі. отъ олонхолб ~ п] 


2 


\, 
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Олоңхолон - обургу (Сказочный молодчина 
ДП.) имя сказочнаго героя М. 


олоңхосут [отъ олонхо + сут] = ононхосут 


сказитель; сказочникъ (ер. капсйннах). 


Олопоччуја 


мужское прозвище. 


олоппос == олох мас, олбхмбе, 6]6мибс 


табуретъ, стулъ. 


олор (у) [ер. олох, тюрк. олур сидъть, о]тур, 


отур, утыр сидъть, жить] 

1) сидфть, садиться, засфдать, возефдать; 
атгыгар олордо онъ подефль къ нему; 
олорор о5о начинающее еидъть дитя; маска 
олорор кбтбр птица, садащаяся на деревьлхъ; 
Крістійс олобор олорбут кунё Вознесеше 
Господне; олоро тўс сеть (на копа), при- 
нять сидячее положеше, присфеть (отъ толчка 
въ лобъ), сфеть выпуклой стороной (о бро- 
шенной вверхъ гадальной ложк?Ъ); посид?ть. 
2) рожать (потому что акутки рожаютъ сидя; 
2. й. т. вм. тбрб, въ противномъ елуча?ћ 
«7$ло начинаетъ болъть»); онуе ыјыгар 
олорбут на десятый мћеяцъ (беременности) 
она сЪла (родила) Обр. И, 37; олорорун 
сарына во время: родовъ (женщины). 

3) находиться, быть гд®, пробывать, прово- 
дить время, пребывать, оставаться, витать, 
обитать, жительствовать, жить, проживать, 
обрътатьея, занимать домъ, селиться, вее- 
ляться, поселятьея, водворяться, останавли- 
ваться; олорор (олорбут) сір жилье, жи- 
лище, обитель; село, селеше, Бую.; ал уоту 
отгуом д1Ан олордохпуна когда я готовъ 
былъ возжечь домашній огонь Обр. 1, 129; 
копибхтбх кӧ1ӱја кытытыгар убскён 
олорбут кісібін на берегу мшистаго озера 
возникъ-осЪлъь я ір. 125; абыс ураБнан 
аңнан олорор аімах бИМйх, тобус ўрӣ- 
ђінӣн туолан олорор томорбн улус поннбх 
окруженный  роднею - сосфдами, важно по 
восьми рЪчкамъ раскинувшимися, принад- 
лежащій къ народу крупныхъ улусовъ, по де- 
вяти ръчкамъ густо разеелившемуся, ір. 136. 
А) жить, доживать, поддерживать свое суще- 
етвованіе; ўчўгаідік олор (живи хорошенько) 
прощай, прости, Б.; утубтук олор прожи- 
вать въ благоденетвіи, благоденетвовать, бла- 
женетвовать; о1ну кӧр утубтун таріјйннӣр 
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олорбуттар вдосталь игръ и забавъ епра- 
вивши, зажили, Я.; олохпун оноллохтук 
олорбот буоллум пересталъ я жить какъ елћ- 
дуетъ (отъ клеветъ) Обр. П, 156; керка 
тылы аңардас &т1нан олорор живетъ однимъ 
мясомъ подобно ястребу Ху0.; болбуодунан 
олороллор живугъ, отправляя гоньбу поетав- 
кой подводъ, отправляютъ подводную повин- 
ность натурою. 

5) Въ соединеніи съ (Сегипі. ргаеѕ. выра- 
жаетъ, что дъятель при спокойномъ пребы- 
вами на м%етв продолжаетъ дЪятельность 
или находится въ извЪетномъ состояніи, или же 
что онъ находится въ состояши (лоложеніи) 
оконченной дъятельности, Б.: кбрбн олор раз- 
сматривать; кырцан олор быть старымъ; 
олохсујан олор жить, обитать; поселаться, 
вселяться, /7с.; тутан олор содержать СЁ. Б.; 
улларыјан олор пересфдать В. 

6) въ соед. съ Сегипа. [0(.: сидъть за чфмъ, 
заниматьея чфмъ; ава, салаја, убрата олор 
заниматься чтешемъ, наставленіемъ, учешемъ; 
118 олор держать кого (ва колъняхъ); іккіс 
кытыјабытын 1с& олордохпутуна когда 
мы сидфли за питьемъ второй чаши; с1рга 
тусаран` кёб1с& олордо (женщина) бросала 
(мясо) на полъ и продолжала сидъть Обр. 1, 
128; кАпсАтА олордохторуна когда они 
были занаты беефдою; сіті олор досиживать, 
доживать; тахса олор высаживатьея РЯС.; 
тула олор окружать; ыты олор сидфть и 
плакать, 

7) въ соединеніи съ супиномъ на ары: на- 
мфреваться, собираться, быть готовымъ; ба- 
рары олордохпуна когда.я намфревалея от- 
правиться. 


олор [отъ 0101 = бр; ер. олоБор] 


въ выражеши: олбр-молор одулатым я по- 
смотрълъ вокругъ соннымъ взглядомъ //062.; 
ер. *алар-малар. 


Олорбо [отъ олоі ~ рбо] 


мужское прозвище: разноглазый и еъ напря- 
жешемъ смотрящий ДИ.; ер. чолорбо. 


олорбохто (у) [Ргорег. отъ олор ~ бахта]. 
олордоччу [ Хот. ас. отъ олорт ~ оччу] 


муос олордоччу кровопускатель. 


олорду [отъ олорт = ӯ] 


садка, сажаніе, насажденіе и проч. по зна- 
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ченію основы; улларытан олорду пере- 
садка ВП. 4 

олордулун (ү) [Раѕѕ. отъ олорт ~ улун] 
сажаться, насаждаться и т. д. по значенію 
основы; олордуллубут засаженный; олордул- 
лубут от-мас ўнӣр сірӣ мето, гдъ растетъ 
посаженная растительность (деревья и цвъты), 
садъ ДП. 

олордутала (у) [отъ олорт ~ утала] 
садить многое или многихъ, разсаживать, 
съ Дес. | 

олорор [М т. ргаеѕ. отъ олор] 
огузокъ (шкурка съ хвоста) лисицы (ер. кӧ- 
мӧгӧі 8) = сасыл олороро. 

олорордо (у) [отъ олорор ~- ла] 
вырфзать кругомъ огузокъ лисицы: сасылы 
суптутун олорордӯллар; ылбыт олорор- 
дорун танас кыналлар они всегда вырфзаютъ 
у лисицы огузокъ, употребляя его въ качествъ 
матеріала для мъховой одежды, Н06е. 

олорохто (у) [отъ олор + бхтб] 
жить, поживать (съ оттънкомъ униженія или 
участія): атаннаА олорбхтубун помаленьку 
здраветвую, кой-какъ перебиваюсь; ўчўгӣідік 
олорохтубун сносно поживаю. 

олороччу [М т. ар. отъ олор ~ бчзу] 
сидящий, живущій, житель, обитатель и т. д. 
по значению основы; тула олорбччу окру- 
жающій /7с.; у! шатгар олороччу зает- 
датель РЯС. 

олорсбччу [М№ш. ас. отъ олоруе ~ бччу]. 

олорт (у) [отъ олор-= т; ер. тюрк. олурт] 
1) сажать, разсаживать; всаживать, вставлять; 
класть (ложку, обязательно вогнутой стороной 
вверхъ); ат іччітін олорпут лошадь посадила 
свою хозяйку на спину (ер. мтннёр); кӧх- 
сӱгар олордо сырыттын пусть садить себъ 
на спину и возитъ, тае 1ісігар олордон кӣ- 
біспіт онъ посадилъ въ камень, аңар Итигар 
олордон ылбыт онъ положилъ себ? (посуду) 
на одну руку, Х20.; кубсу тасаран олорто 
онъ вытащияъ горшокъ и поставилъ (въ печь); 
кісіні олорпоккут дааны туруорбаккыт 
дақаны пе даете человъку ни сфеть ни стать 
(безпокоите ик.); халыга, олорт отдать (за- 
ключить) кого (Асс.) подъ стражу. 
2) сажать, засажать, насаживать, насаждать 
(раетенла). 


олордулун — олос 
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3) давать жить, давать мЪетопребываніе, все- 
лять, поселать, водворать, еъ Асе.; ційБі 
олорт оставлять жить дома; кісің хаітах 
олордор &йг1н? твой мужъ какъ тебя содер- 
житъ? Обр. 11, 118; мавы а]ы кісі субеу- 
тўн Ш йн уоттан олордор сірігӣр-даіды- 
тыгар (дошелъ) до того места, гд? давешній 
человъкъ оставилъ свое скотоводческое хоза{- 
ство, 1р. 150. 

олортор (у) [отъ олорт + тар] 
велъть (зерезъ другого) кому (Асе.) сидъть Р. 

олору [М ош. асі. отъ олор + ӯ] 
улларыјан олору перее%даніе ВД.; барт 
ыарахан олору трудные роды Бу. 

олоругае [отъ олор = угас] 
склонный вести сидачую жизнь, 
сидень. 

олорулуп (у) [отъ олор ~ улун] 
житьея: онно да олоруллуо и тамъ пожи- 
ветея. 

олорус, олорсор (у) [Соорег. отъ олор -1- ус] 
по знач. основы; возећдать (/.) съ къмь, 

олорутала (у) [иепз. отъ олор -= утала] 
сір ©рдёрлн ајы олоруталы тустУар 
поразе%лись ови по всфмъ мъстамъ Обр. 
Ш, 34. 

олорчох [отъ олор = чох] = олоччох 
1) сидълець, работникъ, /7ор.; олорчох уол 
такой бъднякъ, который изъ-за Ъды приходить 
и работаеть, Я. 
2) приживалець, приживалка, ДЛ. === олор- 
чох кісі. | 
3) срдалище: олордор олорчох, чёптӣр 
тАбШк усу (заг.) если есть — сФдалище, 
сели улереться — опора, говорять (стулъ; 
сфдло, стремя) Обр. П, 232. 236. 
4) имя: Тас Олорчох-бухатыр Обр. Ш, 
ТӨЯ; | 

олорчу, олотчу, олоччу [Айу. отъ олор = ччу ] 
постоянно сидя Ъ.; стоймя, внизъ дномъ (о по- 
судъ) Я.; олорчу олорор онъ сидить и си- 
дитъ безъ конца Б., сидмя сидитъ; олотчу ур 
положить (чурку) стоймя (туруору). 

олос (х) [Соорег. отъ олої ~ с] 
олордулар уолуктабыт улар курдук олосо 
сытыјан баран евли они, глупо тараща глаза, 
еловно насытившійея по горло глухарь, Обр: 1, 


106. 


сидачка, 
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олостугас [отъ олосун + угас] 


кто пучитъ или таращитъ глаза Б, 


олосун, олостор (у) [ер. 0л0і, олоор, олоччу] 


пучить или таращить глаза Б. 


олосун [отъ олб ~ асын] 


1) перемфна погоды на ненастную /[002.; 
лътній вътеръ, приноеящій дождь (=: олбсун 
тыал). 

2) задумываніе, замышленіе, ДИ. 


олот [ср. Зуол, тунг. олотъ безводіе Сон. ] 


1) маловодіе, безводіе; открытіе брода ДИ. 
2) ръка, которую можно перейти въ бродъ 
Тон. 


олбтос (у) [оть олб ~ тб +- с] 


былыты олбтосон тыалырда вЪфтромъ на- 
гнало массу облаковъ Лон. 


олотчу [см. олорчу]. _ 
олох [ер. олор, олбох] 


1) сидфнье, мћето для сидфшя, офдалище; 
нижняя (мъховая) подстилка подъ сидЪнье; 
оетановка (на каждой остановк® бросалея не- 
большой кусокъ мфха, который якутекая не- 
въста, отправляясь въ дорогу, брала`еъ собою, 


‘чтобы постоянно на немъ сидЪть) ВС. 


559 ирим.; начало, оспованіе; олордоххо — 
олобо учуга! (заг.) ефеть — хорошее си- 
дънье (еЪдло) /7.; олобор олорбута онъ еълъ 
на свое мъето; олоБун бірдӯ-да ӧгдӧпиӧтӧ 
онъ ни разу неперемкнилъ своего положения, 


олорбут олобуттан бірді-дё хамсабата’ 


(лошадь билась подъ нимъ три. раза, но) онъ 
ни разу не подвинулся .со своего сидфнья, 
Обр. П, 147. 174; ційні олобор тусёр 
ставить домь на его мБето, приводить домъ 
въ порядокъ; [кісі] џійтін олово чье-либо 
хозяйство У.; олох кйб1е положить (передъ 
огнемь для шаманки) сфдалище (коврикъ) 
Обр. П, 187; олох ўр положить - (шкуру) 
подъ еилънье (олбох); олох ат верховая ло- 
шадь; олох мас (дерево для сидънія) етулъ, 
табуреть (== олоппос), маленькая табуре- 
точка, сидулька, лавка, скамья (ер. ыска- 
мыја); олох орон епальная бесфдка Лекс.; 
6056 олох биора 7.; [кісі] катарін олобо 
зашеекъ /70р.; сімір олово подножье кумыс- 
наго мфха, подетавка подъ кумыеный мъхъ; 
таңара, олобо преетолъ божй 72.; (доска, 


на которой ставятея образа ЛИ. (ер. танара | 
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долбӯра, таңара холлоруга); [кісі] ха- 
рақын 01050 глазная впадина; часкы 
олобо блюдечко 40. (ер. бӯ1ўч8). 

2) въ старину: отдъленіе въ юрт, соотвЪт- 
ствовавшее нынфшнему орон-у; кубда] 
олох мфето въ юртӯ, гдБ въ старину спали 
работники, Јон.; палыгыр: олох (етар.) 
третье мЪфето вдоль западной стфны по на- 
правленію съ сфвера на’ западъ, противопо- 
ложной входу, СС.; передняя противокаминная 
лавка на женской половин юрты (== кӣтӣ- 
Бан орон); сў1 олох (въ старину) бди- 
жайшее къ двери, справа отъ входа, мфето 
вдоль (сЪверной) стены, СО. (первое изъ 
трехъ мЪетъ). 

3) жительство, мЪстопребываше, жилище, 
обитель, жило, жилье, домъ, виталище 
(== олох сір); селеніе 1., поселеніе (засе- 
ленное мЪсто) Аонд.; олох гуорат городъ 
для обиташя, обитаемый, населенный городъ, 


олох цій жилище, /16.; олох кісі осфдлый . 


человъкъ, житель, ДИ. Д. 

4) мето отдохновеня. шамана во время его 
путешествя на небо или въ преиеподнюю 
ВС. (ер. кардї 5); самое изображеніе такихъ 
мъетъ отдохновенія .(въ вид деревянныхъ 
предметовъ съ фигурами птицъ, людей и звъ- 
рей) на пути въ верхніе міры, къ девятому 
небу, гдъ обитаеть Творецъ, Бас.; у долгано- 
якутовъ: изображене каждаго изъ девяти 
мфетъ остановокъ шамана, во время путеше- 
стыя его въ страну евъта, въ вид досокъ 
съ подетавками или на шестахъ (ер. былыт 2); 
по Ј0н.: «олох — не мЪето отдохновешя 
для шамана, а м®сто жительства какого-либо 
духа»; орто доіду олово (еъдалище еред- 
няго міра) мъдный кружокъ, прикрфиленный 
къ. самому низу ираваго борта шаманскаго 
костюма, подъ хаппар-омъ, у: оенованія ки- 
стей бахромы подола; изображаеть мЪето 
обычнаго обитанія Убр-6й на землт, въ еред- 
немъ мір, Вас. 

5) жизнь, житіе, жительетво; олобо олох 
буолбата жизнь ему стала не въ жизнь 
Обр. П, 87; олорор оловум (жизнь, кото- 
рою я живу) мой образъ жизни, соетояше; 
сбннук да бысылах олоххо баллар они 
находитея въ такомъ же состояши Д.; бісігі 


в 


1825 


2 


‚ олохпут тусугар для нашего обихода 40; 
(ер. каскі); кісі олох суола житейское 
лъло Д.; баі олох или учугаі баі олох 
благосоетояніе /[ирк.; толору цоллох олох 
блаженетво №; куттала суох олох безопас- 
ность, нам-маччы олох спокойствие, К.; тын 
олох жизнь //0 ; кіні олоБо-цасађа его жизнь 
и разныя мелочи; «Саха Олобо» — названіе 
якутекаго отдъла газеты «Якутская Жизнь». 
6) чьи-либо поминки: деватины (маңнајгы 
01050), полуеороковины (ортоку 01050) и 
сороковины (сыгарым олобо == кавн!к 
0л050). 
7) начало, основаше (ер. орун 3): тыл 
олоо или маңнаігы тыл олобо начало 
рфчи; олобо суох тыл неумфетное слово, 
неумфетная рЪфчь; неосновательное слово, не- 
достовзрный слухъ. 

олох [отъ 0л01 ~ 0х] 
1) верхоглядъ ДИ.; олох чолох человћкъ 
неосновательный, опрометчивый, постунпаю- 
щій необдуманно, зря (напр. Фдущ не зная, 
какимъ путемъ нужно Ъхать В0.). · 
2) мужекое прозвище. 

олохмос, олохпос, олох-мос /7062., олбхмбс 

[вы. олох мас] = олошос 

стуль, табуретъ; скамья, скамейка; кырабат 
(кырымат) олохмос кровать Я. — Ва: 
олох-моско Нове., олохмоскб Я. 

олохон == улахан, ылахан 
большой: олохон тојон большой госиодинъ; 
олохон хаја большая гора; олохон кыс 
старшая дочь. 

Олохбн [ер. 0л01, олох] 
мужское прозвище. 

олохпос [см. олохмос]. 

олохеу1 (у) [отъ олох ~ суі] 
1) имвть постоянное мъетопребываніе, оби- 
тать, жить, внфдраться . поселятьея, вселяться, 
приселятьея, заселяться, водворяться, гнЪ- 
здитьея, утверждаться; расположитьея  лаге- 
ремь 40. (ер. ордулан, тӱ16414); кӧтӧр 
курдук хајалар ўрдӱіарігар олохсуі пре- 
витай по горамъ яко штица, сір Урдугар 
олохеуі насели землю (живи на земл%), //0.; 
ушгу бы]ан, катіт кёет асійха олохсујдун 
(п%е.) обильное богатство, широкіе дары да 
будутъ у васъ, /7.; ону-ку1У олохсуіда (пъе. 
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о лЬтБ) игра и веселье установились @Н.; 
олохсуја бар сойти пожить (вселитьея) Бу. 
2) обживатьея, сживаться. 
3) о травЪ: достигать высшей степени своего 
роста. 

олохсујӯ [№ т. ае. отъ олохсуі +- у]. 

олохсујулун (ү) [Раѕѕ. отъ олохсуі = лун] 
поселятьея; водворатьея. 

олохсут (у) [отъ олохсуі ~ т] 
внфдрать, веелять, заселять, поеелять; наса- 
ждать /1С. 

олохто (у) [отъ олох ~ ла] 
давать кому (Асе.) жилье гдъ (Паё.), мосе- 
лять, вселять, водворять, сажать; вчинять, 
учинать, водружать; харана хадылан, ха- 
лыц халқаннан олохтобутгара посадили 
они за толстую дверь, заключивъ въ темпомъ 
мъстъ, Обр. П, 151; уру]у олохто! даруй 
счастье! (мольба къ Ајві Тојон-у), 1р. 1,416; 
урујунан олохтбто (ифе.) счастье (1&]&хет) 
посылала, урујунан олохтоммут ошуох 
(пъе.) призывая счастье, будемъ играть, 47.; 
ыјах олохто установлять законъ Д.; покуої 
бар сірігар кулутун дусатын олохтб упо- 
кой душу раба твоего въ мёетЪ покойн® 7. 

олохтон (у) [отъ олохто + н] 
им%ть усадьбу, имъть мЪето (== сірдӣн, 
орупнан), стать жить, обитать на чемъ (Раё.), 
селиться, веелаться, поселяться, водворяться 
въ чемъ (еъ ісігӣр Ёж.); основываться, обо- 
сновыватьея ; кат! кастнт олохтон! живи въ 
широкомъ раздольи | .; тобус ўбеўн олохто- 
нон на девяти истокахъ (Лены) укоренившись 
(о суднъ) Пр.; усун ушу олохтоммут наса- 
дилось длинное богатство (скотъ) Обр. И, 
209; хочо ортотугар олохтонон олор 
жить поселившись посреди поля, урун былыт 
олохтонон туран (п%е.) еидя на бЪломъ 
облак (Тајӣхсіт), былыты олохтонон бар 
отправляться на облак%, Я. 

олохтох [отъ олох ~ лах] 
1) имъюшій · сидънье и т. д. шо значені 
юеновы; основательный; босхо былыт олох- 
тох съ еБдалищемъ въ видф обособленной 
тучи Обр. П, 80; ўт куб] олохтох (имію- 
щій сЪдалищемъ молочное озеро), Урун толох 
олохтох (имъющій е%далищемъ молочную 
пищу) — эпитеты Ўрӯң-ајві-тојон-а; сійр- 
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к& тас олохтох (заг.) съ зеркальнымъ ло- 
жемъ (о вод?) /7.; да|бага1 олохтох хотун 
широко разефвшаяся госпожа (величаніе бо- 
гини ајесыт въ пъенопніяхъ) ВС.; учу- 
гӣі олохтох ат нетряская лошадь; ўс тобус 
олохтӧх имъющій 27 остановокъ (о богатой 
невъет? въ старину ВС.); кабірӣх олохтох 
зиждемый на непрочиомъ началъ ДИ. 
2) имфющ жительство, мћъетопребываніе и 
т. д.; осфдлый; олохтох аБбабыт мТфотный 
священникъ; олохтбх доідулара обитаемыя 
имъ земли (земли, гдЪ домъ его); олохтбх- 
тор коренные жители; даіды ортотугар 
олохтох кісі человЪкъ, живущ въ серединћ 
страны, у олохтбх (заг.) сь жильемь изъ 
воды (о самовар), угу быјан (бујаң) олох- 
тох само богатство — жилье его, полная 
чаша домъ у него, /7.; 01 хара тыа олох- 
тох (Баі Бајанаі) имтъющій своимъ сельби- 
щемъ темный лфеъ-колокъ Гон. 
3) имвющй жизнь; ўчўгаі олохтохпун я 
живу хорошо, мои дфла идуть ладно, Б.; 
кону! олохтбх ведущій независимую, сво- 
бодную жизнь; (мсто) съ вольнымъ житьемъ 
Обр. П, 109; утуб олохтох благопристой- 
ный, ордук олохтбх находящійся въ луч- 
шемъ состояши, усуга суох олохтох не 
имфющИ конца жизни, Д.; быртах олохто 
блудница 7, | 
4) не вмъшивающійся, не интересующийся, 
недЪятельный, Гон. 
олохтохтук [Айу. отъ олохтох ~ тук] 
основательно; ёсігі олохтохтук арӣ ітађаі- 
біт буоллаххытына если только вы не безъ 
основашя (пе тщетно) увЪровали Д. 

олохту [№т. асі. отъ олохтб У] 
по знач. основы; назначеніе 40. 

Олохума, Олохуна (въ произношени самихъ 
олекминскихь якутовъ) == ОЛубхуд, 
016(уб)кум& 

р. Олекма /7062. 

олоччох == олорчох. 

10лоччу [ Айу. отъ 0лої 4 ччу] ; 
съ выпученными глазами: тугу олоччу кбрд- 
Бун? что ты тамъ таращишь глаза? Р. 

2 алоччу == олорчу; олотчу 
ысыах хамыјақын олоччу уган кӣбіспіт- 
тар они (въ посуду съ кумысомъ) вложили 
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углубленіемъ вверхъ ковшъ кумыенаго празд- 
ника Обр. 1, 260. 
10лӧччу [отъ 0л0 -+- оччу | 
кто знаетъ толкъ въ слфдахъ, слфдопытъ. 
?%олӧччу [ер. тунг. олбчйк короткіе охотничьи 
торбаеа (Јом.) изъ ровдуги, закрывающіе 
только нижнюю часть голени, и вост. -еиб. 
олбши, олошкі, олочки, грубые шеретя- 
ные чулки, съ кожаною обшивкою и подош- 
вой. Родъ калигъ, поршней изъ звъриныхъ 
шкуръ, шерстью внутрь]. 
1) мъховые сапоги шерстью наружу Б.; низ- 
кіе, не выше колфнъ, торбаса изъ ножной (въ 
особенности лошадиной) кожи (тыс атӣрбіс) 
Ник.; коротые, поношенные (ёргӣрбіт), 
ссохшівея (хаппыт), съ носками, загнувши- 
мися вверхъ (тумса ӧрӧ тахсыбыт) торбасы 
изъ коровьей кожи или изъ оленьихъ лапъ 
( = тыс, олоччу); такіе торбасы носятъ убор- 
щицы: хаъвовъ и промышленники //062.; 
олӧччуга дылы — говорять о шлохихъ. тор- 
басахъ. 
2) невысокіе лЕтніе сапоги М.; ровдужные 
торбасы тунгусекаго покроя вышиной до ко- 
лънъ Ник.; алачики (женская домашная обувь 
особаго покроя въ вид мягкихъ замшевыхъ 
ногавицъ, пришитыхъ къ "узенькимъ чиркамъ 
изъ черненой кожи, Богоразъ 19). 
олбччулах [Аа]. отъ 20лоччу = лах]. 
олтуорунјук [русек. | = отуорнјук 
вторникъ, іккіс кўн, 40. 
'олуі-молуі = олур-молур 
короткій, толетый и тупой (ножичекъ). 
?олуі (у) [ер. тюрк. 01а вертёть кругомъ, при- 
вертфть жемомъ, прикрутить, прикртпить | 
1) вытфенять, еъ трудомъ выносить, съ Асс., 
Б.; выкапывать, выворачивать; поднимать 
что-либо (маленькую вещь 7.) рычагомъ О. 
(ер. тбсУ1&, таптіргі); переплетать, пере- 
крещивать, //0р.; ан басынан брб кӧтӧвӧ- 
кӧтӧқӧ олујан СШргахтах тбрдугар дШ 
булгурута олујан кабей турда поднимая 
(засунутыя въ ноздри спящаго два дерева) 
кверху плечомъ, онъ сталь выворачивать, 
дъйетвуя какъ рычагомъ, до того, что пере- 
ломалъ (оба дерева) до корней, Обр. 1, 94; 
Ара олуі = тб]6 олуі вагой отворить, от- 
валить (дверь) /7., выворотить (рычагомъ). 
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2) подиирать (дверь); запирать деревяннымъ 
запоромъ, задвигать деревянной задвижкой, 
0.; препятствовать ДИ.; кУйлн еўрбӣ 
кісі олуібат тоң мас олурунан олујан 
баран евни свои заперши такимъ засовомъ 
изъ крЪикаго дерева, что 20-ти человъкамъ 
не отодвинуть (не выворотить), Обр. 1, 134. 
3) олуі-молуі всячески шпынять, донимать 
(напр. словами) = осуі-мосуї (ер. арй- 
мосуі, &ріі-муску1). 
олујаччы [№т. ар. отъ ?0луі ~ аччы] 
по знач. основы; лунатикъ РЯС. 
олујӯ [М т. асі. отъ ?олуі ~ ӯ]. 
по значенію основы; запорка, подпорка, за- 
совъ. 
10лук, улук ВИ. [отъ ?олуі а-к; ер. тюрк. 
олук жолобъ]. а 
1) слтъдъ топора Дор., выемка (еели едълана 
ножомъ или топоромъ). 
2) щепа, крупныя щепки (при рубк? дровъ); 
деревянный отщепокъ (поперекъ ствола, отъ 
надрубка) ДИ. = еўгӣ олуга (ер. 1е516); 
обрубокъ, срубокъ, Сиюн. Дө. (ер. кірлі 2, 
чурка); собуру дадыга мастабыт маста- 
рын олуга манна ка] йр усу (заг.) говорятъ, 
сюда приходатъ щепки лровъ, рубленныхъ на 
югу (письма изъ Росеіл) Обр. Ш, 233; ер. 
русск. загадку: въ лесу (въ Питер, въ 
Москвф, въ городћ и проч.) дрова рубятъ, а 
къ намъ щепки летятъ (вети, письма); усун 
олугум кылгата мои длинные шаги укоро- 
тились Обр. 1, 101 (ер. ӧн). 
олук [ер. олуона, олур 3, олурқа, ирг. 
олак неловкій, неспособный | = олут 
грубый, странный ( = туора, толос), Новз.; 
непонятный, неразборчивый /он.; олук суол 
пепробитая, непрофзженная дорога; олукка 
дылы неудобно, странно, чортъ знаетъ что; 
мавы 1ст1Аххё олук это слышать странно. 
олукса Б., Оолукса [русек. | = улукса (улунса), 
улуста 
улица; улах олуксалах Ли0. съ водяными 
улицами. 
олукта, (у) [отъ ‘олук ж ла] 
дЪлать выемку; зарубать //р.; дЪлать над- 
рубы, надрубать дерево (Аее.) ножомъ, топо- 
ромъ`и проч.: бу масы олуктан карт от- 
щепи отъ этого дерева: кіні усун олугун 


кыајан олуктуом суоба (Ях. Кр. 1907, 
№ 16) мив съ нимъ не есравпитьея. 

олуктат (у) [Саиз. отъ олукта ~ т]. 

олуктук [Айу. отъ олук -- тук] 
непонятно, неразборчиво, /0н.; грубо, странно 
(== туоратык, толбетук), 1062. 

олулла [Сегипй. оть олулун + а; ер. олук] 
суол олулла буолар не по дорогф, не по 
пути, въ сторону; олулла тыллах еъ запле- 
тающимея языкомъ. 

олулун (ү) [Раѕѕ. отъ ?0луі ~ лун] 
быть въ затруднительномъ положеніи: ула- 
ханнык олуллубут кісі человЪкъ, поета 
вленный въ очень затруднительное положеніе 
(о чьемъ-либо должник®). 

олунју (вм. онунју) Р. бг. 171 [оть уон; 

ер. тюрк. онунчу, онынјы десятый] 

десятый м%еяцъ, февраль ~ мартъ (ср. кулуп 
тутар ыі; жители Я&иганскаго улуса, 
Верхоян. окр., считають начало года съ этого 
месяца Хит.); апръль Бируля. Ср. выра- 
жеше: ўлан устар олун]у ыі Јон. 

БЯ Обр. 1, 16 [ем. олом]. 

олуона [отъ ?олуі ~ (2); ер. %0лук и проч. ] 
затруднительный, неудобный, странный: ову 
мін олуона собустук істӣбін то миъ ка- 
жетея немножко неудобнымъ //062. 

олур-молур = !олуі-молуі 
олур молур бысах короткій, толетый и тупой 
ножъ Вас. 

олур (у Б.: олдур) [отъ 20луі ӱр; ер. тар. 

015ур жемъ (чфмъ жмутъ)] 

1) деревянная подпорка къ двери, къ окну, 
0.; задвижка, запоръ, засовъ; тоң мас олур 
засовъ изъ крЪпкаго дерева Обр. 1, 134. 
2) довольно толстая палка, которая дЪйствуеть 
въ видъ рычага, опирающагося съ одной ето- 
роны на атырцах (ем.), а съ другой на уту- 
мах (неводная рель), и съ помощью которой 
подвигаютъ этоть послфднй подъ ледъ, ЛИ. 
З) затруднительное положене (= олурба; 
ер. олуона, Золук) Нова. 

олурба [отъ 20луі -н рБа; ер. Золук и проч. ] 
затруднительное положеніе: олурва буола- 
раі пе будеть ли (это) препятствемъ, не 
поставить ли кого въ затруднит. положеше. 

олурда (у) [отъ олур -= ла] 
1) запирать засовомъ. 
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2) ставить въ затрудненіе Нова. 

олурдах [А4]. отъ олур —н лах] 
1) имфющ заеовъ: суон мас олӯрлах съ 
засовомъ изъ толетаго дерева (напр. сЪфии) 
Обр. І, 148. 
2) затруднительный (ер. олуона) Новг. 

олус ў 
1) то же, что ‘алые (ем.); отличный, еверхъ- 
естественный; олус барбыт избалованный. 
2) ужасъ А. 

олуста (у), олустах, олустук [ем. алыста, 

алыстах, алыстык]. 

олут == ?0лук 
неловко (говорить). 

олуттар (у) [отъ 20луі = т-н тар] 
приходить въ затруднительное положене, 
стать въ безвыходное положеще, не находить 
другого выхода, какъ...; олуттаран кам 
манна находясь въ безвыходномъ положении, 
я пришелъ сюда. 

о]бу-солбу [ем. олбу-солбу]. 

Ошо, Оо 
названіе ръки (граница 1-го Юсальскаго на- 
слега) въ Верхоянскомъ улуст Г. Худ. 

оцу, оу, оџџу [ер. 000] 
выдавшійея: бїр бттб ошу (01ју) Јом. одна 
сторона (предмета) выдалась (выдавшаяся); 
оу (01ју) -сошу (= оцпу-соцту Нова.) 
наискось, и вкривь и вкось; бу мастар ыпсы- 
лара ошу-сошу буолбуттар ДИ. пазы 
этихъ деревъ покосились. 

Оо, о1ју [см. Ошо, ошу]. 

ОПурукан [ер. оу] 
имя въ загадкъ: отут ороннох ОПурукан 
оңонјор бар усу есть, говорять, етар’ <ъ 
ОПурукан (Свободно двигающийся) о тридт ти 
лавкахъ (языкъ и зубы у человъка). 

о1човор [отъ 0]ч01 = Бор] 
кривой, еъ однимъ болфзненно выпученнымъ 
глазомъ, /1/0р. 

01901 (у) = 0ччої 
косить, рознить глазами, косоглазить, 002. 
(ер. кычал). 

о]чбруччу [Айу. отъ 01чоі = руі ~ ччу] 
уоннах харчынан о]чбруччу кбрбут своими 
болъзненно вылученными (красными, какъ) 
десятикопеечная медная монета, глазами по- 
смотрълъ онъ. 


о]чоччу [Афу. отъ 01ч0і ~ ччу ]-== оччоччу, 
ончоччу 
уот дікі аңар харабынан 0]чоччу кӧрӧн 
олорор сидитъ - смотритъ искоса на огонь 
однимъ своимъ глазомъ Обр. П, 188. 
оїчују [вм. оччугуі?] 
исподволь, помаленьку, /ор. (олчую). 
омнопо == омнуопа. 
омнонолох [Ай]. отъ омнбно —+- лах]. х 


омнуо [ер. уомна] = амныа (ем.) 
0]обунан омнуо буолап будучи обдћленъ 
женою (т. е. не имъя жены) Обр. 1, 357. 

омнуола (у) [отъ омнуо--ла | =амныала (ем.). 

омнуона, омнбно Вас. 

родъ хвоща, который скотъ охотно Бетъ и на ко- 
торомъ лошади отъћлаютел (несколько крупифе 
с1біктӣ). «По берегамъ р. Бохор много травы, 
называемой омнуона; опытные путешеетвен- 
ники не совфтують кормить ею лошадей, 
увЪфряя, что отъ нея пухнетъ у нихъ брюхо и 
даже образуется между ними нъчто въ род 
повальной болфзни» 11/464. 

омпуотук [А4у. отъ омнуо -= тук] = амныа- 

тык (ем.). 

0 мобої == Омобоп, ОноБо! 
наименованіе якутекаго героя /.; главный 
родоначальникъ якутекаго племени (== Омо- 
501-621); имя одного изъ двухъ сыновей 
Хајаран-а Гот. 

Омовон = Омово!, Онової ў 
«по предашямъ, первый якутъ, поселившійея 
въ долин, гд теперь г. Якутекъ, ВеБ зна- 
чительныя еобытія: улучшенія въ постройкъ 
жилищъ, изготовленіе кумыса, даже первое 
появленіе русскихъ въ области приписываетея 
временамь Омоқон-а» (/ор.) = Омобон- 
бал Овч. ВС. 

Омоллон Јом., Омоллбн [ер. Омолон] 
пмя: па бісійха Омоллон олобо Паргёс- 
ті ысыава буолла (Тон.) у насъ настала 
жизнь Омоллон-а и пиршество ПАргастал-я 
(т. е. мы зажили роскошно, въ довольств® и 
сытости); Омоллон-ботур (=Бороку-Омол- 
лон) имя бологурекаго силача, сына *Болуо- 
КУ&кан-а, 206%. (ер. п. Омолон). 

Омоло1 
второстепенная ръчка, впадающая въ Ледови- 
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тый океанъ, по которой живутъ якуты Верхо- 
янскаго ‘улуса, Борогонекаго наслега, БО. 

Омолон [ер. Омоллбн и маньчж, омоло внукъ | 
1) родоначальникъ Ботурусекаго улуса (Якут. 
окр.), первый внесший ясакъ аа свой улусъ, 
Павл.; «вынъ знаменитаго *Болуо, по имени 
котораго называются Бологурскіе наслеги, 
иначе Омолон-Боруку-батыр» (Н. Герои 
Татты и Амги, 178); ер. п. Омоллбн. 

2) правый притокъ р. Колымы. 
омолун-чомолуп [ер. омугур-чомугур] 
омолун-чомолун артыктах Бас. съ узкимъ, 
трудно проходамымъ горнымъ переваломъ. 
омон [ер. омох] 
очертавіе какого-либо предмета, абрисъ, подо- 
б1е чего-либо; слабый слъдъ шага, прикоено- 
вешя, ппеьма; толкъ, порядокъ, //0р.; суол 
омопо слфдъ дороги, оцку омбио слбдъ м%- 
ста, вытонтаннаго лошальми посд® выпада 
онга. 

омонно (у) [оть омби ~ ла] 
быть немного похожимъ: ыт атавын суола 
60рб атақын суолугар омбннобот собачий 
слфдъ вовее не похожъ на волчій 2/7062 

омоннот (у) [Саџѕ. отъ омбнио т] 
обобут аттах кісіні омоннотто нашъ малый 
выкроилъ (изъ бересты) ифчто, похожее на 
лошадь со всадникомъ 032. 

омбннох [отъ омон ~ зах] 
толковый, порядочный, //ор. 

Омонума 
имя «небеснаго писаря» //р. 

Омӧруја [ер. Омуру]а] 
пазваніе рода въ 1-мъ Бологурскомь паелег?; 
Ботурусекаго улуса (Якут. окр.). 

омос 
омос кбреусёбт ртдко и случайно ветр%- 
чаемея (видимея) = абыјахтык тӱбісісӣн 
кӧрсӱсӣбіт; омос кбрдум я увидаль что- 
либо ‘неожиданно. 

омох [ер. омон] 
мало примътный елъдъ; суол омбБо кӧстӧр 
бин теперь еще виденъ слфдъ дороги (т. е. 
хотя снфгъ и выпалъ, но еще ие замело); 
омох суол (= уппах суол) непротоптан- 
ная еще дорога или тропа; только открываю- 
щаяся еще по енъгу [и вообще] дорога ДИ. 

омохолу омукал 40. [ем. окумал]. 


— %0мук 
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омочо. Н. = оночо. 

омоччо [ем. обоччо]. 

омсулун, омсуллар (у) = умсулун 
оңосуллан-омеуллан тур ветать на ноги 
Өбр. П, 172.- 

омсуо 
скудно, недостаточно: унуо дійкі улар саба 
оруощутунан омсуо собус 1 т на правой 
сторонъ (юрты), оказывается, недостаточно 
прислужниковъ величиною съ глухаря (т. е. 
мальчиковъ) Обр. І, 198. 

омсуола (у) [отъ омсуо -+- ла] 
унижать кого (Асе.). 

омсуолас (у) [Весірг. отъ омсуола ~ с]. 

омугур-чомугур [ер. омолун-чомолун] 
въ выражешяхъ: омугур-чомугур уостах 
съ маленькими аккуратными губами Обр. 1, 
441; омугур чомугур  уостах-ттетах съ 
такими же губами и зубами 1Ъ. Ш, 1. 

омугурбат (у) [отъ омук ~ рБа-нт] 
относиться къ кому, какъ къ чужеродцу, 
иноплеменнику. 

омугурбаты [ №ш. асі. отъ омугурђат + 5]. 

1омук [ер. 2омурт] 
жабры Р.; омуга тӧПӧр вода стекаетея у 
него во рту, ему дфлается тошно, Б. 


омук [ср. тюрк. ума, омак племя, родъ, фами- 
лія, бур. омок фамилія, обок ізагур родъ 


(ироиехожденіе), монг. ны «обур», 


№424. «омуб» племя, поколфше, родъ] 
1) принадлежаний къ народу (наци) или пле- 
мени Б.; люди вообще, народъ, племя, родъ 
(ср. ммах, упуор); хаја омуккунуі? изъ 
какого ты племени (рода)? .; ймӣрікӣн 
омук американецъ, американцы; Ок (ок) 
омук польская народность, поляки; бараскаі 
омук буряты; џірӣбаӣі омук == шт (1сїт, 
ысБ) омук евреи, еврейская нація ; поппуон 
омук японецъ, японцы; кар! омук во- 
рейцы Новз.; кытал омук китаецъ, китайцы; 
*манар омук мадьяры, господствующее племя 
въ Венгріи, Р06%.; нјійміс омук нъмцы; 
поронсӯс омук французекая народность, 
французы; саха омук якуть, якуты, якут- 
ская нація; тонус омук ( = ломук) ламутъ 
ВО; тӯр омук турецкій народъ, турки, 
Новз.; хохуол омук хохлы, малоросеы; 010- 
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бут омуга алеутекій народъ Я.; Хамчакы 
омуга камчатекій народъ, камчадалы. 

2) принадлежащій къ иному вЪдомству, роду, 
наелегу, улусу, наци; чужой, чужеродець, 
чужеземець, иноземецъ, чужестранецъ, ино- 
странецъ, пнородецъ, иноплеменникъ; омук 
кісі чужой, поетороннііі, ипоплеменный чело- 
въкъ; омук омуктан бары мунјустубуттар 
веъ собрались изъ већхъ иностранныхъ (лле- 
менъ) Ху0.; омук н]ургуннахтара чуже- 
земные витязи Обр. І, 135; омук утубтА 
лучшій изъ иноплеменниковь Ху0.; омук 
ймӣхсінӣ чужеземка старуха /7.; омук сірі 
чужая земля; омук тыла иностранный языкъ; 
Омук уса, назваше рода въ 1-мъ Кангалас- 
скомъ наслегф Колымекаго округа. 

3) тунгусъ (ер. тонус, лабынха 4); баіхал 
омук морекіе тунгусы, тас омук горные 
тунгусы, ВО. 249; омук йміхсінӣ тунгуска 
старуха, омук удабана тунгуска шаманка, 
Я.; омук сўбсўтӣ тунгусская скотина, олень, 
ВО. 192. 

4) ламутъ (ер. хаңајы): бїр омугу туппут 
онъ схватилъ одного ламута Ху0. 

5) родетвенныя тунгусамъ бродячія охотничьи 
племена юкагирей ВС. 249 (ер. џўдкабі). 
6) чукча (== чукча) 40. 

7) «Остяковъ, самофдовъ отличаютъ только 
ближайш!е ихъ еоеъди — Туруханекіе якуты; 
вообще же они извфетны подъ общимъ име- 
немъ омук» ВС. 252. 


омукал [ем. окумал, омохол]. 
омукту [отъ 2омук ~ лу] 
по-инородчески, по-иностранному, по способу 
иной націй //0р.; но-тунгуееки 40. 
омуктуі (у) [0тъ омук ~ туі] 
превращаться въ чужеродца, чужеземца (тун- 
гуса, ламута и т. д.). Омуктујар бара дуо? 
разві можетъ быть такая судьба, чтобы обла- 
мутъть? (ер. Строж. 289). 
Омукчан 
дътекое прозвище /77к. 
бмул (у 2: омул) [русек.; ер. монг. {4 
«омо» бапо ашшппа1іѕ Р. | = уомул 
(‘уобул) 
рыба, омуль, Согесопиѕ ашштпаіѕ (РаПаз); 


бмул мајаБас омуль, родъ черноперыхъ си- 
говъ, Лекс. 
омуллу [№т. асі. отъ омулун + У] 
уот омуллутунан ураја бардылар они на- 
чали переставать, подобно тому какъ угасаеть 
огонь Обр. 1, 202. 
омулуі (у) [ер. омун] 
то же, что омуннан (ер. кӧмӧ1ӱі) Ник. 
омулун, омуллар (у) [ер. омуруор|=умулун 
гаснуть, тухнуть. 
омун == обун 
преувеличеше, расилохъ Лор. ' 
омунна (у) [отъ омун ~ ла | = обунна 
расилошать /70р. 
омуннан (у) [отъ омунна ~ н] 
сполошиться, преувеличить (=омулуі Них.). 
омуннах [отъ омун ~ лах | = обуннах 
сполошный [тревожный, еуетливый | //0р.; 
запальчивый, ртзвый, неутомимый; омуннах 
да кісі! и запальчивый же человъкъ! омуннах 
ардах сильный дождь. 
омуннахтык [Айу. отъ омуннах + тык] = 
обуннахтык 
въ преувеличенномъ видъ: омуннахтык 
кёпеїр онъ пересаливаетъ (говорить лишнее 
или слишкомъ рЪзко). 
Омуннук [отъ омунна ~ ук] 
мужекое прозвище, 
омуннур (у) [отъ омун = бур] == обувнур 
омуннуран капс разеказываеть въ пре- 
увеличенномъ виду. 
Омуос [русек.] 
мужекое имя, Амосъ. 
омуох = умуох, !уңуох (оңуох) 
кость вообще: сырајым омуоБа мои скулы 
Бируля. 
Озуоча, 
пмя извфетнаго разбойника, родомъ изъ на- 
слега Супсук Болугур, сподвижника Мап- 
` чары (ем.), Нов?. 
омурқан [отъ омуруі = Бан; ср. бур. ама- 
ралга отдыхъ] 
1) отлӧхлины (время отдыха), полуденный 
отдыхъ; дневной завтракъ на работъ въ пол?ћ; 
омурҳаммып `тохтотто онъ пріоетановилъ 
мой полуденный отдыхъ. 
2) упряжка, урочный срокъ рабочаго времени 
ДИ., половина рабочаго дня во время сЪно- 
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кошенія; бїр омурБанна отут бугулу охсу- 
бут за одну упряжку онъ накосилъ тридцать 
копенъ; ўс омурБан тохору мбБб сатан 
кабісар (лошадь) билась подъ нимъ въ тече- 
ніе трехъ упряжекъ Обр. 11, 174. 
омурБанна (у) [отъ омуран -+- ла] 
соблюдать время срочной работы Д 1/7.; сидъть 
за завтракомъ, завтракать на работ? въ пол%. 


омурБаннат (у) [Саџѕ, отъ омурбанна --т]. 
омургу [ем. обургу]. 
омурдӯ [№т, асі. отъ ?омурт - ў] 

по значенію основы; глотокъ РЯС. 


1омурт [ер. ‘омук, тюрк. амурт часть полости 
рта, между щеками и зубами] 
внутренняя часть щеки, полость рта; ынах 
омурда (на Амг%, на высокихъ горахъ) 
какое-то растеніе, отъ котораго лошади жи- 
рыютъ, Јон.; сарасын омурт часть еложнаго 
имени Обр. І, 437. 
Я 2омурт (у) [ер. 20мурт, бар. аурт защечный 
Е мфшокъ, ауртла наполнить роть ] 
Е, 1) брать полонъ ротъ жидкости, набирать 
=. (забирать) въ роть, за щеки (ло полноты 
щекъ); мінін омурдан ылла, набралъ онъ въ 
ротъ мленой похлебки Обр. 1, 128. 
2) пригубить 2. . 
омуртар ( (х) [Саџѕ. отъ омурт -= тар]. 


омуру! (у) [ср. бур. амура- == монг. ідш. 
быть спокойнымъ, отдыхать, успокоиться ] 
дълать перерывъ въ работ для отдыха и Фды: 
кунус бірдё омурујанңын днемъ ты едъ- 
лаешь одинъ перерывъ для отдыха, разъ от- 
дохнешь днемъ. 

Омуруја [бегип4.`отъ омуруі; ер. Омбру]а] 
мужекое прозвище: Омуруја к!нёс имя отца 
Болугур хотуна (ајвита) Ноет. 

омурун, омурун [ер. шор. амыру молочникъ, 

2 бол?знь рта у дътей] 
опрыщевьше во рту //0у.; болъзнь полости 
рта, изъязвленія во рту, по преимуществу у 
маленькихъ дЪтей. 

омуруор (у) [ер. омулун, бур. унтара-, мон". 

дать, або с унтараба-›, «умта- 


раба» гасить] = умуруор 
гасить, тушить, съ Асе.; бу аіданы ому- 
руордум я унялъ этоть шумъ Б. 


омурБанна — он] ох 
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омуруорт (х) [отъ омуруор = т] 
гасить 40. 

омусах, омучах = оңусах, онучах, оңурчах, 

оңкучах, умучах, умусах 

вма, погребъ. 

он- [ем. 20]. 

Ондо 
има въ загадкъ: отут былас ороннбх Опдд- 
оқонјор бар усу есть, говорять, Ондб-ета- 
рикъ съ лавкою (спальною) въ тридцать махо- 
выхъ саженей (паукъ). 


ондодо 
обученный домашній олень, «маньщикъ» или 
«манчишникъ», съ. которымъ выходятъ на 


промыселъ, Грет. 283, 
она [ем. Онна]. 
онјо; онјулара [только въ третьемъ лицъ съ 
притяжат. мЪетоим. приставкой; корень 
слова не выяененъ; ср. 1 0с] 
задокъ, задки (у торбасовъ); 
онјунан танс1ма 
своихъ торбасовъ. 
онуб (у), 0нјо (у) = оїнјо (01н]б), о1нб (0116) 
улахан онјӯну он]отулар большя игры они 
играли, цоннох кісі сототунан онјӯр (пог.) 
человъкъ на міру весель, Я. 
Онјоқої [отъ онјої -=- 501; ер. он]оБор] 
тоже, что онјо, он]ох: йтарбӯісін он]оБо- 
јунан ӱўктӱ сышар, бајата маны кісі 
бублан баран онъ ходитъ, ступая задками 
своихъ торбасовъ, самъ будучи въ то же 
время почетнымъ человъкомъ. 
он] обор [отъ онјої -= Бор; ер. он]оБо, биб- 
гӧр] 
выдающійся впередъ (о подошв? у торбасовъ); 
онјобор йтӣрбӣстӣх въ торбасахъ со стоп- 
танными набокъ задками и выдавшимися впе- 
редъ и кверху подошвами. 
онјої (у) [ер. опјо, Ан] 
выдаваться впередъ. 
бнуос (у) [отъ бн]о + е] == оїнос 
заигрывать, любезничать съ женщиной или съ 
мужчиной. 
онјот (у), бнуот (у) [Саиз. отъ онјо (0нјо) = т]. 
онјоттор (х) [Саџѕ. оть он]от = тар]. 
онјох [отъ 0нјої 4 х] 
то же, что он]о, 


атарбӣскін 
не етаптывай задки у 


онјоБої; Ятарбӣскін 
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онјобунан таёпем& не стаптывай свой тор- 
басы набокъ. 

Он]бхо1 
Ытык Онјохоі женское имя Обр. 1, 247. 

онјоччу [А4Чу. отъ онјої ~ ччу] 
такъ, что выдается впередъ, вбокъ, вкось: 
атарбаӣсім онјоччу барбыт торбаса у меня 
выдались вбокъ /7062. 

онјозчу, бн]бччу [ Мот. ар. отъ онјо (6016) = 

бччу | = о1ибччу (ојнуоччу) 
1) игрокъ. 
2) мужское прозвище. 

он]у, бн]у [| №т. асі. отъ онјо (бн]о) = У] 
он]у бнуунан, У1& У]&нйн игра игрою, а д®ло 
дфломъ; он]у-кбр (рЪже: кбру1У) игры и 
веселье, шутки и смъхъ. 

онјула Јон. = унјӯла (унпула). 

онјӱлах, онјулах [А]. оть онјӯ (бн]у) -= 

лах | = оінјӯлах 
игривый, веселый, шутливый: кух - 
0(б)н]улах играющий охотно, весельчакъ. 

Ощусах 
прозвище (мужское?). 

бнна (онја) 4., бн-на (би-нуа) [сокращ. изъ 

бл *гынна (ган]а); ер. тюрк. сбнда 

‘поел? | = убнна (убија) 
потомъ, затъмъ, да, а, и, тъмъ не менте; 
Онна 016 и умеръ Я.; бн-нја тобо сы- 
тыта1? да и для чего оно (оружіе) такое 
острое? Обр. П, 98; бија улахан тојоттор 
йшіттарін хаітах кыныамыі? т#мъ не 
менфе, какъ миъ поступить съ приказаніями 

‚ великихъ господъ? 1р. 1, 6. 

1онно, оннум, оннулара [ем. орун]. 

?онно [10с. отъ он-; ер. тюрк. онда тамъ] 
тамъ; туда (ер. антах); ол онно вонъ, вонъ 
тамъ (указаше); онно-манна тамъ-сямъ, тутъ 
и тамъ, вездъ (ер. іті бу дікі, арБам-тар- 
Бам); туда-сюда; онно. . . ін)й.. . туда... 
сюда. ..; онно #1арӣ кун четвертаго дня; 
онно #14рӣ сыл три года тому назадъ. 

онноБор, оннбуоі [Сотраг. отъ он-] 
даже, и, гораздо; но Д.; авось, можетъ-быть, 
РЯС. 1.; нежели Лор.; оннобор ордук 
лучше, чъмъ тотъ (въ еравненіи съ тъмъ); 
тъмъ боле (больше), гораздо болЪе, тъмъ 
лучше, кольми паче, Д.; оннбвор аныаха 

діарі даже донын%; онновор ырах дальше 


(этого); оннобор буолуоҳу біарійхпіл &тА! 
и не то бы мы ‘дали! оннбБор мін буха- 
теры ӧ1ӧрӧ сытыарабын да я даже бога- 
тыря насмерть уложилъ. 
оннову [отъ онно + Бу; ер. тюрк. ондабы 
(андабы) тамошний | == оннотобу | 
тамошній; тамошнее. 
оннотову [отъ онно ~ та -= Бу] == онноБу 
тамошній. 
оннугар [Паё. отъ орун съ притяжат. местоим. 
приставкой 3-го лица] 
вмъето, за; ауатын оннугар вмфето (за) отца 
(своего или его). 
оннук [отъ он- -+- нук; ер. тюрк. андак такъ, 
такой | 
тотъ, точно тотъ, какъ тотъ, такой, таковой, 
подобный тому, слБдующ; да, такъ, разу- 
мфется; оннук кубулђаттабым ата была у 
меня эдакая хитрость; оннук дуо? такъ ли? 
оннук 11а дуо? или 70? оннук буоллун 
пусть-такъ будетъ (какъ ты, сказалъ); оннук- 
маннык такой-сякой; и такъ, и сякъ. 
оннун [ Сота. отъ он-] 
съ нимъ, съ тБыъ (человъкомъ). 
!оно [ер. монг. оши. «онобо» прорфхи въ 
плать, напр. для кармановъ | 
1) разрзъ сзади кафтана, задній проръзъ у 
шубы == сон онбто (ер. хоппуот, тбітӧн). 
2) широкая вставка складкою сзади якут- 
скаго платья; онолоругар усуордах соннох 
съ узорами сзади кафтановъ (богатыри) 
Обр. 1, 142. 
3) цвътная полоса на спин скотины: 
Зонб [въ соед. съ сана 1 (ем.)]. 
оноБо СС. = онуоха, онуга. 
ОноБо!, Онохо! БС. [ер. монг. Ўзшоім. «оно- 
Ку» разуме] = ОмоБот, Омобон 
предокъ якутовъ, сынъ Пугун-а БС.; 
ОноБо! баі (== Омођоі-баі) предокъ яку- 
товъ, изъ турецкаго племени саха, главный 
родоначальникъ, /7р. 
онобос == оңобос 
1) то же, что ох; етрфла; етрвла безъ же- 
лъзка (желъзнаго наконечника) ; боевая стрфла 
[у долганскихъ бойцовъ |, оканчивающаяся на- 
подобіе ружейнаго прибойника, Треть. (ср. 
кустук, ырба, 'быра 1); малтар оноБос 


1841 оноБостб — онт- 1842 


етрфла въ тупымъ наконечникомъ Б.; мас 
оноБос боевая стрфла [у долганскихъ бойцов], 
вся деревянная съ тупымъ концомъ въ видъ 
набалдашника, Трет.; муос опобос роговая 
стрфла Я.; она бываетъ длиною въ четверть 
(сўм), шириною въ 4 пальца; основаше 
осадки (тӯратын тӧрдӧ) — толстое и со- 
размфрно короткое (1&ппагар); иногда съ 
острымъ концомъ и четырьмя гранями (кыр); 
въ старину этой стрЪлой убивали зайцевъ, 
поражая ихъ въ сердце или простр$ливая 
имъ голову насквозь (== муос быра) 06. 
(ср. еще: муостах оноБос, тубт уостах 
тімір онобос, Јон., сёттА кырылах тщ- 
сірікі оновое Обр. Ш, 3); оноБов-бар- 
ган —одинъ изъ эпитетовъ лфеного духа Бай 
Ба]лана Я. 
2) мужское прозвище; има одного изъ трехъ 
сыновей ТУ]&х-а /0р. 

опоБосто (у) [отъ онобос ~ ла] 
стрълять изъ лука; оноБосту (== ннт) 
табыс выйти на б%личій промысель (потому 
что прежде бълокъ убивали стрфлами /ом.). 

Оңођостон- Чуокан 
имя дъйетвующаго лица въ сказкъ Обр. П, 
185. 190. 

оновостот (у) [Саџѕ. отъ оноБосто + т]. 

оноБостох [Айј. отъ оноБос = лах | 
онобостох са лукъ со стрӯлою. 

онол? [ем. оноллохтук; ер. монг. Кома. «онул» 

понятіе, пониманіе, постиганіе |. 

онолБон [оть онолуі -+- Бон] 
баяне; кіні онолБоно его печаловаше, его 
сфтоваше; онолкон-тонолвон. халлан 
палбыра вопленосный... бичъ неба Них. 

оноллохтук [А4у. отъ онол (вм. анал) -н- 

лах + тук] 

надлежащимъ образомъ: олохпун оноллох- 
тук олорбот буоллум пересталь я жить 
какъ слфдуеть Обр. П, 156 (ер. тӧптӱк, 
сӧптӱк). 

оноло == оңоло 
кедровка (птица, питающаяся кедровыми ор%ъ- 
хами) Стеф. 

онолох [Айј. отъ 'онб + лах] 
1) съ разрзомъ назади: онблох сон (ем.). 
2) имфющая разръзъ сзади (позади) кафтана 


(т. е. женщина): онблоххо ороспотох ўс 
уолан кісі съ имющими разръзъ позади 
кафтана (т. е. съ женщинами) не сходившіеея 
три молодыхъ парня Обр. 1, 142. 
3) о скотинъ: имфющая на спинф цвътную 
полосу: ополох сапаваі скотина съ цвЪт- 
ной полосой вдоль хребта. 

онолуі (у) 
баять, говорить, важно беседовать, толковать, 
съ Асс.; со стараніемъ, тщательно внушать, 
изливать горе, сфтовать; ураңхаідві онолуі! 
по-уранхайски потолкуй! 

Онолу]а [Сегипа. отъ онолуі а] 
Онолуја-хотун (ек.) названіе мфетности РУ’. 

Онолуку [отъ онолуі ~ ку] 
мужекое прозвище. 

онолут (у) [отъ онолуі ~ т] 
заставить много говорить: улу доіду о]уну- 
нан онолуттахтара они заставили говорить 
шамана страшнаго мета; уранхалдё онолут 
заставь потолковать по-уранхайски, Гом. 

онон [115(г. отъ 0] 
имъ, тъмъ, этимъ, чрезъ него, чрезъ это, 
велъдетвіе этого, этимъ путемъ, такимъ обра- 
зомъ; но, ибо, потому, Е. У.; онон &б1 
(ордук) тъмъ болфе; онон буоллавына 
итакъ, слфдовательно Д.; онон-манан м%- 
стами, по мЪетамъ. 

ононхо == олонхо 
исторін [сказочка, побасенка] РИС. (ер. 
устуоруја). = 

ононхосут [оть ононхо -= сут] = олоңхосут 
историкъ [т. е. умъющій разсказывать «исто- 
ри», «исторйки» | ВЯС. 

Онопул, Онопур [русек. | 
Онуфрій, мужское имя. 

оносун [значеше слова не выяснено] 
баја, барахсан, оносуннун кӧрӱдӧм буолуо! 
погоди жъ, братъ, я тебя выузу! Н062. 

Онохоі [ем. Овођоі] 

онт- [указательное м+стоименіе отъ он-; ер. 

мант-] 
употребляется только съ притяжательными 
мъетоименными приставками: онтум, онтун, 
онто, онтулара — то мое, то твое, то его, 
то ихъ; Ан-Парсын ыы, онтум аны 
61656 буолуоқа матерью моей была Ан- 
Парсын, только нынче она, должно быть, 
116 
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умерла у меня, абыс џахтары ылбыт кісі- 
бін, онтум ахсыан 01бӱттарӣ я бралъ себ 
восемь женъ, только већ тъ восемь померли, 
Обр. П, 95.96; онто ывабы ўрӣччітӣ дійн 
кісіттін ордук буолбут и оказалось, что 
онъ погонщикъ для рогатаго скота лучше ветхъ, 
онто іккі буола дар гына баран тустА 
онъ (тотъ домъ) распалея надвое, і}. 130. 
152; онто суох безъ того, не до того, Н.; 
онтугутуттан кабАШан сырыттаххыт вы 
шляетесь, уходите, отторглиеь отъ того своего 
(добра), Ху9д.; онтубар кіні кутубт буолан 
каНаБа бар Ата къ ней-то (моей сестр?) 
онъ долженъ былъ притти зятемъ (жени- 
хомъ), онтугар тобус отуну оттубут тутъ 
онъ развелъ девять костровъ, барт &р& дан 
ўчўгії... кыстах ўсӱгӱн, онтугун кулу 
мха говорятъ, есть у тебя дочь-краса- 
вища... дай мнЪ ее, онтун кіні бё]ата пўПӣ- 
тін ну, пусть онъ его самъ разсудитъ, 
Обр. П, 94. 95. 162 и др.; ветарину: он- 
тоңо діёрі до того времени; до дневного 
времели (= кунусканнй діёрі Лон.), до 10 
часовъ утра. 


Онтолон 


прозвище Гон. 

онтолун, онтоллор (ү) Јом. [значеніе слова не 
выяснено |. 

онтон [АЫ. отъ он-] = :0ттон 

1) отъ того, изъ того, оттуда; онтон бӣттӯх 
съ того времени; онтон ісёбін оттуда иду; 


Онтолон — онуга 1844 


Онтон [русек. | 
мужское имя, Антонъ. 

Онтбруе 
мужское прозвище. 

онтуі [отъ онт- ну! 
ветрвчено въ выражени: онтујун іккі Ш- 
тінін соттубут размазывалъ онъ его (гной 
на глазахъ) своими руками Обр. 1, 151. 

онтука [отъ онт- --- у ка; ер. мантыка] 
то, это; но, ежели, но ежели, напротивъ. 
Только въ соединени съ притажательными 
мфетоименными приставками, съ оттёнкомъ 
ласки: онтукам, онтукан, онтукалара 
ежели я, ты, они; но то у меня, у тебя, 
у нихъ; онтукам бу куотан к&йн олор- 
добо а она у меня убъжала и къ тебу вотъ 
пришла и живетъ -Обр. 11, 446; онтукам 
канн!бар халла но онъ-то, мой голубчикъ, 
остался послі меня Я.; онтукабар барыах- 
пын сӧп буолла но мнъ уже пора въ ту мою 
(землю-мЪсто) отиравлятьея Обр. П, 102; 
онтукан ітавёс это воть у тебя неполно, 
тамъ у тебя не хватаетъ; урана1 тусахта- 
лақар дылы мін тугум онтукатаі! къ чему 
мн она, словно лысух% ея наростъ на головв! 
(говорить человЪкъ, которому предлагаютъ 
неподходящую вещь, не по карману, а онъ 
отказывается, /он.); онтукатын а его-то 
(ихъ-то)... Обр. І, 151; онтукалара но 
они, они-то; онтукаларбыттан но отъ нихъ- 
то; онтукаларын ихъ-то. 


карах буолта, онтон к&1бӣта онъ объщалъ | онтукал [отъ онт- = у ~ ка] 


притти, да не лришелъ; онтон цахтар кам&- 
рыла ка и пришло время родить женщину; 
онтон ўс хонон баран кіні аттанна черезъ 
три дня поелЪ того онъ отправился (ућхалъ); 
онтон бу кісі кӣнніттан барда затфмъ 
этотъ человфкъ слћдомъ за нимъ отправился 
Обр. І, 119; онтон ӣміё тонсујан каблста 
тогда онъ опять застучаль ір. 118; онтон, 
баранныт кбрун! ну, такъ подите, поемо- 
трите! Худ. 

2) немного погодя, поелЪ того, тогда, потомъ, 
ну Н. (ер. чӣ); а, и, же, но, однако, но 
ежели, напротивъ; онтон, абалыаххыт буол- 
лава! вЪдь должны же будете принести! 
па онтон и тотчасъ, непосредственно за...; 
онтон &б1т буолар затъмъ Я. 


даже п тотъ (незначительный, маленькій); 
онтукајыттан да м&1ібіт онъ лишилея даже 
и того; онтукајым даже и тоть мой; онту- 
кабын даже и его мив. ..; онтукаідарым 
даже и они у меня... 
онтулук 
въ Олекминек. окр.: то же, что оннук, ИЛ. 
ону [Асе. отъ ол (0л) |] = уону 
1) того, ту, то; ону-маны то того, то другого, 
ону... маны... тамошнее... здфшнее... 
(вин.), Худ. 
2) а, и, затъмъ, то; ону оқонјор дійбіта 
а отецъ и еказалъ тутъ; ону йн, ктрӣңңін, 
ақавар-і}5ар ёт то ты пойди, скажи 
твоему отцу и твоей матери Обр. І, 122. 
онуга [Ра отъ ол] = онуоха, оноқо 


1845 онуо — онкучах 1846 


1) онуга йн кысан арӣ позаботься о томъ. 
2) къ тому еще, и еще; онуга кіні ыјытта 
тогда онъ спросилъ Обр. 1, 125. 

онуо [отъ уон ~ уо] 
десятеро. 

онуојах [отъ уон ~ уојах] 
только десятеро. 

онуон [отъ уон ~ уон] 
веф десятеро, вдесятеромъ. 

онуоха [Па(. отъ ол] = онуга, оноБо 
1) тому, той; ему, ей; къ нему, къ ней; (въ 
отвътъ) на то, на это; для того, за этимъ; 
онуоха ол ӣттӣ на то (это) тотъ еказалъ; 
онуоха да туох бара1! ну, да что до того! 
онуоха дар! (д) до того, до того времени, 
до тъхъ поръ, дотол?, дотуда; опуоха-маныа- 
ха дылы пока, покуда, 40. (== 09ч050- 
баччава др). 
2) и, но, тогда, а тогда, тутъ; онуоха ан 
мин бысыах-абрыах буолбутун, онуо- 
ха мін йјігін араммітім-ітаБӣібітім и ты 
объщалъ меня спасти- помиловать, и я пона- 
дъялась-повћрила тебъ, Обр. 11,104; онуо- 
ха олорбут оловуттан бірді дӣ хамса- 
бата но онъ ни разу не подвинулея со своего 
сидЪнья 15. 174; онуоха осон халла 
быстыбыта - оідубута, ханнаммыта-сїн- 
намміта исифлилиеь тутъ прорванныя-ото- 
дранныя, окровяненныя мета ір. 119. 

опус [отъ уон ~- ус] 
десятый; тубрт онус сороковой, четыреде- 
сятый; авыс опус восьмидесатый; онусун 
въ десятый разъ, въ-десятыхъ. 

Ончолун [ер. Хончолӯн] 
имя: Ончолӯн-тојон Обр. Ш, 64. 

ончох [ер. бур. унсук обухъ | == бнчбх 
обухъ (ножа, топора и т. д.). 

овчоччу = о]чоччу, оччоччу 
ончоччу кӧр косить, рознить глазами, косо- 
глазить, Обр. Ш, 6. 

ончу = бнчу 
вовсе, совеъмъ, никогда, совершенно, поло 
(ср. апас, букатын, џукку, маЙчч1, оноччу, 
10тої, бнуру, ӧрӱ, ?тӱра, уцуор); ончу 
суох совершенно иЪтъ (чего-либо); ончу 
суох буол изсякнуть; ончу сшийт никакъ 
не догонить; маннык утуб дуусуннах кісіні 
кіні ончу кбрб ік йбіт! такого краеиваго 


онъ еще вовее и не видывалъ! кінітӣ суох 
ончу асы булуохтара суох ата (заг.) безъ 
него ни за что не нашли бы пищи (Богъ). 

оц (у) прег. 2-ое лицо онк, Рег. онктум /с.] 
вырывать, выкапывать (ер. хас), искапывать, 
выколупывать, выковыривать, вынимать, вы- 
ръзывать; }јатін харавын обото оңор усу 
(заг.) говорятъ, у матери своей дитя вы- 
колупываетъ глазъ (замокъ и ключъ); онон 
кёб1е. (ыл) вырывать, выкалывать (глазъ); 
онон-монон (== онон-хасан) ыјыт подробно 
(интересуясь, съ любопытетвомъ) допросить, 
долытатьея. 

ондохо1 [ем. огдоххоі]. 

оңку [ер. манчьж. сонко елъдъ, тропа] 
1) елъдъ (ер. суол): онкубун одулатыман! 
не дайте емотръть на мой слъдъ! (обращеніе 
промышленника къ духамъ лъеа) Ное?. 
2) м%ето, гдф остались слЪды того, что кони 
ходили или выбивали изъ-подъ енга траву 
поелъ выпада снфга: тајах оңкута м?ето, 
гдф ходилъ или пасся сохатый 706/17 выпада 
енфга, Јон. (ср. ?хасБ), 

оңкула (у) [отъ онку -н- ла] 
проторять (проторить) путь, начинать: ку- 
рубну тутаччылартан оңкулуохха бар 
нужно начать съ держателей остожья /062. 

онкулан (у) [отъ оңкула + н] 
начинаться, проторатьея: оңкуламмыт суол 
кам арах-турах буоллава дї конечно, 
начатое дЪло, какъ и елъдуетъ, надежно, 
Нов. 

оңкучах, онкуччах РИС. [ер. он] = омусах 

(омучах), онурчах, онусах (онучах), 
умучах 
яма, котловина, впадина, выбоина, всякая 
маленькая ямка, неглубокая яма посредин® 
хлъва для стока мочи Л/., погребъ, подполье 
(ер. їн, боппуоЦа); міјігін чычӣс онку- 
чахха кбмубхтара въ мелкую могилу меня 
закопаютъ В.; улах онкучах ровъ съ водою, 
колодезь, 116. Ср. ВС. 314: охомчок — 
неглубомя ямы, въ которыхъ якуты отетаи- 
ваютъ молоко для сливокъ и «бока которыхъ 
выложены обыкновенно на скорую руку лис- 
твенничной корой, а верхъ покрыть землей 
и навозомъ. У богатыхъ въ ямы нерфдко 
спущенъ срубъ, и онф глубоки». 
116* 


1847 онкучахтах 


онкучахтах, онкуччахтах РЯС. [А4}. отъ 
онкучах (онкуччах) = лах] 
по значению основы; выбоиетый, изрытый. 
оңнуох, оңнуохтя (у) [ем. овунуох, онунуох- 
та]. 
оЦ050с == оноБос 
малтаны оно5ос етрфла съ широкимъ концомъ 
Јон.; ер. у него же: муостах онобое, тубрт 
уостах тімір оңобос. 
10ної [ер. 20901] 
1) открытый: оної баі открытый богачъ ДИ.; 
оно! ајах лишенный спереди зубовъ, беззубый. 
2) ямочка, дыра, ДИ. | 
3) названіе елани == Оно! алас. 
20ңої (у) [ер. анал, Анал, бур. оңбо == монг. 
защуль. открываться] 
стать еъ дырой, отверетіемъ, прорываться БУ; 
зіять Ник.; таңасың оңоібут твое платье 
прорвалось Б.; олорор кунум оңоідо (п%е.) 
прожитое время простерлось ЛС.; онојон 
кӧсӱн (олор, тур) зять (открытыя ени, 
вынутыя овна); оңојон турар уолуга впалая 
(глубокая) душка (ямочка на шеф); нучча 
· кісі холуоса йтарбасш курдук танытын 
ўта онојо сытыјан олордоБо сидфлъ онъ 
еъ глубоко раздутыми ноздрями, словно калоши 
русекаго человъка Обр. 1, 105; оно]он- 
чоно]он бар терифть убытокъ, расходоваться, 
объдиъть ИЛ. 
оңојӯ [ №. асі. отъ 20501 + У] 
по знач; оеновы; открытость, полость, ДИ. 
оңоју [оть он ~ б]у; ер. оңоӧччу 2] 
мошка Уч. (ер. кырдајы, Мамйс атах); 
мушка //ор. (оггою). 
онб]улах [Айј. отъ онб]у + лах]. 
оңоло [тунг. орсоіо М.] = оноло 
кедровка (птичка) Б.; въ Олекминекомъ округъ 
(Мальжегарекій насл.) : птица №исітава шасго- 
гһупеһоѕ Вг. == лана турах, УХ, (ер. Паны 
турақа, тас турада). — Бих. приводитъ 
еще названіе птицы оңоло турах и сравни- 
ваетъ съ каракы. 
оноШуі (ү), оно у (у) [отъ 20ної ~ уі (1); 
ср. ана]ыччы] == обошуі (0501)уі) 
разфвать, раскрывать глубокую пропасть, 
отверстіе, Ник.; обнажаться отъ енъга (о 
бугоркахъ на возвышенномъ мъет%) ; хашајы 


— онор 1848 


сыраја оцошуібут скатъ пригорка обнажился 
отъ енга; улан кулун оно!јујар уолугун 
ўтӱнӣн `(иЪе.) вровень еъ глубокой душкой 
(ямкой на шеф) соловаго жеребенка; отут 
кӧстӧх сіртйн уолан кісі уостах т1её 
оноЦујаи кӧстӧр усун дурба батас длинная 
громадная пальма, въ которой видны губы 
и зубы (т. е. физіономія) юнаго человъка 
съ разстоянія въ 300 веретъ, Обр. 1, 455. 


оңонјор [ем. оБонјор]. 
ононно (у) [отъ ?оноі ~ нна] 


зіять: ононну олорор сидитъ раскрывая 
глубоко ротъ (виденъ ротъ при разговор?, ибо 
нЪфть зубовъ, 10н.). 


оңор (у), обор (у) [ер. тюрк. оңар едћлать в®р- 


нымъ, иеправить, улучшить] 
1) длать что (Асе.), работать что, учинять, 
творить, производить; исполнять, исправлять, 
отправлять (обязанность), совершать; дйство- 
вать, причинять (несчастные случаи Я.); 
поступать съ къмъ; задфлывать (дыру, шкапъ); 
созидать, строить, устраивать, выстраивать, 
учреждать, заводить, основывать; готовить, 
изготовлять, приготовлать, ладить (ер. тарі), 
съ Асе.; оңоруі (онору1)! дълай же! онор- 
бот буолуом суоба безпремфнно сдЪлаю; 
онорор курдук онорбутум я сдфлаль такъ, 
какъ долженъ быль едфлать, 40.; абабыт 
оңор посвящать кого (Асс.} во священники, 
рукополагать; ан]& кулут онор дфлать кого 
(Асе.) приданымъ рабомъ Обр. И, 157; сим 
оңор употреблять что (Асе.) въ качеств ка- 
ната; буруі онор совершать преступлеше; 
џасалта оңор дълать распоряжеше, прини- 
мать мъры; &-уот (џійні-уоту) оңор при- 
готовить домъ и огонь (къ иріъзду дътей), при- 
вести домъ въ порядокъ, Обр; П, 138; и 
(0ў1ӱ) онор производить судъ надъ къмъ (раќ.) 
Пе. Бт., разеужать Д.; карійс (карійс1) 
оңор, ем. п. кӣрійс; кусаван[ы] онор 
лиходъйетвовать, вредить, Р/7С.; орун (орон) 
оңор готовить постель; сана онор возсози- 
дать РЯС.; тајах кыл оңор дфлать чучело 
лося Я.; тыннах оңорор животворящій К.; 
утуб (= утубта = утубну) оңор д%лать 
добро, благодфтельствовать, ублажать; ыі 
оңор дфлать фигуру луны Я.; ајыны онор 
сдфлать гръхъ, провиниться предъ къмъ (Ба(.), 


1849 


грешить, согръшить, Обр. П, 159; атабас- 
тыгы оңор наносить обиду СЁ.; іјійхӣ іккі 
сўс бухатыры оңорон ӣраӣр енаряжаетъ на 
тебя двъети богатырей (чтобы избили тебя) 
Обр. П, 154; шктіПарі онор творить чудеса 
Пе.; кымысынан кубиуййн оңорор онъ 
прочищаеть (поправляетъ) горло кумысомъ 
(чтобъ не ‘икать Јон.); олоххун оноруоба 
устроить (уберетъ) твое жилье /7.; ороннорун 
онордулар они приготовили (постлали) ихъ 
постели; сірі оңор воздълывать землю Д.; 
хонор сірін оңор устраивать мЪето его 
почлега; уларыібат уігуну онордулар они 
устроили непрерывное пиршество Обр. І, 
142 ; бїр салыр хата онорбут онъ наполнилъ 
(мясомъ) цфлую сумку отъ котла; холуну 
ірімі онор поправить подпруги и ремни; 
ы]ава суобу онор дЪлать незаконное, пре- 
ступать законъ /7с.; ысыабы оңор устроить 
кумыеный праздникъ; укасьшан онордулар 
они указомъ утвердили /7р.; утунён онорон 
съ молокомъ приготовляя (кобылье молоко) 
Мид.; харахтарынан кӧрбӧт гына онор- 
дулар (кініарі) они поразили (ихъ) слъпотою 
Бт.; кин: бу дајдыга кыстыр гына 
оңорон кёспіттӣр его оставили здъеь зимо- 
` вать Худ; оронун ўчӱгајдік, сымнабас 
гына оңор исправь помягче постель (госпож? 
своей) Обр. П, 97; кыра тасы сімӣн 
оңорбут сыттыга мелкими каменьями наби- 
тая его подушка 1}. І, 128; туксаран онор 
обдЪлывать; оңоруох буолар (буолбут) на- 
чинаніе, предпріятіе, Кк. Т.; санатык оңор 
передфлывать (л0н.; сіта оңор долълывать; 
утары онор вооружать Р/С. 

2) выдфлывать (приготовлять, фабриковать) 
что (Асе.) изъ чего (г). 

3) превращать что (Асе.) во что (шяг.) 116.; 
бајақалы хону оңорбута онъ превратилъ 
море въ сушу, кіні тасынан улах кубПар 
онорор превращаетъ (обращаетъ) камень въ 
озеро водъ [многоводныя озера], /7с.; буруја 
суобунан оңор оправдать 7. 

А) заключать, полагать, опредфлять: канава- 
сін ўјатін тоххору ус хонон баран [пах- 
тар] отуттан сунан турар буоллун! — 
дійн оноронкӣбіспіт въ будущемъ [женщина | 
въ течене всей своей жизни, черезъ три 
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ночи (посл? родовъ), вымывшись, пусть ветаеть 
со своего сфна| — сказавши наказала (дала 
наказъ), Обр. П, 62; бу маннык сіргі одун 
халлан оңорбут въ такое вотъ мъето опре- 
дълило вышнее небо 1}. 1, 3; кіні (кініні) 
тИНа суоба оцоробун я полагаю, что онъ не 
выздоровђетъ. 
5) съ Асе. №т. [1Ё.: заставлять кого (Ваг.) 
дЪлать что Д. 
6) въ соединеніи съ другими глаголами: оңор- 
таріі енаряжать (дътей въ путь), т01кӧ10- 
онор опредфлять (назначеніе), направлять кого, 
умна-онор обдфлывать Ху0.; оңор-ӯр ио- 
становлять. 

оцорбохто (у) [отъ оңор ~ бахта] 
скорће дЂлать. 

оңорбучча [А4у. отъ онор + бучча (бут ча) ] 
непосредственно велъдъ за тЬмъ, какъ едъ- 
лалъ. 

оңоротчук [ем. онорбччу]. 


онорбччу (у Р. ошиб. оңороччу), онорбтчук 


Пор., онорбччук (Б.: онороччук) [отъ 

оңор + бччу (бтчук, оччук)] 
дълающій, .творящій и проч. по значенію 
основы; дфлатель, созидатель, зиждитель и 
т. д.; кКамгар онорбччу дълающій въ свое 
время, аккуратный Уч.; йм онороччу аите- 
карь РЯС.; орон оцорбччу постельница, 
приготовляющая постель для « молодыхъ» (жен- 
щина изъ мужней родни, обыкновенно старуха, 
выбираемая изъ много рожавшихъ женщин»); 
тас онорбччу каменщикъ, каменосъкъ (ер. 
тас уса); ајны онорбччу творящій гръхъ, 
согръшающій; бурују онороччу преступникъ; 
кусақаны онороччу дфлающ злое, злодЪй; 
кубеу онорбччу горшечникъ, гончаръ РЯС. 
(ср. кубччут); беу онорбччу злотворный, 
злодъй, РЯС. Д.; с1рі онорбччу земледћлецъ; 
утубну онорбччу дълающій доброе, благодћ- 
тель, благотворецъ; благодфтельный, добро - 
дътельный, добрый, благій, вееблагійї; ўчӱгӣјі 
онорбччу дълающій хорошее, доброе; [тугу 
амӣ] батысан онороччу который поступаетъ 
согласно съ чфмъ, кбмб]бебн оңорӧччу ео- 
дъйствующій, Д.; кысыл кбмусу онорӧччу 
золотыхъ дфлъ мастеръ РЯС.; ороспоју оно- 
роччулар учиняющіе разбой; челорћкохищ- 


ники Д. 


1851 онорсо — онорулах 1852 
тобус таңара оноруларын бїр гына, 


онорсо [ем. оноруе]. 
| суру1бут девять божествъ судьбы ихъ [же- 


оңорто (у), оңотто (у) [иеп$. отъ онор-н тб] | 


дЪлать, творить что во множеств; кіні іктіні 
онортура онъ твориль чудеса; ахсыан- 
нарынан луоска онортобут понадълалъ онъ 
ложекъ по числу ихъ (дътей) Обр. П, 180; 
аранас онортб выставить (на пиршеств*) 
лабазы 1}, 1, 142; асьібат гына оңортуом 
я сдълаю, что не будете жалъть (умершей 
матери) ір. 11, 189. 


оңортоло (ү) [10(епѕ. отъ онор ~ толо] 


едфлать что во множеств, подълать, пона- 
дълать, съ Асс.; хаітах - хаітах онортолб- 
туң? чего ты тутъ натворилъ? (ер. п. гыны- 
тала). 


онортор (у), оноттор (у), оботтор (у) [Саџѕ. 


отъ оңор (050р) + тар] 

1) заставлять (велфть) дълать и проч. по 
значевію оеновы; заказать кому (Паї.) что 
(Асе.); олох масы онортор. заказать етулъ; 
ысыақын оңорторбут онъ :устроилъ у себя 
кумыеный праздникъ; анаха шртгабар 
овдотторору гынабыт мы хотимъ поручить 
теб составить (общественный) приговоръ; 
тӧрӱр онорторор обрядъ, совершавшійся въ 
древнія времена при помощи шамановъ и ша- 
мапокъ, а нынЪ роль послъднихъ выполняютъ 
и мӣнӣрік-и, у тъхъ якутовъ, у которыхъ 
не стоитъ скотъ, чтобы екотъ плодилея, ИЛ. 
2) велфть, заставлять, Н. РИС. 


онору, оБору [отъ онор (обор) ~ У] = оносу 


1) дълане, твореніе, создаше Аж., пригото- 
вленіе //с. ит. д. (по значенію основы); дъяніе, 
дъйствіе, двло; назначеніе, предназначеніе, 
опредфлеше (ер.анал 1, ыјах); предопрелћле- 
ніе, судьба, участь (ер. каскИ, тбїкӧ, туску, 
анал 2); промыслъ, помощь; утуб онору 
доброе дЪло, благодъяніе, Д. Цс.; добродв- 
тель; лучшая (счастливая) участь Р.; ы]аба 
суох онору беззаконіе Ч. 7/с.; йн оңорбут 
оңорӯгунан по сдъланному тобою (по твоему) 
назначенію Обр. 11, 137; мін ӧ16ӧт онору- 
бар кан сыттавын буолараі? не ради ли 
того, что мнф не суждено теперь умереть, ты 
пришель и лежишь? ір. 1404; 6190 суох 
онорубутугар ради того, что намъ въ буду- 
щемъ не суждено умереть, 1р. 152; онору 
бар іні! върно, ужъ такая судьба! ір. 129; 


ниха и невъсты ] воедино начертали Я.; 
каскі онорута дъло судьбы Б., судьба; 
халлан онорута предопредъленіе небесъ, 
ыјах-оңорӯ (или онору-ы]ах) указаніе 
(судьба) и назначеніе, рокъ-судьба, Худ. (на 
ряду съ кам-кард!). . 

2) инетинктъ 10. — 

3) сусликъ [?] 27. (ер. ӧргӧ, џабара). 


оноругас [отъ оңор + угас] 


охотно дЪлающий что-либо. 


оңорӯла (у) [отъ онору ~ ла] 


дать назначеніе: міјігін ордохо! онорулан 
(ск.) ХО. давъ мн? непрочное назначеніе. 


оңорӯлан (у) [отъ онорула + н] 


получить назначеніе: аібыт кісібіт субсубут 
бары. .. оңдохоі оноруланна ве? созданные 
нами люди и животный. .. получили непрочное 
назначеше Обр. І, 4. 


онорӯлах, оБорулах [отъ онору (05орӯ) = 


лах] 
1) едъланный, выдфланный, созданный къмъ, 
имфющ назначеніе (опредфлене) отъ кого, 
съ пазначеніемъ (опредълешемъ) отъ кого, 
назначенный (опредфленный), предназначен- 
ный (предопрелъленный) къмъ (АЪ].) для кого 
(Паї.), зависимый въ своей судьбъ отъ кого 
(АЫ.); имъющій помощь отъ кого (АЪ.); ода- 
ренный свыше какою-либо (напр. шаманекою) 
силою; онорулах хоро чопчу уос уста 
(губы) въ вид обдъланныхъ круглыхъ пуго- 
вицъ Обр. П, 94, 106; онорулах кісі 
(= кшоё кісі) человъкъ, взысканный судь- 
бою; Улахантан онорулах кісі человъкъ, 
созданный Великимъ, имЪющШ назначеніе 
(опредълене) отъ Великаго, назначенный 
(опредъленный) Великимъ; человъкъ со еча- 
стьемъ, опредфленнымь свыше, Јон.; бутун 
онорулах кісі человЪкъ, у котораго мрутъ 
дъти (б1УЯх кісі), но ер. тб] брузбат бӱтӱн 
(см.) онорулах кісі Обр. 1, 131; быстах 
оңорӯлах кісі человъкъ съ непрочнымъ пред- 
назначеніемъ, подверженный случайной смерти, 
Новг.; 6656 онорулах кісі человъкъ, кото- 
рому предетоитъ естественная смерть (букв.: 
человъкъ съ кръпкимъ предназначеніемъ); 
одун бїс усуттан оцорулах предопредълен- 
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ный родомъ верхнихъ злыхъ духовъ (шаманъ) 
Тон.; тобус аыттан онорулах мін бё]ам 
ојобум девятью божествами суженая моя 
собственная жена Обр. І, 124; аібыт а]ы- 
сыт-хатын мха ыібыт оцорулаххын 
создавшая госпожа-создательница назначила 
тебл, опредъливъ для меня, ыччат субеуну 
парга оңорулақым миъ назначено было 
размножить молодой скоть, Ху0.; орто 
доідуга оңорӯлах предназначенное для еред- 
няго свЪта (земли), ўс тёгИ 010-010 тіШях 
оңорулабын тебф на роду написано трижды 
умирая оживать, от кырыстах онорулах 
орто буор съ покровомь изъ дерна 
средній евътъ, /7.; окко туспут онорӯлах 
съ назначеніемъ отъ рожденія (букв.: при 
падени на сЪно, которое разстилается при 
родахъ; ер. сарабёдах); «іччИйх тыллах, 
бары сіргӣ ашит тылгын іс Шатар буол» 
дан оңорӯлах ојӯн кісі шаманъ съ такимъ 
назначенівмъ (опредъленіемъ) свыше, чтобы 
вліять таинственной силой своего слова и на 
всякомъ мЪетЪ заставлять прислушиваться къ 
сказанному имъ слову; ўрдӣ ус Ш тунугур- 
бут кісіні сургУдёхшнй олоро туесйра 
оннук онорулах &т1м когда, бывало, творю 
мои заклинанія надъ человъкомъ, верхъ кото- 
раго покрылея плъсенью на три пальца, то я 
- былъ одаренъ силою заставить его присфеть; 

оңорӯлах-ыјахтах имһющій назначеніе, на- 
значенный для кого или чего (аї.); ё1бӧккӧ 
оңорӯлах-ыјахтах кісі человъкъ, которому 
не назначено [не суждено] умереть, Худ. 
2) дЪятельный О. 

онорулахтык [Айү. отъ онорулах = тык] 
1) по значению основы: бу тысабас іччіЇйх- 
тік, онорулахтык тбнунна 464-ат этотъ 
теленокъ съ назначевіевмъ и таинственнымъ 
смыеломъ возвратилея, въдь (не зря). 
2) дъятельно О. 

оңорулун (у) `[Раѕѕ. отъ оңор = улун; ер. 

оңосулун] А 

дълатьея (б. дЪлаему), выдћлыватьея, пригото- 
влатьея и проч. по значенію основы; кбмусу- 
нӣн (у Б. ошиб. кӧмӱстӣн) оноруллубут 
сдфланный изъ серебра; танараттан оно- 
руллубут божеское твореше РЯС. 

оноруохча [А4у. отъ онор + уохча (уох ~-ча)] 


оңорулахтык — оңостун 
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оноруохча оңорон бійрбӣт вотъ-вотъ едф- 
лаеть да не дЪлаетъ. 

оңоруес, оңорсор (у) [отъ оңор ~ (у) + с] 
помогать дфлать, творить, приготовлять, из- 
готовлять или производить; сообща, вм%ет? 
съ кЪмъ дфлать и т. д. (= кытта оцорус). 

оңорутун, оноруттар (у) [ер. “аңарытын] 
орбоно онорутта сытар половой органъ ея 
(абасы - дъвки) раскивулея въ длину и въ 
ширину Обр. Ш, 55. 

оңорхої [оть оно! -= рхоі; ер. анархай, монг. 

Ошхцу. «онборкаі» отверетіе, про- 
ломъ | 
имБющій сквозную дыру; сквозная дыра ДП. 
оңорхоідо (у) ДИ. [отъ оңорхоі = ла] 
дЪлать сквозную дыру. 

оңорхоідот (х) [Слиз. отъ оңорхоідо ~ т]. 

оңорхојдӧх [Ай]. отъ онорхо! ~+- лах]. 

10ңос [отъ 20ноі = с] = анас 
зіяніе: оңос. кына тўс зіять, вдругъ зинуть. 

?оңос (у) [Соорег. отъ Зоной ~ е] 
зіять: тўннӱктӣра оносон олороллор окна 
его (ихъ) зіяютъ. 

оңостӯ [отъ оңосун ~ у] 
приготовленіе себя. 

оностумахта (у) [Ргорег. 

махта | 
хоп ши курдук оностумахты обуста какъ 
разъ кстати (м®ето къ мфету) быстро прибраль 
онъ у себя. 

оңостун (у) [отъ оңосун ~ (у) = н] 

1) дълать что для себя; приготовляться, сна- 
ряжатьея; поступать, дъйетвовать; насШагн 
ісінаві џоно шртгабар оностуммуттара 
его сонаслежники составили общественный 
приговоръ; оңостунан баран барыам ена- 
рядившиеь пойду; азылахтык оностунар 
кісі преступно поступающий человъкъ; бу 
курдук оностунан приготовившись такимъ 
образомъ; · улӯ даіды оностуммута улӯ 
ўчўгаї чрезвычайно хорошо убранство великой 
страны Обр. П, 208. 

2) думать о себ, считать себя: кые 050 
цоллбБо буоллақым дн оностунарын 
буолуо5а ты, должно быть, думаешь о себЪ: 
стала я счастливъйшей изъ дъвушекъ Обр. 11, 
106. 


оть оңосун = 
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оносу [ср. онору] 


дъйствіе, дфло; устройство; предназначеніе, 
сульба, 409. (ер. ы]ы, каскИИ); бајӣбіт 
оносубут наши собетвепныя дЪйетвія (дЪла); 
Одун-хан оносута предназначеніе (пред- 
начерташе, постановлеше) Одун-хан-а Обр. 
Ш, 9; урдук оносу высшая судьба 1Ъ. 189. 


оносулах [отъ оносу ~ лах; ср. онорулах] 


по значению основы; подготовленный Них.; 
оносулах кісі дЪательный человфкъ (ср. 
атиах, хатарылах); сусубхтанарга оно- 
сулах кісі біт (это) оказываетел, человъкъ, 
которому сул:лено встать на ноги, Обр. Ш, 
189; быстах оносулах (= кё]зӣркёї 
ајвілах) у кого предназначенье неустойчивое 
(некръпкое) Ыик.; кшпа оносӯлах бўтаі 
прочной работы изгородь. 


оңосулун (у) [ср. онорулун] 


1) дълатьея (быть дЪлаему) и т. д. по значе- 
шю основы; находиться въ дЪйствш, приво- 
диться въ исполнеше; возетановлятьея 06.; 
Шнйн оңосуллар совершаемый. руками, 
Пїнӣн оносуллубатах нерукотворенный, Д.; 
оносуллубут исправленный РЯС.; харчы 
оносуллубут пыла годъ, въ которомъ были 
изготовлены (выпущены) деньги; сана оно- 
суллубут возсозданный (== хат оносуллу- 
бут); сіта оносулун додфлываться; бу кур- 
дук тутуллан оңосуллубутун канн& при 
такомъ устройств Д.; улу даідым ујалах 
обонон оносуллубут (п%е.) мое почтенное 
мфсто украсилоеь колыбельными дфтьми Обр. 
П, 209. 

2) д%латься, выдълыватьея, приготовляться 
изъ чего (Ірѕ(г.): кбмусунан (или ӱрӱң 
кўмӱсӱнӣн) оносуллубут сдфланный изъ 
серебра, серебряный (у Р. ошибочно: кӧмўс- 
тан оңосуллубут); масынан, чалбанынан 
(вјалбанынан), ысталынан (или ыстал 
тімірінін) оносуллубут деревянный, жестя- 
ной, стальной. 

3) обращаться во что Р., назначаться для чего 
или къ чему, опредфляться для чего (Раг.); 
кісі хара тӧрдӧ буоларга оносуллубут нон 
абат они, вфдь, назначены для того, чтобы 
быть прародителями людей, Обр. П, 187; 
усун уігу оносуллубут даідыта буолбут 
оказалась страна, которой предназначена 
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(предопредълена) длинная благодать (при- 
быль), ір. 85. 

4) въ соединеніи съ другими глаголами: оно- 
суллан-омсуллан тур ветать на ноги Обр. 
П, 172; оносуллан-орчуллан олор жить, 
устраиваясь-доходя до веего ір. 73. 


оносун, оностор (у) [ер. онор, оносу] 


1) готовиться, снаряжаться, собираться, ла- 
диться (въ дорогу); замышлять, намфреваться, 
вознамфриваться, затфвать (ер. сорун); чё, 
оносун! ну, снаряжайся! ајанңа оңосун 
собираться въ дорогу 5 //.; барарын оно- 
сунна онъ собралея Ъхать; сартнан оностон 
барбыт онъ собралея съ войскомъи отправился, 
ополчилея, сарИйсйр: оносуннулар они при- 
готовились на брань, ополчились, задумали 
вступить въ войну, 2/06%.; асары (или асыах- 
пын) оностобун я собираюсь открыть (Беть); 
юн субсуун каан кїрбітінён барары 
оносуннулар и люди, и скоть пришли и при- 
готовилиеь сразу войти Обр. 11, 152; 61бру 
оносун готовиться къ смерти; нарочно захво- 
рать Худ. 

2) охорашиватьея, поправляться, исправляться, 
убираться: б&]& бодо оностон бійка1јіјӣн, 
пугун бодо оностон џӯгӱійнӣн, уос тїс 
оностон орбоннбн охорашиваясь корпусомъ, 
утончаясь въ поясницћ, охорашиваясь наруж- 
ностью, охорашиваяеь зубами и губами, вы- 
тягивая ихъ, Обр. П, 131; кӧфў кымысы- 
нан кўдмӣјін оностон поправивши себ? горло 
отстояннымъ кумысомъ ір. 79. 

3) дълать, готовить, приготовлять, строить, 
устраивать, выстраивать для себя; туруор- 
бах балақан оңостубут онъ выетроилъ 
для себя одиноко стоящую юрту; бісігі џійта 
оңостуох! сладимте себЪ домъ! /7.; оно- 
Бос оностоллор готовять етрлы; орон 
(ороннорун) оңостон приготовивши себЪ 
свои постели; оту (отуларын) оңостон ба- 
раннар они, разведя себЪ огонь (на пол?)...; 
мін да бё]абар утубну оностубаппын и я 
себЪ самому добра не дълаю (истребляя твой 
скотъ), Обр. П, 82. 

4) считать (принимать, имЪть) кого (Асс.) за; 
забирать, обращать кого (Асе.) въ...; мїгін , 
а оңостон принимая меня за свою мать; 
кіт оңосун брать невъсткою; кулут (маны- 
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сыт) оңосун обращать кого въ своего раба 
(пастуха); оботун о5о оңостон, џахтарын 
пахтар оцостон признавши дитя евоимъ ре- 
бенкомъ, женщину своей (настоящей) женой, 
Обр. П, 107; ојох оңосун забирать кого 
себъ въ жены Я.; ходођоі оңосун имфть 
кого за сватью; кіні мха аналлах ім 
аннынавы наскыл кулут оностуохпун, 
ӱрӱдІйх торбујах ӱтӱмёқӣ, барар-кМар 
манысыт оңостуохпун кїрдін пусть онъ 
придетъ ко мнЪ для того, чтобы я обратилъ 
его въ своего спеціальнаго полручнаго самаго 
поелфдняго слугу, въ попихалу къ своимъ 
телятамъ съ нарыльниками, въ своего пастуха, 
ходящаго взадъ и впередъ, Обр. П, 154. 
5) считать себя; думать, воображать о себі: 
барка оцостума не задавайся, пе воображай 
‚ о себ очень много. Обр. 11, 157 (ер. подъ 

санан); уолугун томтојо торолуја улап- 
пытын улу бақаџы оңостубут ечитающій 
важностью 70, что горло’ его высоко выдалось 
и потолетћло, ір. 169. 

оцот (у) [Сацѕ. отъ 20н0і ~ т; ер. анат] 
аны да аңатыма, туннугу да онотума 
ДИ. и дверей не растворяй, и окна не откры- 
вай; кыајан оноппотох тон олурдах (домъ) 
съ крфикимъ засовомъ, который невозможно 
открыть (отодвинуть), Обр. И, 456. 

оңот-чоңот [ер. оцо1-чоно!] 
глубокая деревянная чашечка (чохо) == оңот- 
чонот 101т; оңот-чонот харабым зас%вшіе 
глубоко глаза мои В.; онбт-чонот кӧр 
пристально глядфть, вперять взоръ, пялить 
глаза (съ любовью и о многих лицахљ). 

оңотто (у) [ем. онортб]. 

оцоттор (у) [ем. онортор]. 

оңотӯ [№т. асі. отъ онот + ӯ]. 

онотулах [Ай). отъ оноту = лах]. 

оңочо, оБочо [ер. кар. 00а русская лодка, 


бур. онбоео, монг. |52). «онђоча», 

тунг. 01)0с0 лодка] 
лодка, ладья (ер. 2бат и проч.); берестаная 
лодка, береетянка (== тонус оночото, омук 
оночото, ВС.); оночо кутуруктах ат (614) 
лошадь (кобыла) еъ лодчатымъ хвоетомъ, по- 
добнымъ лодк® (значить, большимъ); баја- 
Бал оқочото морская лодка, байдара, „Лекс. 
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1оңоччу [Айх. отъ Зоной ~ ччу; ер. аначчы ] 
такъ, что зілетъ; поло (== ончу) ДИ.; 
оноччу кӧр емотр%ть впалыми глазами Д1; 
мус цанюф хараба оңоччу уолан халбыт, 
ајақа кумалан ајақын курдук оноччу 
хатан халбыт прозрачные, какъ ледъ, глаза 
его впали совершенно, ротъ его засохъ, зіяя, 
словно отверетіе дупла, Обр. 11, 434; 
оңоччу охсор батыјалах съ пальмою, рубя- 
щею такъ глубоко, что (рана) зіяетъ. 

*оноччу Р. [ем. онбччу 2]. 

оцоччу [М т. ае(. отъ он + бччу] 
1) по значеню основы. 
2) маленькая жигалка [Сопорѕ, муха изъ ку- 
сающихъ] Б. (оноччу); мошка (мушка), мош- 
кара; мелкія мушки (ер. онб]у, н]алаБал 2 и 
проч.). 

онсо [ем. онус]. 

10ңтор (у) [Саиз. отъ он + тар] 
хараххын мха онторуон суоБа ты не 
позволишь мив выколоть (выколупать) у тебя 
глазъ (глаза). 

Зонтор (у) [ер. бур. унта-, монг. Аа, цус, 

«умта-», «уңта-», «унжа-» спать] 

кръпко спать, тяжело засыпать, предаваться 
тяжелому ену, быть въ сиячк® (на ряду съ этимъ 
у ДП. стоять еще значенія: жмурить глаза, 
дремать); быть одол%ваему епячкой Ник.; 
оңторон сыталлар они спятъ крЪпкимъ сномъ 
Б.; ем. п. џуорду. 

1онтору [№ т. асі. отъ :0ңтор + ӯ]. 

2%0нторӯ [М№т, асі. отъ Зонтор У] 
по значению основы; епячка ДД. 

ону, оБу | Хт. асі. отъ он + У] 
1) по значенію основы; отут оБу (ону) ојӯ 
туосунан ортолотулар поередин% снабдили 
они (ураву) тридцатью кругло-дырчатыми 
берестовинами Обр. 1, 310. 
2) выр%зка на задней части зимней шапки №. 

онулах [Ай). отъ ону ~ лах]. 

онулун (у) [Раѕѕ. отъ он ~ улун]. 

оңунуох и произв. [см. обунуох и произв. ]. 

онуоргу КО. [см. унуоргу]. 

онуох = омуох, !унуох (умуох) 
кость; кісі онуоба человфческая кость; 
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онуохтах [Айј. отъ онуох ~ лах |-=унуохтах 
онуохтах кӧнӧтӧ самый стройный изъ имъю- 
щихъ кости Обр. 1, 442. 

онурчах [ем. оңусах]. 

онус, онсор (ғ) [отъ он -—н ус] 
вырывать другъ у друга или у себя, съ Асе.; 
суор харабын оңеубат (пог.) воронъ себъ 
глазъ не выклевываетъ (ер. начало поговорки 
подъ кысын). 

оңусах ДИ., оңучах, онурчах = омусах 

(омучах), оцкучах и проч. 

яма ДІ.; котловина 4ө.; подполье (ер. 
боппуо]ја); буор тасарбыт онурчах яма, 
изъ которой достаютъ землю (для обеыпки 
потолка и стёнъ юрты); онучах ісігӣар аей 
абыс тарбақа бар (заг.) въ подпольф есть 
восемь медвъжьихъ пальцевъ (книжка) Я. 

оңхої [ер. анхаі, оно! 2] 
ложбина, оврагъ (ер. атша); онхо! сір ӯта 
суох турбат дійбіккі тылы (пог.) ложбина 
не стоитъ безъ воды, какъ говоритея, Я. 

оңхоідох [А4]. отъ оңхоі = лах; ер. анхадах | 
кісіні уолугунан оңхоідох даіды мЪето съ 
оврагами (глубиною) по ямку на шеф человъка 
Обр. И, 126. 


оңхохоі [Айј. отъ оцхо! -н рхоі (съ аесими- 


ляцией р съ х и съ выпаденемъ одного х)] 
глубокій съ широкимъ круглымъ отверетіемъ 
(говорится, напр., о незажившей ран?). 

10п [ер. обус] 
слогъ для усиления: а) прилагательныхъ, начи- 
нающихся слогомъ 0: оп оччугу! премалый; 
б) другихъ именъ, напр.: оп-соллон (ем.), 
оп-том (ем.), оп-топ (ем.). 

оп, опп 106. 
междометіе: ау! Чарчахан тасырџа: «о-ош!» 
дійбіт Чарчаханъ на дворф откликнулся: 
ау-у! Обр. П, 181. 

Опоруос, Опуруос [уменьшит. отъ Оппуруоса] 
Фрося, уменьшит. отъ Евфросишя; Евфроси- 
нія В. 

10)0п01 
мужское прозвище ВС. (Опой). 

Зоной (у) 
вытянуть губы настолько, что это другимъ 
бросается въ глаза, Ник, 

Оппојо [бегил4. отъ %0ппої ~ а] 
мужское прозвище, 
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Оппуон]а, Опуона [руеек.] 
Афоня, уменьшит. отъ Аванаей п Лөанасія. 
оппуое [ем. опуос]. 
оппуостал [ем. опуостал]. 
оппуоха [ем. опуоха]. 
Оппуруоса [русек. Фрося, уменьшит. отъ 
Евфросинія] 
Евфросиня, женское имя. 
оп - том [ем. том]. 
оп- топ и произв. [ем. топ и произв. |. 
оптороі [русек. | = торуо! 
второй Кочн. 
оптуорунјук [ем. отуорн]ук]. 
Опуон [русек. Авонз] 
Авонская гора = Опуон (Опуонускаі) хаја. 
Опуона [Оппуовја]. 
Опуонускаі [русек. аөонскії; см. Опуон]. 
опуос, оппуос 
то же, что оспуос (оспос), взвозъ, подъемьъ; 
узкій проходъ для скота къ водопою, съ объихъ 
сторовъ огороженный; опуоса (оппуоса) 
кӧстӱбӣт взвозъ ея (мъетноети, ръки) не виденъ 
Обр. 1, 230. 244; унуоргу ошуос того- 
бочный взвозъ (моря) ір. 231, 349; сўбсў 
ӯлур опуоса спускъ къ водопою для скота, 
опуостал, оппуостал [русек. ] 
апостолъ (ер. таңара Шита). 
опуоха, оппуоха [русек. опока] 
известь, известка, Урун буор; гииеъ ЛГ. 
(= сьш тас). А 
опуохалах [Ай). отъ опуоха ~- лах] 
известковый; Опуохалах хаја названіе скалъ 
по р. Мав, иначе называемыхъ Ойннӯх хаја. 
Опуруое [ем. Опоруос]. 
10р [ер. кирг. тел. ор не темный и не евфтлый 
(© масти животныхъ), розношеретный, 
ефроватый] 
ор џақыл чернопъгій (хара &&мёс) ВО. 
(объ орл%, хото!); Ороі-бӯраі Ор-Пасын 
божество грома Обр. 11, 172 (ср. п. шасын). 
Зор (ү) [ер. тюрк. ор жать, стричь] 
орон ыл обр%зывать полукругомъ (ер. 0]0 
быс) Новз.; усуннуттан оруом дійммін 
кайн турабын я пришелъ, чтобы укоротить 
длины твоей 47. 
10рбоі [ер. 20рбої] 
 Орбої - удаан женское имя = ОрбоЇџун- 
удаван Обр. І, 226. 
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Зорбо! (у) 
выставлять, вытягивать (губы). 

Орбошун [отъ 20рбої = шуі н] 
Орбошун-удабан женское имя = Орбоі- 
удаъан Обр. 1, 226. 

орбон [отъ 20рбо1 ~ н] 
большія губы у влагалища самки животнаго 
Пөр.; половой органъ скотекой самки ДТ; 
влагалище, половой органъ исключительно 
коровы == буом 2; абасы кысын орбоно 
половой органъ абасы-дъвки Обр. Ш, 55. 

орбонно (ү) [Егедиеви. отъ 20рбоі + нна] 
уос-тіс оңостон орбоннон вытягивая зубы 
и губы Обр. П, 131. 

орбос [отъ ?0рбоі 4-с] 
орбос гын выставлять губы ДИ. 

орБор (у) 
подкапывать, раскапывать, //0р.; расхищать, 
выволакивать что откуда-либо ДИ. 

орвортор (у) [Саиз. отъ орбор -- тар]. 

орБору [М т. асі. отъ орбор = у]. 

орбосту [№ м. асі. отъ орбосун ~ У]. 

‘орбостугае [отъ ордосун ~ угас] 
пеумћетно длинный, безобразно, безпорядочно 
удлиненный. 

оросун, орростор (у) [ер. орбор] 
разсьшдӣться, разеЪваться, разбъгатьея; про- 
тягиватьея, неумфетно удлиняться; постоянно 
ходить взадъ и впередъ по одному и тому же 
мфету; безпрерывно одно за другимъ посъщать, 
таскаться; выходить откуда-либо вереницею, 
вываливатьея,  выволакиватьея,  илестиеь; 
ытан оро "то... сытта лежа туть (на 
порог? дома), растянувшись, плачетъ (абасы), 
Обр. П, 151; уол обо особосо орБостуор 
дар: ту)уман (пог.) ме отчаивайтесь въ 
юношћ, пока у него не вывалятея кишки. 

орбосуннар (у) [Сацз. отъ орқосун —н- тар]. 

орқочуі (у), ор5оччуі (у) [отъ орбор = ччуі] 
_ тянуться въ длину, быть чрезмърно длиннымъ: 
Ца-й, сана ырбахьш орБочу1бута суру- 
кат! мама, какъ чрезмърно растянулась въ 
длину твоя новая рубаха! орбочу]ан сорбо- 
чујан тусён улуста, доБо-ор! ну, брать, и 
длинная-предлинная же улица! 2/06%. 

оргуі (у) [ер. монг. НОЕ «уркіл-» варить, 

кипЪть, бродить] 


%0рбот — оргутун 
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каптъть, векипать, воскипать (ер. кы]ын, мй- 
пӣсії); кицатитьея; ӯ оргујар вода кипитъ; 
оргу1бут векиифлый, вскиоЪвний, киначеный ; 
кипятокъ, варъ, горячая вода (ер. мт У), 
РЯС.; бу кубе быарын быса оргуіда 
(или оргујан каб1стё) этоть горшокъ пере- 
киифлъ (о горщк® съ похлебвой, которая стала 
невкусной и мутной); брб оргуі кипи взды- 
матьея (о п®н®), уол хана уолугар ктран 
оргујан барда молодая сильная кровь его 
въ ямочку шеи [въ дужку] вошла-векип%ла, 
Я.; оргуја тур киифть; кишмя кишЪть 
(о рыб); бродить, издавая звукъ ш-ш-ш 
(о кумысной гуще). 

оргӯі [А4у.; ер. монг, Зх «арқар» тихо, 

медленно] — аргБи 

медленно, тихо; тише, тихонько; оргӯі бар 
иди тихо; турара олороро оргу буолбут 
вставать съ мЪета и садиться стала медленно 
(о беременной). 

оргудук [А4у. отъ оргӯі ~ дук] = аргвідык 
тихонько, медленно (итти). 

оргујӣччы [М№т ао. отъ оргуі ~ аччы]. 

оргујӯ [№м. асі. отъ оргуі + ӯ]. 

оргул 
куча, кучка, Лор. (ер. бӧ1ӧх, бугул, су- 
мӣх 2). 

оргулла (у) [отъ оргул ~ ла] 
скучивать, въ кучи собирать, //ор. (ер. бӧ- 
10хтб, ббрубрт = мӧрӱӧрт). 

оргувјук 
окалъ, окалина желфзная, осынающаяся при 
ковкъ крицы (== тімір саба); тобус болгуо 
оргунјуга окалъ отъ девяти кусковъ крицы ; 

` уруку кісі оргувјуга буолабын я — ока- 
локъ (остатокъ) прежнихъ людей Обр. 1, 234 
(ер. Мама, была). 

оргут (ү) [отъ оргуі + т] 
доводить до кишънія, кипятить (ер. кБіінар); 
уну оргут векипати воду; кысыранцын 
ханнын оргутума въ сердцахъ не кипяти 
свою кровь 77., не порть своей крови, раз- 
дражаясь, Ноег. 

оргуту [№т. асі. отъ оргут ~ У]. 

оргутулун (ү) [Раѕѕ. отъ оргут ~ улун]. 

оргутун (у) [отъ оргут ч- (у) ~ н] 
вскипятить что для себя: салабаргын оргут 
векипяти себф самоваръ. 
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ордо [см. орт}. 

ордо Е 
крикъ: кулан ордо РТ. зычный крикъ. 

ордомо [ем. огдуоба]. 

ордор (х) [отъ орт-н ор; ер. тюрк. артыр, 

артур прибавить, увеличить] 

оставлять, ‘оставлять (лежать) въ сторон? 
что-либо (Асе.); оставлять излишекъ, изли- 
шивать; отличать, давать чему предпочтете 
передъ чъмъ, предиочитать; набавлать (на 
торг%); ордорбут аса остатки его пищи; 
тыимын ӣрӣ ордордо онъ едва душу (жизнь) 
оставиль мнф; кіні тылын тугу да ордо- 
румна кїпсій передавай его слова, ни о чемъ 
не умалчивая; мін кініійрі онтон ордор- 
боппун пхъ (этихъ богатырей) яне считаю лучше 
тъхъ (комаровъ) Обр. П, 154; мантан ітӣ- 
Бёстіппёпін 111 ордорбоппун отеюда (т.-е. 
съ этой цфны) не сбавляю, а равно и не при- 
бавляю. 

ордорулун (у) [Разз. отъ ордор ~- улун]. 

ордото (у) [отъ ордо -= та; ер. ордотто] 
1) кричать (о шамап%); ојобосун унуоба 
уордах кёіллБі ордотото реберныя кости 
(на одежд шаманки) стали покрикивать, какъ 
злой звърь, Обр. І, 151; доБотторун ордо- 
тон ыңыра олорор громко сзываетъ своихъ 
товарищей 1р. 304. 
2) бодрьть (въ просторфчи: хорохориться) 
ДИ. 

ордбттб (у) [ер. ордбтб] 
кричать такъ громко, чтобы далеко слышно 
было: кісіні ыныран ордбттото кликая че- 
ловфка, онъ громко закричалъ; онъ громко 
окликнулъ человЪка. 

ордоттос (у) [отъ ордотто - с] 
перекликатьея. 

ордбту [ Мот. асі. отъ ордото + у]. 

ордохої [ем. огдоххо!. 

Ордбхбн [ер. ордбтб] 
имя въ загадкъ: отут ороннох Ордбхбн- 
оқонјор бар усу есть, говорятъ, старикъ 
Ордохон съ тридцатью лавками (шмель и 
соты) Новз. 


‘орду [ер. тюрк. орду, орда палатка, лагерь, 
дворецъ, монг. 9%. «орду» орда, дво- 
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рецъ, бур. ордо кошомная сумочка, ко- 
шомный дворецъ] 
становище, м%стопребываніе, пристанище, 
мфето стоянки, Р. (ер. оту 2); ојӯ баран 
орду (ск.) разриеованныя хоромы А082. 
орду [ер. тюрк. орда, ордо нора животныхъ] 
выфстилище ДИ.; нора; логовище (мыши, 
крота, бурундука и прочихъ мелкихъ звърь- 
ковъ); кутујах ордута м%ето, гдъ мыши 
кладуть запасъ хлъбныхъ колосьевъ и корни 
черноголовника (быта); мартаа орлӯта 
кротовья нора. 
Зорду [отъ орт ~ у] 
остатокъ Р. 
ордук [отъ орт ~ ук; ер. тюрк. артык, артук 
лучше, больше, выдающійся предъ дру- 
гими; остатокъ] = ордуо 
1) остатокъ, лишекъ, залишекъ, излишекъ, 
излишество, лихва, избытокъ чего-либо; пре- 
имущество; ордугун кулу дай миъ оста- 
токъ (сдачу) отъ этого; алыс ордук пре- 
имущественный, величайшій преизбытокъ; 
пӯчча буолар тугунан ордугуі? какая вы- 
года быть русекимъ? чъмъ (въ какомъ отно- 
шепіи) выгоди%е быть русекимъ 2 — Прини- 
маетъ притяжательную мъетоименную при- 
ставку 3-го лица и ставится между большимъ 
и меньшимъ числомъ для образованія сложпыхъ 
чиселъ: уон ордуга (ордуо) бїр (десять, 
излишекъ десяти одинъ) одиннадцать; уон 
ордуга (ордуо) іккі двънадцать; дюжина; 
сурбё ордуга (ордуо) бїр 21, сўс ордуга 
(ордуо) бїр 101, ус сўс уоп ордуга (ордуо) 
абыс 318 (у Б. ошиб. 308). 
2) лишній, излишиій; больше; больший; луч- 
шій; важиъйшій Се.; іккі ордук балаваннах 
имъющій еще дв® юрты, сустан ордук кӧс 
болъе 100 якутекихъ миль (кӧс), бїр кбс- 
тӧн ордугу тахсыбат онъ не проходитъ бо- 
лъе одной мили, іккі кёріңінён ордук почти 
вдвое больше, 2.; сахаттан санан ордук, 
кісіттан кірісінін ордук, уранхатан 
урабасынан ордук превосходящій (больше, 
лучше) якутовъ на (цфлый) лукъ, людей па 
тетиву, уранхайцевъ на шесть, Обр. 1, 119. 
120. 134; міўігіннёқар ордук то, что 
выше (превоеходиъе) меня, //с. Д.; уран- 
хаітан ордук чабарвахтах болбут онъ ека- 
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зывалъ поговорки лучше (етаринвыхъ) людей, 


изъ людей онъ оказалея наиболъе поговори- 


стымъ, Обр. П, 183; капсатардавар оңо- 
рор ордук дъло лучше словъ; іккіс сурук 
ордук буолуоба второе письмо будетъ 
лучше; ордугун кулу дай мнъ самое лучшее; 
чаптах баідађар ордук (пог.) хвастунъ ка- 
зпетъе богатаго Я.; ордуктара лучшій изъ 
нихъ; ордук буол превосходить кого (Сотраг.) 
чм (105(г.), брать верхъ падъ къмъ (Сотпраг.), 
Д. ВП.; превосходить что (АЫ.) Е. 
3) А4у.: болфе, больше; лучше; дороже; їн 
мӣніккін, кіні айгтннавар ордук мӣнік ты 
глупъ, а онъ болфе глупъ, чъмъ ты (глупће 
тебя); кујас тымнытавар ордук кусабан 
солнечный жаръ вредифе, чфмъ холодъ; ордук 
баї болфе богатый; большее богатство; ордук 
кысалвалах гораздо нужнфе; болће нуждаю- 
щійеся; ордук мӧітӧх слабъйшй Д.; ордук 
толлубат болъе емфлый, большая емълость; 
ордук урдук высший; ордук ўзӱгё лучш, 
лучшее; барытыттан ордук превыше всего; 
барытыннақар ордук, туохтақар да ор- 
дук пуще, болъе всего; уруккугавар ордук 
пуще прежнаго Я.; ан кыттыгастаргын- 
навар ордук преимущественно предъ со- 
участниками твоими; ордук т6]Уб перепла- 
чивать. 
4) кромр (съ АЫ.); мін харабым кініттӣн 
ордук кімі да кӧрбӧтӧқӧ мой глазъ никого 
не видалъ, кроме его; мантан ордук кромъ 
того, сверхъ того. 

ордукта (у) [отъ ордук ~ ла] 
‚одобрять, предпочитать: догуобаі масы ор- 
дуктан (п%е. о водкъ) /р. дубовое дерево 
предпочитая. 

ордуктах [отъ ордук ~ лах | 
имтющій остатокъ, лишекъ и т. д. по знач. 
основы; лишній, излишній, избыточный, съ 
избыткомъ, съ прибылью; владющій лучшимъ; 
имъющій преимущество. 

ордуктук [Айу. отъ ордук ~ тук] 
болфе, наиболЪе, наипаче, особенно; лучше 
(ер. ӱҹӱгајдік); ітіннӣқар ордуктук тъмъ 
болфе; ордук ордуктук пуще и пуще; 114- 
тавар ордуктук курбут лучше высохшій, 
чъмъ въ домъ; орто даіды ајахтавыттан 
ордуктук атар кісі буолбут изъ имфющихь 


уста па ереднемъ мет? (земл®) онъ оказался 
лучше говорящимъ человЪкомъ Обр. 11, 133; 
кісіттан кіріс ордуктук сананан считая 
себя лучше веякаго человћка на (цълую) те- 
тиву ір. 79. 
ордуктуну [отъ ордук -= туну | 
получше: бу џахтардақар ордуктуну &та 
она (сестра) была получше этой женщины. 
1ордулан (у) [отъ орду = ла ~ н] 
расиоложиться лагеремъ, утвердиться; орду- 
ланан олорор (пФе.) КО. живеть (Урун- 
ар-тојон), расположившиеь лагеремь. 
Зордулан (у) [отъ *орду ~ ла-нн] 
найти для себя вмЪетилище, вырыть себ? 
пору. 
10рдуо, огдуо == ордуос # 
обидчивый (== ӧеўргӣе, отуруос) Нова. 
?ордуо [отъ орт--уо; ер. тюрк. арта (арт-на) 
остатокъ | == ордук 
употребляется для образованія сложныхъ чис- 
лительныхъ (ем. п. ордук). 
ордуос [ер. отуруос] == :ордуо 
обидчивый 21069. 
ордурбас [ер. ардырба, ырдырқӣ, оддурбас] 
ордурбае кісі пугливый человъкъ Јон. 
орџо [ер. арџа] 
съ высунулшимея виередъ зубомъ: Орџо 1ӧ- 
губр Егоръ, ио прозванью Орпо. 
орџоқбор [отъ орџоі ~ қор; ер. · арцавар, 
орсоор, ырпабар] 
выдавшійея впередъ (зубъ); орџобор тїстӣх 
съ выдавшимися впередъ зубами; большезу- 
бый. 
орџощіуі (у) [см. орџошуі). 
орцот (у), ошоїі (у) 06а. [отъ орџо + 1; 
ср. арџаі, орсоі, ырџаі] 
выставлять зубы, зубоскалить, //0р. 
орџојӯ [Мт. асі. отъ орџої ~ ӯ]. 


орџошуі (у), орџо1јуі (у), орџопшуі (у) [отъ · 


орџоі + Іџуі (191); ер. ырцащьи (ыр- 
ра1јыі)] 
уос-тїс орпоЦу]ан осклабляя уста и скаля 
зубы Обр. П, 133; уолан кісі уостах 
1с орџоцујан (орџо!јујан) кӧстӧр оекла- 
бленныя уста и оскаленные зубы юноши видны 
(на пальм) їр. 1, 434; П, 78. 
орџонно (у) [отъ орџоі -= нна] 
вықазывать изо рта неровный радъ зубовъ; 


. 
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осклабляться; уолан кісі уостах тей орцон- 
нбн костбр осклабленныя уста и оекаленные 
зубы юноши отражаются (на пальм%); вид- 
нфютея губы и зубы осклабившагося юноши 
Обр. П, 167. 

орџот (х) [Саиѕ. отъ орџоі ~ т]. 

орџох [отъ орџоі ~ х; ер. арџах, тел. орсок 

выдавшійся впередъ зубъ | 

зубоекалъ //0р. 

орџоччу (Айу. отъ орџої ~ ччу] 
кіні тей орџоччу уммут его зубы выросли 
такъ, что выставляются. 

оро? 
онорулах оро [опиека вм. хоро подъ влія- 
ніемь предыдущаго слова, оканчивающагося 
на х?] чопчу выдфланныя круглыя пуговицы 
Худ. (ем. Обр. И, 94. 106). — Одна 
якутка объяеняла, будто «шаманы употребляли 
выражеиіе оро чопчу, въ проеторфчш же 
такъ не говорятъ», 

оро (у), оруо (у) [ер. тюрк. ор яма, ровъ] 
взмфшивать снизу Б.; извлекать, вытаскивать, 
вынимать (ср. хосто); рыть, вырывать, вы- 
гребать, ДИ.; оруон ыл брать енизу гушу Б., 
брать со дна Я; балык ісін оро (хосто) 
вынимать рыбьи внутренности, потрошить; 
бу ханы орб вырой содержимое этой сумы; 
у отун орб выгреби сЪно, лежащее подъ 
водою или на поверхности воды; бу оттон 
орон кулу ара вырви-ка для меня клокъ 
изъ этого евна ДИ.; арыны орон с1Ама не 
Ъшь масло заколупывая (колупая). 

оробунаі, оруобунаі [русек. | 
ровный, ровность: оробупајыгар тусёр! 
доведи до того, чтобъ было ровно! 

оробунаіда (х), оруобунаіда (ү) [отъ оробу- 

на! (оруобунаі) + ла] 

ровнять, еглаживать (ер. дахеа, ]ахейа): 
очурдах сргийн орббуналдан кулуң! не- 
ровностями богатую землю вашу [рЪчь о го- 
рахъ] сгладьте мнЪ| Я. 

оробуоса [русек. ] 
рогожа //р. 

орової (у) = оробор 
шататься по людамъ «7. 

ороқор (у) [отъ орох ~ ор] == оробої, орођур 
наелфдить, натоптать елъдовъ: бїр бёрт ула- 
хан суоллах кыл #бӣхтік ороБорбут съ 


очень большимъ елъдомъ звърь наслфдилъ 
много [по орош] Я. 
оровос (у) [отъ оробої ~ с] 
итти позади другого Б.; водиться, сходиться, 
Новз.; оңочо кутуруктах оробосто (пЪе.) 
у кого хвоетъ кормою (лодчатый хвостъ) — ' 
пдутъ гуськомъ (о конномъ екот) Л00., со- 
шлись (захороводились) 064. 
ороБоччут (у) [отъ оробої = ччуі] 
постоянно итти позади другого Б.; слоняться. 
оровур (у) [отъ орох ~ ур] = оробор 
имфть постоянную нору для жительства; на- 
топтать тропокъ: барт улахан суоллах кл 
&бахт1к оробурбут много натоиталь тро- 
покъ звърь съ очень большимъ слфдомъ Я. 
оровурт (у) [отъ оровур = т] 
помфщать въ нору ДИ. (орогут). 
ородјӯна, оропуна, [русск. | 
родины (празднованіе родовъ, обряды при 
нихъ): ородјӯна буолар кӱңнӣр въ день 
твоего рожденія Обр. 1, 321. 
ородосун [отъ оро ~ досун] 
уораннах орто доідуттап ородосун бїс 
крій дійн сатта хос трах масынан іетій- 
нбіттар (Обр. І, 281) возвели они стВны 
изъ тополеваго лса въ семь слоевъ, опа- 
саясь, что родъ вычерлывающихъ провикнетъ 
(въ сказочное жилище) изъ холоднаго средин- 
паго міра, /062.; ородосун тїсік Гон. вторич- 
ный (мен%е сильный) болъзненный припадокъ. 
ородубуоі, родоб(в)б1, рободо! [русек. | 
родовое управленіе, зданіе родового управле- 
нія, мірская изба, 
ородунуої [русек. р00ной] 
ородунуо! сійстрӣ РТ. родная сестра. 
Оропуман [русск. Радивонг] 
Родіонъ, мужское имя. 
ороџӯна [ем. ород]уна] 
10рої [ер. бур. орої верхъ, верхушка, монг. 
2224- «орої» (древне-монг. «ораі») темя, 
макушка] | 
верхушка, макушка; темя (== тӧбӧ, тула); 
оројунан (== басынан) оінјӯр ат ретивый 
конь Обр. 1, 133; кысын оројугар въ са- 
мой середин% зимы, ереди зимы; тӧбӧ (кісі 
тӧбӧтӱн) оројо верхушка макушки Јом., се- 
редина темени; макушка, маковка, темя, 
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Обр. П, 81. 140; таллан тас ороігунан 
ісШӣн тур арӣ! (ск.) стой-ка, воспринимая 
своимъ отборно-кръпкимъ теменемъ! держи 

‚ ушки на макушк®! (т. е. внимательно при- 
слушивайея); тӧбӧтӱн оројунан тӱспӱт онъ 
упалъ внизъ головою Обр. 11, 35; тӧбӧтӱн 
оројунан тўӧрӣ астӣ (лошадь) перекинула 
его черезъ голову, ір. 175; уллунах (кісі 
уллуңақын) оројо верхушка подошвы, вер- 
хушка ступни; середина ступни [опалокъ?]; 
уллунавым оројуттан тӧбӧм оројугар 
дійрі съ ногъ до головы (оглядывалъ меня); 
уллунавын оројунан еквозь его подошву, 
прямо изъ-подъ него (послышалось ржаніе 
его лошади), Обр. 11, 170; уот оројугар 
туспут упалъ онъ на средину огня ір. 66; 
шатін ўрдӱн оројунан (влетфвши) по вер- 
шин® (вершиною, серединою) потолка 1р. 
162; хаја оројо темя горы, самая вершина; 
халлан (или халлан тӧбӧтӱн) оројо самая 
верхушка (темя) неба Обр. П, 73, 156; 
самая средина небесной выси; 0]050 суох 
ороі муңа безъ жены самое высшее мучен)е; 
ороі сімӣх верхушечное украшеніе (тусахта) 
женской шапки; Орої сулус (звъзда, находя- 
щаяея на высшей точк® небоеклона ДИТ.) еъ- 
верная полярная звЪзда. 

2орот [ер. тюрк. ороккоі капризный] 
шалунъ, шаловливый, ръзвый (ер. баламат, 
2бордо, ікујар, тӧбӧт); Оро1-бурай одно изъ 
названій бога грома (ер. Пан-хан = Паң - 
хан, СУ&-хан, УПар атің, Дудук-хан, 
Уола-хан, Хан-чабан и проч.); въ сказкахъ 
такъ называютъ небеенаго богатыря — сына 
грома (ср. Бӯра Дохсун) АК.; Ороі-бӯраі 
Ор-Џасын божество грома Обр. П, 172; 
Ороі-Хара имя коня Обо-Тулајах-а, отъ 
котораго произошли якуты, 1}. |, 432. 

Зоро1 (у) 
подозрЪвать 40. (ер. оруолла, уорбала) = 
оројо сана Ник. А 

ороідо (у) [отъ :0роі ~ ла] 
принимать во вниманіе, понимать; дорБоннох 
тојукпун ороідо! вникни въ мою звучную 
пень! Обр. 1, 127. 

ороідон (у) [отъ 20роі -= лан] 
быть шаловливымъ, ръзвымъ. 

!ороідот (у) [отъ оројдо -- т] 


дать понять, втемяшить; саңа (вм. санабыт) 
дуораныи ороідотуң! дайте мнЪ откликъ! 
Обр. І, 161. 
2оројдот (ж) [отъ 20рої 1 ла 4 т] 
шалить, ръзвитьея, ръзвымъ быть, баловать. 
ороідох [Айј. отъ :0роі ~ лах] 
тўмӣн сулус ороідох (ночь) имъющая теме- 
пемъ тьму звъзлъ Обр. 1, 201. 
Ороіко [отъ *0ро1 + ко (подобно тому, какъ 
дохсуку отъ дохсун)] 
1) часть имени: Ороіко Дохсун (Дерзкій 
шалунъ) — имя богатыря, называемаго также 
Ороїіко-Ботур, Ир. 
2) кличка коня. 
Оројоко [ер. Оро1ко] 
часть имени въ загадкъ; Оројоко- Моројоко 
суруксуттах... тојон бар усу есть, гово- 
рятъ, господинъ съ писаремъ по имени Оро- 
јоко-Моројоко (Наглая Рожа) (человъкъ, 
носъ, губы) Я. 
оројӯ [М№м. асі. отъ ?0роі ~ У]. 
орон, рон ор. [ер. алт. тел. орын кровать, 
скамья, бур. орон (н) кровать, мћсто сна, 
монг. 22 «орун» ложе, кровать] 
1) лавки (въ Уч. и у другихъ ошиб. нары) 
вдоль етъны юрты, замфняющя скамьи и 
кровати (ер. лашы 1); постель или отдћле- 
ніе на лавкахъ //р.; спальная лавка, кро- 
вать, койка, ложе, постель, одръ == сытар 
(или утујар) орон //с. ВП.; полати (Сиб. 
Вфет. 1895, № 95: «У лвеныхъ мо- 
гилъ» /.); прилавокъ //.; лежанка для 
спанья Ли0.; нучча (или нјіймас) ороно 
русекія или нъмецкія лавки, устроенныя напо- 
добіе ящика съ крышкой, для прятанія вещей 
и постели, ВС.; въ юрт, въ которой комелекъ 
помъщенъ налћво отъ входа, начиная отъ двери 
насчитываются елъдующія лавки: 1) атах 
орон = суол анынавы (ајақынӣђы) 
орон == суол анын унуо ӧттӱнӣрі орон 
последняя лавка около дверей (для рабо- 
чихъ или для посфтителей, не пользующихся 
почетомъ), 2) кӣннікі орон, ръдко (уну?) 
атах орон третья, считая отъ красной лавки 
(01Шрік), или последняя лавка вдоль южной 
стфны юрты (ер. кбну! олох), 3) орто 
орон = ортоку орон == унуо ортоку орон 
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средняя лавка вдоль южной стфны юрты (для 
посътителей средняго почета) = орто олох 
(въ старину), 4) бастың (бастыкы) орон = 
унуо бастың орон первая (почетная) лавка 
вдоль южной стфны юрты, примыкающая подъ 
угломъ къ красной лавк® (бШтрк), 5) 611- 
рік орон или просто 6111рік (ем.) первая отъ 
краснаго угла лавка, красная лавка, 6) кӣ- 
таварлн орон или просто катаБарли (см.) пе- 
редняя противокаминная лавка на женской 
половин% юрты (ер. налыгыр олох); 7)ха- 
нас орон или быс ханас ӧттӱнёві орон 
лавка, поелЪдняя вдоль противоположной входу 
етЪны, рядомъ съ чуланомъ (ўгӣх); на этой 
лавкф обыкновенно помфщаются дфти, и туда 
переходятъ спать дъвушки, если въ юрт? но- 
чують посторонніе, //р.; если лавка нахо- 
дител въ чулан, то она называется чулан 
ороно; 8) їсіт ороно лавка для посуды вдоль 
съверной стфны юрты; 9) у ороно слфдующая 
за нею лавка для воды вдоль той же стфны 
и, наконецъ, 10) осох канншёз! орон лавка 
позади комелька, для дровъ.— Улахан Орон 
назван!е порога на р. Вилю%ъ (Пам. Кн. 
1896 г.). 
2) названіе озера въ Олекминскомъ округ?, 
на правой сторон? р. Витима, съ которымъ 
оно соединяетея посредетвомъ весьма корот- 
каго протока (Географ.-Стат. Словарь Се- 
менова, ПІ, 705). 

орон [ср. тел. орон страна, часть свфта, бур. 


орон(н), монг. РА «орун» страна, го- 
сударетво, область] 
страва: хаја-Яма оронтон оідо сы]јар ба- 
рахсан Худ. бъдняжка, отскочивний отъ ка- 
кой-нибудь етраны; бырантан быстан сы- 
јар, орбнтон оідон сы1јар поммут ходимъ 
мы, люди, оторвавшись отъ холмовъ, отеко- 
чивши отъ страны, Обр. 11, 241. 
оронно (у) [отъ орон -+- ла] 
снабжать кроватью: 0сох Урда ороннбто 
кровать онъ замънилъ (ему) печью 71. 
ороннох [Айј. отъ орон ~ лах] 
ӱлајы мас ороннох (Баі Бајанаі) им%ю- 
щій своими лавками ольховыя деревья, орон- 
нох таптарга снарядъ для ловли птицъ, Гон. 
орос (у) [отъ оро ч с] 


орон — Ороспоідӯр 
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1) выгребать вм%етъ: доБо-ор, турума, ыл 
отто орос! любезный, не стой, возьми, по- 
моги выгребать сЪно изъ-подъ воды! //062. 


2) рыться, вм%шиваться (въ какое-либо 
ДЪл0). 

орос (у) [сокращ. изъ ороБос] 
водитьея, сходиться, сообщаться еъ кфмъ, 


якшатьея (БаЁ. или съ гытта); онблоххо 
(или онблоБу кытта == онблох соннођу 
кытары) орбепотох кісі человъкъ, который 
съ одфтою въ кафтанъ съ разръзомъ назади 
(т. е. съ женщиною) не сходилея, Обр. 1, 
122. 128. 142; абасыны гытга тобо 
орбсовун? зачмъ ты водишьея съ нечистой 
силой? Но062. 
ороскуот, орускуот, роскуот [русек. ] 
непроизводительный расходъ. 
ороскуотта (х), орускуотта (у), роскуотта (у) 
[отъ оро(у)скуот (роскуот) ~ ла] 
расходовать, израсходовать что (Асс.), вводить 
кого (Аес). въ расходъ. 
ороскуоттан (у), орускуоттан (у) [отъ 
оро(у)скуотта ~ н] 
расходоваться (быть раеходуему), израсходо- 
_ ваться на что (Ва.). 
ороскуоттах, орускуоттах, роскуоттах (А). 
отъ оро(у)скуот (роскуот) ~ лах] 
ороскуоттах олох жизнь, требующая боль- 
шихъ расходовъ; роскуоттах (хоромв]улах) 
цыл расходный годъ. 
ороскуотур (у), роскуотур (у)[отъ ороскуот 
(роскуот) ~ ур] 
израсходоваться. 
орососпо (у Р. ошиб. орохоспо), оросостуба 
[ем. орусуоспа]. 
ороспої, ороспуоі [руеек ] 
1) разбой (ер. талабыр). 
2) разбойникъ: кімтӣн кїннӣх, хантан хан- 
нах урадбат ороспуоі, бараммат бара- 
нак олорор буолла? откуда родомъ этоть 
‘неугомонный разбойникъ, вфчный варнакъ, 
который засфлъ тутъ? Обр. 1, 97. 
ороспоідо (у) [отъ ороспб! ~ ла] 
разбойничать (ер. тала); ороспоідӯ сышар 
онъ занимается разбоемъ, разбойничаетъ. 
Ороспбідӯр (ласкат. отъ ороспоі -+- лур] 
кличка собаки, Разбой: Ороспоідур ыттах 
(шБе.) у него (у нея) собака — Разбой В. 
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ороспоін)ук, ороспуощук [русек. ] 
разбойникъ; ер. таланык (т), талабырџыт. 
ороспуо1 [ем. ороспо!]. 
ороспуонјук [см. ороспоінјук]. 
ороспуска, роспуска [русск. ] 
расписка. 
оросу, °росу НИ. (0бр. 1, 100, прим. 3), 
- оросуо [ер. тел. алт. орочы младший 
сыпъ, какъ наслфдникъ поел? отца] 
поздній, родившийся позже; поздній пото- 
мокъ 4.; оросу ынах, бій позже рожаю- 
щая корова, кобыла; оросу торбос, кулун 
позже родившИЙся телепокъ, жеребенокъ; 
оросу булгунјах (Обр. 1, 323) вновь обра- 
зовавиийся (т. е. небольшой) курганъ /7002.; 
оросуну олохто дать жилье позднфйщимь 
потомкамъ Я. · 
оросу [№т, асі. отъ орос ~- у]. 
оросуі (у) [ем. орусуі]. 
оросула (у) [отъ оросу ~ ла] 
поздно рожать и поздно рождаться (= оро- 
сулан тбруб); оросулур субе Мах (страна) 
съ поздно рожающимъ екотомъ; оросулан 
тӧрӱр торбостох съ поздпо рождающимися 
телятами (мъетноеть): 
оросуннар (у) [Саџѕ. отъ орбе -н и тар] 
онблох сонноххо орбсунпарымына, не по- 
зволяя` (дочери) якшаться съ имъющимъ по- 
зади кафтана разр?зъ (т. е. съ мужчиною) 
Обр. 1, 198. 
оросуо [ем. оросу]. 
оросуол [ем. орусуол]. 
оросуоспа [ем. орусуоспа]. 
орох [отъ оро + х; ср. тюрк. орак, орок тро- 
пинка дикихъ звърей; сойот. оруК дорога] 
1) ерытіе, вырытіе, ДИ. [Бт. 
2) нора (ср. хорбн); пещера (= сір оробо) 
З) трона, тропинка; слфдъ звфря, если онъ 
прошелъ несколько разъ; ходъ въ мышиную 
пору Јон.; кутујах курдук оровун уступ 
сь|уар пон существа, ходащя по своей 
нор, какъ мыши (о харса); мун ёрӣ 
мунур оробо — йн только ему и ходу (до- 
роги), что къ тебт;. 
4) ремень на лошади, черная (темная) полоса 
по хребту лошади (= ат с1е1н оробо), 
орохоспо? [ем. подъ орососпо |, 


| орохсуі (у) [отъ орох = суі] 


блекнуть: ојулах ото орохсу]ан барда кра- 
сивая трава [мЪетности |] блеклою стала Я; 
орохсујар оттох долу мЪето съ блекнущею 
травою Обр. [, 453. 
орохсут (у) [Саџѕ. отъ орохсуі-+ т] 
оту-масы орохсутар тыал вфтеръ, изеу- 
шающій растительность (въ конц августа), 
орохто (ү) [отъ орох ~ ла] ВС. 
протоцтать трониику. 
орохтон (у) [отъ орохто ~ н] 
протонтать для себя тропинку. 
орохтох [А4]. отъ орох —= лах] 
орохтох сістіх ат лошадь съ ремнемь по 
хребту; хатыс курдук орохтоҳ сістӣх но 
хребту. протянулась, словно ремень, черная 
(темная) полоса. 
орсођор [отъ орсої ~ бор; ср. орцобор, арџа- 
вар, ырџавар] 
съ выдавшимея впередъ зубомъ: орсоБор 
ттетах у кого два верхиихъ переднихъ зуба 
выдаются впередъ. 
орсої (у) [ер. арсаі, ыриал, орџоі, тел. орсок 
выдавшійся наружу зубъ] 
выставлать, скалить зубы. 
орсолун (у) [Раѕѕ. отъ орсоі = лун] 
орсоллон оскаливъ зубы ИП. · 
орт (от), ордор (у) [ер. тюрк. арт оставаться, 
быть въ. изобили, быть больше, лучше 
другого] 
оставаться, быть (оставаться) въ излишк%, 
избыточествовать, изобиловать; выгодио отли- 
гчаться чфмъ (Ішѕіг.) отъ чего (АЪ.); перего- 
раздить; бу 01ӧртӧн ісйн орпуттарыгар 
атар и убивая говорить оставшимся въ 
живыхъ (еще не убитымъ) Обр. И, 190; 
мін кииттан тугунан да оппоппун я ни: 
чфуь пе лучше его; ысы дан ысБттан оп- 
пут, хасы дійн хасыттан оппут поднался 
ни съ чфиъ несравнимый (по превосходетву 
своему) шумъ-гамъ; ордон тахсар высовы- 
вается /7. (ер. чорбо1).—На ряду съ орпот 
(опиот) говорятъ и ордубат 40. 
орто (ортон) [ер. тюрк. орта, орто середина, 
половина, ередній, посредственный | = 
зотто 
1) средый, средней величины, посредствен- 
ный (ер. ортощун); орто ал посредетвенная 
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лошадь; орто баг посредственно богатый; 
орто буор (ем.) = орто доіду (ем.) ередній 
міръ, земля; орто 0]050е (ем.) среднее 
ребро; орто кес ередняя дочь; орто уол 
средшй сыпъ; орто орон (ем.); орто тарбах 
средиій налець; орто ыідах хат на пя- 
томъ мъеяцъ беремепности; уот курдук орто 
средній по качеству, посредственный; орто 
чурка средн (средней величины) отрубокъ; 
Орто куб], Орто сала, Орто уру]& — на- 
званія урочищъ (озера, ръки, р®чки). 

2) средина (среда), центръ; средина между 
пачаломъ и концомъ, половина (ер. быар, 
ўд); кун орто ередина дия, полдень (== кўн 
анара, чӯгійн орто); въ полдень (== кўн 
ча атгар); кўн ортоттон еъ полудня; кун 
ортото середина солнечнаго пути или дня; 
полдень; югъ (ер. совуру); кун ортотун 
дійкі (бар) сір полуденная земля, 10гъ, Бу. ; 
туп орто полночь; въ полночь; тўн ортото 
полночь; въ полночь; ефверъ Уч. (ер. хоту); 
тўн ортонно (ортоно) дійрі или тўн ортоту- 
гар дійрі до полуночи. — Образуетъ съ при- 
тяжательными м$етоимешями посллоги и 
нарфч1я: а) рас: въ срединф, по серединЪ, 
посреди, въ средину; мін ортобор, йн орто- 
Бор, кіні ортотугар и т. д. въ моемъ, 
твоемъ, его присутетвіи и т. д.; аспыт ўјё 
ортотугар въ срединЪ (половии®) прошлаго 
стольия Б.; цон ортотугар или пон-еёрга 
ортотугар въ кругу общества, товарищества, 
общенародно (== добор-сйгӣр ортотугар); 
па виду публики, публично; муннун орто- 
тугар на ередин% его носа; суол ортотугар 
на дорог, поереди дороги; суорба тас орто- 
тугар въ серелинф утеса Обр. П, 130; 
тымны ортотугар ереди стужи; убун орто- 
тугар дійрі до половины ея (пальмы) че- 
рена; кініні ўбрдӣрім ортотугар именно 
въ то время, когда я его (ее) радовалъ, Р.; 
р) АЫ.: сір я 0 половины до- 
роги (вернуться) Обр. И, 92; с) Шзг.: по 
середин% (ередин%), поколамъ, въ половину; 
ортовунан бысыам самого тебя пополамъ 
(надвое) нерерубаю Обр. 11, 81; ортоту- 
нан быса барда онъ порвалея поперекъ, 
разорвалея поередин%, 1. 100; сото орто- 
тунан до средины голени (енфгь выналъ); 
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хаба ортотунан какъ разъ по его середин%, 
на самой середин%. 


ортоциун [ем. ортошун]. 
Ортојук 


мужское прозвище. 


ортоку [отъ орто ~ ку] 


а см. п. кїспё, орон, остуолба. 

) [отъ орто ~ ла; ер. осм. ортала 
держать. на средней степени | 

дфлать что до средины или половины, папр. 

метать средину стога, наливать или набивать 

въ посуду до половины; достигать до поло- 


- вины /70р.; достигать средней величины (о 


вымени стельной коровы); ортолу ункаи 
іс дойти до средины пляски Обр. 1, 11; от 
ортолур атырнах (ем.). 


ортолох [Айј. отъ орто =: лах] 


буор ортолбх имъющій посредин? землю; съ 
землею поередин%; у ортолох съ водою по- 
срединЪ, вода у него — середина, /7.; отут 
туосунан ортолох (ураса) о ат бе- 
рестовинахъ посредин%. 


ортолӯ [ Мот. асі. отъ ортоло + ӯ]. 
ортошун, ортоцпун - Новг. 


[отъ орто ~ 
уі = н] 

посредетвенный == бођдоччуп (бовдощун); 

ортошун кісі посредственный человфкъ. 


бртбм [собственно ор-том вм. оп-том, от-том 


(см. 2гом)] 
ортомо суох пон менфе осторожные люди, 
неосторожные люди. 


ортомнбх [отъ ортом + лах | = оттомнох (см.) 


толковый. 


ортонну, ортбну Нова. [отъ ортон (см. орто) += 


БУ] 
находящийся въ серединЪ 
тан съ полудня. 


Б.; кун ортоннут- 


ортону [оть орто ~ ну] 


держащійея около середины 2. 


ортону [ем. ортонну]. 
ортотук [Айу. отъ орто ~ тук] 


посредственно = уот курдук ортотук. 


ортотунавы [отъ ортотуна (Гое. отъ орто)-н- 


Бы] 
находящійся поередин? чего: кўн ортотунађы 
бывающій въ полдень, полуденный; тўн орто- 
тунабы нолунощный, 


ГИР УР] 
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ортотуну [отъ орто + туну] 
довольно посредственный: ортотуну кісі. 

ортулун (у) [см. оттулун]. 

ору ь 
мелкая рыбешка, называемая по-русски та- 
бунки Стеф. (Оть Якутска до Аяна, 39); 
«такъ называется кубнйх (см.), который во- 
дится въ Алдан» Осм. 

10рӯ [ №. асі. отъ ?ор ~- ӯ]. 

ору [ №ш. асі. отъ орб ~ ӯ] 
1) но значенію основы. 
2) то же, что орох 4. Кулун сісін орута 
темный ремень на спип жеребенка. 

орук [ер. тар. орук худой, худощавый] == 

арык 

вфдьмино помело, вихорево гнфздо, ботъзиен- 
ный выгонъ вътокъ пучкомъ на лиственницт 
и соснъ; орук мас дерево съ вЪтвями только 
на верхушк Лр.; орук кутуруктах (ло- 
шадь) съ хвостомъ въ видф вфдьмина помела 
Обр. 1, 351; Орук тїт названіе мъетности 
Вљдом. 1772 г.; орук обото дитя, рожден- 
ное отъ женщины, проглотившей упавшаго съ 
орук-а на разостланную подъ нимъ постель 
благо червяка съ бфлой головкой п оттого 
забеременфвшей, А/.; хилое существо (о че- 
ловЪкЪ) Јон.; [кім &мё] орук тымыра па- 
ховал артерія /70р. 

оруктах [Айј. отъ орук ~ лах] = арыктах 
оруктах тїг (ем.) лиственница съ ветловид- 
ной кроної (въдьминымъ помеломъ). 

орула (у) [ер. койб. орла мычать (о рогатомъ 

скот$), маньчж. ор ревъ тигровъ] 

ревъть, ревфть хрипло Я., рявкать, орать 
(ср. ӱдгӱІй, хасыта); мычать (о теленк?; 
ер. сарыла) АК.; улу даіды обуса орулур 
усу (заг.) реветъ, говорятъ, быкъ почтенно- 
страшнаго мЪфета (громъ) Обр. Ш, 211 
(ер. русек. заг.: ревнулъ волъ на сто горъ, 
на сто озеръ); кугас тысақас орулу-орулу 
уокка ктрар усу (заг.) рыжій выростокъ въ 
огонь идетъ ревя-ревя (кузнечные м?хи), 
орулатар ӣрӣ орулуо (пог.) если ужъ заре- 
вфаъ, то и будеть ревъть, 01ӧр орулутун 
орулата смертнымъ ревомъ взревълъ онъ, /7.; 
улӯ доідуга орула! (говорятъ, между про- 
чимъ, пердящему) на обширномъ мъст? ори! 
(ер. кантра); куб! муса орулата — балык 


сійммӣт џыла ледъ на озерф затрещалъ — 
къ году, въ которомъ ие придется Ъеть рыбу 
(къ плохому улову рыбы); орулу сыт ле- 
жать-ревъть (отъ боли) Обр. 1, 163; орулу 
тур плакать съ громкимъ ревомъ, ревма пла- 
кать; бїр ыјым орулур отут хонугар 
(Обр. 11, 62) въ течеше цълыхъ 30 сутокъ 
одного моего мфеяца, орулур уон ыі маи 
въ теченіе цфлыхъ десяти мъеяцевъ, Орулур 
Одун-хан (ск.) отець Ойркӣн - сйейн-а, 
Новг.; ср. Обр. 11, 9 и сл?д. 

Оруланкы [отъ орула ~ нкы] 

кличка коня 2063. 

орулат (у) [Саиѕ. отъ орула ~ т] 

орулатары оруом буолла (ите. о водкћ) 

чтобы заставить ревфть, ромомъ стала; улу 

кыл кійнін холун орулашытынан - сары- 

лаппытынан усулу ташыт курдук сар- 

даа кустуктах пмтетъ блестящую стрЪлу 

словно вырванная передняя конечность боль- 

шого звфря, который ревълъ и ораль (отъ 

боли) Обр. [, 455. 

орӯлқа [ер. орулбан] 

вфроятно, часть души, завълующая вос- 

пріятіемъ чувства страха (? ер. кут, кут- 

тан) или вообще чувства новизны, удивле- 

нія, подозрьня (ср. оројо сана подозрЪвать), 

Ник.; орӯлуа ыстаныава онъ поколеблется 

Аб. (говоритея вообще о страхЪ, боязни, == 

кута ыстаныаба, Них.). 

орулБан [ер. орулба] 

впечатлтніе, внутреннее ощущеше, Д/Г.; 

орулқаммын хамнатта онъ взволиовалъ меня, 

произвелъ на меня сильное виечатлтніе. 

орулу [№т. асі. отъ орула ~ у] 

по знач. основы; ревъ. 

орулук Јон. [значеше слова не выяснено]. 

орулуос = арылмас 

гоголь, утка ЕЁшісша ејапоша ЫХ., видъ 

нырка (= тійрбӣес харах); кряква (%.; 

Орулуос дохсун имя богатыря Обр. 1, 117. 

орумтаБаі [ер. монг. Оша «орумтавай» 
способный входить, виъдрятьея, пролаза] 

отважный (объ орлъ-хотоі)? отважность (са- 

патын модуна ВО). 

орун (оннум и орунум, онно и оруна, овну- 

лара и оруннара) [ер. тюрк. орын, орун, 
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урын мето; кровать, скамья; монг. РЕ 
«орун» м%ето, кровать, мЪето, към-либо 
занятое, и кол. - русск. оруна, уруна — 
скамья возлф стфны въ изб} | : 
1) мтсто; хранилище 7//с.; мъето, ктмъ-либо 
до сего занятое /70р., должпость (ер. дуосу- 
нас, 2соло), связанная еъ заработкомъ; сафдъ 
(ср. суол) 40.; сурубуп оннугар йріјӣн 
кӣбістӣ завинтиль онъ винтъ на его преж- 
пемъ мъетъ; бас онно пасть (отъ язвы) 40.; 
ша турбут онно мфето подъ бывшимъ до- 
момъ, место изъ-подъ дома (ер. сір); ша 
онно мфето для постройки дома; бтбх онно 
слъдъ брошеннаго жилья; уот онно очаг, 
топка, подъ; бӯтӣі утун опно елъды стол: 
бовъ изгороди; ол оппугар выфето (взамфиъ) 
того; оннун устун точь въ точь ДИ. 
(ер. Утун устун); въ томъ же вид? (по- 
рядкЪ, расположенш) 27062. 
2) кровать, постель, пара; тубрт кісі оруп 
оцорор... (заг.) четверо готовятъ постель... 
(собачьи четыре ноги). Обр. П, 216; орун 
(оруну Б., опнун) оңостор онъ иригото 
ваяеть (изготовляетъ) себв мъсто (постель) 
ір. 466; кӧп таПйхтӣх орунугар олор- 
доп каб1еёр опъ посадилъ на свою пышную 
постель 1}. 107; сытар онвум моя постель; 
бірік орун передняя (угловая) кровать 
Обр. П, 74; бПИрк орунна на передией 
(угловой) кровати Обр. 1, 136; катавёрт 
орун енмальное мъето (лавка) въ юртф противъ 
камина; унуо дікі (дійккі) орун лавка вдоль 
южной етъпы юрты Обр. 11,74. 161; угах 
оруна лавка въ чуланчикћ-кладовушкъ 1}. 
165; хамначчыт оруна работвицкая кро- 
вать ір. 74. 
3) начало 40., основаше Нова. (ер. олох 7): 
быртах ейбін оннуттан быса охсон кӣ- 
б1стА срамной удъ онъ вовсе ему ер?залъ 
Обр. 1, 134; онпо суох тыл неоепователь- 
ное слово, недостовърный слухъ. 
орунна (у) [отъ орун ~ ла; ер. тюрк. орна 
занимать мфето, быть на мет] 
готовить (ер. б&]&мна), начинать (ер. баста, 
тӧрӱттӣ), Ао. 
оруннан (у) [отъ орунна п; ер. тел. орын- 
дан взять во владтніе, завладћть чфмЪъ-либо | 


имфть мЪето 40. == ердён, олохтон. 
оруннах [отъ орун ~ лах; ер. тюрк.’орынду, 
орупду, орунИБ иміощій мтето; важный, 
имений значеніе | 
подробный, основательный, Б.; йн тылың 
оруннах твоя ръчь обетоятельна. 
оруннахтык [Айу. отъ орупнах -= тык] 
подробно, обетоятельно, точно; оруннахтык 
611 узнать точнъе о чемъ (съ тусун). Л. 


оруо (%) [см. оро]. 
оруобунал, оруобунаіда. (х) [ем. оробунм, 
орббунада]. | 
оруола [русск.] 
ролъ: уон ордуга 141 тусугА тбрдун 
а]ьт оруода-оруода олоруталы буолбут 
(Обр. Ш, 30) у (основашя) каждаго изъ 
двЪнадцати кумыеныхъ мЪховъ садилиеь по 
(особымљ) группам /7000. 
оруоциут и произв. [ем. оруоут и произв. |. 
оруотда (у) [отъ русск. рой (рыть) -+- ла] 
рыть, приводить въ безиорядокъ ; лишать силы, 
одолтвать; уол көс кйн оруоідуођа, — 
ўчӱгӣідік хатан тахсын ёрӣ мальчики и 
дъвочки, придя, станутъ рыть (рыться), — хо- 
рошенько заприте-ка при выход! Обр. 11, 
42; обо б8)абін оруоідатьщ меня, ребенка, 
ты лишилъ невинности (одолћлъ) ір. 1, 203 
(ер. аат, кыа). \ 
10руолла (у) [ер. оруошут (оруо1јут] = 
арыалла 
прислуживать: субан уолаттар, оруоллан 
абалың мах! холостые парии, приелужи- 
вая, приведите ко ми? (дочь мою)! 
2оруолла (ү) 
подозрЪвать (ер. 30ро1, уорбала), сомнЪваться 
Слюн.; амахои кісі оруоллу саны-саны 
сырытта старуха ходила въ сомнфши и раз- 
‘думьи Обр. Ш, 194. 
оруощут, оруоПут, оруоџџут [ер. оруолла] 
== арыаыт (арыајјыт) 
приелужникъ; приближенный рабъ В.; оруо]- 
путтар общее названіе второстепенныхь 
добрыхъ божествъ, къ коимъ припадлежатъ: 
Уордах Пусуга-а]ы, Хото]-а]ы, А]ысыт, 
Іајахсіт; товус уолан тает оруоцут Ит 
увести девять молодыхъ людей (юношей) въ 
качеств? прислужниковъ Обр. 1, 306. 
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оруощутта (х), оруоппутта (х) [отъ оруощут 
(оруоштут) ~ ла] = арыашытта, 
давать въ приданое приелужниковъ: тобус 
уон субан уолу оруошуттан (ек.) лавши 
въ приданое въ качеств прислужниковъ 
90 холоетыхъ парней. 
оруоцуттап (ж), оруоциуттан (у) [отъ оруої- 
путта (оруоппутга) -= н] = *арыа1- 
ыттан 
получать въ приданое прислужниковъ: тобус 
уонну субан уолатгар оруошуттанаи (ек.) 
получивши въ приданое ло 90 холостыхъ 
парней въ качеств прислужниковъ. 
оруоут [ем. оруошут]. 
оруом, ’руом Лр., уруом Б. [русек. | 
ромъ == оруом арыгы. 
оруомна [руеск. | 
ровно: оруомна уоп былаетах от етогъ еъна 
ровно въ 10 маховыхъ саженей (въ обхват?). 
оруон [значеше слова не выяснено] 
оруон масы ортотунан тыллах кісі чело- 
ВЪКЪ со словами весьма грубыми 206%: 
(ер. хоруо масы ортотунан тыллах кісі). 
оруоп [русек. 20%] 
въ выраженіп: опун оруоп единорогъ. 
оруос [русек.; ер. тюрк. арыс, арыш рожь] 
рожь == арсанал. 
оруоска [русек.] 
розга (ср. талах). 
оруосустуба [ем. орусуоспа]. 
орупчу [русек.] == уобручу (уобуруччу) 
обручъ: отут орупчулах тімір кукурдён 
бар усу (заг.) съ 30 обручами желёзное 
заслоняющее есть, говорятъ (ровдужная зана- 
вћеь), Обр. П, 226. 
орускуот и произв. [ см. ороскуот и произв. ]. 
орусуі (у), оросуі (у) = арысьи 
сердиться, досадовать (= 1абар, кысыр}: 
орусу1бут санан ўраідын! пусть остано- 
вител твоя раздосадованная мысль! Обр. П, 
125; орусуја ісіт относиться еъ педоволь- 
вымъ удивленіемъ, орусуја кӧр оставаться 
недовольнымъ, Јон. 
орусуол, оросуол Нова. [русек.] 
разсолъ, морская вода; у орусуола, водяной 
разсолъ, свойство воды рЪчной и морской и 
разныхъ источныхъ водъ, ДИ. 
орусуоллах [отъ орусуол + лах] 


оруошутта — 30е 
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разсольный: орусуоллах тар прокисшее за 
лЪто молоко съ разсоломъ; орусуоллах улу 
бајауал разеольное обширное море, окружаю- 
щее землю, Обр. 1, 427. 
орусуоспа, оросуоспа, орососпо, оросос- 
туба, оруосустуба Нова. [руеск.] 
Рождество Хриегово (—=орусуоспатанара= 
Куст ес тбруббут кун). 
орута [самостоят. значешя не имфеть | = ўрута 
въ соедин. съ бысыта (ем.). 
орӯха 
то же, что кыкы 4, Л. 
орхощіуі (х) [ем. орхошу1 |. 
орхо (у) 
объ испугавшемся конф: приетально вематри- 
ваться и держать голову вверхъ ВО.; бу кісі 
учуга ди кысыран орхоібут, добор! этотъ 
человЪкъ здорово, братъ, разсердившись, за- 
дралъ голову кверху! 
орхоШуі (у), орхоут (у) Нод [отъ орхоі-- 
ШУ] 
о кон%: наблюдать, поднявши голову вверхъ и 
храпя (напр. съ намъреніемъ убфжать). 
Орхон [въ соед. съ Молотоі (ем.) | = Оххон. 
орхоччу [Айу. отъ орхо1 ~ ччу] 
басын орхоччу тутар держить голову вверхъ, 
задираетъ (запрокидываетъ) голову кверху. 
орчо МА. = отчо, 0990 
орчођо Обр. І, 223 = оччово. 
орчугу1 == оччугу1 
орчугујун улатыннар маленькое увеличь 
Обр. 1, 423. 
орчулун, орчуллар (у) [въ соед. съ оносузун 
(ем.)]. 
орчут 
1) то же, что оччут, ЛГА. 
2) мужское прозвище. 
10е [ер. онјо, кар. Вопёи голенище (у башмаковъ 
и чулковъ) Саг. ] 
голепище. 
20е (у) 
заростать, . заживать, затягиватьея, закры- 
ваться (о ранахъ) = бут, урудуі, харылыі, 
холтомодуі; проходить (напр. о кашл%); по- 
правляться здоровьемъ, здравЪть, ДГГ.; оспут 
заживленный, заглаженный, //0у.; баса осоро 
суох нфть излъчелія его ранъ, у него ие- 
излфчимая рана; осон хал иецћлиться (о про- 
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рванныхъ, отодранныхъ, окровяненныхъ Въ 


драк? мъетахъ тфла и кожи) Обр. 11, 119; осо- | 


Бум осон арар трещины моего комелька за- 
мазываются Јон.; бўтён-осон бар прибли- 
жаться къ концу 006%. (ем. 2бўт). 

Зос [ер. особос] 
только въ соед. съ іс 3, ГдЪ должно быть 16-06 
(животъ), а не іс-бс. 

оскор [ер. ?осхор] 
въ Вилюйскомъ округф: челнокъ для вязанья 
сътей, съ костянымъ остреемъ въ вид? стрълы, 
Мал. \ 

оскуоба, ускуоба [русек.] 
скоба; большой желфзный гвоздь, четырехуголь- 
ный, служащй дла скрфиленя деревянныхъ 
частей въ строеніяхъ. 

оскуола, ускуола [русек. ] 
школа. 

осмуоха [русск. осьмуха] = осумуоха 
осьмушка 40. == абыс кыммыт бтрдӣра. 

осогдо == осоцдо 
снетки ръчные Лекс. 

особо [ер. асыңа 1] 
временная хромота; ножная лошадиная бо- 
аъзнь ДИ.; осоБо алахтах ат лошадь съ 
припадками временнаго обезноженія, хромо- 
ногая лошадь, ДИ. 

осоБолб (у) [отъ особо + ла] 
прихрамывать на разетояніи ифеколькихъ са- 
женей. 

особос, очобос Гер. 306] 
кишка; кишки тонкія, потроха; ръдко: животъ, 
брюхо, чрево, утроба; асы особое (0чобос) 
особан горькая на вкусъ кишка у рогатой еко- 
тины; тонкія кишки /70у.; сійн 0с050с 1 2-ти- 
перстная кишка /0р.; суон 06050С толетая 
кишка [ідќеѕііпшп стаззии | Р. (ср. мунур 3); 
называютъ еще три рода кишекъ: урун 0со- 
Бос (бЪлая кишка) родъ скотекихъ кишекъ, 
обложенныхъ жиромъ, лучший сортъ, хара 
особос (черная кишка) худшій сортъ кишекъ, 
лишенныхь жира, со]ус особос (0чоБос) 
особая кишка у коннаго скота; субсу істӣх 
0605060 внутренности и кишки скотины; 
особосун бттб (чья-либо) брыжейка /70у.; 
особос тўгӣва исподняя часть живота (брюха) 
Обр. І, 206; особое тугава уол самый 
младшій сынъ (ер. ылгын уол); хомут 0со- 


306 — осол 
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50с0 подхомутникъ; ытачча 0соБосо тисоч- 
ная втулка съ винтовой нарфзкой. 

осовостон (у) [отъ особое = ла 4 н] 
дълатьея брюхастымъ /10р.; брюхатъть, дъ- 
латьея брюхатой (беременной). 

особостох [отъ осођос ~ лах] 
1) брюханъ, брюхастый, толетопузый, толето- 
брюхій (== улахан особостох Б.); беремен- 
ная, брюхатая, тяжелая (ер. хат, ыарахан); 
орто особостох (== орто кій1і буолбут == 
== орто ыідах хат) на пятомъ мЪсяцв бе- 
ременности (женщина); особостӧх сасан 
сажень дровъ, боковая часть коихъ сложена 
клъткою. 
2) прозвище одного знахаря (ічӣмеіјаір кісі) 
Ноз. 

особуі (х) [ер. 20601] 
тощать, алкать ДИ.; бу кісі баркі осо- 
Бубут ДИ. этотъ человфкъ сильно отощалъ. 

осоБу]у [№от. ас(. отъ осоБуі ~ У] 
по значепію основы; истощаніе пищепріемиыхъ 


каналовъ ДИ. 
осовут (у) [Саиз. отъ осоБу! + т]. 


Л0сої [леждометіе] 


въ шаманскомъ ибн припъвъ: 0-0601, 0-0С01, 
0-0601! Ноел. 
?осої (ү) [ер. осо5уі] 
хүдъть, быть тщедушнымъ; орто доідуга 
баратчылар отто доіду устун ајаннӣн 
бардылар да соботобун осојон туран 
халла идущіе на ереднее м%ето (землю) 
отправились въ путь по среднему м%сту, а 
онъ, тщедушный, остался въ полномъ одино- 
чеетвъ, Обр. І, 62. 
осојӯ [отъ ?осот-н у; ер. осоБу]у] 
худощавоеть, тщедушноеть, ДИ. 
осол [ер. тюрк. усал, узал, осал небрежный, 
нерадивый, бур. осол пебрежность, монг, 
№42. «осол» 
неосторожный, нерадивый; нерад%ніе, без- 
цечноеть, небрежность ] 
1) небрежность Јон.; внезапность Н. 
2) вредъ, нанесенный по небрежности; не- 
чаянное (неожиданное) несчастіе (происшедшее 
отчасти отъ небрежности); внезапный случай 
съ худыми послфдетв ами; дорожные не- 
счастные (нечаянные) случаи, оплошности 


небрежный, безнечный, 
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(= суол осоло); осол ктрда (его) поеътило 
неожиданное несчастіе (о живущемъ на одномъ 
мъст, когда разорится); осол булла (его) 
настигло внезапное несчастіе (о путешествую- 
щемъ, когда разорится); Осол уола богъ 
брани, который, какъ и Пбіс кыса, «вее- 
ляетъ въ сражающихея раздоръ, разжигаетъ 
страсти и пылъ, чфмъ устраняетъ возможность 
примиренія. .. Въ общемъ они считаются 
злыми божествами, такъ что современные 
якуты ечитають ихъ абасылар’ами» АК.; 
Осол уолаттара сыны Несчастныхъь Слу- 
чаевъ /7.; осол тбрубт, ем. ?тӧрӱӧт. 
осолло (у) [отъ осол = ла] = оеолб 
приносить вредъ, вредить, причинять несча- 
спе: усун суолгутугар осоллбру уоттах 
саны утары туппуппуг суођа на вашемъ 
длинномъ слфду мы не держали: наготовъ 
ружья (лука съ огнемъ) съ цълью причинить 
несчастіе Јон.; урукку тўнні осоллобот 
тў1бӱн оқонјорум каййн ісін тусуббутум 
&ба-йт въ прежнія почи, значить, вфрный 
сонъ видфла я, что придетъ мой старикъ (су- 
женый) Я. 
осоллон (у) [отъ осолло + н] = осолон 
получать вредъ; изувЪфчиваться (на мъЪстъ 
боя) Я. 
осоллот (у) [Саиз. отъ 
лот 
потери ть вредъ (ср. °АтаБар, ісӣтін). 
осоллох [отъ осол + лах] 
вредный; осоллох усун дурба батас емерто- 
посная длинная громадная пальма Обр. 1, 
1241 
осоло (у) СС. [отъ осол + 0] = осолл0. 
осолон (ү) СС. [отъ осоло = п] = осоллон. 
осолот (у) СС. [отъ осоло = т] = осоллот. 
осом [отъ 20601 = м? значеніе слова не вы- 
яенено] 
въ выражени: ца осом тылах кісі! Јон. 
ну, и скупой (?) же на слова человъкъ! 
осондо == осогдо 
родъ маленькаго рЪчного ленка (быјыт) ДИ. 
осор (у) [отъ 0с ~ ор] 
дать (ран?) затянуться, заживлять (рану), л%- 
чить, врачевать, съ Асе. ; поправлять (свое) здо- 
ровье ДИ. Ат-йттара аЦаммытын ытыс- 
тарыгар есін баран, імарісӣн, осо- 


осоллб = т] = 0с0- 


осолло — 0спођор 


, 
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рон кёбен баран пецливши свое раненое 
тЪло илюнсвешемь въ ладони и взаимнымь 
глаженіемъ (массажем) Обр. 11, 159; олор- 
бут сіргітін осоруом зарощу травою ваше 
жилье Ху0.; осорор ытарба (только у лъ- 
вочекъ, у взрослыхъ женщинъ не бывает») 
маленькія серьги, которыя не мъшаютьъ за- 
живать ранамъ при первомъ прокалывани 
ушей, Ное?. 

осорт (у) [отъ осор ~ т] 
заживлять, уврачевать — осор. 

осох [ер. тюрк. очок, очак, оџак, оча, 

ошак, учак таганъ, очагъ, каминъ и 
заиметв. отеюда русек. 0ча12| 

каминъ, камелекъ (== кбу\убк, кӧмӱіӱӧк 
осох), очагъ (ср. ачах); чувалъ, очагъ съ 
очельемъ, шестокъ съ колпакомъ и дымволо- 
комъ; печь, печка; нӯча (пӯчча) особо рус- 
ская печь; пазваніе елани въ наелегъ Бол- 
тоңо; саха особо якутская печь, камин», 
камелекъ; кус тўбей осох камелекъ угломъ 
впередъ Јон.; сімї осох битый камелекъ; 

- тас осох каменка [печка изъ камней] РЯС.; 
осох хорото (см.) кокорина чувальная РЯС.; 
осох сабыта печная вьюшка; заслонъ, за- 
слонка, РЯС.; хотун осох ірчіті буолбут 
*Боџугуі - ботур - тојон духъ - хозяинъ го- 
спожи печки Боџугуі - витязь - господинъ 
Обр. І, 295. 

осохтб (у) [отъ осох ~ ла] 
устраивать въ юртф камелекъ Обр. 1, 282. 

осохтон (у) [отъ осохто = н] 
обзаводиться камелькомъ; имфть что (Асе.) 
выфето камелька. | 

осохтох [Айј. отъ осох ~ лах] 
имъющій камелекъ (печь), съ печью: суо тас 
осохтбх съ камелькомъ изъ крупнаго камня 
Обр. 1, 114. 148; осохтох уоттара огонь 
изъ ихъ камелька, находящийся (находившийся) 
-вЪ ихъ камельк%, ір. 1433. 

осохчут [отъ осох —= чут] 
печникъ. 

оспоБор [отъ оспоі ~ Бор] 
разбухшій: оспобор уостах съ толстыми и 
оттопыренными губами; говорится еще въ при- 
мрненіи къ человъку съ маленькими, но раз- 
бухшими бол%зненными (чалхахтах йгіннӣх) 
глазами (ер. нас курдук). 
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оепої (у) 
разбухать: оспозбут уостах съ толетыми 
оттоныренными губами. 
оспос [русек.] = оспуос 
1) взвозъ, подъемъ (== опуос, оппуос); 
узкій проходъ для скота къ водопою, съ обфихъ 
сторонъ огороженвый; тас хаја оспосун 
арыјан бійрдін асйха! па каменныя горы 
подъемъ да открываетъ вамъ (Баі Баја- 
наї)! Обр. 1, 143; оспос тутан субеупу 
улаталлар для водопоя устраиваютъ узкій иро- 
ходъ (спускъ); субеу оспоско улур скоть 
пьеть на спускф. 
2) выфето апка (ем.), хаспах (ем.). Јон. 
оспох [отъ 0споі + х] 
слїповатый .//0р.; тобус оспох чуолван 
бастах (Обр. Ш, 62) имфеть 9 незаживаю- 
щихъ зілющихъ ранъ Но62. 
оспоччу [Айу. отъ оспоі 4 ччу |] 
оспоччу кӧр емотръть своими узкими, бо- 
лЪзненными глазами съ разбухшими втками. 
оспуор, успуор [русек.] 
споръ (ер. мбккубн, мӧккӱӧр). 
оспуордас (у), успуордае (у) [Кесірг. отъ 
оспуор (успуор) = ла ~ с] 2 
спориться, спорить другъ еъ другомъ, взаимно 
(ер. ку] по ас); оспуордасан унАП&р епоря 
между собою, они жалуются; оспуордасан- 
нар-Треённар унсё тахсыбыттара буолуо 


поспоривши-носсорившись, они, вфроятно, ВЫ -* 


шли тягаться, Обр. Ш, 34. 

оспуордах [отъ оспуор ~ лах] 
спорный, спорщикъ. 

оспуорнал [руеек. ] 
спорный, оспариваемый; покутаттар оспуор- 
наї доіду бысын кӧрӧ бардылар новфрен- 
ные уЪхали осматривать границу спорныхъ 
участковъ земли А062. 

оспуос [русек. | == оспос 
взвозъ (дорога въ гору оть перевоза ДИ.); 
унуоргу оспуоса кбстубат бајақал того- 
бочный взвозъ не виденъ — такое море 
Обр. І, 156; Туруја оспуоса «Турьевъ 
извозъ», мфетноеть въ 180 в. оть Якутска, 
по р. Лен (собственно по-якутски назы- 
вается 'Туманнах, а Туру]а — недалеко, на 
востокъ отъ «взвоза»). 

осто (у) [отъ 0с = ла] 


пришивать голенища; Атарбас остубун при- 
шиваю къ торбасамъ голенища. 

остобунаі [руеск. | 
отставной, отставка; остобунаіга халбыт _ 
нучча кісі русск человфкъ въ отетавкћ 
Обр. 1, 105. 

остоі [русек.-камчат. 07с7той (для судовъ) — 

заливъ, гавань, пристанище] 

1) пристань: мӯстах муора йбӣ хотун џол- 
лох остојугар (пе. о водкъ) на счастливой 
пристани Ледовитаго океана-матушки /7ри?. 
2) мужекое прозвище Љљдом. 1772 г. 

остојӯ, остојӯс [ер. русск. стдень — болвапъ, 

олулъ, дурень]. 

остојӯ буоллум ДП. я съ ума сошелъ; 
остојӯс буолбут опъ съ ума сошелъ (ср. тр). 

остоју [русек. стдю|] 
остӧју гын етоить; бурдугу . букатын 
ылбаппын; бара-к& тіајтіїн хоромн]улун 
ырахха остоју гыныађа КО. хлъбъ я со- 
вершенно не беру; съ расходами по доставкъ 
онъ будетъ стоить дорого. 

остојӯс [ем. остојӯ]. 

остојӯста, (ү) [отъ остојӯс-+- ла] 
сходить съ ума (== остојӯс буол) Нова. 

остол [ем. остуол]. 3 

остолбо [русек. ] = остуолба, стуолба 
столбъ (межевой, телеграфный); ијӣнкір тае 
остолбо столбъ изъ прозрачнаго камня Обр. 1, 
145; остблбо хаја столбчатая гора 1}. Ш, 
46; названіс каменнаго утеса, высящагося 
въ нижнемъ теченій р. Лены, южнфе селеніл 
Булунъ, Н062. 

остблболос (у) [отъ остблбо = ла-н с] 
ставить между своими владъніями столбы: 
хапнык даваны ыјахтах остӧлболоспушут 
суох законнымъ порядкомь мы не ставили 
межевыхь столбовъ (раздфляющихь нашъ 
общій покосъ). 

остолболох [Айј. отъ остолбо ~ лах] 
панңкір тас остолболох со етолбомъ изъ 
прозрачнаго камия Обр. И, 102; Остблболох 
Кытах назваше лужайки Нова. 

остот (у) [Саиз. отъ осто ~ т] 
атарбіс остотобун заставляю (даю) при- 
шить голенища къ торбасамъ. 

остох [самостоят, значенія не имђетъ | 
въ соед. съ быстах (ем.). 
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остуоіка [русек. | 
стойка, сильная карта въ игръ: тузъ и де- 
сатка. 

остуол, устуол, остол, стуоя Р. [русск.] 
столъ, трапеза (ер. !далбар 2 и сандалы); 
асыр остуол столъ, на которомъ Фдатъ; 
остуол туруор ставить столъ съ угощеніемъ, 
давать объдъ; мас туттар остуол верстакъ 
Аө. (ер. бірістӣк); сібій остуол (ем. п. 
21618) шаманскій жертвенный столъ СС.; 
тіјар стуол столъ, куда должно пойти про- 
шеніе. Остуол-хаја (ск.) названіе горы РТ. 

остуолба, стблбо, стуолба [русек. | = остблбо 
столбъ; каждое изъ восьми звеньевъ невод- 
ного етолба (крыла); межевой етолбъ; иёр- 
гган (или кўрӣх) остуолба два крайнихъ 
звена у крыла невода, съ широкими ячеями; 
ортоку остуолба два звена у самой матни; 
остуолба іспїскӣ (ыспыска) американекія 
сврныя спички четырехугольными столбиками, 
ровно по 100 спичекъ въ каждомъ; бу крё- 
н1сарнан остуолбалар тураллар по 
этимъ (поземельнымъ) границамъ етоятъ ме- 
жевые столбы; канџыдаттар остуолба 
туруораллар кандидаты ставать межевые 
столбы. 

остуоллах [Ай). отъ остуол —н лах]. 

остуоп [русск. встокг, воетокз?] 
на востокъ Бируля (ер. 21їн). 

остуорас [русек. | 


сторожъ. 
остуоруја, устуоруја піп стуоруја ВС. 
[русек. ] 


исторія, повъеть, сказка съ русекимъ сюже- 
томъ (ср. олонхо). 
остуос [русек.] 
штосъ. 
остуоста, (у) [отъ остуос 4 ла] 
играть въ штосъ: У1банатын 66]ун остуос- 
тан кабіспіт Иванъ прошлой ночью про- 
пгралъ своего коня въ штосъ Н062. 
ост(у)руобал, ост(у)руогаі [русек. ] 
строгій: бйрт дійн оструогаї кбру тщатель- 
ный осмотръ; барт оструобаї пу| етрогій 
судъ, строгое рЪшеніе. 
ост(у)руогаідык [А4у. 
дык] 
строго, строжайше (воспрещаться), 


отъ ост(у)руогаї —н- 


остуо1ка — осумар 
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“ост(у)руок [русек. | 
срокъ (ер. бошох); 
асардахпына. .. 
мый тобою срокъ. . 

20стуруок [русек.] 
1) оетрогъ (ер. хајв, тўрмӣ). 

2) пограничная крЪиоеть Б.; пограничная 
крёпоеть Удекъ Б., Удекой оетрогъ. 
ост(у)руокта (у) [отъ ‘ост(у)руок ~- ла] 
назначать ерокъ: ус хонугунан оструоктан 
назначивъ срокъ черезъ трое сутокъ. 

остурӯп [руеек. сруб | = устуруп 1 
большая ловушка, которую ставятъ на медвћ- 
дей, М. 

30су а 
острая высь, острая оконечность: урдук бы- 
лыт (халлан) осута острая высь выеокаго 
облака (неба), тас осута острая оконечность 
горъ, Обр. П, 123, 171, 172 (ер. 15. 1, 
350, 443; Ш, 66); осу тосу выпуклость 
ДИ., волнистость Јон.; негладко, непрамо, 
неровно, ДЛ. (ер. оллорот-боллорот). 

осу [№т. асі. отъ 206 + ӯ]. 

осубус-баччы, осумас-баччы [ер. осумар] 
внезапно, неожиданно, сразу, вдругъ: осубус- 
баччы ыјыттахха если спросить неожиданно; 
бу кісі хаітах осумас-баччы аргыны кё- 
бісіаБаї 2 вакимъ образомъ этотъ человъкъ 
сразу броситъ пить водку ? 

осуі-мосуі (у) 
веячески нитынать, донимать (напр. словами) = 
== олуі-молуі (ер. &рй-мосу1, аріі-муску1). 

осука [см. осулка]. 

осулат == *&сШйт, *асалат, усулёт 
одно изъ начальныхь словъ ифеенной р®чл 
незначитильныхь персонажей (посыльнаго 
парня, старухи-служанки, тунгуса, невзрач- 
наго богатыря м проч.): осузата, осулата! 
осулӣта - асалата! осуллӣта - асаллата! 
Обр. Ш, 99, 127, 130, 168. 

осӯлка, осурка, осука Ник. [русек. ] 
ошурки, сальныя вытопки == сыа осулката. 

осулун (ү) [Раѕѕ. отъ Зое -н улун; ветръчено 

только у Д17., коимъ, повидимому, и.обра- 
зовано]. 

осумар [ер. осумас] = сосумар 
внезапный, неожиданный: Субдардах пара, 
баБёсй тўн тубр& убајан халбыта осу- 
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кбрдур оструоккун 
вели я пропущу. требуе- 
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мар суол что позапрошлой ночью сгорфлъ 
до тла домъ Обдоровыхъ — неожиданное дъло 
Ноел. 
осумас-баччы [ем. осубус-баччы]. . 
осумуоха [русск.] = осмуоха 
осьмуха. 
осумӯска [русск. | 
осьмушка. 
осуобаі [русек. ] 
особый: осуобаї тайга, 
осуоба1 1тї особенно тепло. 
осуор [русек. 93005] = усуор 
осуор 0]у узорное украшеніе, узорный ри- 
сунокъ, узоръ-рисунокъ, узоръ. 
осуордах [А]. отъ овуор = лах] 
осуордах суорбан узорчатое одъяло. 
осурка [ем. осулка]. 
бсустума [русск. | =уопсустума, уопсастыба, 
уопчастьба, 
общество, общеетво-собране (ер. мунуах). 
Обр. П, 1. 
бсустумала (у) [отъ бсустума -н ла] 
собирать общество (общественную 
Обр. П, 1, 5 (ер. мунјахта). 
10схор 
1) углублеше на землЪ, аппа, аппа сір Јон. 
(противоп. учар). 
2) топкая почва Јон. (ер. нуора). 
3) названіе урочища. 
Зосхор [ер. оскор] 
станокъ, прикладъ у самостръла (= холорук) 
МА.; стрфла Я. (Оет. языч.); древко етрълы 
съ желЪзнымъ вилообразнымъ остреемъ (ырба) 
на переднемъ конц и еъ вырћзкою на зад- 
немъ, которая надфвается на тетиву (ер. 
умнас). 
осхордот (у) [отъ 10схор = ла ~ т] 
о лошади: попаеть ногою въ углубленіе на 
земл. 
от 
восклицаше сказочнаго абасы въ начал 
рч Обр. Ш, 108. 
Зот [ер. йт, уот, ійт, Ыт] 
от татаі Обр. 1, 102 = ат (см.) тата. 
Зот [ер. тюрк. от растешя (служащія пищею для 
животныхъ, л%карственныя, ядовитыя), 
трава, сно] 
1) трава, былина, быліе, произрастеніе, злакъ, 


особая тел%га; 


сходку) 


осумае-баччы — ?0т 
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зелье == ўнӣн турар от (ер. ‘авылык 3); 
съно (== охсуллубут от); солома (ер. со- 
луома, соломо); соломина, стебель колосо- 
выхъ растенй. — Растенія: алтан от пижма, 
Тапасеќшт ушоаге 1..; одуванчикъ (ер. н]ам 
от); разные виды рода Вапипсшз [.. [жаб- 
ная трава, жабникъ, лютикъ] ВО. (см. ниже 
уоттах от); алтан 10601ӧх от прикрыть, 
жаркой цвфтъ, ТгоШіиѕ азайеиз [.; арбавар 
от липучка, кожушка, репяшекъ, Ееһіловрег- 
шит Вейочѕікіі Гейт. = Еесһіпоѕрегтит Рар- 
рша реһт.; арбақар тӧбӧЇӧх от видъ мыт- 
ника, Рейісшагіѕ епрһгаѕіоійеѕ .5їіерћ.; асб 
от (5. 4. т.) = бурут от == табах от вїхъ 
(не омегъ), Сјеша утоза [.; Арага от ка- 
навка-трава М№и0. 803; істї от капуста 
РЯС. (см. п. Чет 2 и 3); кустах от— 
«еила-трава», обладатель которой становитея 
весьма сильнымъ человъкомъ, пока она бу- 
деть находитьея при немъ (приноситея от- 
куда-то чернымъ датломъ), 4/.; трава, упо- 
требляемая среди вилюйскихъь и алданекихъ 
якутовъ и тунгусовъ при проказ®, въ вид? 
настоя; растеть на остров? Елгянь [ А1гӣн?], 
около устья р. Алдана, Олейниковг (Народн. 
средетва еќе.); сурёх от сердечная трава, 
сердечникъ, еоколиныя ягодки, майникъ, 
Мајапіһетит ош 1; сытыган от пу- 
шистая крупка, сухоребрица, тачка, гара 
пешогоѕа [.. == Пгађа уегпа [.; Пгара герепз, 
Огара шеапа, ВС.; таба(а)х от, ем. асы от 
(растеше это, по повърію якутовъ, «сердится», 
если его назовутъ пастоящимъ (табах от) ` 
именемъ); тарбах от — «пальчатая трава» 
или тарах от — «гребенчатая трава», ни- 
куда не годная, растетъ на солонцахъ, ВО.; 
уоттах от общее названіе разныхъ видовъ 
рода Капипешиѕ (ем. выше: алтан от); изъ 
пихъ растущихъ на сухихъ песчаныхъ почвахъ 
М. насчитываетъ: В. Богеа]іѕ Тгаџшіу. 
(въ сфверныхъ етрапахъ, кажется, заступаеть 
В. асгіѕ 1. — кленовый цвътъ) и В. гереп 1.. 
(зоря луговая, ползучій лютикъ) и на 
влажныхъ лугахъ и болотахъ: В. адиа!1115 
(водяной лютикъ), В. Ригѕһіі (еггеѕігіѕ, В. 
Саѕѕирісџѕ 12. (козелецъ, соколка, Татошникъ) 
и В. ѕсеЈега(иѕ (ядовитый лютикъ, нарывная 
трава); утгуганнйх от молоковникъ (Вилюй), 
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'Тагахасии сапсазеит ВС. п Тагахасшп сега- 
{орһогит ВС. (увеличиваетъ количество мо- 
лока у коровъ), Анм. (удъ-тюггень-отгъ); 
хаптабаі от костеръ, костеръ безэстный 
(безостый), Вготиѕ іпегтіѕ [еу5$., М. (ер. 
кулусун, кулусун от); харыја от елочка, 
гулявица, дикая греча (гречиха), деревей, 
тысячелистникъ, АсПШеа шШею ии Ё. (ер. 
&рбёе1н); елочка, вшивица, вшивая трава, 
Рейіешагіѕ ра1изН1з [..; чаінјык от или чаі 
от особое растеніе, употребляемое вмфсто чаю, 
ветрьчающееся по рр. Алдану и Амг? (видомъ 
своимъ напоминаетъ чайникъ или молочникъ), 
(0(.; чорбн от колокольчикъ, Сатралша ра- 
(ша 1. (опредфлено по описано); чычах 
ујата от (= чычах ујата) дерновая трава 
ДИ, особый родъ мелкой, нЪжной и мягкой 
травы; считается лучшимъ кормомъ для скота 
Отеф.; ытырык от крапива; крапива боль- 
шая, жгучая, стрекучная, простая, Отіеа 
Чотеа 1. (ер. ытырык ёрбӣсін); см. еще п. 
‘дача (*ачӣ), йрбӣсін, боборуоска , 111м, 
кулусун, кута 2, 2кытыан, Дулђа ото 
кочечвая трава (растущій на кочкать высокій, 
жесткій пырей? БС. 272) — дула аса, 
дулба сій; џаңы ото (трава, растущая на 
скал) какая-то трава съ очень Ъдкимъ запа- 


’ хомъ, служащая пищею дикаго барана; курун 


. 


(ем.) ото родъ полыни, Атіетіѕіа Ѕіеүег- 
ѕіапа 1. Ю. (Курунъ-Оть); куб ото 
сусакъ Уч. (= анабасын, куб] аса, ун]ула); 
1461 ото водяной декоктъ, пятилистникъ бо- 
лотный, сабельникъ, Сотагшп ра1иѕіге Го. /0.; 
мобої ото змфиная трава [5(асһуѕ зуйуайеа 
12| РЯС.; ӧтӧх ото тимофеевка [РМеит 
ргаќепѕе [..?); таңара ото незабудка [Муозо- 
115] Пор.; таңара іјйтін ото богородекая 
трава РЯС. (ер. бобуораџыса, боборуоскаі 
от); бадаран ото грубое болотное ећно, 
осока, растущая изъ воды, собираемая обык- 
новенно осенью ВС. 68 (бадараннахъ отъ); 
уолба ото осоќа /7. (ер. ўкӣр); ўрӣх ото 
червякъ-трава, екрьшникъ, ЁрПоріш раіиѕіге 
|. у. Пзевемапии /0.; ха1јајы ото названіе 
травы, употребляемой якутами въ пищу (ер. 
харбысын 2); от уола или от уола тын- 
кыра! особый родъ кормовой травы. — 
Окко кїр (ем.) итти на сфнокосъ; приступать 


от 
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къ офнокошению (обыкновенно у якутовъ около 
29 іюня); урун от совефмъ побълвшее подъ 
дождями сЪно (третій сорть), Урун кубх от 
блфдно-зеленое сфно, долго пролежавшее подъ 
дождемъ (второй сортъ), хара от черное с?- 
но, высохшее и загнившее въ покосахъ или 
копнахъ, ВС. 429; св(ъа)рбалах от возъ 
сфна; кӧндӧі (см) от соломинка; сікеіібіт 
бурдук ото вывфвки (= бака, бдулба); 
тал ото жиръ (сало) на селезенк? у коннаго 
скота; от тоббтб (верхушка травы) цвътокъ; 
ог ыја (сЪнокосный мтсяцъ, въ которомъ 
наступаеть евнокоснпая страда, работа) іюнь · 
іюль; іюль-августъ; от атах (или сото) 
игрушка, приготовляемая изъ жесткаго тра- 
вяного стебая (см. п. атах 1); женское имя 
вь сказкъ /7р.; от атахтах (Шах) тоть, у 
кого ноги (руки) какъ трава, т. е. исхудавиий, 
зачичеревъвшії (ер. момур); ог 16 часть 
«черныхъ» впутренностей у коннаго скота 
(см. іс 3); от кісі человфкъ, у котораго 
много накошено евна; от кубх зеленый какъ 
трава (ср. мучукта кубх); от кырыстах 
покрытый дерномъ Я.; От Сыа1ја (ем.); 
от сылаі епорый Јою.; от урёх (ем.) тра- 
вянистая, обильная травою р$чка; от хаја 
обильная травою гора; от холбуја дере- 
вянная шкатулка еъ узоромь, составленнымъ 
изъ кус<овъ соломы (от) и цвътной бумаги. — 
От-мас трава и деревья, лёсъ и трава, раети- 
тельность; ото-маса суох доіду пустыня 
Ник; от-мас хаітарыі? каковъ урожай 
травъ? от-мас тӧрдӱн ајы веюду по леу, 


`у каждаго дерева, Обр. І, 166; ан доіду 


ото-маса, природа [собетв.: царство раетепій | 
В.; от-мас поно, от-мас кісітӣ худые, 
«черные люди», худой, «черный человћъкъ» 
(съ лица и по одеждт); чернорабочіе люди, 
т. е. люди не бълоручки, а занятые сфноко- 
шеніемъ, рубкой и возкой дровъ, Н002.; ми-от 
мясной наваръ. 

2) стогъ съна, зародъ (= кӣбіспіт от, кӣ- 
сібіт от сметанное, убраниое въ стога, 
стоговое е?но); сыл ајы бтрдт от отгубун 
ежегодно я кошу по одному стогу; кырылах 
от сорокасаженный етогъ евна (ер. тособос 
от) Худ.; тобосо от конической формы 
стогъ ефна Тон.; сно съ отводимыхъ обще- 

119* 
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ствомъ участковъ для прокорма лошадей чле- 
новь общественныхь собраній во время ихъ 
съфздовъ на такія собранія Я.; тосоБос от, 
см. тособос 2. 
3) остожье В.; зародъ въ 300 (Ботурусекій 
и Таттинекій улусы Якутск. окр.) или 400 
(Мегинскій улусъ того же окр.) копенъ 
Ноел. (ер. куруб 2); ақыс былас от ш- 
ловина зарода (== от аңара), 150 (200) ко- 
пенъ съна (буквально: стогъ въ З маховыхъ 
саженей въ обхват$), В/09%. 

от, ордор (х) [см. орт]. 

10т01 = 0ту01, отубуоі 
совершенно, вовсе, совећмъ (== аџасын, 
букатын, м11ччі, олох, ончу, бнчу, бнуру, 
ӧрӱ(Ӱ), тбрдуттан, тура): бутасах ди 
тылы тайбаба йрй 1стабн; бу гынна 
ханна даБаны 0ото1 1ст10ёИн слово *бу- 
тасах [== бытасах] мнф приходитея слы- 

` шать только на прінскахъ, а больше ръши- 
тельно нигдъ не слышу, /062.; ОТО! суох (въ 
улусахъ Ханалас вмтсто бру суох) совеъмъ 
нфтъ, вовсе ныть (ер. отуоїка). 

20тої (у) [ер. бур. отол рЪзать, монг. дыг. 

«05тул›] 

ръзать, надръзывать, надрёзать (ер. быс). 

ото]у [№т. асі. отъ 20то01 ~ ӯ]. 

отокон [ер. 20т01] 
короткая пальма (батыја) еъ берестянымъ 
черенкомъ ВО. 

отон. 
1) ягода, плодъ; яблоко, гроздъ, Бие.; отон 
уба плодовый стебель Б.; ягодный кусть; 
болбукта отоно кедровые орфхи Радл.; 
отон хасы ягодная каша (изъ муки съ яго- 
дами). — Раетенія: кысыл отон брусника, 
брусница, Уасеіпішт 115 1Чаеа 1. (= улах 
отон, тас отон РЯО.), бЦун [?] отон ма- 
лина [ Вариз Г.] (ер. 618 йм), сылгы йміјё, 
ыт атава == ыт тысыта), субун отон голу- 
бица, Үассіпішт шісіпоѕшп 1. (= сугун), 
ВС. Абасы отоно = турах отоно Јон; 
кс отопо шакша Уч., Етреігот пієтша 11. 
(= кіс асылыга); дикій ячмень, Ногіешт 
јираќшт 1. (= кіс кутуруга); турах отоно 
или турах улах отоно (воронья брусника 
Стеф.) плодъ растешя Ате(оѕ(арћу10ѕ аріпа 


Ург., амприкъ; клюква, воронья ягода, /70р.; 
ср. абасы отоно, суор асылыга и кол.- 
русск. «воронья яда — лъсная ягода 
свътлокраенаго цвъта и водяниетаго вкуса; 
люди ее не Фдять» Богоразъ. 
2) брусника, Үасеіпішт у15 14ава Г. = кы- 
сыл (тае, улах) отон. 
3) въ Туруханскомъ крав: морошка Лет. 
(ср. моросхо). 
`4) толокнянќа, АгеіоѕіарһуІоѕ о йеїпа/із 
Моепећ. = Аге(оѕ(арһу10ѕ пуа шѕі .; уңуох- 
тах (умуохтах, унуохтах) отон — то же, 
мветами: костяника, Вириѕ ѕахаі15 12. 
отонно (у) [отъ отон ~ ла] 
брать, собирать (сбирать) яголы (брусиику). 
отоннот (у) [Саиѕ. отъ отонно = т]. 
отоннох [А4]. отъ отон -н= лах] 
отонпох тар прокисшее за лбто молоко (тар) 
съ ягодами. = 


отолнур (у) [отъ отон ~ нур] 
порастать ягодами: іті тыа отоннурбут 
этоть лъсъ поросъ ягодами, въ этомъ аћеу 
появились ягоды. 


отонумсах [отъ отон —н- мсах] 
любитель ягодъ, любитель брусники. — Под- 
трунивая надъ тунгусами, якуты зовутъ ихъ 
этимъ словомъ, относясь къ ягодамъ, какъ 
къ пищф, насиїшливо, ВО. 
отор [ер. кирг. отар отдаленное отъ аула паст- 
бище, монг. уз. «отор» пастбище, на 
которомъ скотъ можеть ходить безъ ири- 
смотра; евъжее пастбище | 
временное, частное лътовье ; отор даіды (пће.) 
кратковременное жилье [мето] 4.; отор 
балабан юрта для временнаго жительетва, гдћ 
проводять осень, отор бутал изгородь, гдЪ 
осенью (послЪ сЪнокоса и до выпаденія пер- 
ваго снфга) пасется рогатый скотъ, Поет. 
отордо (у) [отъ отор ~ ла; ер. кирг. отарла 
держать скоть на пастбищахъ, отдаленныхь 
отъ аула] 
проводить (со скотомъ) осень /7062., временно 
пребывать: бу отордур орто ан доіду это 
среднее м%сто · (земля) для временнаго пре- 
быванія; бу отордбн олорор сірбіт это 
наше м%сто, на которомъ мы временно жи- 
вемъ-пребываемъ; отордур ках (п%е.) 


адл 


. 
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съ недолговфчными о людьми (страна) &.; 
олбччунан отордои провода озень въ корот- 
кихъ торбасахъ Обр. 1, 436. 
оторої-мотороі [ер. атарах-бутарах] 
туда и сюда, по разнымъ мъетамъ (ходить). 
отосула (у) [ер. отосут, ком. отала лъчить] 
лъчить (ер. ӣмтій); вправлять (при изломт, 
вывих). 
отосулан (у) [отъ отосула н] ? 
лъчитьея; ојуттартан отосулан прибЪфгать 
къ знахарямъ-шаманамъ ЛІ. (ер. п. ото- 
суттан). 
отосут [ер. отосуляӣ, уйг. отачі, ком. отацы — 
лфкарь; баит., дэрб. кобд. отӧчї косто- 
правъ, монг. 2282. «отачі», маньчж. 
октоси врачь, лъкарь] 
пкутекій лЪкарь (по большей части шаманъ); 
знахарь; костоправъ; коповалъ (?) РАС, 
отосуттан (у) [отъ отосут  ла-нн] 
прибъгать къ лфкарю, знахарю, костоправу; 
ојуттартан отосуттан прибфгать къ помощи 
шамановъ ДП. (ер. п. отосулан). 


отох [ер. атах 4, бур. адак послӯдній, монг. 


р «адаб» поелфднее, конецъ, 78 


«0до1і» малороелый, малый] 

запоздавшій въ роет (ср. бёсё!), захудалый 
(человъкъ, скотина); бфдный (кусабан) Јон.; 
незначительный Н062.; унуобунан отох кісі 
малорослый; отох олох захудалая жизнь 
Обр. 1, 327; тубртёх отоо худийй изъ 
четырехлътокъ (коней) = тубртах кусаба- 
на (кырата); отох ырыасыт поелдній пъ- 
вець Нов.; Уо1бут отох названіе мъетно- 
сти ВС. 

10тто ем. отун]. 

20тто 
ветръчаетея въ рукописи Худ. вм. оттон 
(ем.) на ряду съ послъднимъ въ значеніп: 
ужъ; см. Обр. И, 113. 127. 128. 186, 
выноски. 

Зотто == орто 
средина; кун оттотун сабына около по- 
лудня. 

отто (у) [отъ Зот -н ла; ер. торк. отта, отто, 
отја Ъеть сЪно, траву, паетиеь] 

1) щипать траву (преимущественно о телятахъ 

и журавляхъ); абасын ата от хајақа тах- 


сан оттон сї сыцар конь ея старшей се- 
стры взобралея на траваную гору и ходить, 
траву %стъ, Обр. 1, 154. 
2) косить; косить еъно (== от отто); зани- 
_ матьея еънокошеніемъ; оту отто получить 

съна (столько-то); сёттаА сўс сыарбань» 
оттобуттар они получили (накосили) 700 во- 
зовъ съна (съ извфетнаго ироетранетва); са- 
нарды оттубун (охсобун) закашиваю (на- 
чинаю прокоеъ); сіта отто доқашивать; 
оттон бійр накосить кому сіна; оттб-маста 
заготовлять ефно (букв:; рубить сено и дрова); 
міннӣ-отто питать (больного) мяснымъ отва- 
ромъ, приготовлять мяеной отваръ; прибавлять 
необходимыя для супа приправы Новг. 

оттоБої [отъ Зотто = 501] 
средшй ЛГА.; оттоБојо абал пиже еред- 
няго достоинетва (о скотин?). 

оттобоідук [Айу. отъ оттоБо! ~ дук] 
уот курдук оттобоідук олорор живетъ 
въ среднемъ достатк® ЛГА. 

оттоку [отъ Зотто 4 ку | == ортоку. 

оттолон (у) [отъ Зотто + ла + н] 
имфть своею срединою: кбндб! муора отто- 
ломмут (сф ЦА) посрединъ (матери зе- 
мли) имфлось сквозное (пространное) море 
Обр. Ш, 2. 

от-том, от-томпох [ем. том, томнох |. 

Оттон [ер. отто] = онтон 2 
а, но, ужъ; оттон ӣн тугу дин? а ты что 
говоришь? оттон тојон уларыјар дан тугу 
капеШар? а что же разсказывають, будто на- 
чальство смъняется? оттон Урун кудён та- 
Быстабына а если поднимется [ не черная, а] 
бълая мгла (значить, сынъ вашъ побфдилъ) /7.; 
ча ара оттон ылла, олонхолб! ну-ка, го- 
вори-пой ужъ сказку [если тебъ ужъ такъ 
хочется]! Обр. П, 133; атан кбрубм іні 
оттон? сказать ужъ, что-ли? была не была, 
такь и быть, скажу ужъ! Обр. 1, 129; ий, 
оттон... въ такомъ случа?%...; оттон, баран- 
ныт кбрун! ну, такъ подите, посмотрите! 

Зоттон (у) [0тъ отто + н] 
коситься; оттонор сір покосное мЪето, по- 
коеъ; оттоммут сір м%ето, съ котораго етно 
убрано; оттоммут от скошенная трава; ста 
оттоммут докошенный. 

оттот (у) [Саиз. отъ оттб = т]. 
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оттох [оть Зот + лах] 
травный, пороешій травою; имфющий съио; 
оттох тар прокисшее за лЬто молоко (тар), 
въ которое входятъ, какъ примфеь, разные 
травы и листья, М.; омнуона оттох по- 
росшій хвощемъ, наз. омнуона, №и0.; мін- 
нӣх-оттох съ мяспымъ отваромъ; мастах- 
оттох, см. л. мастах. 
Оттохуі [ер. отгоБо!] 
пазваніе небольшого покоса (15 в.) Г 
10тточчу [ Хот. ас. отъ отто —н оччу]. 
Зоттбччу [№т. ас. отъ отун ~ оччу | 
уот отточчу сторожъ (въ Ушравъ, (уд, 
школъ и пр.), на обязанпости коего лежить 
топқа печей; истошикъ. 
10ттӯ [№т. асі. оть оттб + ӯ] 
сънокошеніе. 
2%0ттӯ [№т. асі. отъ отун — у] 
топленье, топка (ер. уоттӯ). 
оттуі (у) [отъ ‘от -н туі] 
1) заростать травою, траван%ть. 


2) пріобрвтать довольно много спа; ыалбыт 


ынаБын атылан оттуда сосъдъ нашъ, про- 
давъ корову, пріобрвлъ довольно много ећна, 
Ноел. 

оттук [отъ отто + ук или отъ отгуі ~ к; ер. 

тюрк. оттаг = отлак пастбище, мето, 
поросшее травою, лугъ| 

травникъ, травное мъето; покосъ ЛМи0.; отава 
Ху0.; сајылық олтуга богатство травы въ 
лЪТНИК®. 

отгукта (у) [отъ оттук —= ла] 
разыскивать . отаву: сысы кырыгыттан 
борон куобах отгуктан стр усу (заг.) го- 
ворятъ, зайченокъ Фетъ съ края поля, разы- 
скавши отаву (скребокъ для очистки кожи 
оть шерети), Обр. П, 225. 

оттуктах [отъ оттук = лах] 
травяниетый, травнистый, богатый травой; 
оттуктах сір богатое травой мето, трав- 
НИКЪ. 

оттулун (у), ортулун (у) [отъ отун -н улун] 
зажигатьея (бытъ зажигаему, зажжену), рас- 
складываться, разводиться или быть раскла- 
дываему, разводиму (объ огнф) горъть, пы- 
лать, Б.; оттуллубутунан турар уоттах 
(домикъ) еъ разведеннымъ огнемъ Обр. П, 
151; оттуллубут вытопленный, пстопленный. 


оттун (у) [отъ отун ~ н] 
развести (огонь) для себя: ал уотта отгу- 
пун! разведите у себя домашній огонь! хал- 
ланна тїјар тӧ0іӧннӧх кута уоту оттунан 
кабіспіттар они развели большой огонь, до- 
:стигающій пламенемъ до неба, Обр. И, 105. 
О гтуоја 
мужское прозвище, данное съ дфтетва, Нова. 
отгуорувјук [ем. отуорщук]. 
отӯ [ер. тюрк. отак, отав, одак, одаг, одау, 
отау, оду шалашъ, балаганъ, палатка, 
юрта, бур. оток помъщеніе-жилище (напр., 
палатка, юрта, балаганъ)] 
1) шалашъ (изъ сна), балаганъ полевой, 
сфнь, шатеръ; конусообразный шалашъ; хата 
Хит. (ср. набана, ураса); ат отӯ дву- 
скатный шалашъ па козлахъ ЛГА.; см. и. 
бўкӣк, ктагм. 
2) становище, станъ, мЪето привала, столики, 
ночевки (ср. 20рдӯ); огнище въ полъ (па- 
жёкъ), огонь, разведенный на полф, коетеръ; 
ол курдук оту кӧстӧр вонь тамъ показался 
огонь, разведенный на пол, бу ісён- 
пар... отуларын оностон баран дорогой, 
разведя огонь, тобус отуну оттубут зато- 
пилъ девать огней (на пол%), развель девять 
костровъ, Обр. 11, 94. 104; ем. и. мас 1. 
3) сентухъ Худ. (Обр. П, 9бидр.); орга 
хонор отутугар кйн пришедши на то мъето, 
гдЪ на сентухЪ ночуетъ, бу отутугар кійсӣ 
ка] бт пришель вечеромь къ сентуху, 
Худ. з 
отубуоі [ер. русское отбой? | = отуоі, '0т01 
въ наслегв Нубруктё)1 (Якут. окр,): совер- 
шенно, вовсе, совсфыъ, /002. 
отуі (у) = утуі А 
спать. 
отулан (ү) [отъ оту = ла 4 н; ер. шор. одаг- 


лан поставить себі шалашъ, тел. одулан. 


расположиться станом | 
въ выражени: обуспун отуланыам сдфлаю 
себ шалашъ (м$сто привала) изъ своего быка 
(т. е. сидя дома, съфмъ своего быка). 
отулах [А4). оть оту = лах] 
01 бёс отулах (Бал Бајанаі) имфющий евоимъ 
шалашомъ сосновый колокъ; отулах кісі че- 
ловъкъ, разведшій огонь; отулах пон люди 
у костра, люди на стоянку расположившіеся. 
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отумађала (у), отумабалы [ем. одумақаля, 
одумађаль]. 

отуммахта (у) [Ргорег. отъ отун ~ махта]. 

зотун (у) [отъ Зуот-н н] 

откармливаться 40. (ер. хадабалан). 
Зотун, оттор (у) [елъдуетъ, вЪроятно, произво- 
дить отъ уот Б.; ер. тел. одыр развести, 
зажечь огонь] 
зажигать; раекладывать, разводить (огонь); 
топить, истоплять, затапливать (печь); ер. 
сырдат 2 и сытырт; уот (уоту) отун за- 
жигать, разводить огонь; топить печь; ал 
уоту отун зажечь очагъ, возжечь домашній 
огонь, /7.; разложить неугасимый огонь Кочн.; 
уот оттор (раскладываніе огня) обрядъ 
жертвоприношешя, по которому невЪета, тот- 
часъ по прибытм въ домъ жениха, бросаетъ 
въ огонь несколько палочекъ и ложку масла; 
оттон ТТ вытапливать (печь); сіта отун 
дотапливать. 
отуннар (у) [Сацз. отъ отун ~ тар] 
уот отуннар велЪфть. зажечь огонь. 

отуоі == !0т01, отубуоі 
въ наслегь Бахсы: совершенно, вовсе, со- 
вефмъ, 2065. 

отуоїіка [ер. русек. и только (ДП.)] 
крайность положенія; отӯоікава олорон хал 
сфеть на мель (обмануться въ своихъ наде- 
ждахъ, разориться); отуоікава олордон кАб1е 
посадить на мель (ер. 20701). 

отуоікалан (у) [отъ отуоіка = ла ~ н] 
быть въ крайнемъ положенш. 

10туор [русек.] 
уторъ, уторы. 

20туор [русек.] = туор 
торгъ, аукціонная продажа. 

отуордӯ [отъ :отуор = лу] 
суна хатыңынан отуорду о]улах кубмм 
(пве.) КО. горлышко (кумыснаго мЪха) изъ 
крупной березы, имфющее нарфзки въ видЪ 
утороръ. 

отуорнјук, оптуорунук АЯ., оттуорун)ук 
[русек.] = олтуорунјук 

вторникъ (овторникъ). 
отуруос [ер. ордуос] 
обидчивый (== огду, !ордуо, беургае) 06%. 
отут (ер. тюрк. отуз, отус тридцать] 
тридцать; отута ему (ей) тридцатый годъ. 


отумађала — ?0х 
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отутта [А4у. отъ отут ~ та] 
тридцать разъ. 

отутту [оть отут 4 тӯ] 
по тридцати. 

отуттута [А4у. отъ отуттӯ 4 та] 
по тридцати разъ. 

отутча, отутчалы [ем. отучча, отуччаль |. 

отучча, отутча Пор. [отъ отут 4 ча] 
около тридцати. 

отуччалы, отутчалы 

(отутза) = л51] 

почти по тридцати. 

отуччалыта [Айу. отъ отуччалы -= та] 
разъ по тридцать. 

отуччата [Аду. отъ отучча + та] 
около тридцати разъ. 

отч... [ем. очч. :.] 

0-у! ДИ., б-ут АК, 
междометіе уничижешя: у! 

10х гын (кын) Јон. 
шарахнуться (о пугливомъ конф; но ер. “орк 
кын захранфть и шарахнуться или вдругъ 
остановиться). 

2ох [ер. тюрк. ок, ук етрфла] 
1) то же, что оноБос, вмфето котораго без- 
различно и употребляется, /7.; стрЪла (=*01); 
стръла съ желъзнымъ наконечникомъ Љ.; 
боевая стрфла [у долганекихъ бойцовъ | съ на- 
конечникомъ въ вид копьеца Гре». (ер. кус- 
тук 1, 1быра 1, ырба); ыппыт ох тўсӱд- 
Бйр др! [время] до паденія пущенной 
вверхъ стрълы /Лор.; ох курдук умнан 
какъ стрьлу (ловко, безукоризненно) обд%- 
лавши Обр. 11, 103; ох тыллах имфющй 
языкъ острый, какъ стръла ; быстроестрльный, 
язвительный, Д17.; бӣртіймӣ ох, ем. п. бёр- 
тіймӣ; балтаххай мас ох крупная деревянная 
етръла; см. п. малтар, м01чор; муостах ох 
(= уостах ох) массивная стрфла, предназна- 
ченная для того, чтобы прострълить панцырь, 
состоявший изъ мелкихъ желфзныхъ колечекъ 
наподобіе пъпей у вЪсовъ, /062.; сардан (или 
сардана) ох етръла съ желфзнымъ наконеч- 
никомъ; сулумах ох одноконечная стръла 
Мид.; сулус ох острая стръла для пробиванія 
насквозь Обр. 1, 443; сірі ісіт туган 
курдук сір солотор тімір ох словно дно 
кожаной кадки желфзная стрЪла, бороздяшая 


Пор. [оть отучча 
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землю, ір. 434; тўёх то]он ох (тојон 
тУйх ох Јон.) оперенная етръла-господинъ 
(служитъ эмблемою души ребенка-мальчика); 
уостах ох стрфла съ «губами» (выемкой на 
тупомъ концф етрълы, для ветавки тетивы); 
стръла въ самой пяткъ съ «зарубочкой», ко- 
торая кладется ца тетиву; субаі хан усуор- 
дах ох изукрашенная свъжею кровью стрЪ$ла 
Обр. 1, 143. 
2) лукъ [?] ВС. 

Охон [ер. 0х] 
долганское прозвище рет. 

Охоннур [ласкат. отъ Охбн-н 2ур] 
мужекое прозвище, откуда фамимя Охонну- 
рап (состоитъ изъ Охбннур ~ русск. окоич. 
065). 

охонос-чохонос; 
игра звуковъ (въ птен?) Р. 

Охоное, Оконос Нова. [уменьшит: отъ Ох(к)о- 

п0с01] 

мужекое имя, Аөанасій. 

Охоносої, Окопосоі Нова. [русек. ] 
Аөанасій, мужское имя. 

Охоносојоп [русек.] 
Аванасьевъ день, 18 (31) января. 

ох сі = ок-с&, бк-с1, бк-с1а, бхеу]а 
междометіе удивленія Я. 

10хсо, охсум, охсун [ем. 1056]. 

?охсо [ем. 205у6]. 

охсоччу [Х№т. ар. оть ?о5ус -н оччу | 
по знач. основы; косецъ, еънокосецъ, косарь 
(= от охсоччу, оччут); кубе охеоччу 
горшечникъ, кубччут. 

охебччук == охебччу. 

охеў [ №. асі. отъ 205ус ~ У] 
по знач. основы; битье, біеніе; ударъ; бой 
Пор.; бл барыта кіні усун кутуругун 
охсута буоллақа (Як. Кр. 1907, № 16) 
во веемъ этомъ виденъ ударъ его длиннаго 
хвоста, все-это есть поелфдетв!е его бездЪй- 
ствія; бїр охсунан однимъ ударомъ, съ одного 
удара; сурук охсута бурное теченіе; от 
охсута еЪнокосъ. 

охеук, охсук 1062. [отъ ?овус-нук (ӯк)] 
о конф: бьющій передомъ (ер. харымтақа1; 
противоп. таб1к); ојоуос бттб охсук съ бо- 
ковъ бьющій (одинъ изъ эпитетовъ орла) 
Обр. 1, 136. 


охсулах [отъ охсу -+- лах] 
ударный, боевой, /ор.; бьющій 425.; куба 
кыталык куорсуна охсулах доіду страна, 
которой касаютея своими маховыми перьями 
лебеди и стерхи, Обр. 1, 311. 

охсуллу [№от. асі. отъ охсулун + ӯ] 
тың толопо охсуллута разевътъ 40. (ем. п. 
царь). 

охеулун (у) [отъ ?обус ~ улун] 
1) биться (быть биту), колотитьея (б. коло- 
тиму), ударятьея (0. ударяему); выхлееты- 
ваться РЯС.; бу сон тутун кылана охеул- 
лубут мъхъ этой шубы повытерея (обилея 
носкою); охсуллан кїр вколачиваться (ер. сӣ- 
јылын). 
2) биться, ударяться обо что (раќ.); охсуллар 
бьется (напр. коса по плечамъ женщины) Я. 
3) достигать, доходить до чего (Іаѕіг.); то- 
бугунан охсуллар солко бытырыстах до 
колнъ доходять шелковыя кисти [шаманекой 
эпанчи]| Я.; улу даіды улабатынан охсул- 
лар батас пальма, достигавшая до края ши- 
рокаго мъета, Обр. И, 78. 
А) приключатьея съ кмъ, касаться кого 
(Па1.): стаха агін-агіннік џаңнер ыа]- 
џар да охсулуннавына когда ваеъ коенетея 
различная хворость и болЪзнь. 
5) коситьея (быть косиму), выкашиватьея, 
скашиватьея; охеуллубут от скошенная 
трава, спо; охеуллан хал (о трав?) скаши- 
ваться, полефкатьея 77С. 
6) коватьея. 

охсуммахта (у) [Ргорег. отъ охеун ~ бахта]. 

охеун (х) [отъ овуе-нн] 

` бить (ударать) себя по чему-либо (Асе.); ру- 
бить для себя; ш1бӣгін охсунна ударилъ онъ 
себя по колъну (по ляжк?); концу охеун до- 
чиста сбивать (стирать) еъ себя (напр. грязь); 
совефмъ отръзать отъ себя Я.; хасты охсун 
сбивать съ себя, отбивать отъ себя; отръзы- 
вать отъ себя Я.; хајың охсупума, хајың 
охсунумна олор (== кӧңӧнӱмӣ) не отетра- 
няйся, не отетранай отъ себя; кби сбгб]бн 
охсунан кӣбіспіттӣар нарубили они себ? 
пышнаго хвоя Обр. 11, 105. 

охеуола (у) [отъ ЗоБус + уола| 
постоянно ударять; ударять одного несколько 
разъ (а пе сразу многихъ; ер. охсутала) Ник.; 
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косить сразу много, много вещей заразъ ко- 
вать, 4. 

охсурва [отъ ?05ус = ра] 
1) бьющій передомъ, уроеливый (конь) 06%. 
(ер: охсук). 
2) опоясывающ лишай Гор. 

охсус (у), оххуе (ү) [отъ Зовус-н ус] 
взаимно битьея, дратьея; колотить другъ 
друга; биться, ударятьея; охсуспутунан бар- 
дылар стали они биться (ер. ӧ1ӧрӱс); чомпо 
сУ1угйенан охсустулар молотами бились (бо- 
гатыри) Обр. 1, 124; хара хараларыттан 
туттусан, ылсыбытынан хабыаласан ох- 
сусан1етИ ар они взялись за запястья и начали 
колотить другъ друга 1. 11, 157; букатыры 
кытта охсуста, ус туннёх кунна охсус- 
тулар съ богатыремъ онъ дралея, съ нимъ 
они дрались 3 дня и 3 ночи, 1}. 1, 137; ојох 
ылбатах уол утУ]угун баргӣсатін кытта 
охсусар (пог.) неженатый съ рукавицами 
своими, съ шапкой своей дерется, Я.; Ш 
охсус ударять по рукамъ при помолввъ; 111 
охсусар рукобитье; ханас-мунас охсус бо- 
ротьея или драться (состязаться, соперничать) 
съ равнымъ усибхомъ; тб] утё охсус вдругъ 
разнять другъ у друга (руки). 

охсусаччы [№т. ар. отъ охсус ~ аччы]. 

охсусу [оть охсуе-н ӯ] 
битва, бой, драка (между посеорившимиея, 
напр.); 111 охсусу рукобитье; помолвка сына 
или дочери, сговоръ, обрученье; свидаше (по 
свадьбЪ) 6. 

охсусулах [Айј. отъ охсусӯ ~ лах] 
1) по знач. основы; лрачунъ (ер. б]бреуган, 
кырбыі), драчливый; урукку пыл охсусу- 
лах ӣрдӣқінӣ въ битвы прежнихъ годовъ Я.; 
охсусулах буолак поле, предназначенное 
для драки (богатырей) между собою Обр. 1, 
161, 163; охеусулах — состуо1 хаја, ви- 
дъвшая рукопашныя схватки—скала гора .; 
2) мужекое прозвище. 

охсусуннар (у) [Саџѕ. отъ охсус +- н = тар] 
по знач. основы; заставлять дратьея, подби- 
вать кого на драку; чокаться (ср. уграс); 
охсусуннарын! чокнитесь! 

охсусуннаттар (ү) [Саиз. отъ охсусуннар ~ 


тар] 
атырдары 1ччИёра охсусуннаттарбатах- 


охсурБа — *охту 
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тарыттан кысыјан халлыбыт намъ было 

досадно, что хозяева не дали (намъ) возмож - 

пости подбить ихъ жеребцовъ на драку, 

Ное. 
охсутала (у) [Пепз. отъ ?оБус -= утала] 

бить сразу многихъ, перебивать, съ Асс.; 

бастарын охсуталабыт рубилъ онъ имъ 
головы Худ. 
охто [ем. оБут]. 
охто (у) [отъ ?0х ~ ла] 

снабжать стрълою, еъ Асе.: сатын охтӧн 

баран вложивши въ лукъ етрълу Обр. П, 

123. 
охтор (у) [отъ обут-н ор; ер. тюрк. актар, 

ахтар, авдар опрокинуть, евалить| == 
обуттар 

1) валить (евалить, повалить) что, повергать, 
опрокидывать, дать упасть, ронять, еронить, 
уронить; зашибать, ушибать, убивать (ско- 
тину), съ Асе. (ср. тусёр, тўңнӣр, самнар); 
сокрушать Д.; отклонять 40.; улахан тїт 
охторбот матерого дерева пе свалишь (посло- 
вица, употребляющаяся въ томъ смыедЪ, что 
«легче многихъ бъдныхъ одолъть, чёмъ одного 
богача» ВС.; сіргӣ охтор повалить кого на 
землю; мін кіні тылын охтордум (= ӧ1ӧр- 
дум) я опровергъ его слова; катаБйртн кё- 
рӣні охтордулар у противокаминной лавки 
сронили (убили) бълую (скотину); охторон 
01ӧр свалить и убить. 

2) о повальной болфзни (напр. оеп®): косить, 

сваливать. 

3) заражать кого (Аее.) повальною болфзнью 

(Баё.). 

4) зарубать (шить двойнымъ швомъ). 
охторбччу [№ т. ар. оть охтор ~ оччу]. 
охторто (у) [отъ охтор + тб] 

поронять; опрокинуть, низвергнуть многихъ, 

съ Асе., ЛС. 
охторулун (х) [Раѕѕ. отъ охтор -= улун] 

охторуллубут низвергнутый Пс. 
охтот (у) [Саиз. отъ охто ~ т] 

охтот! замолчи! (ер. ајахтат). 
охтох [Аа]. отъ 20х ~ лах]. 
10охтӯ [М№т. асі. отъ обут ++ ӯ]. 

Зохту [отъ 0х нау] 
охту усувнаран наподобе стрълы заставляя 
(коня) двигаться плавно Обр. 1, 353, 373. 
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охтуган [оть оБут ~ уган] 
валкій. 
охумал [ем. окумал]. 
оххус (у) [см. охсуе]. 
Оххон [въ соедин. съ Болото! (см.)] Орхон. 
очоБос [ем. особое]. 
Очовочон (Очохочбн)-чуо-хан 
сказочное имя. 
Очокун 
мужекое прозвище. 
Очорбої (Очоргої) Хосун 
имя сына Тыгын-а Обр. И, 
Очохочон [ем. Очобочон]. 
Очугур-Чуовур [ер. Озулун-чуоур] 
кличка молодой лошади Обр. 1, 100. 106. 
очуі (у) [ср. уччуі] 
очујан кӧр развфдывать, разнюхивать, су- 
рақала Тон. 
Очуллан-Чочуллан [ер. Очулун-чуоБур] 
имя богатыря Вас. 
Очулун-чуобур [ер. Очугур-чуовур] 
имя коня у богатыря Очуллан - Чочуллан 
Бас. 
очуос [русек.] 
стоящій отдфльно торчмя утесъ (ер. тас, ха- 
пар); курганъ (=очуос булгунјах) 40.;іккі 
очуос дӧПӧқӧ курдук холлох (Обр. І, 435 
оба плеча (лошади) были какъ булдыри скалы 
Ник.; хаја очуоса утесъ горы; очуос бул- 
гун]ах утесистый холмъ, курганъ; очуос 
хаја выдавшаяся вверхъ и виередъ гора, 
скала 40.; бугриетая гора АК.; очуос тас 
хаја утесистая каменная гора Обр. 1, 289. 
очуот [русек.] 
отчетъ: сут пУун очуота (Як. Кр. 
1907, № 1) судебная хроника. 
очур == учар . 
бугорокъ, неровность /7.; бугорокъ земной 
(== @р очура); очур-чочур бугроватый; 
негладкость, шероховатость, буғриетость; 
очурга орустар (ем.). 
очурдах [А4}. отъ очур ~ лах] 
очурдах сір богатая неровностями земля Я. 
очуру-чочуру [ер. маньчж. ачунь чачунь не- 
согласно въ мићніяхъ;. въ разладћ, во 
вражд®; въ несоглаеи съ КВ | == учуру- 
чучуру 
очуру-чочуру буолан олороллор они жи- 


238. 239. 


охтуган — оччолбх 
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вуть въ разладъ, въ ссор (= трейн оло- 
роллор); очуру-чочуру тбргЯйх (Обр. 1, 
435) ео спутанными тороками (о съдл®) Нова. 


оччо (оччон), отчо [отъ о (он) -=- ча; ер. бачча, 


1тіччӣ, 1ч9& и тюрк. анча такой величины, 
столько, такъ много, ончо все, вев] 
столь, столько; столько, какъ то Я.; оччо 
чугас столь близкій; оччо кўстӣх - кудёр- 
дйх абасы бу! вотъ какой это сильный- 
стремительный абасы! Обр. 11, 110; мін 
оччо атырыам кӣрійтӣ мін)ійрім чъмъ по- 
лучать миъ такую славу, сяду я (верхомъ на 
этого коня), ір. 175; туох іннігӣр оччо 
буоллуң? :изъ-за чего ты дошелъ до такого 
соетоянія ? оччо ўдвўнў-агі тулујан асар- 
быт претерифвийй такое поруганіе и на- 
смЪшки; ОЧЧО... ісін за столько...; іккі оччо 
вдвое, вдвойнъ; іккі оччо ордук вдвое больше; 
ус оччо тулујӯта суох трижды столь нестер- 
пимый; въ три раза (втрое) нестерпимый; 
тубрт, алта, саттА оччо вчетверо, вше- 
стеро, веемеро; уон 0ччо вдесятеро боль- 
шій (больше); сус оччо ордук во ето кратъ 
больше; 0ччоБо (отчобо) тогда, въ то время 
(ол кўннӣ); оттуда, еъ того времени, съ той 
поры, Бә.; прежде, встарь, ‹ветарину; и, 
то... въ такомъ случа; 0ччоБо или оччонно 
дар до того времени; бл 0ччоБо посл? того, 
потомъ, Б.; 0чч050—тӧсӧБӧ тогда — когда, 
въ тоть мигъ — когда; тӧсӧбӧ — оччоБо 
когда — тогда; оччоттон (отчоттон) съ того 
времени, 
оччо (у), отчо (у) [ер. шор. оча самый млад- 
шій, самый малый] = ачча (аччыа), 
утча 
уменьшаться, умалятьея, 
ақыја, кӧқӱрӣ). 
оччоБор [отъ оччої = вор] = о1човор 
пмћющій маленькіе и косые, какъ бы опух- 
шіе, глаза. 
оччої (у) = 0]ч01 
косить, рознить глазами, косоглазить (ер. кы]- 
чаі): ыаццыт іннігёр кїрӣн брб оччојон 
турума не стой передъ гостемъ, глядя своими 
косыми глазами, 062. 
оччолох [отъ 0ччо ~ лах] 
имъющій воть столько; іккі оччолох двой- 
ной, уон оччолох дееятикратный, РЯС. 


убавлятьея (ер. 
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оччор-моччор [отъ 0чч0ї-м0ччо! | 
оччор-моччор уолаттар парни съ косыми 
глазами и лоснящимися лицами Нов». 
оччот (у), отчот (у) [отъ оччо (0тч0) = т] = 
аччал, утчат 
уменьшать; 68) бё]ётн оччотто онъ уни- 
чижилъ (унизилъ) себя самого. 
оччотову (у Б. оччотову) [отъ оччото (ое. 
отъ 0чч0) ~ Бу] 
тогдашний, 
Оччох [отъ 09ч01 = 0х?] 
прозвище. 
оччоччу [Айу. отъ 09901 + ччу] == о]чоччу, 
ончоччу 
такъ, что косить: обуруолабынан оччоччу 
кӧрбӱт посмотрфль онъ искоса своими буси- 
нами (т. е. глазами, похожими на бусины) 
Обр. Ш, 6. 


ӧ [междометіе удивленія, ужаса; ер. ?0] 
ӧ, бӧтӧкӧс *батакас (у Худ. ошиб. батас)! 
Обр. 11, 181 — слова, выкрикиваемыя омеря- 
комъ (ӧмӱрӣх) отъ испуга при видъ чего- 
либо ужаснаго. 
бб1уга [ем. 016ӱгај]. 
0б1ӱргӣ, бб]ургаах [ем. 01бӱргӣ, 0ӧ1бӱргӣ- 
1х]. 
Обрубиа, [русек.] 
Европа СД. 
ббуга, бмуга [ер. тел. ӧбӧрӧ = саг. койб. 
ӧбакка прадъдъ, калм. обуген, бур. убуга, 
убугун ддъ, старикъ, монг. Бу «ебуге» 
дълъ | = 861га (ем.) 
1) прадфдъ, отецъ дълушки; прапрадъдъ, пра- 
прабабка, пращуры; ирлродь, дальній род- 
ственникъ (по пропсхожденію отъ общаго 
предка), какъ бы выходящй изъ системы 
родства; обугйр1м мои предки; утуб 06ӱ- 
гӣбін капсійдім про славныхъ моихъ пред- 
ковъ (о своемъ знатномъ древнемъ проиехо- 
жденіи) разекажу Обр. 1, 153. 
2) у вилюйскихъ акутовъ: медвъдь (ер. 
зс З и проч.). 


оччор-моччор — бгдоннос 
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оччугуі, отчугу1 [отъ 0ччо (отчб) = угу!| = 
орчугуі, аччыгыі, утчугуі 
малый, маленькій, небольшой, меньшій; ме- 
лочь До. (ер: кыра, манаі); оччугуі суол 
маловажное дЪфло; оччугујуттан ыла съ 
дътетва его; Оччугуі Уібаннвр Иванушка 
Младшій. 
оччугуіда (у) [отъ оччугуі -= ла] 
улаханна-оччугуіда раздълять на великихъ 
и малыхъ. 
оччугуідук [Айу. отъ оччугуі 4- дук] = 
аччыгыідык, утчугудук 
немного, мало. 
оччут, отчут [отъ от-н чут] == орчут 
1) косецъ, косарь (= охсоччу), сБнокоечикъ. 
2) мужекое прозвище. 
оччуттах [Ай]. отъ оччут -+ лах] 
оччуттахпын имфю косаря. 


0. 


ӧбӱјӱк [ер. тюрк. ӱвӣјік горлица, дикій голубь] 
Тојон-0бўјўк-бухатвір имя богатыря Обр. І, 
450. 452. 

ӧбӱс, убус РЛС. [ер. абас] 
1) мужескій дътородный удъ; мужекой по- 
ловой органъ (въ смысль сальнаго выраже- 
нія; ер. сатар &т, крӯсуна, самах, быр- 
тах ейп, усун сйп, уган); ӧргӧт ӧбӱса 
болотное растеніе (тростникъ), чаканъ, мо- 
ралка, палочникъ, рогозъ, Турћа Јаќїрћоііа 1..; 
корни сушатъ, толкутъ или мелютъ на муку 
и примъшиваютъ въ похлебку (ўбрӣ). 
2) шворень, сердечникъ у повозки. 

Обучук [ер. ӧбӱс] 
мужское прозвище (ер. Самақајан). 

бгдб1 (у), ӧкдӧі (у) Худ. = ӧндӧі, ӧңдӧі 
приподниматься всфмъ тфломъ, на носки ногъ 
(напр. чтобы лучше вемотрёться). 

ӧгдӧјӱ. [№т. аеі. отъ ӧгдӧі = У] == ӧндӧјӱ. 

ӧгдӧңнӧ (ж) [отъ ӧгдӧі а ний] = Агдённй, 

бндбннб 

приподниматьея (ср. бгдбно1б). 

ӧғдӧңнӧс (у) [Соорег. отъ ӧгдӧңнӧ = е] 
іккі чычах кӧтӧрӱ бгдбнноеб бр, хаја- 
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лара да кбпибт (заг.) двЪ пташки праподы- 
маютея летфть, да ни одна изъ нихъ не ле- 
титъ (уши коня), 4. 
ӧгдӧнңнӧт (у) [отъ ӧгдӧннӧ = т] = бндбнибт 
приподвимать, приподымать. 
ӧгдӧңнӧтӱ [М№ш. асі. отъ бгдбнибт + У]. 
бгдбнб1б (ү) [ер. бгдбниб] = &т(к)даный 
лриподниматьея, подбрасываться вефмъ корпу- 
сомъ: іті кісі хаман бгдбнб]бн! какъ этоть 
человъкъ ходитъ вподпрыжку! брб бгдбно]бн 
тусён! (о человфкЪ) фу, какъ онъ привека- 
киваетъ.(точно его что вверхъ подталкиваеть)! 
бгдбркб1 [ер. ӧгдӧі, ӧкдӧрӱі] 
шаткій, неустойчивый (ер. чохчорхо!): 
ӧгдӧркӧі олохтбх сь шаткимъ сидъньемъ. 
ӧгдӧрӧңиӧ (у) Нова. [ер. ӧгдӧңнӧ и ӧкдӧрӱі] 
== ӧңдӧрӱңнӣ. 
бгдбс [отъ ӧгдӧі = с] = бндбе 
ӧгдӧс кын вдругъ приподнатьея еъ м%ета, 
ӧгдӧт (у), ӧкдӧт (ү) Худ. [отъ ӧгдӧі 4 т] = 
ӧндӧт, ӧңдӧт 
приподнимать; олобун бїрд да бгдбпибгб 
онъ ни разу не перемфниль своего положе- 
нія (на старавшейси сбить его съ себя ло- 
шади) Обр. И, 147; ӧрӧ ӧгдӧт возводить 
(главу) Ч. 
ӧгдӱкён Тон., ӧддӱкён Нова. = ӧрдӱкӣн, 
бкдукан 
чирокъ, чуркуі. 
бгну [М м. асі. отъ бгун = У]. 
бгб [ер. бур. угу- одолжать] == ӧңӧ 
добровольный даръ, маловажная матеріальная 
уступка, Лор. (5г6). 
ӧбӧгӧј [неправильно транекрибированы Р. етоя- 
щи у Мид. аһбвеј, һдесуј, дев}, 
ей], ейсу], что слБдуетъ читать: &- 
агаї (см. и. АГА) или ӧ-ӧгӧі 906%. |. 
бгб1 (у) = ӧңӧі 
заглядывать сверху. 
ӧгӧ1ӧе (ү) [отъ бгб =: &-н с] == 6н010с 
дарить добровольно, дълать добровольный даръ 
пли маловажную матеріальную уступку, доб- 
ровольшо уступать, /70р. 
6т'610су [отъ 6гб16е = У] 
добровольное даретвованіе, небольшая уступка, 
Пор. 
ого беуннйр (у) [Саиз. отъ бгб16е = н а тар]. 


бгб]бсуннёрт [ №. асі. отъ бгобсуннар ~ 1]. 
ӧгӧ1ӧсӱннӣттар (у) [Саиз. отъ бгб]беуннар -- 
тар]. 
бгобсуннаттарт [М ш. асі. отъ бго]беуннат- 
тар-н1. 
ӧгӧт (у) [Саиз. отъ ӧгӧі -н т]. 
ӧгӧттӧр (х) [Саџѕ. отъ бгбт -= тар]. 
ӧгӧттӧрӱ [Хот. ас. отъ ӧгӧттӧр ғ- $]. 
ӧгӧтӱ [№т. асі. отъ ӧгӧт-- У]. 
Огрӧпӧнӧ, Огрӱпӱпё [ем. Орӧпӱна]. 
бъу1 (х) [ер. абы 1]. 
1) рвать съ натугою, блевать; силитьея отрыг- 
нуть, отрыгать изъ желудка (ер. ?ўт, хо- 
туола); ӧвӱјӣн кёб1е извергать (пищу) = 
тӧттӧрӱ 65у1; онно-манпа хардах бугул 


сабаны бБу]ан хотуолаталан кӣбістӣ тутъ. 


и тамь наблевала она точно большими (со 
енъжными вершивами) копнами Обр. 11, 124. 
2) возвращаться (ср. &рги 8, аргШи 3, 
тбнун): бу кісі бБу1бакка бардава буо- 
луо 4-8 этотъ человъкъ, должно быть, уъхалъ 
_ безвозвратно, ові. 
ОБ) [оть дву! У] 
1) позывъ ко рвотъ, рвота, отрыганіе, уси- 
ленная отрыжка; тӧттӧрӱ 65] У извержеше 
рвотою ДИ. 
2) возвращене. 
бБУПАьас [отъ бБУун = рас] 
гибкій; оБуПаБас тімір гибкое (гнутое) же- 
1130. 
оБУПАнна (у) [отъ бБУун-= ный] 
гнуться: бу мас баттатахха оБуПаннт сы]- 
цар это дерево при надавливаши гнетея; 
уктётар бБУПАннАбат наступать на нее 
(преисподнюю) — не гнется АА, 
оБУПУ [№ж. асі. отъ бБУ\ун-н У]. 
бгуук-тбг ук = ӧгӱрӱк-тӧгӱрӱк 
быстро: огУук-тбгУ ук уктубн быетро сту- 
пая Обр. 1, 411; бгуук-тбг ук уктатан 
заставляя (коня) быстро ступать 1р. 229. 
бвуун, бБУШар (у) [ер. 1АБШн, тюрк. &ГИ, 
егі] гнутьея, нагибаться | 
становиться кривымъ, искривлаяться, гнутьея 
(погнуться), изгибаться, выгибаться, заги- 
баться; нёс тубттуган Урдуку ӧттӱгар 
уктубтахха бБУПубат (п%е.) на верхнюю 
сторону подземнаго міра ступить — не изги- 
баетея /7.; бБУПубут выгнутый, изогнутый, 
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искривленный; тылым б5УПубат мой языкъ 
не гнется, не гибокъ, заплетаетея (у пья- 
“наго); у меня плохой выговоръ, я не могу 
выговорить (чието произнести); б5УПУбх 
бысыбыт суох мы не имфемъ расположе- 
нія, мы не склонны къ чему-нибудь. 
ӧвӱІӱннар (ү) [отъ бБУУн -= тар] 
гнуть, сгибать (въ кругъ, полукругъ), заги- 
бать, изгибать, выгибать, клонить (нагибать 
верхнюю часть чего-либо), искривлять, съ 
Асе.; ОБУ1уннарб]т загнутый, изогнутый, 
выгнутый, вогнутый; брб бБу!уннар заги- 
бать вверхъ. 
ӧ5ӱІӱннарі [Айу. отъ бБУУнвёр + 1] 
согнувши, нагнувши: џахтары У6| талах 
курдук ӧбӱіӱниарі тутан ылла схватилъ- 
согнулъ онъ женщину, какъ сырую талину, 
Обр. П, 93; ӧБӱІӱпнарі ојӯ выгнутый узоръ 
па крышкъ деревяннаго ящичка 7027. 
бъУуннёрт [№ш. асі. отъ ӧвӱӱвнар = 1] 
по значенію основы; загибка, загибъ, сгибъ, 
складка. 
ӧ5ӱӱннаттар (у) [Саџѕ. отъ бБууннёр = 
тар]. 
бБУуннаттарт 
тар 1] 
бъУут (у)? [ер. бБУун, бБЯуУтун] 
гнуть, загибать, РЯС. (огулютябинь). 
бу уттавае [отъ оБуутун ~ а5ёс] 
гибк (напр. проволока). 
оБуутун, бБУуттар (у) [отъ бБУут (?) + н] 
ӧ5ӱІӱттав -хомуруттан (желфзный лиетъ, 
вели тонокъ) выгибаясь-изминаясь. 
бгун, бгнбр (у) [ер. тюрк. бг имфть возмож- 
ность хвалить] = бнун 


[№. ае. отъ бБУуннат- 


выставляться,  выхваляться, Лор. (эгнб- 
бюнъ). 

ӧгӱннар (ү) [Саџѕ, отъ бгун = тар] = бнун- 
нар. 


бгуннёрт [ Хт. асі. отъ бгуннёр + 1]. 
ӧгӱннӣттар (у) [Сацз. отъ бгуннар ~ тар]. 
бгуннаттарт [Мш, асі. отъ бгуннаттар = т|. 
бвубыёр [ср. бБубру, монг. Уаз «ӧгіје- 
мер» охотно дающи ] 
щедрый: бвубмёр б1арПАх кісі щедродатель- 
ный человћкъ. 
ӧвӱӧрӱ Гер. бвубмар] 


ӧҗӱіӱннар — бБут 


1914 


щедрость: ускём бъубру УбрдЯхХ радую- 
щ пышной щедростью Јон. 

бБубрумёр [ем. бнурумар]. 

бгур [ер. тюрк. ӧгӱр ревфть, кричать] 
ӧгӱр аБал бачах Обр. 1, 85, ӧгӱр ақаі 
ласах ір. 108 — выраженя испуга отъ не- 
ожиданнаго появленія кого-либо; слова, вы- 
крикиваемыя ӧмӱрӣх-0мъ. 

бгурган [ем. бнурган]. 

бгургёе [ем. 'бцургёс |. 

бвуру! (у) = ёгїріі, аварий, бнурут, угуру 
втягивать въ себя: кудулу бальал бБуру- 
]Убх тустах ненасытное море должно втя- 
нуть (въ свой водовороть, или: въ свою пу- 
чину), убнунан-курнабанан бвуру]& турара 
Вас. онъ сталь втягивать въ себя гадовъ, 
Ное. 

бгурук-тбгурук == бгУ]ук-тогЯук 
быстро: ӧгӱрӱк-тӧгӱрӱк кӧр быстро взгая- 
дывать (круглыми глазами Худ.) Обр. 1, 
457; И, 85. 104; ӧгӯрӱк-тӧгӱрӱк ӱктӣ- 
тан іс Фхать, заставляя (коня) быстро сту- 
пать, 16. 1, 204 (ер. Убрам-тубрам). 

бгуруб, бнуруб = угуруб (унуруб) 
1) бекасъ, Эсо]орах зепига [== баШтаро 
ѕіепша Клй|, азіатекій бекаеъ?], тераа 
[= баШіпаро теса]а жів, лъеной бекасъ?] 
НХ. (Олекминекій окр., Мальжегарекій на- 
слегъ); бекасъ барашекъ (== сурулан), 5е0- 
Іорах саШтасо и 5. са]тасо гадде! Виќиг.; 
обот бгуруб (бнуруб) бекасъ сломка (слука), 
БеоТорах гизНео]а 2. НХ. (Олекминекій округъ 
и Орготекій наелегь Верхне - Вилюйскаго 
улуса). 
2) перепелка Лор. (ер. хону барара). 

бгуруб1& (ү) [отъ бгуруб -= 18] 
кричать голосомъ бекаса: уста ӧгӱрӱбійн 
ытабыт сана трижды раздался плакеивый 
голосъ, похож на крикъ бекаса, Обр. 111, 86. 

бгус, бнус (бъеум, бнеб, оне ара) [ер. бнур] 
вязкая слизь, вязкая нечистота, пристающая 
къ стънкамъ молочной посуды, //ор. (5гюсъ); 
(кіі) хабавын бнеб слизь [мочевого] пу- 
зыря Лор. (Эгнеё). 

ӧгӱстӣх [А4}. отъ ӧгӱс -н 1х]. 

брут (у) [оть бъ-нт] 
доводить до рвоты съ натугой, съ Асе. 
(ер. хотуолат); куртавым асабыт аспын 
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бвутар ДИ. желудокъ мой извергаеть со 
рвотой съфденную мною пищу. 

ӧвӱттӣр (у) [отъ ӧвӱт = тар] 
побуждать кого (Паќ.) довести другого (Асе.) 
до рвоты съ натугой. . 


бвуттарт [М . асі. отъ бвуттар 1]. 


05ӯтӱ [М№ш. асі. отъ ӧвӱт + У]. 


бвутчу Ник., ӧгӱччӱ, ӧвӱчҹӱ == &гіччі _ 
то же, что бндбччу; бёргасйлн бвуччу 
катта (урда) надъла (женщина) набекрень 
свою шапку Обр. 1, 410. 
ӧлдӱкӣн [ем. огдукйн]. 
ӧдӧгӧр [см. ӧтӧгӧр]. 
ӧдӱгат 2 
имя: суруктёх сӱргӣ далаі іччіта Одугат- 
тојон духъ быстрой воды Непостоянный-го- 
сподинъ Худ. (Обр. П, 139). 

биук [ер. Ук] 
бцук буол едфлаться совершенно (смертельно) 
дряхлымъ ХО. (Обр. П, 938. 97). 

101 [ер. тюрк. 01, бг умъ, разумъ, памать, миъніе, 
бур. 01 умъ, разумъ, монг. {2 «01» умъ, 
память] 

1) память; мін ӧібӧр арал бу халбыт въ 
моей памяти только это осталось; ӧібӧр кі]- 
1арӣбін вспоминаю, на памать себф привожу, 
[кісі] ӧјӱгар хатат впечатл?вать, РЯС.; 
блгуттан маттың ты впалъ въ безпаматетво 
Ник.; 6]6 суох безпамятный, безъ памяти, 
безъ`чуветвъ, безчуветвенный, безеловесный 
Кк.; безчуветвенность ВЯС. 

2) умъ, разумъ (ср. мӣјї); разеудокъ, разу- 
мън!е; идея 40. (ер. 1сана); ӧјӱм аччыа- 
быт кісі буоламмын будучи еъ уменьшив- 
шимея умомъ Обр. И, 169; 6]6 хамната 
умъ его поколебалея, разсудокъ его ветрево- 
жилея, мысль его дрогнула (отъ страха), ір. 
149; мін ӧібӧр (лучше: мін санабар) по 
моему миънію (разум%нію) ір. 146; 5]6 
суох глупый, веразумный, безтолковый, без- 
понятный; беземысленный, неемысленный, 
безумный (ср. акары, мӣнік, саната суох); 
безуміе Д.; 6]6 суох маны ӧідӱӧбат не- 
въжда не разумфетъ этого; утуб 61 благора- 
зуміе, чёпчёкт бі легкомысліе, Д. 

3) въ соединеши еъ другими словами: кёр- 
14-61 умъ и память (ем. п. карсій); 61-м 


память и умъ (см. п. 2мё1); б1-нуыма умъ- 
средство, дошлоеть, /002.; б]унан-нуыманан 
сыл тавыетыбыт’ дошлостью (своей) про- 
жили мы зиму; 61-сана память и умъ (мысль); 
ӧјӧ-саната суох безъ ума и памяти, не 
имя ума и памяти; ӧі-тӧі едва (слышно, 
замътво); еле-еле, спросовковъ; бі-тӧі бідӯ- 
бун смутно помню, 01-т61 буоллум я еталъ 
(началъ) терять еознаніе, б)ӧ-тӧјӧ хаітађы!? 
въ здравомъ ли онъ ум? Я. (ер. п. Дарым). 
201 — 20) | 
въ выраженіи: 61 дуорана, эхо, отголосокъ; 
обезьяна ВИ. (ер. хаја 1чч 8). 
ӧігӱд-тӧігӱб (у) [ер. 61-тб!] 
едва понимать (во время агонш) ДИ. 
ӧідӧ (у), бдуб (у) [отъ 201-14]. 
1) помнить, памятовать, вспоминать о комъ 
(Асе.); замфбчать, примфчать, обращать вни - 


маше на что-пибудь (Асе.); утубну ӧідӧбӧт 
неблагодарный, махтала суох (противоп. 
махталлах); кубм хатын }јӣттӣн тбруб- 
буппун ӧідӱӧмийа халлым я не помню 
(я осталея непомнящимъ, не запечатльлось 
въ моей памяти) своего рожденія отъ важной 
матери-госпожи Обр. П, 146; бтбруван 
б1дубх буолтун ты объщалъ скоро меня 
вспомнить ір. 174; аспыты бідӯўр воепоми- 
наше, ахтё, Уч.; дідўр ӧјӱн твоя вниматель- 
пая память Обр. 1, 109; ўрӣвінӣн ӧідо па- 
дами припоминать (дорогу, путь) 1Ъ.466; б1дбн 
бӣјарітін наблюдайте (примфчайте) за со- 
бою 1.; ӧідӧн 61], ӧідӧн кёб1с замфчать 
(напр. убытокъ скота); ӧідӧн [ӧідӧнӧн] кё] 
очнутьея ХУ0.; ӧідўбн туран со внимашемъ, 
будучи внимательнымъ Б.; бИАн ӧідӧ знать 
(помнить, содержать въ памяти) Б%.; ум- 
нума, ӧідӱд! не забывай, помни! 

2) понимать, смыелить, разум%ть, выразумћ- 
вать, постигать, внимать, знать, чуять, чув- 
етвовать (== ӧідӧн 611), съ Асе. (ер сана); 
ӧідӱр умъ, разумъ, разумъніе; чувство Д.; 
міп йтарбін ӧідӱр буол разумЪй, чтд я 
говорю, барытын ӧідӧ им%ть ве познашя, Д.; 
б1дубн -1сіт! слушай и понимай (разум)! 
внимательно слушай, внимай, приелушивайея! 
Обр. П, 97, 106; б1дбн кӧр пытаться по- 
нять, уразумфть; стараться вникнуть во 9то 
(Асе.), вникать, наблюдать Ч.; бідӧн нуПан 


` 
ид, 
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кӧр (ем.); ӧідӧн сана обдумывать ВИ; 
таба 61дб разеуждать удачно, удачно вникать, 
Обр. П. : 

ӧідӧбӧт, ӧідӱдбат [ Хт. ргаез. пес. отъ ӧідӧ 

(бідӯд)] 

безпамятный, непонятливый, неразуме Их.; 
ӧідўдбӣт гына непонятно. 

ӧідӧбӧттӱк, ӧідӱӧбӣттік [Айу. 

(ӧідӱӧбӣт) тӱк (тік)] 

непонятно; кісі дідўббӣттік [лучше: дідўдбӣт 
гына] Атари ты говоришь невразумитель- 
пымъ для человфка образомь 2. 

б1дбвумсут (у) [отъ ӧідӧх ~ меӱі] 5 
умничать, уметвовать. 

ӧідӧкӧн 
назван!е мъетноети: Оідӧкӧн тонуса (ек.) 
Вас. ӧідӧкӧн-екій тунгусъ. 

бідӧммӧт [№т. ргаеѕ. пор. отъ б1дбн] 
невразумительный Д. 

ӧідӧммӧттӱк [Аду. отъ бйдомибт = тув] 
невразумительно: б1дбммбттук атаын ты 
говоришь невразумительно Р. 

ӧјдӧмӧхтӧ (у) [отъ ӧідӧ ~ мӧхтӧ] 
скорЪй понимать. 


отъ ӧідӧбӧт 


ӧідӧн (ү) [отъ ӧідӧ (ӧідуд) = н] 


4) приходить (притти) въ себя, въ ум», въ 
память, быть въ здравомъ умт, образумли- 
ваться, очувствоваться (послф обморока), опа- 
матоваться, опомниться; 01 ӧідӧн быть въ 
полномъ ум% Б.; арыгыттан ӧідӧн протрез- 
вляться Б.; кубёй хатын іјаттан тӧрӧбӱ- 
тун ӧідӧммӧтӧх не запомнившій своего ро- 
жденія (не думавшій о евоемъ рожденш) отъ 
важной госпожи матери Обр. П, 73; ӧідё- 
нӧн к&] приходить въ себя (по лишеніи чуветвъ), 
приходить въ сознаше, одуматься, очнуться 
(ср. тн); б1дбнбн кбр обдумывать; ӧідӧнӧн 
тур притти въ себя, опозваться, .; б1дбнб 
тўс опомниться; б1дбнбн-6]УАн кӧр поду- 
мать-размыелить 47. 

2) пониматьея (быть понимаему), разумЪться ; 
вразумляться чфмъ (АЫ.) Ис. РЯС.; разу- 
м®ть Ч. 

ӧідӧнӱ [М т. ае. отъ ӧідӧн -- У] 
по знач. основы; памятоваше 1/ор. 


_ ӧідӧс (*) [отъ ӧідӧ(ӱд) = с] . 


понимать другъ друга: капсётар тылларын 
ӧідӧспӧт гьшан қӧста ВИ. онъ едвлалъ 


б1дбббт — ӧідӧхтӱк 
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такъ, что (тв) не понимали р%чей, другъ 
друга. 

ӧідӧт (у) [отъ ӧідӧ(ӱд) = т] 
Л) припоминать кому (Раё.) что (Асе.), при- 
водить на память, напоминать; обличать /2.; 
ӧідӧтӧ тус елегка напомнить. 
2) дать понять кому (Раё.) что (Асе.), втолко- 
вывать, растолковывать, объяснять, изъяснять, 
разъясвять, дЪлать понятнымъ, вразумлять, 
внушать, умудрять (ер. тахай, тојонно, 
убрёт, ыарыний); ӧідӧтӧн ат изъяенять 2; 
кісПарі ӧідӧтӧбӱт бісігі мы вразумляемъ ` 
людей. Д.; ан ӧідӧттӧрӱн учугал хорошо, 
что ты меня падоумилъ, Обр. П, 84; маны 
да кінііарга хара суола суох буолуох- 
тарын ӧідӧтӧр буол и сів внушай имъ, 
чтобъ были безпорочны. 

ӧідӧтӧччӱ [М№ш ас. отъ б1дбт = ӧччӱ]. 

фідӧттӧр (у) [Саџѕ. отъ бдбт-н тар]. 

ӧідӧттӧрӱ [№ т. асі. оть ӧідӧттӧр ~ У]. 

ӧідӧтӱ [ №. асі. отъ б1дбт == У] 
напомипаніе, вразумленіе и проч. по знач. 
основы. 

ӧідӧтӱйх [отъ ӧідӧтӱ -н 1х] 
вразумительный. 

ӧідӧтӱхтік [Аду. отъ дот т 
вразумительно У. 

ӧідӧх [отъ 201 -н 1х] 
1) съ памятью; памятливый, обладающий 
хорошею памятью; памятный /Лор.; бісігі 
істібіппітігар блдбх буолуох тустахпыт 
мы должны быть внимательны къ елышан- 
ному. 
2) еъ умомъ, умный, мудрый (== кбреуб- 
ӧідӧх Ик,), разумный, благоразумный, смыш - 
леный, толковый, понятливый, способный 
(ср. кбрсуб, ма] Их, саналах 3; противоп. 
акары, ар-мар, мак); хитрый Д.; кыра 
ӧідӧх легкомысленный 6. (== чёпчӣкі, 
чйпчӣкі саналах); ӧчӱгӣі ӧідӧх здраво- 
мыслящій РЯС.; сыты б1дбх проницатель- 
ный, проницательнаго ума 40.; улахан ӧідӧх 
даровитый, мӣјї (кісі); ӧідӧх онор умудрать 
кого (Аее.) чфмъ (Іаѕіг.) Д.; 0)ӧ суох бе- 
зумный, їрӣкі, Уч. 

ӧјдӧхтӱк [Аду. оть ӧідӧх == тӱк] 
по знач. основы; внятно РЯС.; блдбхтук 
олор цфломудренно жить Д. 
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ӧідӧччӯў [Мш. ас. оть ӧідӧ = бччу] 
по значешю основы; внимательный РЯС. 

ӧідӯӱ [№т. асі. отъ 61дб (61дуб) У]. 

б1дуб (у) [ем. бідӧ]. 

б1дуббят, ӧілӱдбӣттік [ем. ӧідӧбӧт, ӧідӧбӧт- 

тук]. 

Ојмӧкӧн МА., Ӧімӧкӧн 
1) назване рки (Омеконъ, Оймяконъ), изъ 
слявя которой и р. Куітусун образуется 
р. Индигирка (ер. Семеновъ. Геогр. слов. 11, 
337); ус ӱбетӣх Ӧімӧкӧн-хотун (п%е.) 
трехпроточная Оїмӧкӧн- барыня (ръка). 
2) названіе мъстности и обширнаго Оймяконо- 
Борогонекаго улуса, составлявшаго (до 1919г.) 
одинъ изъ наслеговъ Баягантайскаго улуса 
(Якут. окр.); О1мбкбн омуктара оймяконекіе 
ламуты Обр. П, 69. 

ӧімӧн [вм. ӧн (ем.)] 
въ единетвенномъ выраженіи у Ху0.: усун 
ӧімӧммӱн [ӧммӱн] ірдійн ар кісің 
...КАШм пришель къ тебъ я, котораго 
длинный путь ты высл%живаешь, Обр. 11, 123 
(ср. суол, хардё, чўбпчў). 

016 (т), 656 (у) [ер. кирг. суб, сӱјӧ опирать, 

дать опору, приелонить, подпирать рукою] 

поддерживать (падающаго, елабаго), подиирать 
(= 0јӧ-уба), съ Асе.; помогать, содЪйство- 
вать, Осм.; хонноБун анныттан б]убтУ ар 
подъ мышки они поддерживали; тојон аБала- 
рын, хотун }1&рін 1ккШ торус кісі 6] убн- 
нар еударя-батюшку и сударыню-матушку, ка- 
ждаго, по дважды девять человъкъ вели подъ 
руки Обр. І, 144; кіўїттаӣрін па, ӧјӧнтӱсӣр- 
дар помогли они невфстк® спуститься (съ 
коня) ір. 219; ӧјӧн тасаран куммун кӧ]ӧ- 
рун! поддержите -выведите меня и покажите 
мое солнце! ір. П, 139; 6]у тут поддержи- 
вать что. чъмъ (Іпѕіг.), 6] тутан кӯс попри- 
держать [падающее], Х00.; ӧјӱӧн-убан 
ўтӣн да 6бійрӣ °нігін? ты, я полагаю, под- 
держишь-поможешь и даже подтолкнешь? 
Обр. П, 97. 

0]ӧбӱІ [отъ 0)ӧ –- 65] 
вещь, о которую упираютея (— ӧјӱӧдӱсін); 
подпора, подпорка; епинка (у саней, у стула). 
2) опора, поддержка; полдерживаніе ВЛ, 

ӧЈӧбӰПА (ү) [отъ 61061 1-18] 
устраивать вещь, о которую упираются. 


б1дбччу — б] бт 
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ӧјӧбӱПат (ғ) [Саиз. отъ 0106Уа т]. 

ӧјӧбӱПӣх [А4. оть 6061 -н 1йх] 
по значенію основы; кустах кону 6106у1- 
1Ах (Баі Бадана!) оказывающій какую угодно 
сильную поддержку Јон. 

6101 [отъ 076 4-1] 
опора, поддержка (= ӧјӧбу1 2), утуб пубга 
6]0116х добрый другъ является поддержкой, 
Нові. 

6]бмпу [отъ ӧјӧн 4 мӱ] 
поддержка: мін каснаттан ылар бурдугум 
сӧччоботох ӧјӧмџӱбӱт Ата. единственной 
нашей поддержкой была получаемая много изъ 
казны мука. 

ӧјӧн (у) [отъ ӧ)ӧ = н] 
поддерживаться, подпираться чъмъ, опираться, 
облокачиваться обо что (АЫ.), приелонятьея 
къ чему (раќ. АМ.); тороскоттон [торбе- 
кобо] сусуттан ӧјӧнӧн баран олорор 
сидитъ упершись лбомъ о тростку, подперши 
лобъ свой тросткой, Обр. 1, 92 — 93; уол 
бастың сӣргӣтігӣр ӧ)ӧнӧн турда еынъ 
сталъ, прислонившись къ главной коновязи 
(столбу), 1. 120; ӧјонӧр (2. 4. т. вм. 
халык Јон.) палка, которою опираютея бЪгая 
на лыжахь, кухтарь; &, от(н)тон ӧјӧнӧн- 
ыбанан (= У} усён-ха\ысан) сыл табыс- 
тыбыт Јон. Э, съ кой-какой поддержкой мы 
дожили до весны (прожили тяжелую зимпіюю 
пору). 

ӧјӧннӧр (ү) [Саиз. отъ ӧјӧн = тар] 
по значенію оеновы; приклонить (голову). 

б]бнебхтб (у) [ретірш. отъ ӧјӧнӱс -= ӧхтӧ]. 

ӧјӧнӱ [ №. асі. отъ ӧјӧн 4 у] 
по знач. основы; поддержка ДИ. 

б]бнус, ӧјӧнебр (у) [Кесірг. отъ ӧјӧн —= ус] 
сўе сустарттан ӧјӧнеӧн баран упершиеь 
другъ въ друга лбами (родъ борьбы) Обр. 1, 
308. 242. 

ӧјӧнӧі [ер. ӧјӧн] 
Кут Ојӧңӧі старинное мужекое имя. 

ӧјбе (х), 6]убе (ү) [отъ 6}6 (616) -= с] 
поддерживать вмЪфстЪ, помогать поддерживать; 
ӧјӱдепӱтӱн арӣ ісін за то только, что онъ 
помогъ поддержать (подпереть). 


ӧјӧт (у) [Саџѕ. отъ 6]6 т] 


іккі бттугуттан ӧјӧтӧн заставляя полдержи- 
вать себя съ двухъ боковъ Обр. 11, 139; 
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оБон]ордох амахен ` іјккі ӧттӱіарігар 
тобустӯ меха ӧјӧтӧн тақыстылар опши- 
ралеь на девять человткъ еъ каждой стороны, 
вышли старикъ со старухой. 

Ојӱк ўрара 
назваше ръчки въ 3-емъ Хатылинскомъ 
паслегв Ботурусскаго улуса (Якут. окр.). 

ӧјӱкӱ-тӧ)ӱкӱ [отъ ӧі-тӧі, ем. п. 1013] 
недоумокъ; б]уку-тб]уку буолан арар 
`оБон]ор етарикъ, пачипающії выживать изъ 
ума, Но6%. | 

б]Уа (у) [отъ 101 + ЎА] 

_— бідӧн-ӧјӱій подумать, размыелить, Я. 

0] ум, б]ун [сост. изъ 10-н кун; ер. тар. ӧгӱп 

послЪзавтра | 

поелфзавтра; ол ӧјўн черезъ три дня, 

б]унну, ојӱңӱ Носа. [отъ буи (0)ӱн) = 5У] 
послъзавтрашній; поелъзавтрашній день; ӧ)ўц- 
нутугёр на третій день послъ того, поелї- 
завтра. 

1010 
дорожный запасъ; дорожный еъЪетной при- 
пасъ, провизя; подорожникъ 40. Х70.; 
дорожныя издержки 1/7. (ер. ута, ысык); 
убит кбзур б]убта буолан хал едфлатьея 
пбдорожниками насъкомыхъ Обр. 11, 105 (на- 
ралу съ сокуска); 6)уб-та]а провизія 06. 

2010 (у) [см. 6]6]. 

ӧјӱдласін [отъ *6]уб = дісін] 
вещь, о которую упираются, подпорка ( = 610- 
бўр). 

ӧјӱддасівнӣ (у) [отъ б]убдаан -н 14] 
устраивать вещь, о которую упираются 
(== и ДИ. | 

буубдасзиват (у г) [Слиз. отъ Ојўодасіпнй + т]. 

ӧјӱддасіннах [А4). отъ ӧјӱддасін = 1х]. 

6] уб1а (у) [отъ 20)ўӧ == 14] 
снабжать на дорогу провизіей. 

ӧјӱдЈйн (у) [отъ БУ -н н] 
занасаться па дорогу какою-либо провизіей 
(Асе.); захватывать еъ собою провезйо на 
дорогу, на работу. Урун туллук бб нан 
имфя вмфето подорожниковъ (подорожныхъ 
прижасовъ) бълаго евиглря Х70.; 0јӯбІймміт 
ӧјӱд ара баранна провизія, которою онъ 
запасея, кончилась Обр. 1, 259. 

0јӱдІал (у) [Саџѕ. отъ ӧјӱд т]. 

б]убмахта (у) [Ргорег. отъ 20)ӱд ~ махта] 


= 


ӧјӱдлахтан тасарар балык (рыба, которую 
вытаскивають, старательно поддерживая) мъра 
рыбы около 10 пудовъ Осм. 

Ојӱӧрган [ер. ӧјӧ (0)Ӱ0)] 
женское пмя: кўптӣн-ьітан тутулуктах 
Кун Ӧјӱӧрган дн пахтар женщина по 
имени «им?лсщая поддержку отъ солнца и 
мъеяца Солице-Озубргён» Обр. И, 130. 

6] Убе (у) [ем. ӧјде]. 

б]убта (у), убта (у) Нова. 
вскакивать (ер. Аккра); маныаха усукта 
б]убтан тран каа на это онъ проенулея и 
векочиль Обр. П, 161; тахса буубтА 
(убта) выскочить ір. 129, прим. 2; тура 
б]убта соекочить, выскочить, ір. 154. 167. 

бкд... [см. бгд:..]. 

ӧкдорӱі (у) [ер. 'Огдоркој 
привстать, приподнятьея. 

бкдукан СС. == бгдукан, брдукан 
чирокъ, чурку1. 

ОккбБбЦут (у) [ер. ӧккӧсӱі, ӧркӧі, ӧркӧгӧр] 
держать голову вверхъ: іпјігӣр ктран сурён, 
кӧтӧн ӧккӧвӧ])ӱјан 1ейн вабгая впередъ 
какъ собачка (забЪгая въ глаза), привекакивая, 
передъ "нимъ, задравши голову вверхъ, 
Обр. И, 130. 

ӧккӧкӱ [ем. ӧікӧкӱ]. 

Оккӧн [ем. Окбн]. 

оккбсу1 (у) [ер. бккбБб у! | = ӧркӧсӱі 
бодро и смфло держать голову вверхъ. 

бккуран [ер. оккуран] 
слабый, мягкій, не крутой; оккуран сымыт 
яйцо, сваренное въ сматку, 1062. 

око, ӧкӱ 
что-либо наклоненное: убей ӧкӧ ӧкӧПӧр, 
аллара бит бар (заг.) вверху наклонен - 

\ ное наклоняется, внизу приплясываетъ (конь, 

нагинаясь, Фетъ; губы его шевелатея), Я.; 
ӧкӧ цусун наклонное положеше Вас.; бку 
халлан наклонное (краями) небо. 

ӧкӧгӧр, ӧкӱгӱр [отъ 26кб1 (бк) -= гбр (гӱр)] 
нагнувшійея впередъ, сутуловатый (человЪ къ); 
бкогор (ӧкӱгӱр) мас согнувшееея дерево. 

:Окӧї [ер. кој] 
имя брата *Кыпчытын-а Раз. 

20кӧі (у), ӧкӱі (у) [отъ ӧкӧ (ӧкӱ) 4-1] 
сгибаться, наклоняться впередъ; горбиться 
Ник. 


121 


1923 


ӧкӧӱн (у) [отъ 2ӧкӧі + ӱн] 
быть наклопену впередъ, наклонаться: ӧкӧ]- 
Іӧн! какъ онъ наклонился впередъ! (о высо- 
комъ человък®, сидящемъ верхомъ на конф); 
01ӧн от ісігӣр туруја ӧкӧЦӧн олорор усу 
(заг.) въ пыреф журавль съежившиеь сидитъ, 
говорятъ (мужской дътородный членъ}. 

Окон (Оккӧн) кўда 
названіе м?етности Обр. 1, 255. 257 

бкбр [отъ ӧкӧі + р] | 
1) накренившійся: ӧкӧр тітірік сарга 
(Обр. 1, 449) накренившаяся лиственничная 
коновязь Нихк.; ӧкӧр мас накренившееся де- 
рево, паликъ [опаленная |-л5еина 40. 
2) прозвище высокаго сутуловатаго старика 
Ник. 

ӧкӧс [отъ 2ӧкӧ1 4 с] 
однократное дъйствіе сгорбившагося, накло- 
нившагося: убт тбрдугар ӧкӧс бар усу 
(заг.) у комля ивы ееть, говорятъ, егорбив- 
шееся (заяцъ) Обр. П, 216; убкка бкбе 
(заг.) на иве нагнувшійся (тетеревъ) Я. 

Окӧтӧї 
названі елани въ наслегь Болтоно. 

Окбчбн 
галопъ; ср. бӧд(т)ӧрӧң. 

ӧкӧчӧңнӧ (ү) [отъ ӧкӧчӧң + 12] 
галопировать (ер. бӧд(т)ӧрӧңпб); ӧкӧчӧңһӱ 
турда (старуха) побъжала вскачь Обр. [, 124. 

бкочбнийт (у) [оть ӧкӧчӧңнӧ т] 
заставлять галопировать, пустить во всю 
прыть (ер. бӧдӧрӧңиӧт) ; окбчбнибтбн барда 
онъ впрыть (прытью) увхалъ. 

ӧкӧччӱ [Аду. отъ 2ӧкӧі -= ччӱ] 
сгорбившиеь: атын ўрдўгар бкбччу олорон 
кйепіт сгорбившиеь сфлъ (старикъ) на своего 
коня Обр. І, 236. 

бкебт (у) [ер. тел. бксб подниматься вверхъ, воз- 

. носиться, монг. 420. «бксу-» подни- 
матьея вверхъ, парить, воспарать | 

1) %хать или плыть на какомъ-либо суди? 
(п5г,) противъ теченія, вверхъ по ръкъ; бу 
б11рі бкебуубьум я подымусь по этому при- 
току или раздфлу рки В. 
2) возетавать (== бкеб]бн тур) на кого (Рае. 
или съ ўрлӱгар), итти папротивъ; йн мха 
ӧксӧјӱма пе подымайся противу меня; 
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утары кісійхӣ ӧксӧї возетавать противъ 
кого; ӧкеӧјӧ-ӧксӧјӧ олоробун то же, что 
кббу51У олоробун — сидишь и вее нападаешь 
(бранишь). 

3) парить (объ орд) ДД. 


1 бкеб]у [№ т. асі. отъ бкебт-н- У]. 


бксб] Ах [Ад]. отъ бкеб]у 4 1х]. 
бксбку (у Худ. и бкеуку), ӧхсӧкӱ [отъ 
ӧкебі 4 ку] 

1) сказачно-шаманская птица, предетавляемая 
обыкновенно съ двумя или тремя головами; ко- 
роль крылатыхъ ВС.; орелъ, хото1; двухгла- 
вый орелъ; когор кынаттах кыл оксокутут- 
тан улахана аччыгыјыгар дИ! (превра- 
щаетея) птицей отъ самаго большого изъ оксбку 
до маленькаго Обр. 11, 112; даллан бкебку 
МА. сказочный орелъ, царь птицъ, еъ 8 голо- 
вами и 4-гранными клювами 064. (Этногр. 
Обозр. 1897, № 3, 167); іккі хос бастах 
далан [далан] бкебку двухголовый величе- 
ственный орелъ; бар бкебку (бксуку) кыл 
громадная бксбку (бксуку)-птица (Обр. П, 
164), «съ когтями подобио косъ величиною 
съ новый черпакъ, съ клювомъ подобно кале- 
ной пешнЪ, съ (большими) крыльями подобно 
подвижной берестъ» Худ. (Верхоян. Сборникъ, 
253); ус хос бкебку ма] Ах (бубенъ) съ 
тремя головами, какъ у бкебку, Обр. 1, 136. 
2) двухголовое крылатое чучело изъ дерева, 
насаживаемое на одинъ изъ трехъ шестозъ, 
вбиваемыхъ впереди заранфе приготовленнаго 
столба (сйргА) во время церемоній проводовъ 
духа и жертвенной екотины на небо, ВС. 
(ср. ?куоқас 6, каБА 2). 

бкебкУ&х, ӧксӱкӱах [Аа]. отъ бкебку (бксу- 

кў) = Ійх] 

1) по значенію основы. 
2) имя. «земного богатыря» == Далантаі, 
ОксбкУйх Далантаі, Пр. 
3) часть имени: Урдук-халлан-уола- Оксу- 
кўійх-Баӣкістаі Сынъ-выеокаго-неба-0.-Б. 
(сынь Улусханнах-Улу-то]он-а) Обр. И, 
155; Убан Окедкў1йх Мійкастії муж- 
ское имя 1. 1, 240; Окебкйх Далантаі 
имя «земного богатыря» (== Окебкйх 2 и 
Далантаі) и имя «небесного богатыря» 110. 

бк(х)сбкУ1У [отъ ӧк(х)сӧкӱ = 1Ӱ] 
ортокута бкебку!у убгУУр ередній (изъ 
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коновязныхъ столбовъ) кричитъ но-орлиному | бкут (ү) [Саџѕ. отъ бк = т] = *кіт. 


Обр. 1, 405. 

бксб]гбн [оть бкебт = Ігӧн] 
видъ рыбной ловли мордою (вершею) — по 
преимуществу тугупчиковь [н)оБор, сыа 


бкчбгбр [отъ бкчб1 = гбр] 
сутулый (= ӧкчӧгӧр унуохтах); скрючив- 
шійся горбомъ (о спинф озябшей на мороз? 
скотины). 


балык], плывущихь вверхъ (ӧксӧјӧн 1ейч- | ӧкчӧї (у) [ер. тел. снчёл сгибаться, гнуться] 


чар!) по мелкой прибережной водъ ръки — 
ири помощи устроеннаго изъ сібій [береж- 


горбитвея, сутулитьея (ер. баги); ӧрӧ ӧкҹӧјӧ 
тартараннцый! экъ его сгорбило! 


ника] загопа Ебиж.; бкеб]гбн тута, см. и. ту. | бкчбннб (у) [отъ ӧкчӧі = ниб] 


1ӧкеӧн [отъ ӧкеӧі =. ӧн] = ӧкебігӧн 
ӧкебн тута, ем. п. ту. 

%()кебн Гуменьшит. отъ О]бкебндро Нова. | 
Окебн уола сынъ Александра. 

бксбт (у) [Саиз. отъ ӧкебі -н т]. 

бкебттбр (ү) [Саиз. отъ бкебт = тар]. 

бксбгтбру [ №. асі. оть бкебттбр = $]. 

бксбту [№ т. асі. отъ бкебт = у]. 

бксуку, ӧксӱкӱјйх [см. бкебку, окебкУЛах ]. _ 

ӧксӱдн == ӧрсӱбп, уксубн 
сифжная крупа. 

Оксусу 
имя самаго дальнаго изъ предковъ, о которыхъ 
якуты сохранили хоть какое-либо воспомина- 
ше, за то врема, когда якуты жили вмЪет® 
съ киргизами и бурятами; у него быль сьшъ 
Мёарам Оушпу (Гот). 

ӧктӧм [ср. тюрк. ӧктӧм спорый, выгодный] 
дешево РЯС. (ер. чашчӣкі); Октӧм ндсі- 


1) прис%дать на ходу: бкчбнибн тусйн! фу, 
какъ онъ приеъдаетъ на ходу! (ер. тонхониб). 
2) л®зть па корову, чтобы оплодотворить 
(о нехолощеномъ бык, пороз%) = бкчбнау 
тур (ер. ?бат 2). 

бкчбныбгб16 (у) [П(епз. отъ бкчбннб = 1010] 
бкчбнибтб]бн хаман (тусйн) | какъ онъ часто 
приефдаетъ на ходу! 

ӧкчӧрӧк [отъ бкяб1] 
‘сгорбившйея, съеживнийея: бадарацна хара 
баранак батыллар, ону кытта маңьыі- 
60506 маңыјар, олор каннИаригтаи бкчб- 
рӧк, Уруц атын мїннйн баран, ус сылы 
маці унубхтата турбут усу (заг.) говорятъ, 
въ болот вязнетъь черный варнакъ, съ пимъ 
бъжитъ во весь духъ быстрый бъгупъ, за нимъ 
верхомъ на бълой своей лошади три года плелея 
сгорбившійея (лось убЪгаетъ, преслъдующая 
собака, за ними человъкъ на лыжахъ), Я. 


Бага (Як. Кр. 1907, № 33) Октемекій | бкчбячу [Айу. отъ бкчб1 = ччу] 


наслегъ Западно-Кангалаескаго улуса (Якут. 
окр... 
ӧктӧмнӱк [Аду. оть ӧктӧм ғ нук] 
дешевле РЯС. 
ӧкӱ, бкугур [ем. ӧкӧ, ӧкӧгӧр]. 
10кӱі (ү) [см. 20кӧ!]. 
2%0кӱі (у) = 24кіі 
1) подсыхать съ поверхности Јон. 
2) подниматься, повышаться, ЛІТ. 
ӧкӯјӱ [Х№т, асі. отъ 2ӧкӱі -- У] 
по знач. основы; подъемъ, повышеніе, ДД. 
Окӯӱна Лов., Оку Уна [русек. Акулина] 
Акилина, женское имя == А кіїтнӣ. 
Окууе [уменьшит. отъ Ӧкў1ўна]. 
бкуну [отъ 2ӧкӱі нӱј] 
подсохшій съ поверхности: бкуну буолбут 
(== ӧкӱјан арар Јон.) начало подеыхать съ 
поверхности. 


сгорбившись, съежившись: ӧкчӧччў тарта- 
ран! какъ онъ съежилея (отъ холода)! 

бкчу ДП. = йкчі, укчу = 
точно (въ точности), точный. Ут окчу весьма 
схоже ДП. 

10] [ер. монг. №22. «01» пища, жизненные при- 

пасы] 

первая степень насыщешя 2.; насыщеніе 
ДИ.; 9 хаппыт, 6] хабан баран барда 
опъ утолилъ [слегка] голодъ 40., онъ замо- 
рилъ червяка (= 01 ылла Обр. 1, 291); 
616 мбтуббат не скоро проголадываетея 
(о конф); 610 суох очень голодный, не сытый 
(скотина). 

20] 
часть карасьихъ внутренностей, кашица, кото- 
рая, по манію якутовъ, очень вкусна; тыаБа, 
бїр оБоя]ор собо ӧ1ўн ст олорор усу (заг.) 

121* 


1927 7 \ 30] — 016бўга 1928 


въ лесу одинъ старикъ, говорятъ, Фетъ карасью 
кашицу (бурупдукъ Ъетъ бруенику). 
201 (у) [ер. тюрк. 01, ў умереть] 

1) умирать, помирать, кончаться (екончаться), 
гибнуть, погибать, пропадать (ср. кымыр, 
ос 1, монуру1, ?ёбысын); вымирать РЯС.; 
умерщвлатьея Ч.; кіні бар буолан џоннор 
019Пӧр (заг.) люди умирають оттого, что онъ 
есть (моръ, џац); кінітё суох поннор 01ўдх- 
тара ата (заг.) безъ него (безъ нея) люли 
умерли бы (вода); аййха 01ӱӧх пусуннах 
кісі олоробуп дуо2 разв я такого вида 
человъкъ, чтобы могь умереть оть тебя? 
01ўдххаӣ діарі досмерти, смертельно; 01ўдвӱн 
тоххору до самой (его, своей) смерти; 01ўбр 
лійрі тасыллыбыт засфченный до емерти; 
616 Пина когда (пока) онъ живъ; хојут 
01ӱӧхпӱт дійбӣт цон (это) люди, которые 
пе говорять, что они впослъдетвін погибнуть 
(о ° беззаботныхъь, непредусмотрительныхъ); 
ўга 01 утонуть, потонуть; утугар 01бўт онъ 
смертельно захотълъ спать (сонъ нацалъ, одо- 
лЪаъ); аччык ОПШум я голоденъ, я проголо- 
далея; унан 01 внезапно умереть, обмирать 
ДП.; ојово (цахтара, кйргӣнӣ) 61бут вдо- 
вый, вдовецъ (== 0гдобо, огдуома); ара 
01бӱт вдова (= тулајах џахтар, огдуома); 
ыі, кун 01ӧ м%сяцъ, солнце умерли (затми 
лись);ӧІӧрӱ гын хотёть пропасть Обр. И, 
129; 01ӧрӱ сытар кісі при смерти лежащий 
человъкъ; 010рӯ турар готовъ умереть, поги- 
баетъ; кыбыстан-кышчынан 0] стесняться 
Худ.; аптах нучча сіШі4йбіт сИитён туох 
та барыта 6]бн 1еёр усу, ол кий сИтён 
016 брун ОШмша ара (заг.) все помираетъ 
отъ выцлюнутой слюны волшебника - рус- 
скаго, не зная даже, что погибаетъ отъ его 
слюны (убійетво выстръломъ изъ огпестръль- 
наго оружія), Обр. П, 243; 6]6н сытабын 
лежу мертвый; кісі 01ӧн тавыставына посл 
выноса покойника; 010 куттан до смерти 
пугатьея; мін курдук 016 сыстың ты чуть 
не померъ (погибъ) подобно миъ Обр. П, 94; 
616 утуі уснуть еномъ смертнымь 17. Ч.; 
610 утуја сыт спать мертвымъ еномъ 
(ер. ыараханнык утуја сыт); о5о 016-616 
ытыаұа ребенокъ заптачетъ емертельнымъ 
плачемъ Хуу0.; 01. сўт умирать (помирать)- 


теряться. — См. п. 1010р, ӧ1бӱт, ӧ1бӱт- 
тах. 
`2) о животныхъ: околъть, издохнуть, пасть 
(отъ язвы); бу кыл 616бут этотъ звърь околБлъ 
(будучи застрленъ самостръломъ); бах 
субеу сутан 616 оть безкормицы много 
скота пало; атырдара мій сурдах ба]а- 
Јахтік 010 сытар жеребець ихъ лежить 
мертвымъ въ страшномъ видЪ, страшный собою. 
8) хворать, болфть (ср. русское умирать 
вм. хворать): харахпар бум заболль я 
глазами; 010рӱ оңосун нарочно захворать 
Худ. 
4) омертвъть (= 01ӧн бар) Д.; завядать 
(зазянуть); 010 Шк тыннах от еще не за- 
вянувшая живая трава; оту 01бўтўн гіннё 
мунјуохха сӧп сЪно слфдуетъ грести поел? 
того какъ оно завянетъ; 01бӧтдх от недоета- 
точно прованувшая (неумершая) трава; кіні 
міјігіттан ӧ1ӧп барда онъ осталея въ высшей 
степени недоволенъ мною. | 
5) ушибатьея, разбиватьея, получать жестокій 
ударъ: тусйён 6176 суоБа егда падетъ, не 
разбіется, 1. ` 

01бӧдӧп [русек. .1ебёдовъ?] 
прозвище, 

01бӧдӱі (у) = олббду1, б1бӧпӱі 
тускифть: Урун кунум ӧ1бӧдӱјді! бЪлое мое 
солнце потуекнъло, стало невидимымъ (косту- 
бат буолла Гон.)! Обр. 1, 237. 263. 

01бӧдӱкӱ [отъ 016бду1 4 ку] == 01ӧӧрӱкӱ 
въ Ботурусскомъ улус (Якут. у.) : вялый, чах- 
лый (ер. 2нуої и проч.) 1062. 

01бӧнӱі (у) = олбодуі, 016ӧдӱі 
блекпуть: 01бӧнӱібат 01ӧң от неблекнущая 
трава пырей Обр. П, 140. 

016ӧрӱкӱ == 01бӧдӱкӱ 
въ Вост.-Кангаласекомъ улус Явут. окр.: 
вялый, чахлый (ер. 2пуоі и проч.) /002. 

6160г [ №ш. ргаеѕ. пер. отъ 201] 
беземертный (== 01бӧт тыннах РЯС.), 
петлъиный; бөземертіе Д. (== 016ӧт тын 
РЯС.); бот гын обезсмертить ДИ.; О16бт- 
барган прозвище богатыря Обр. 1, 113 
и слЪД. 

01бӧ гтӧх [отъ 01бӧт ч 1х] 
имђющій беземертіе Д. | 

01бӱга, об]уга, бПуга Лол. == ӧ01гӱма 


2% 


1929 


1) ясакъ, дань, подать; общегосударетвенныя 
подати и повинности Дочн.; тягло [полная 
подать за землю] Л1он.; былыр тардыны 
харчынап ылбаттара усу, тўіёбінан хамы- 
јаллара усу; онон б1буг аріп да УПАстАЦа- 
рӣ усу бійрар тўійхгарін бысытынан; са- 
мал бастына —кїс 01бугёла дан, ортото— 
сасыл б]бугал& дан, канјікіта — 60гбБб 
016ӱгата дійн [Атырара: усу] (Як. Кр. 
1907, № 16) въ старину податей не брали 
деньгами; говорятъ, что собирали (ихъ) пуш- 
пиной; потому и подати раздъляли между 
собою сообразно уплачиваемой пушнинћ: са- 
мая высокая подать (называлась) соболиной, 
средняя — лисьей, поелфлняя — желудочной; 
ОПуг& мун]ава лфтнее еобране для сбора 
податей Јон. 

2) тягло [мЪра земли]. Јом.; пай, надълъ 
(удвлъ) земли (ср. 201ў 1), земельный надълъ 
(большой, малый и средшй); надфльтый етно - 
косный пай, надфльная единица (тамъ, гдт; 
покосы оцбниваются ма возы; ер. 'куруб 2); 
тын б1буга падвлъ вдовъ и бъдияќовъ В.— 
У тунгусовъ, сообразно условіямъ ихъ жизни, 
6]бугё значить не надтлъ земли, а право 
получать изъ казны порохъ и свинецъ, за что 
уплачивается подать, В. 


016ӱгаЛа (ү), ӧбІӱга, (у) [отъ ӧ16ӱга (061га) 


14] 
1) обложить .ясакомъ, объясачить. 
2) надфлять землей. 


О1буг&н (у), буги (у) [отъ бугаа (001ӱ- 


га14) + н] 
1) поступать въ яеакъ /0р. 
2) надфлятьея землей. 


О]бугйнт [ Мот. асі. отъ Обуган = 1]. 
б1буг А ннёр (у) [Саџѕ. отъ 01бўг ан = тар]. 
01бӱгајаннарт | №. асі. отъ 016ӱганнар--1]. 
01бӱгаЈат (у) [Саиз. оть б1бугМа ~ т]. 
01бӱгаЈатт [ № т. асі. отъ О1буг Мат 4-1]. 
б]бугМаттар (у) [Саоѕ. отъ Обугйт = тар]. 
о1буг&ттарт [№ т. асі. отъ 01бўг аттар -+1]. 
О]бугах [оть 016ўга + 1х] 


1) съ ясакомъ. 


01 буг&1а — 01гӧмиўк 1950 


огузокъ (задокъ шкурки, еъ хвоста): ус-кте 
06б]ургата баргаей шашка изъ рыеьихь и 
собольихъ огузковъ Обр. 1, 402; ‘еубсу 
ійрчӣбін 01бӱргӣтӣ жилка на верхией части 
бедрбвой (бедренной) кости у скотаір. 11,2138. 


01бӱргайх, ӧбІўргАйх Јон. [отъ 016ӱрга 


(061ўрга) = Ійх | = ОшургМах, бПур- 

гах 
1) огузчатый: б]бургМах ус-ке тірїта 
огузчатая (лучшая, еъ просфдью Я.) рысья и 
соболья шкура; бб]ургАх фе баргася 
шапка изъ огузчатаго рысьяго мха; устан 
б1бург Ан таңныбыгтар изъ рысей одъ- 
валиеь они огузкомъ (лучшей частью около хво- 
ста) Худ ; хара кїс атахтаса сыппытын 
курдук УПук 61бургах хастах со еплош- 
ными (ероелыми) бровями, подобно чериымъ 
соболямъ, когда они лежатъ, соединившиеь 
ногами, Обр. И, 27. 
2) самая крупная сова ///е2. 150. 


01бӱт | №. ргаеќ. отъ 201] 


1) покойный, усопшій, умершій, прежде 
отошедшій, мертвый, мертвецъ, трушь; емерть; 
мертвость Д.; афыттан 6]бут умерщвленный 
гръхомъ Аж.; 01бўт кісі покойникъ; оБоло- 
рум... 01бӱттарін-сӱшӱттарін істӣн ба- 
ран олоруом суох! когда дъти мои.;. поми- 
раютъ-теряютея, то, услыхавши (объ этомъ), 
я ве булу сидъть! Обр. 11, 90. 

2) издохшій, павшій (о животныхъ); 61бут 
тӧ1ӧбӱрдёх (иог.) палая скотина возм%- 
щаетея 4. 


б]гбм [ер. *601:ӧм] 


обильный, избыточный, щедрый; избытокъ, 
изобиліе; въ большомъ количеств (= кём- 
чӧр) МА.; бу цон бултуллара б]гбуб... 
хаја кылтан ордук буолла изобилів ихъ 
добычи на охотв... было просто лучше всего 
Обр. П, 159 — 160; ӧ1гӧм бійрї (б4р) 
избыточное даяніе, щедрый `даръ; б]гбм бнб 
большое-пребольшое одолжеше Обр. ПІ, 54. 
70; ӧЇгӧм ӱӧрӱ великая радость ір. 143. 


б]гбмно (у) [отъ б]гбм -- 14] 


избыточествовать ДД. 


2) имъющій надълъ земли, съ надъломъ земли. | 01гӧмнўк [Айу. отъ б]гбм -+- нук] 


01бӱгаіі (у) [отъ 016ӱга ~ Ш] 


облагатьея податью (ер. ё1бўгйн). 


6]бурга, 0б]ург& = бшурга, бПург& 


избыточно, обильно; б]гбмнук тор кісі 
человъкъ, заразъ платящій (помногу выпла- 
чивающій) дозгъ, 


1931 


бгума = 016ӱга 
въ Западно-Кангаласекомъ улус? (Якут. окр.): 
земельный надълъ, надфльная единица (по- 
коса), Б. 

6] 1ургё = 66]ургё, ФПӱрга, 61бурга. 

ошург ах [А4). отъ бщург& = 4х] =66]ур- 

гах, оПург&х, б]бург ах 
бпургйх Ус тіріта огузчатая (лучшая) 
рысья шкура; бшургйх уе баргасй Јон. 
шапка изъ огузчатаго рысьяго мЪха. 

ӧ1јӧјдӧн (у) [ем. бПбйдбн]. 

01)ўн? [ем. и. отон 1 ]. 

01уўргаах? [см. п. бПУргаах]. 

01)ӱргӱ, @)ӱргӱіах [ем. п. ОПурга, дПӱрга- 

Ійх]. 

01кӧкӱ, ӧккӧкӱ ДИ. [ер. бркбку] 
спиевато-бфлый (кубхтуну Урун), голубой 
(ер. болорхої, кубх, халлан онибх, сур); 
ӧікӧкӱ маналт изголуба бълый. 

кону [ер. кана л кана] 
часть имени: Урун О]кбну дан кісі чело- 
вфкъ по имени Бълый Нъжный, воспитанникъ 
Куруб Пасйг-господина, Обр. 1, 97. 

@1кӧт [ер. ӧркӧт] 

Кун О1кбт (00р. 1, 232. 401. 412) вазва- 
ше мъетноети ? 

Фол [ер. 201, 1015] 

Л) доля, удЪфль, чаеть (ем. и. 061дб, 01- 
101дбн). 
2) пазваше елаш (алас). 

016146 (у) (пишутъ п 61016) [оть 61161 ~ 14| 
напитывать, пасыщать, давать отъ чего-либо 
какую-нибудь долю, ДИ.; милы, Урун 
тыммын, 6161д0буг утубьутун тӧ1ӱбӱн 
я отплачиваю вамъ за ваше добро ио насыще- 
нію меня, моего бфлаго дыхашя, Обр. 1, 293; 
урун тйммын ӧ1ӧідӧң! насытьте (снабдите 
полагающейся долей) мое бфлое дыхаше! 
ір. 285. 

ӧПдідӧн (ү), ӧ1)ӧідӧи (ү) Я. [отъ ӧПӧідӧ -= в] 
напитываться, навыщатьея, получать отъ чего 
какую-либо долю, ДИ. Урун тыным ӧ1)ӧі- 
допоругар ӧӧреӧрӱ гывным бу баБа- 
цыны гытта! чтобы пасытилось мое бЪлое 
дыханіе, я задумалъ драться съ этимъ без- 
дЪльникомт | 

ФПӧідӧнӱ | М, асі. отъ бИблдбн - У]. 

ОПон (у) [отъ 201 ~ &-нн] 


б]гума — 01ӧбӱт 


А 1932 
въ дорогъ и дома вм. 2гот: насыщаться, 
кормитьея; ўрӱн:йн ӱўрӱмӣтін бПбнон изъ 
молочной пищи навсыщаяеь (кормяеь) пфнками 
Обр. П, 101. 

01Пӧнабр (у) [Саџѕ. отъ фПбӧн -н тар]. 

0Пбт (у) [отъ 161 -- &-нт] 
наеыщать, кормить; аккын ӧӧтӧн баран 
бар: ДИ. покормивши коня, отправляйся. 

6116 ту [ №. асі. отъ ОПбт ~ $]. 

100бх [отъ 201 -н 14х] 
кто утолилъ первый голодъ (заморилъ чер- 
вяка) Б.; мбтуббат 616х (жеребець) не 
поддающийся утомленіо, всегда сытый (ер. 616 
мб] туббал) Обр. И, 173; сійх ОП0х мало- 
брюхій (о конной и рогатой екотинћ), аччы- 
гыі істӣх. 

2516х [Ай). оть 26] ~ 1&х] 

ОПОх собо чревастый карась, т. е. содера- 

щій въ себф много кашицы, ДИ. 

оПуга [ем. 016ӱга]. 

ОПӯјар-бӯра 
пазваніе мъетпоети? Обр. 1, 107. 

ОПурга, бПургу (ӧ)ӱргӱ) = 06бӱргӣ, бшург& 
1) огузокъ (ер. 'самы 2). 

2) особый родъ шитья дорогихъ мъховъ? ГА. ; 

ўс былас бПургу кбмуе кбнтбе Худ. по- 

водъ въ три маховыхъ сажени, шитый сере- 
бромъ. 

ОПургЫйх, ОПУргЯ&х (ОПУрг Ах и 01)ӱргӱ- 
ах) [отъ бМурга (6Пургу)-н 1х] = 
== 016ургйх, УПург ах 

1) огузчатый: ОПурга(У Ах ус тірітӣ огуз- 

чатый рыеій мъхъ Обр. 1, 126; ОПургМАх 

ўс суорбан од?ълло изъ огузчатаго (лучшаго) 
рыеьяго мъха; ОПургйх ўс: кїс (или ус-кте 
тіртта) баргас шапка изъ огузчатаго рысьяго 

и ‘собольяго мъха; ўс-кїс тіріта бПург&йх 

Нарын Нургуста1-удаван бар усу есть, 

говорять, Нарын - Нургустаі - шаманка, 

имфющая рысьи и собольи огузки-шкурки. 

2) особый родъ бекаса Н. 

3) сова (ер. мопугу, кулгахтах 2). 
оПургу, бПургУ ах [ем. бИурга, бПУрга ах]. › 
616 туруја 

самый большой бфлый журавль; цапля ГОН, 
б]ббут, ӧ1ӧбӱт Я., б]умуг [русек. ] 

алеутъ; 016бут (6]Умут) омук (Обр. 1, 249), 

610бут омуга алеутскій народъ Я. 


1983 


01ӧідӧ (у) [ем. 000ідӧ]. 
(1бксбт [русск.] 

мужекое имя, Алекеви; О1ӧскӧ 

Алешка, уменьшит. отъ Алекећй. 
01бкебндрб, О бкебнибро ЛГА. [русск.] 

1) Александръ, мужекое имя. 

2) Александра, женекое имя. 

()1бкебе МА., 016ксбеб, [русск.] 

Алексаша, уменьшит. отъ Алекеанлръ. 

01бкума, О1убкума, О1убхмй До. = Олохума 
(Олохуна) 

ръка Олекма (правый притокъ Лены) и мъет- 

поеть по ней; Оібкўмӣ кыса маан тусах- 

талах усу (ғ) олекминская дфвица — съ 
бълой кокардой, говорятъ (бЪлый наростъ на 
голов? лысухи). 

616мпбс == олох мас, олбхмбе, олоппос 

въ 3-мъ #Кехсогонскомъ паслегъ Таттинекаго 

улуса (Якут. окр.): табуреть, стулъ. 
Обн, *А1и [русек. олень? ] 

ръка Оленекъ (впад. въ Ств. океанъ); Оби 

маса брб уммуг усу (заг.) дерево на Озе- 

пек растетъ, говорятъ. кверху (оленьи рога) 

Обр. П, 216. 
01бнб [руеск.] 

Олёна, Елена, женское имя. 
01бняук [уменьшит. отъ 01бнб (ем.)]. 
01ӧң [ер. тюрк. 01ӧң растеше, трава; 

растеше] - 

видъ болотной травы изъ рода осоки; пырей 

Стеф. [ы(э)лонгъ]; хороқор 01ӧң Лор. 

видъ болотной травы; 01ӧң от ўннӣх... 

(заг.) съ уздою изъ болотной травы. . . (о ля- 

гушк) Обр. П, 215 (наряду съ манчары, 

кылыс 3); Ӧӧң туруја то же, что 010 

туруја; ОІӧң-Тӧбӧ почтительное имя родо- 

начальника наслега Болтоңо, вм. обычнаго 

Урун-Бае, Ноот.; О1бн сала (ем.). Багии- 

скій соляной ключъ ЛГ. 
6]бннбх [Айј. отъ 01ӧң —= 14х] 

1) по значенію основы. 

2) назваше горной рЪчки ШИ. 

Нехъ). 

3) назвавіе етанціи /. (Эленгнехь). 
101ӧр (№. ргаеѕ. отъ 201] 

1) умирающій, смертный (= 010р тыннах); 

тлБнный Д.; смертельный; смерть, кончина; 

тля Аж.; смертность; 010р бё]ёла буолан 
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сытар лежить при смерти Обр. И, 175; 
01ӧр (или 616 р-халар) кунум буолла насталъ 
день моей смерти, мой послфдшИ день, 
ір. 100. 104 (ер. сугар-халар кӱнӱм); 
6]бр санатын тасара испуская крикъ, какъ 
будто помираетъ, ір. 154—155; 00р убе 
слабое (уязвимое, убойное) м%сто 1. 48; 
01ӧр ыајар смертная (смертельная) болЪзнь 
Б.; бу пахтар мін 01ӧр атасым эта женщина 
моя первая пріятельница, другъ в на жи- 
воть п па смерть, Я.; 010р ісйччі (мертво 
пьющій) шьющій до безчувственности, зацис- 
ной пьяница; 01ӧн кбрбн 616ру бШАм дуо? 
попытавшись (отъ попытки) умереть, познаю ли 
смерть? могу ли представлять себЪ смерть, 
пе имя случая умереть? Обр. 1, 4355; кун 
(ыі) 01ӧрӧ затмеше солица (мЪеяца); 01ӧр- 
пӱдајар ӧттӱң бар буоллаБына еели по- 
стигнутъ тебя несчастія; 01ӧрбўн-сўтӣрбіи 
кїрӣн кбрбн турдуп пусть онъ войдетъ по- 
смотритъ, какъ я булу помирать-тератьея. 
Обр. П, 156. | 
2) смерть животнаго: чарканна кырьшае 
01ӧрӧ смерть горностая, попавшаго въ чер- 
кавъ; сасыл ајақаг ӧ1ӧрӧ смерть лисицы, уби- 
той самостръломъ; субеу 016рб падежъ скота. 
25]6р (у) [отъ 201-4 бр; ер. саг. койб. Ур 
убить] 
1) умерщвлять, предавать смерти, казнить, 
убивать, изводить, губить, погублять, доводить 
до гибели, истреблять, избивать до: смерти, 
побивать, разить (еразить), съ Асе. (ер. тох- 
тот); аімах бИатін 01ӧрдӧ онъ родню соеф- 
дей его умертвилъ Обр. 1, 138; кісіні 010р- 
бут кісі убійца, человъкоубійца; 01ӧрӧр 
убійетво Д.; Ши табан 6]6р залягать кого 
въ мякоть до смерти Х?0.; 01ӧр-аџат раз- 
дирать-избивать :Обр. 1, 11; ӧ1ӧр-сӱтӣар 
убивать, умерщвлять, губить (ер. бебр-сам- 
нар). 
2) бить, убивать, закалать, закалывать (еко- 
тину; ер. ытыр); убивать, поражать (живот- 
ныхъ; ер. буосся, монурут); изморить, умо- 
рить (рыбу), 116. 
3) убивать, ушибать, зашибать; портить, по- 
вреждать, Б.; подвергать кого (Асе.) чему 
(Таѕёг.) Д.; Шен” (сыраібын, харахпын) 
01ӧрдӱм я ушибъ (зашибъ) себь руку (лицо, 
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глазъ); іспїрді ӧ1ӧрӧннӧр 1еАЙар спиртъ опи 
пьютъ, ослабивши его кръпость. 
4) убивать, огорчать, одолфвать: тўп ајы 
хоносо ббрдб каждую ночь ночевщиви одо- 
лЪваютъ (одолфли). 
5) опровергать: мін кіні тылын ӧӧрдӱм 
(= охтордум) л его слова опровергъ. 

Фӧрдӱ (у Б. 01ӧрдӱ) [отъ 2010р -- 15] 
до смерти (испугать, избить и т. д.), до изне- 
можешя; 01ӧрдӱ утуја сыт спать мертвец- 
КИМЪ СНОМЪ, 

01брбччу [М ош. аб. отъ 26]бр = бччу] 
убивающй, избиваюний и Т. д. по знач. основы; 
убйца; губитель, душегубець, РЯС.; кісіні 
01брӧччӯ челов коубйца; араларын Заря 
6]брбячУ р отцеубйцы и матереубійцы Д.; 
убајын 6]6рбчзу братоубійца, убійда своего 
старшаго брата (дяди); бары 6]брбчзу все- 
губительный РЯС. 

01ӧреў [отъ 61бруе = У] 
1) убиваніе другъ друга; драка, бой, битва, 
ефча, брань (междоусобная); бу пон 61бреу- 
]ар& тыммын бысары гынпа взаимная 
драка этпхъ злодей готова перерфзать мое ды- 
хаше Обр. П, 130: 015реўтӣ суох не бійца 
Д.; манвык 6б]бреугА аПархатга ттітім 
абат дошелъ, вфдь, я до такихъ бЪдъ и битвъ 
Обр. П, 216; 010рсў-01ў смертная брань Я. 
2) вражда, раздоръ, Д. 
3) борьба Я. 

6] бреугён [отъ 6]бруе = гін] 
драчунъ, О1бреЯйх. 

01ӧреўіах [отъ 616реу = 1х] 
драчливый, драчунъ, боецъ, 01ӧреўгӣн; ви- 
дъвшій много битвъ, много сЪчи (о гор); 
01ӧреўйх ал броненоеное судно (== сйптйх 
ал, кујахтах ал) Де. 

6]бртб (у) [Пиепз. отъ 2010р = тб] 
перебивать (перебить), убить дӧ смерти мно- 
гихъ, избивать, изсфкать и т. д. по значению 
основы; оБолорбун 01ӧртӧтӧвӱң ты пере- 
билъ моихъ дфтей Обр. И, 181. 

01ӧртӧ1ӧ (у) Па(елѕ. отъ 2010р = т010] 
то же, что 6]бртб: Дыгын-бухатыр соБо- 
рунну џонун 010ӧрто1ӧбӱт Дыгынъ-богатырь 
перебилъ веъхъ прибывшихъ съ юга людей 
(т. е. русских»). 

01ӧртӧр (у), @ӧлтӧр (у) [отъ *%01ӧр + тар] 


1) велъть кому (Па!.) убить, избить и т. д. 
кого (Асе.); истреблять И.; џахтарбын 
6]бртбрдб опъ заставилъ (меня) убить соб- 
ственную жену Обр. 11, 180; 616бртбрумё- 
дӣ, тојоко-ом! пожалуйста, господинъ мой, 
не дай меня убить! їр. 455; йсійхӣ баран 
@1ӧртӧрӱбх кісі буолуоба дуо? разв? онъ 
такой человћкъ, чтобъ далъ вамъ себя убить? 
‚Худ.; іјйқітін давапы, мен дааны 
6]бртбрдугут абАт вы и меня и мать свою 

подвели подъ убой (быку) Обр. 11, 189. 

2) заставлять ушибить 1/10). (ёлёрттёр). 
01ӧртӧрӱ [№т. асі. отъ ӧ1ӧртӧр = У]. 
01ӧртӧччӱ [ №. ао. отъ б]бртб — ӧччӱ]. 
010рӯ [Х. асі. оть 0105р + ў | 

по значению основы; казнь; вредъ В//.; 050 

6]брута дЪтоуб ство. 
б]бруган [отъ ?0]6р ~ гін] 

смертоносный. 
б]брЯун (у) [Раз$. отъ °01ӧр ғ Уун]. 
6]брумтуб [отъ 2010р ~ умтуб] 

склонный убивать: оботун 616румтуб буо- 

лар КГ. бываетъ склонна убивать своихъ дъ- 

тенышей (о лисиц?). 
6]брун (у) [отъ 2010р = в] 

ушибатьея, зашибаться; увфчитьея; імӣрісӣн 

кӣбістПар аттарін-тіриарін 6]бруммут- 

тӣрін (илюнувши другъ другу въ руки) они 
погладили одипъ другому ушибленныя (въ 

драк) мъета на тїлъ Обр. П, 178. 
010рӱнӱ | № т. асі. отъ ӧ1ӧрӱн = У] 

по значенію основы; ушибъ, увћчье. 
01ӧрӱс (х) [отъ 2010р ~ ўе] 

убивать другъ друга, битьея (дратьея, лраку 

учинять) лругъ еъ другомъ; драться, биться, 

сражаться еъ (гытта) къмъ; боротьея .; 
6]бребн кумаластылар стали они драться, 

учинили смертоубетвенвую драку, Обр. 11, 

118; ббӧребн въ дракъ; ба)& ба] ар 

6]брсубхтара суоуа они не повредятъ лругъ 

лруга; ӧстӧхтӧрӱн кытта 01ӧреӱбх курдук 
какъ бы побиться ему съ непріятеллми своими; 
6]бреб бар отправляться на брань съ (гытта) 
къмъ 47.; сыа 01ӧрӱе драться на ходу, цо- 

ходя; кырбас-01ӧрӱс биться чъмъ (15.) 

Обр. П, 173; 01брсубут Убенное — поле, 

Верхояпскаго округа, на Индигирекої дорог», 
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близъ устья р. Догдо, ръчной системы Яны; 
поварня Убенная. 
01ӧрӱсӱн (у) [отъ 01ӧрӱс -= а == 01ӧс(е)ӱн 
драться: О]брусуннахш та, когда мы будемъ 
драться, 01ӧрӱсӱннӱар они стали драться, Я. 
01беко (у Б.: О16скб), О1убека, ОЛбеб [русек. ] 
Алешка (= 01бскб О1бксб1), Алеша, умель- 
шит. отъ Алекефй. 
б]бесун (ж) Я., ӧ1ӧсӱн (у) [отъ оса = Е= 
== 01ӧрӱсӱн 
биться, драться, сражаться, состязаться; іккі 
ат 01ӧсеӱннӱіар (= ббсуннЯ р; лучше: 
61бсуннй) дв® лошади стали битьея (дратьея) 
Я.; 01ӧсўннахштіна (= 01ӧрӱстӣхпітінӣ) 
если мы подеремея. 
6]бсуннёр (у) [Сацѕ отъ 01ӧеўн тар] == 010- 
русуннар 
кустахх!н ытаннын міўігін кытары 616- 
суннёран кӧр пошли ко мн? своего силача и 
повели ему вступить въ состязаніе со мною. 
6] беуннарт [М т. асі. отъ б]беуннар = І]. 
б]бсупийттар (у) [Саиз. отъ бсуннар-нтёр]. 
б]бсуннаттарт [Мшеп асё. оть б]0еунвнат- 
тар 1]. 
6]бтбк 
чемерица, кукольникъ, Үега{гшою арип Г. = 
каБа кулгаба. 
01ӧттӧр (у), ӧ1ӧттӧрӱ [ем. 
тӧрӱ]. 
01ӧхеўі (у)? [ем. 01ӧхеӱ)ӱ; ер. 1ӧхеӱ1]. 
610хсу]у [М№от. асі. отъ 01ӧхеўі (?) -- У] 
сурах 01ӧхсӱјӱта тошнота Уч. 
010ччӯ [ №. ас. отъ 201 = ӧччӱ] 
аччык 616ччу алчный ВП. 
ОЛтӧх 
названіе двухъ наслеговъ (1-го и 2-го Оль- 
тетекихъ) въ улус Боровон 2. 
101ў [ср. 0101, каз. өш часть, пай | = у 
1) часть, доля, пай; часть, доля, кому-либо 
° принадлежащая или присвоенная, /70р.; чье- 
либо достояніе (наслфд!е); часть чего бы то 
ни было, подлежащаго раздфлу (напр. часть 
добытой общею работою рыбы), надЪль (по 
отношенію къ землъ; ер. 01бӱгӣ); дар 
(доБур) ӧ1ӱ добавочная доля (надълъ). 
2) участь, жребій, Л. Ле. 
20]ӱ [отъ 361 + У] 
1) умираніе, смерть, гибель, погибель; смерт- 
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ность О.; ӧ1ў бар дШар (пве.) говорять, 
есть емерть; камнёх сімійрдің івјінё, ӧ1ўң 
кбстуб суоба ты не умрешь преждевремен- 
ною смертью Обр. 11, 173; була сатан кӯ- 
бісӣр, 01ўта џабынын тбрдугёр араі кбс- 
тумё (шаманка) изо всъх силъ старается найти 
причину его смерти, — но ея въ преиспод- 
ней и не оказалось 1. 187; кун Бута 
затемнфн!е (затменіе) солнца; 617 бощох 
(см.) къ прискорбію, къ несчастію, ДІ.; 01ў 
бощохтох (*бопуохтбх) какъ разъ къ не- 
счастію, именно въ этотъ несчастный мо- 
ментъ..., 206%.; 01ў уУбдан гибельная 
бездна 4.; 01У бајақала емертнов море 
Обр. П, 126; 01ў балыга, ем. п. балык 1 ; 
6]у б&ЙАсй гортань. емерти; 6]У тбрдб на- 
чало смерти; 01ў тугаБа преиеподняя Обр. І, 
451; 616бр 61У тӱгақа адъ 40.; 61У уота 
смертный огонь (находящійся за шредълами 
земли) Обр. 11, 122. О15рсў-ӧ1ў смертная 
брань .; б1у-еуту смерть-гибель . (поги- 
бель), смерть и опустошеніе, опустошене и 
разныя бЪды (напасти); смертность. 

2) бользнь, боль (ер. ыары); хворь; зараза 
О.Пе. (ер. албах, пан); їм ылбат Бута 
или улахан 01 бугорчатая проказа въ Ко- 
лымекомъ краб, Е1ерһапіћіаѕіѕ (27202062, 
Пам. Кн. Якутек. обл. на 1867 г.) = ку- 
саан 617, быртах 01ӱ, нёс 01$, хотугу 
619 (см. также кИак1, сыстар); амсёх (см.) 
617, хатарча 01ў сухотка; бацырбай 
617, ем. ш. баџырқаі; бас (ем.) ӧІў во- 
данка 4/.; буоспа дан ӧ1ў болфзнь, назы- 
ваемая оспой (= буоста дан пан); панка, 
6]У водянка съ глянцеватымъ вздутіемъ тла 
ДП. (ср. нута 01ў); каманш Іў порочная 
болфзнь Обр. П, 124; кусабан 61у венери- 
ческая болфань (== нуча 619) М. (ер. бо- 
ронтӯс 2, ыары); проказа Олен.; нута 61у 
водянка Де. (ер. џйнкӣ 01У); нуча 01ў ве- 
нерическая болфзнь (== кусақан 61); са- 
сарар 619 Ае. или сасыл 01$ желтуха (ер. 
сасарар ыары); саШК 0]у чахотка; тот 
6]У болфзнь, при которой сильно вздувается 
животъ; ужасная язва 4/.; улахан 61 
жестокая болфзнь, которую причиняютъ чело- 
вЪку являющіеся въ средн! міръ духи-предки 
изъ шамановъ или мёнёрак-овъ (за улахан 
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61$ ечитаютея и већ повальныя болфзня, какъ 
то: оспа, корь и т. п., упосящія свои жертвы 
иногда цълыми родами, Вас.); проказа (= сыс- 
тар), Еіерһаһіһіаѕіѕ (ем. выше; ам ылбат 
б1ўтӣ); ырас 019 или ытык 61 коетофда 


со злокачественными язвами; Убе 01ўтӣ Дө. | 


(== ўбе ыарыта) поноеъ; мёсё1-01У по- 
мъха-болъзнь. 
3) падежъ; чума 40.; субсу 01ўтӣ падежъ 
скота, 01ўга 01бӱт субеу трупъ зараженнаго 
животнаго, павшее животное, Конд.; бајат- 
тар ӧІӱ, ем. п. бајатын; сотун 617 шатунъ 
(лошадиная болъзнь) Я. 
4) беда, бъдетвіе, несчасте, вредъ (ер. а1- 
пархаі, харгыс); оннук 01ў тубёста такая 
бъда приключилаеь (ө путешествующемъ, когда 
разоритея, Јон.); ӧІӦр 01ӱ адъ; ӧ1ӧр 01ӱ 
Гана адекій 40.3 01У-дубдурган  (см.) 
скверна, порочность; 01ў-луо-бїеірік овус 
имя упряжного быка у абасы - богатыря 
Обр. 1, 394. 

01ӱгӱр (у) [отъ ук = Ур] 
опъм%вать, оцъпенћвать (ер. утуі). 


б]угуртар (у) [Сацз. оть б]угур = тёр]. 


`О]угуртарт [ Мо. асі. отъ ӧ1ӱгӱртар ~ 1]. 


01ӱгӱрӱ [№т. асі. оть 01ӱгӱр У]. 
01ӱк [отъ 36] = ук; ер. тюрк. бук мертвый, 
трупъ; не имъющій жизни; прошлый, увяд- 
шій, истлъвшій | = ў1ўк 
1) трупъ (ер. 2ӣт 1); мясо павшей отъ изну- 
ренія скотины Шор. (== 01ўк йт); теленокъ 
или жеребенокъ, павшій по достиженіи 
80: дней, Јон.; Тыннах ӧ1ўк #ивой трупъ 
(заглав!е неизданнаго перевода пьесы Л: Н. 
Толетого); б]ук кбтбх принимать отъ кого 
часть павшей или добитой скотины и отила- 
чивать чъмъ-либо; обмнивать кому-либо пав- 
шую скотину на живую (обычай) ДЛИ.; ук 
йт мясо дохлой (издохшей) скотины; мертве- 
чина, падаль, ДИ. (ер. кӧнјӱнан 6]бут 
сўдсӱ ата). 
2\ малоеильный (конь, быкъ), изнуренный 
вообше, /0р. (ер. кусё суох, 01ўкӯ). 
3) сонливый, лБнивый; флегматикъ (долгуі- 
бат) ИП.; сонливость 4ө:; ук кісі, бук 
сурёхтах совершенно лънивый, беззаботный 
МА.; бук буордах сір мягкая земля 


лыт старое облако (противои. сана былыт); 
6]ук буолан халла онъ впалъ въ безеозна- 
тельное состояше (ср. Џӣмтӣ, улук). 
4) старое облако (= бук былыт): б]угун 
ырастан тусубБа дождь придетъ поел? того, 
какъ разойдутся старыя облака (когда очи- 
ститъ небо отъ старыхъ облаковъ). 

01ӱксӱі (у) [отъ 0ӱк ч су] 
объ облак: замирать (сначала подождить, а 
затёмъ долго виефть безъ дождя); былыт 
0Іӱкеўіда туча замерла. 

б]уксут (у) [Саиз. отъ 01ўкеўі = т] 
б]уксутан халынна, — ӧтӧр ардыр усуб 
Тон. небо прояснилось и облака замерли, — 
врядъ ли скоро пойдетъ дождь. 

б]уктё [отъ 01ӱк = та1] 
пропащій (прозвище) ДИ. 

01ўктӣх [А4]. отъ Бук =- 1х] 
б]уктах сӱбсӱ мясистая скотина МА.; 
бах айттӣқім, угус ӧјўктӣқім (говоритъ 
абасы). много у меня было мяса, множество 
мертвечины (падали), Обр. 1, 435. 

б]уку [отъ Ок а у] 
малосильный, кусё суох (быкъ, лошадь) Лон. 

ОА (у) [отъ 2019 -н 18] 
дать на чью-либо долю; уру]& урах курдук 
утуб тылларынан б]У]АтЦар на долю (дъ- 
вушки передъ отдачей замужъ) дали (доста- 
точно) добрыхъ словъ, еловно ръчекъ Обр. 1, 
215; ургук суругуттан 01ў1арӣл онъ (Бат 
Бајанаі), пожалуй, дастъ на нашу долю изъ 
своихъ пугливыхъ бъгуновъ Јон. 

101ў1ёх [отъ 101ў = 1х] 
имъющій свою часть, долю; хас 01ў1йххініі? 
сколько у тебя надъловъ? 

201ў1йх [отъ 201 4 1х] 
приносящій смерть, смертный, гибельный, 
бъдетвенный, вредный (ер. а[јархаідах); 
Ох - дубдлурганнах екверный, пороч- 
ный (= џаідах - соболоннох = куордах- 
куодасыниах); бах пахтар женщина, 
у которой мруть дъти; 01ў1ӣх баба вредная 
похоть Д. У 

01ӱ1ӱн (у) [Раѕѕ. отъ 201 Яун] 
6]убх буоллахха 0ӧ1ӱПӱд если придется уме- 
реть, то умрется. 


(== сымнабас буордах сір) 40.; ук бы- | 01ӱмӱт [ем. 0106ӱт]. 


3. < 


1941 


б]ун 
выборъ, разборъ; 01ўнӣ суох уттурут раз- 
бивать вдребезги [безъ разбора] 9.; О]ун 
Дохсун имя богатыря р. 
01ӱн)ӱ? [ер. тюрк. 01ӱмдӱ смертный] 
0ӱнјӱ танас (Обр. 1, 94 примфя. 6) 
то же, что б]ун]ук танас — погребальная 
одежда. | 
б1унуук, 0ӱнјук Ник., Оуннук 7. [ер. ӧ1ӱнјӱ, 
тар. б]умПук вее, что необходимо для по- 
койника ] 
посмертный нарядъ; б1унуук танас погребаль- 
ная (похоронная) одежда; платье, надъвае- 
мое на мертвыхъ; одежда, въ которой хоро- 
нять; смертная одежда; 01ўнјӱк амнах (ан- 
нах) таңас вея одежда на случай смерти 
Обр. І, 368 (ер. ытык беук танас). 
01ӯонӣ, (у) [отъ б]ун 4-18] 
избирать (== б]уннан ыл) 40. (ер. тал, с511). 
б]уннук [ем. ӧ1ӱн)ӱк]. 
Оубкума [ем. О1бкума]. 
01убна [русек.] = *АИйна, *Тланя 
ръка Лена (ер. п. брус 3). 
01ӱбр [ер. бур. 14Ур здоровый, элур трезвый, 
монг. №85 «ерӱгӱ1» здоровый, трез- 
вый] = &14р (ем.). 
1) здоровый; ојобум (кӣргӣпім) обом 
0ӱӧрдар-сӧ1ӱӧрдар моя жена и мое дитя 
здоровы. а 
2) трезвый, не пьяный (ер. ‘ама, сб]убр; 
противоп. ітіріқ). 
(Лубека Гем. 0]бекб]. 
Оубхма [ем. Обкума]. 
01ӯбхсӱт [отъ 61Убх (№. и. отъ 801) = сут] 
1) покойникъ = бокуоінјук; 0ўдбхсӱт &п- 
піт тыла, сказанныя покойникомъ слова. 
2) сильно изувфченный къмъ-либо; ер. 01ўд- 
хўма. 
б]убхума [отъ 61убх (№. Га. отъ 201) = ма] 
хворый (въ емыслъ б1ўдхеўт) 40. 
б]убхча [Аду. отъ 36] = убх = чӣ] 
вотъ-воть умретъ: 01ўбӧхча 01ӧн біарбат 
вотъ-воть умретъ, да не умирает». 
б]утаЛа (х) [Пиепз. отъ 201-4 ўта] 
поумирать. 
Омбкбн ВС. [ем. Оімӧкӧн]. 


. 


6]ун — ӧмӱрдӱ 


1942 


Омб]окбн 
назваше урочища и рЁчки. 

бмуга [см. ббуга]. 

бмуна [ер. монг. рае «емуне» передъ, вие- 

реди] = #мінӣ. 

ӧмӱр (*) 
мерячить (мирячить), омерачить, страдать 
особой формой истерш, извфетной подъ 
названіемъ «мерячене» и чрезвычайно рас- 
пространенной почти иеключительно среди 
женщинъ, изръдка мужчинъ; «больныя склон- 
ны повторять каждое внезапно поразившее 
ихъ елухъ слово» (Богоразъ); замерячить 
Я.; непроизвольно переговаривать, передраз- 
нивать, какъ ӧмӱрӣх (ем.), все, что вдругь 
говорять или дфлаютъ · посторонніе, /70р.; 
вздрагивать, б%еноваться, //р.; 0, бӧтӧкӧс 
батакас, бӧтӧкӧс батакас! [дійн] бмурён 
д&1б1 тапейн кабіспіт вскричалъ онъ вдзрог- 
пувши, какъ ӧмўрӣх, и растопталъ (скатив- 
шіяся съ кровати дфтеюя головы) намелко 
Обр. 1, 181. 

бмурёх [оть ӧмӱр -= ах] 
1) омерякъ (мерякъ, мирякъ, имерякъ), оме- 
раченный, т. е. человфкъ нервно больной, 
который, будучи приведенъ въ иепугь ка- 
кимъ-нибудь внезапнымъ крикомъ, неожидан- 
нымъ звукомъ (стукомъ), даже быстрымъ 
двпженіемъ руками, начинаеть кривлятьея 
и подражать веъмъ движеніямъ находящихея 
передъ его глазами людей и животныхъ, хотя 
бы эти движенія были неприличны, и повто- 
ряетъ слова даже скабрезнаго содержанія; 
человъкъ, страдающій болъзнью, извъетной 
подъ названіемъ «меряченіе» или «ёмиря- 
чество», М.; человъкъ веполошный ДД. (ер. 
сосумтараї), пугливый съ дътетва, отъ вне- 
запнаго испуга впадающій въ изетупленіе 
или безпамятетво, векрикивающій: бабат! 
басах! тасах! бӧтӧкӧс батакас! привыч- 
ный переговаривать-передразнивать все, что 
вдругъ говорятъ, дълаютъ посторонніе, при- 
вычный къ непроизвольному произношенію 
словъ, 1107. 
2) меряченье (иначе ольганджа), еһогеа іті- 
(а(ота, Пр. 

ӧмӱрдӱ [№о. асі. отъ ӧмӱрт = У]. 
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1943 ӧмӱрт — ӧнјӧгӧр 1944 


ӧмӱрт (у) [Саиз. отъ ӧмӱр + т]. 
бмур(т)тёр (у) [Саиз. отъ ӧмӱрт ~ тар]. 
ӧмӱр(т)тӣрт [№М. асі. отъ ӧмӱр(т)тар = 1]. 
ӧмӱрӱ [№т. асі. отъ ӧмӱр — У]. 
ӧмӱрӱк [ем. бнурук]. 
ӧмӱтӱннар (у) 
заетавать врасплохъ, дфлать что-либо неожи- 
данно: тојон ӧмӱтӱннӣрӣн к@біт онъ (хо- 
звинъ) пришель неожиданно. 
ӧн, бн ЛГА. [ер. ӧімӧн (2); ӧнӱн, койб. бп 
промежутокъ, осм. ӧнӣгі упрямый, настой- 
чивый |. 
1) запутанный елъдъ, по коему трудно разы- 
екать; переходъ Худ.; бммун (бнмун) ірдір 


онъ разыскиваеть мой сл5дъ МА. ; ін бннун | 


ӧниӧн 1сёмм1н убнна сійтійм идя разыски- 
вать твой запутанный слфдъ, я отдамъ (тебя) 
на съфдеше червямъ (наряду еъ Б1р) Обр. 1, 
277; усун бнум кылгата мой длинный пе- 
реходъ укоротилея (наряду съ харды, чубпчу) 
ір. П, 104 и елд. 
2) инетинкть самосохраненія, етремлепіе 
удрать; куобах бнб сіттірбӣт, куобах ӧнӱн 
кісі кыајбат инетинктъ самосохранешя у 
зайца недостижимь, человъкъ не въ состояни 
превзойти этотъ инетинкть; бнб быстыбыт 
обезсилъвшій отъ продолжительнаго отеут- 
ствія корма (о человъкт, скотин*). 
3) терпъніе, настойчивость, /70р. 
ӧндӧгӧр [отъ ӧндӧі ~ гбр] 
приподнятый #069. 
бидбциут (у) [ем. бндоЩУ]. 
ӧндӧі (у) [ср. бур. ӧнде- подниматься = монг. 
«бнде]1- == ӧндӧјі-», Влад.] = 
ӧгдӧі, ӧңдӧі 
немного подниматься, приподниматься, при- 
вставать, повышатьея; расти, подрастать; 
ӧндӧјӧн улатан йрӣр онъ назинаетъ при- 
подниматься-подрастать; ӧндӧјӧн қа], бндб- 
јӧн тур приветать на ноги. 
ӧндӧ)ӱ [№т. асі. отъ ӧндӧі = У] = ӧгдӧјӱ. 
ӧндӧк [отъ ӧндӧі ~ к] 
Атыр ӧндӧк етаршій сынъ Чакыр-а Ряз. 
бндб1 [отъ ӧндӧі -н 1; ер. бур. ӧндӧр высок, 
высота, монг. 52854. « ӧндӱр» высоко, 
Влад. = ӧндӱї, УндУ1 


высокій, приподнятый (небо) АК.; 01У Уола 
Ондӧ Хара Тімір Бӣкіја-бухатыр имя 
богатыря Обр. Ш, 62. 

ӧндӧШшӱі (у), ӧндӧ1)ӱі (у), ӧндӧџуџӱі (ү) Нова. 

[отъ ӧндӧі = ИЯ (1)ӱ1)] 

то же, что бндб1; ус ут бӱтӣјі ӱрдӱнӣн 
Пін кӱӧнӣ бндбшу]ан кӧстӧр уг карӣ ат 
поверхъ столбового забора о трехъ жердяхъ 
виднфется высокая грудь лошади молочнаго 
цвта Обр. 1, 211; \ОГУйтар ӧндӧ)ӱі- 
бат кат утуган если возопить — не при- 
поднимающаяся широкая бездна ір. Ш, 2. 

ӧндӧІӱкӱ [ер. ӧндӧ1] 
ОндӧЈӱкӱ- бӧкӧнӧ (Сгорбившійся громади- 
на) — одинъ изъ девяти братьевъ ба]анал- 
духовъ Я. 

бндбннбт (у) = бндбнибт. 

ӧндӧңӧІӧ (ү) [ер. бндо!] = бгдбно6 
взбираться: брбсб]6х тарасатып Урдугар 
бндбно1у бн]уовум Вас. буду наслаждаться, 
взбираясь на ея (женщины) брюшину съ 
грудобрюшной преградой, /062. 

бидбс [отъ ӧндӧі 4 с] == ӧгдӧс 
подростокъ ДД.; арытча бндбе [немного] 
больше 40.; немного выше, повыше. 

ӧндӧт (у) [Саџѕ. отъ ӧндӧі т] == ӧгдӧт, 

ӧндӧт 

приподымать и т. д. по зваченію основы. 

ӧндӧччӱ [Айу. отъ ӧндӧі -= чу] = бндбччу 
такъ, что приподнято: усубтун бндоччу 
уран каб1ешт, унуо дійккі оронун ӧндӧччӱ 
охсон кабешт онъ положилъ - приподняль 
матицу. (юрты), на южной (правой) сторон? 
(юрты) сколотилъ повыше лавку, Обр. 11, 74. 

бнду1 = ӧндӧ], унду]. 

Ондурёй [руеск.] 
Андрей, мужское имя. 

Ондурус, Ондӱрӱска [русек.]. 
Андрюша, Андрюшка, уменьшит. отъ Андрей. 

бнцу-кбрЯу [вм. бн]у-кбрЯУ] 
шутки и смъхъ 7/7. 

ӧнјӧгӧр [ер. онјоқор, ангар] 
выдающійея впередъ (о нижней челюсти); 
ӧнјӧгӧр сынахтах съ выдавшеюся виередъ 
узкою челюстью и подбородкомъ, такъ что 
зубы нижней челюсти оказываются виереди 
зубовъ верхней. 


1945 | бн]брбниб — бнунса 1946 


бн)брбннб (у) [ер. ӧвјӧгӧр] 
въ выраженш: йн мійха ӧвјӧрӧңнӧмӧ пе- 
реетань говорить (браниться) по моему адресу. 

бн]угае 
то же, что саБын]ах (даха): убаса ӧн)ӱ- 
гастах (= убаса сабывдахтах Јон.) даха, 
сшитая изъ шкуръ стригановъ (годовалыхъ 
жеребятъ). 

ӧнјӱгӣстїр [уменьшит. отъ бв]угёс-н Пр] Јон. 

1ӧнуӱб 
свъжій талый снфгь Лор.; бугун кубх 
61]Уб буолла Тон. сегодня выпалъ евъжій 
талый (и оттого) посинфвиий енфгъ; бн]уб хар 
растаявшій наетъ (тоңот ірбітін ата Лон.). 

20н)ӱб (у) 
у колымекихь якутовъ выраженіе: хаја 
бн]убн кбрдб употребляетея вм. хафысан 
кӧрдӧ (оглянулся). 

ӧпјӱбр. (у) [отъ 20] уб р] = бннубр 
оттаивать: хар бн] убрда спъгъ оттаялъ Тон. 

би] Убе 
неглубокій длинный логъ (логовина) на пол%, 
съ водой и безъ воды, ДИ.; бн]убе урах 
ровная рфчка Обр. 1, 130. 140. 242; 
П, 78. 120. 

ӧннӧ [ем. ӧнӱн]. 

ӧниб (ү), бниб (у) МА. [отъ ӧн (ӧн) 4-14] 
итти по запутаннымъ слфдамъ, чтобы разы- 
скать, йккірӣт, Јон.; преслфдовать, гнать 
съ настойчивостііюо, съ терпъніемъ, //0р.; 


мін бнмун бннур онъ слфдить мой елдъ, | 


преслёдуеть меня, гоняется за мною, ЛГА. ; 
хара тыатыттан утуб масын ӧннӧн к}|- 
Јарӣн отыекавши изъ темнаго бора лучшее 
дерево Обр. П, 74. — См. п. ӧн. 
ӧннӧе (у) [отъ ӧннӧ -= е] 
преелъдовать другъ друга, биться, драться. 
ӧннӧсӱ [М т. ас. оть бннбе 4 у] 
битва 46. 
ӧннӧт (у) [Саиз. отъ ӧннӧ = т]. 
ӧниӧттӧр (у) [Сацз. отъ бннбт —= тӣр]. 
ӧннӧттӧрӱ [№ т. ае. отъ ӧнпӧттӧр у]. 
бинбту [№т. асі. отъ ӧннӧт = У]. 
ӧннӧх [отъ ӧн -н Ійх] 
настойчивый, терпъливый ор. 
1бину [№ т. ае. отъ ӧннӧ + У]. 
2ӧннӱ [отъ бнун-н У] 


зайцемъ своихъ елъдовъ (== куобах бннутё), 
для чего онъ пробъгаетъ нъкоторое разетояніе 
дальше того мъста, гдЪ хочетъ лечь, возвра- 
щается обратно и дълаетъ скачки. впередъ и 
въ сторону по нЪсколько разъ, пока, при по- 
мощи большого прыжка, не очутится на облю- 
бованномъ мъст; двойня, петля, оборотъ 
слфда зайца на себя или кругомъ. 

бннубр (у) = бн]убр 
нзсколько таять сверху: хар с1рё]& бнвубр- 
бут енпъгъ сверху нЪеколько растаялъ (ер. 
16661). 

Онбк 
одинъ изъ четырехъ сыновей Ат Кусйнёл-я, 
предокъ двухъ ныпъшнихъ Онекскихъ ро- 
довъ, Ряз. 

ӧнӧр 
1) зажиточный //ор. (ер. бал, сёми&); бнбр 
ыал. зажиточный дворъ (выше, чфмъ сохсос 
ыал, Јон.); ӧнӧр кускём (ем.). 

2) названіе -ръчки, ръки, Г’. (Енёрь, Энерь, 
Энёрь). 

бнту = ӱтӱ, унту 
бнту табйн кабіста дверь (чулана) онъ 
пнулъ (такъ, что она разлетълась) вдребезги 
Обр. І, 96. 

ӧнӱгас [ер. тюрк. ӧнӧгӧш молодая собака] 

[2. 4. т. вм. ыт] собака Јом.; щенокъ (= 
ыт 0Бото, амыдаі асылах, .40.). 

ӧнӱі (ү) 
поправляться: бну]ан бійрбӣт кісі чело- 
въкъ, не поправляющійся въ матеріальомъ 
отношеніи, не богатъющій, ЛГА. 

ӧпӱк [отъ ӧнӱ к] 
польза извлекаемая изъ чего: бнуктёх субсу 
полезная екотина (которую можно запрягать, 
доить и которая поэтому еще можетъ житі. 

Онӯўкё 
имя младшаго сына князца Кутујах Нов. 

бнуктах [отъ бнук (ем.) + 18х]. 

бнун, бнвбр (х) [ер. ӧн] 

1) возвращаться: бннбн ка1біт онъ возвра- 
тилея (ср. тӧнӱн, тбттбру кё]) Де. 

2) о зайцъ: петлять, путать (затаптывать) 
свои слфды, итти ими же назадъ, наметы- 
вать петли и крюки и дфаать дальній пры- 
жокъ въ бокъ. 


возвращеніе 40., запутываше (затаптываніе) | бнунсё [оть ӧнӱі ~ ней] 


1947 


ожидаемая отъ кого польза: бнунсёта суох 
ас данное къмъ-либо незначительное количе- 
ство продукта (напр. добытой ловлею рыбы); 
бнунсМав1 бійріа суоба не даетъ ожидае- 
маго или требуемаго, не дастъ въ достаточ- 
номъ, соотвътетвенномъ требованйо ила нуждЪ 
количеств®. 

ӧнӱрга (ү) [отъ ӧн -н рга] 

объ упряжной скотинъ: обезсилъть отъ про- 
должительнаго отеутетвія корма (оно быс- 
тыбыт); бнурган балақадыі (ем.). 

бнут (ү) [0тъ ӧнӱ ~ т] 

удовлетворять, приносить пользу, оправдать 
возлагаемыя надежды: бнутуб суоқа онъ 
не удовлетворить, не принесеть большой 
пользы, не оправдаеть надеждъ; бонуппата- 
на хаітах гыныамьй? если не удовле- 
творить, не даетъ ожидаемаго или требуе- 
маго, то какъ иначе поступлю? что подфлаю? 
ӧнчӧх [ер. кумд. анчёк пятка, монг. Сс=аззь. 


«ӧнчўг» уголъ, край, маньчж. уньчэхэнь 
задъ, задняя часть вещи, задокъ] = ончох 
1) обухъь (топора, ножа); батыја бнчбБб 
тупая сторона пальмы Обр. И, 99; из- 
вфетная степень тучноети скотины (== урун 
тараса) ВС. 
2) узкая обшивка у покрышки переметныхъ 
сумъ Гон. 
ӧнчбхтӧх [отъ ӧнчӧх —- 1ах] 
съ обухомъ. - 


бнчу == ончу 


вовсе, совефмъ, совершенно (ер. аџасын, 
букатын, пукку, маЙчя1, оноччу, '0тої, 
бнуру, тура, уџуор, ӱрӱ); уолбут ӧнчӱ 
убраммакк& аңардас бн]уну батан халла 
нашъ парень совершенно не учится и зани- 
маетея исключительно играми 06%. 
1ӧң [ер. тюрк. ӧн внЪшность, внЪшній видъ, 
цвътъ, глянецъ, бур. оңго цвътъ, монг. 
Цуузаь «бнге» цвфть, наружноеть, видъ] 
1) цвътъ, краска (ер. пусун); наружность; 
видъ, глянецъ, полировка, ДИ.; изнанка, 
исподъ шкуры, мездра; кысыл бн красная 
краска 9.; урун бн б%лизна ВИ.; солку 
кур арійн бнб пестрые цвЪта шелковаго 
кушака; тірї ӧңӧ гладкая сторона шкуры 
Обр. І, 128; хабавын бнб слизистая обо- 


бнурга — бндбччу 


1948 


лочка чьего-либо мочевого пузыря //0р.; 
бн бттб внутренняя сторона чего-либо (про- 
тивоп. кырыс ӧттӧ); он сбруб, бн таах 
(таја, тЫгЦа), см. п. 'бруб, таПАх. 

2) дебелость, толща, толщина. 


здн [ер. монг. Сызеь «бн» плодородный] 


довольство, избытокъ; народное довольетво въ 
продовольстви Пор.; питательноеть, пита- 
тельный, Но6з.; былырын хасан асыр 
сылгыга бастың ӧң ті въ прошломъ году 
былъ лучшій подножный кормъ для лошадей, 
алас ото ӧн, ўрӣх ото хобдох буолар трава 
въ елани бываетъ питательна, ръчная трава — 
непитательна, Н062.; сір бнб тукъ земли 
(ер. сір баја) Бт.; ӧн сір злачное мъсто 
Пе. (ер. нуб] сір); избыточествующее, бо- 
гатое мето (== ӧң доіду); ӧц сыл, ӧң 
цыл урожайный годъ, въ которомъ много 
молока, промысла; бысақаса он сысы, 
бысақаса сут сысы бар усу (заг.) есть, 
говорятъ, лугъ, одна половина коего сытая, 
урожайная, а другая — голодная, неурожайная 


"(лЪвая сторона юрты, ГД готовать пищу, и 


правая сторона, гдЪ ее съдаютъ), Обр. П, 
223; бн-тот довольство и сытоеть. 


ӧн [ем. ӧн]. 
ӧндӧі (у) [ер. тел. ӧндӧі поднаться, возлетть] 


== бндб1, ӧгдӧј (ӧкдӧ1) 
подрастать. 


бндбннб (у) [оть ӧндӧі = ннб] == Агданнй, 


огдӧннд 
приподниматьея. 


ӧндӧңнӧт (у) [Саиз. отъ бндбннб = т] == ӧгдӧң- 


нот, ӧндӧңнӧт 
бу дады убнун-кбзурун бндбнибтубм за- 
ставлю выползти насфкомыхъ этой м$етности 
Обр. П, 63. 


бндбруний (у) [отъ ӧңдӧрӱі (= ӧкдӧрӱі) = 


ний; ер. уйг. бндур подняться | == ӧгдӧ: 
рӧңнӧ 
приподниматьея: ынақым убнугар ӧндӧ- 
руннён кан РТ. (пте.) подошелши-при- 
поднимаясь къ червямъ (въ пометъ) моей 
коровы 2062. 


ӧндӧт (у) [Сацз. отъ ӧңдӧі әт; ер. тел. ӧң- 


дӧіт возносить] = ӧгдӧт (бкдбт), ӧндӧт. 


бндбччу [Аду. оть ӧңдӧі + ччу] = ӧндӧчҹӱ. 


1949 бнкбгор — 1ӧңӧс 1950 


ӧнкӧгӧр, бнкбБбр [отъ бнкб! = гбр (5ӧр)| 
согнутый, наклонный, направленный по на- 
клонному направленію; бнкбБбр тїг накло- 
нившаяся лиетвенница (ер. н)бругур). 

ӧңкӧиуӱі (у) [ем. ӧнкӧшӱі]. 

ӧнкӧі (у) 
сгибаться (ер. нору}. 

бнЕбцрут (у), ӧнкӧЈ)ӱ (у), бнкбщииу (ү) Нов. 

[отъ ӧнкӧі ~ Шу: (11) ] 

нагибаться: сун]ум быстыар дар! бнкб- 
|1у]а туруом пока не оборветея моя становая 
жила, буду нагибатьея (пфеня прілековаго 
рабочаго), 8064. 

бнкбт [отъ ӧңкӧі + бт] 
горы вдоль рёкъ или рфчекъ (кряжъ); Убан- 
Онкбт хаја назваше горы Обр. І, 388. 

бцкбтчу [Аду, отъ бнкб1 -= тчӱ] 
наклонно: кубгун ураҗасып убсёттан ӧң- 
котчу ас воткни удилище сверху въ на- 
клонномъ направленіи Ник. 

ӧңно [ем. ӧңӱн]. 

1ӧңнӧ (у) [отъ \бн-н 14] 
1) полировать, наводить глянцовитость, ДИ. 
2) уменьшать толщину: бннун бннбтум, 
тугун ургёл1и я убавилъ отъ толщины твоей 
кожи, я выщипалъ твои перья (шерсть), т. е. 
отометилъ. 

бннб (у) [ем. бннб]. 

бнибх [отъ 'бн-н 1х] 
1) имбющ цвътъ (наружность); боломос 
бнибх (скотина) темно-бЪлой (евЪтло-еЪрой) 
масти ДИ.; борон бннбх (= кутујах ӧң- 
нох) мышинаго цвфта 40.; буор бӧннӧх 
земляного цвъта; ӧсӧх бннбх коричневый 
(—066х лјӱсӱнийх) 4ө.; ӱрӱн бійтӣр 
хара ӧннӧх бЪлаго или чернаго цвфта; хал- 
лан ӧңнӧх голубой Уч. (ср. кубх, ӧЇкӧкӱ). 
2) толстый: бннбх кумақы толстая бумага, 
ӧңнӧх сары толетая ровдуга, ДИ.; халың 
бнибх густошеретый (звЪрь) /ом.; бу тацас 
бннбх тЯйх эта кожа толста и съ шерстью 
ДИ.; ӧңибх тЯйх толстошкурое животное, 
которое полезно и тъмъ, что оно бнибх, и 
тъмъ, что оно тУ1Ах (въ противоположноеть 
птицф, которая только туШйх), Обр. І, 147. 

бннун (у) [отъ ӧңӱн ~ н] 
самохвальничать (ер. бнсурга): ӧңнӱварігіп 
бу сійтӣн 1) ісаіђін дуо? ведешь съ собою 


затъмъ, что ли, чтобы похвастаться? Обр. Ш, 
94, прим?ч. 5; ӧунўнӣн тахсаммын курубх 
поммун кытары кӧрӱӱ сыјыбытым вы- 
шедши, выставляя свои благодћянія, я весе- 
лилаеь съ народомъ евоимъ, 1р. 81. 

бнб = ӧгӧ 
одолженіе, услуга; утуб-бнб добро и одол- 
жеше; благодвяніе. 

ӧңӧї (у) [ер. тюрк. бн подкрадываться, при- 

стально смотрть нагнувшись, поджидать] 
== ӧгӧі, уну 

протягивать голову Б.; выглядывать откуда, 
выглядывать сверху; заглядывать, приникать, 
наклоняться (ер. утуктуб, унуб]5); былыт 
олохтонон туран. :. ӧңӧідӧ (п%е.) сидя на 
облак сверху внизъ глянула (Тахе- 
богиня), усйттан ӧнӧі сверху заглануть, .; 
Уб1аетавт ӧцӧідӱм заглянулъ я ко вефмъ, 
имъющимъ дымовыя трубы, во всякое ды- 
мовье, Обр. 1, 101; утуб пыл ӧңӧідӧ 
(пве.) Мид. хорошій годъ выглянулъ (за- 
глянуль къ намъ); бнб]он ҝӧр выглянуть 
сверху, посмотрьть (въ окно, изъ дому на 
дворъ), долу взирать; заглядывать, засматри- 
вать; вглядываться ДИ.; онб]бн кӧрӱн 
заглядываться РЯС.; куб]ун кытытыгар 
ктран бнб]бн турда пришедши на берегъ 
своего озера, сталъ онъ выглядывать [сверху 
внизъ|, /7.; орон аннын ӧңӧјӧ тан кбрбр 
заглянувши подъ кровать, онъ видить... 
Обр. 1, 185; ӧнӧјӧ тӧрӧ (ем.). 

ӧңӧібӱтчӣ [А4у. отъ ӧңӧі-– бӱтча (бӱт--ча)] 
разъ‘заглянулъ...; утуб џылбыт бнб1бутча 
пользуясь тЬмъ, что къ намъ заглянулъ хорошій 
тодъ, Обр. І, 438. 

6нб]у | №. асі, отъ ӧңӧі = У] 
по знач. основы; заглядъ РЯС. 

ӧңӧ1ӧе (у) [отъ бнб = 18 -= с] = 0г6]6е 
дфлать (оказывать) кому (Паё.) или другъ 
другу одолжеше, услугу, пріятноеть; возна- 
граждать, задабривать (ср. мануала). 

бноТосу [М ош. аеф. отъ бнб с + У]. 

бно]бх [Аа]. отъ бнб = Ійх] 
бнб]бх танас одежда (старая и повая), ко- 
торая долго служить (ер. Шамтёах). 

бнбрбмбр, бнбрумар [ем. бнурумар]. 

1ӧңӧс [оть ӧңӧі-- с] 
моментальное дъйствіе глагола бн01; ӧңӧс 


1951 


кына тус (или кбрб тӱс) заглянуть куда 
(напр. внутрь чулана, въ ведро) Обр. І, 96. 
244; Ш, 3; бнбе *гыныахчы [= *гы- 
пыахча] буолан 1сан будучи близкимь къ 
тому, чтобы заглянуть съ высоты, 1р. Ш, 101. 
бнбе (у) [Соорег. отъ ӧнӧі ~ е] 
ӧңӧсӧн кӧрӧн тураннар саңара тураллар 
стоятъ-разговариваютъ, глядя сверху, Обр. І, 
298. 
ӧңӧтӧр 
авось, быть можетъ: бнбтбр барараі, кӣ- 
1арё, онорбро! авось, быть можетъ, пой- 
детъ, придетъ, сдЪлаетъ. 
бнбттбр (у) [Саоѕ. отъ ӧңӧі = т-н тар]. 
ӧңеўі (у) [отъ ?ӧң + су] 


разжиться, улучшитьея . въ матеріальномъ 


Зӧнбе — бнуру 


1952 


запоздаеть Обр. 1, 274; ттар сўбеў бну- 
рубБа воспитываемый нами скотъ запоздаетъ 
(рожать) ір. 337; тубттургу ынахпыт 
бнурубн халла наша четвертая лойка коровъ 
запоздала. 
бнурёт (ү) [Саиз. отъ ӧңӱрё (50) = т] 
по значенію основы (= хојутат); тбрбтбр 
обо ујатын бнурётм& не дай запоздать 
колыбели рождаемыхъ дфтей Обр. 1, 418. 
бнургй (у) [отъ 16н -= ргӣ?] 
1) припухать и зудитьея: кісі та ыащымна 
да ӧңӱргӱр (или бнурган ісін тахсар) 
тфло человфка и безъ всякой боли припухаетъ 
временно и ощущаетъ зудъ (кысыјар). 
2) истощитьея отъ ходьбы, отъ долгаго голо- 
дапія. 


отношеніи, поправиться дълами (напр. посл „бнурган, бвурган [отъ ӧң(5)ӱрӱі = гӣн] = 


голоднаго неурожайнаго года), вздохнуть. 
ӧңеўјӱ [№т. асі. отъ бнеу 4 У]. 
бцеурга (у) [ер. бнун, ӧңвӱн] = унейрга 
ставить на видъ свои заслуги, дфлать что въ 
одолжеше: бурда лаппыттан ылларыбытын 
таварбытын туохха ймӣқӣ холур, бӣккӣ 
бнсургур онъ ечитаетъ Богъ знаеть за что, 
за величайшую услугу то, что разъ вывезъ 
изъ лавки товары по нашему заказу, /7062: 
бнун, бнибр (у) = ӧгӱн 
похваляться имфшемъ какого-либо предмета 
(медали, кортика), выставлять его на видъ; 
тобо мха обннб кот чугуччугуну!? 
зачъмъ ты, ничтожная тварь, пришелъ по- 
хвалаться предо мною (своимъ богатетвомъ)? 
Обр. І, 220. | 
ӧңӱннар (у) [Саџѕ. отъ бнун -= тӣр]. 
бнур [ер. бгус, ӧңӱс, тел. бнбр елизь въ киш- 
кахъ] 
нечистота на стрнкахъ посудъ, въ которыхъ 
держать кумысъ; сімїр бнура (еоотв%т- 
ствуетъ ісіт к01606ӧ Гон.) нечиетота на стън- 
кахъ кумыснаго мЪха, 
бцура (ӱд) (у) [ер. монг. 2420. «бнгере-», 
24). «бнгеру-» проходить мимо, про- 
ерачиватьея | 
запаздывать (ер. хојута); бнуруббут оо 
запоздалое дитя [т. е. поздно родившееся] 
Я.; тӧрӧтӧр обобут бнурубва родимое 
наше (имфющее родиться оть насъ) дитя 


аварган 
вспышка: кута уот бнургава (бъургана) 
огненная вепышка костра Обр. І, 94.. 
бнурганнах, бБурганнах [Аа]. отъ ӧн(5)ӱр- 
ган —= Ах] = аАБарганнах 
бнурганнйх кута уот костеръ, пышущій 
огненными языками Обр. 1, 43. 
1ӧнӱргӣе, огургае Лор. [ер. тептярекое бнур- 
гаш ребро] 
хрящъ; унуохпут бнургёе, апшт ійџагаі 
кость у насъ— что хрящъ, тЪло наше — что 
творогъ, Обр. 1, 341; [ке] муннун бнур- 
гасй носовой хрящъ; кулгабын бнургаей 
ушная раковина //0р.; ушной хрящикъ; арас 
бнургасй хребтовый хрящъ, ојобос унуовун 
бнургаей хрящъ у реберъ, танёт бнургаса 
ноздревой хрящъ, хабара бнургёсё, горло- 
вой хрящъ, Нова. 
®бнургас [ср. шор. бнёгаш глазной зрачокъ | 
бълокъ (ер. Урун 1): сымыт ӧңӱргӣса 
яичный бълокъ (== сымыт уруна); харах 
онургаеа бълокъ, бЪлковая оболочка глазного 
яблока (= харах урунё); харавын бнур- 
гаанан кӧрӧр онь смотритъ своими бЪлками 
Обр. І, 344. | 
бнурдан (у) [отъ бнур ~ 1&-н п] 
покрыватьея нечистотою (о стфикахъ посуды 
для кумыса); ср. кб1ббБур. 
бнуру [ер. уйг. ӧңі вее, совефмъ] 
во 2-мь Хатылинекомъ наслегв Ботурус- 
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скаго улуса (Якут. окр.): бнуру суох то 
же, что бру суох, совершенно нЪтъ. 

бнуру! (ү) = бвуру! и проч. 
1) втягивать въ себя: уот бајарал бнуру- 
јан ылыађа — ону сйрйн-сёрбан огненное 
море втянеть о въ себя — берегись этого 
Обр. 1, 48. 
2) удовольствоватьея, насытиться (== астын- 
тот). 

бнурук, ӧмӱрӱк Мик. [отъ ӧңӱрӱі + к] 
бнурук кујас сильная жара, палящій зной, 
Обр. 1, 429; П, 152. 153. 

бнурумар, ӧнӱрӱӧмар Новь., ӧнӧрӧмӧр Худ0., 

бнбрумар Я., бвубрумар МА. = ӱгӱ- 
рамёр, угубрума, унурумар 

въ возраст между тремя или четырьмя го- 
дами Р. (о рогатомъ скот$); трехтравая (по 
четвертому году) рогатая скотина 2/069.; (въ 
улусахъ Дупсун и БороБон) четырехтравая 
корова (тубртйх ынах); бнурубмар бур- 
гунас корова по четвертому году Н062.; 
бнурумар (б5убрумар, бнорбмбр) орус 
молодой (трехгодовалый, трехтравый) быкъ 
Обр. І, 405; И, 66. 152 (= устах бну- 
рӱмар орус 1р. П, 139); бнурумёр мо- 
јуостах мололорогій екоть ір. И, 85. 


0нуруб Гез. бгӯруб] = угуруб (ущуру). 
2ӧцӱрӱб (у) [ем. бнурА]. 
бнурубмар [ем. бнурумар]. 
\бнус [ер. тюрк. ӧңӧш, ӧңӧц, ӧңгӧш, бнгёч 
дыхательное горло] = ўнӱўс — 
затылочная мышца (ѕріепшм); бнус бас кро- 
веносная жила но 06% стороны шеи человћка, 
сонная артерія (= бнус май 102.; ер. хо- 
рук тымыр); іккі бнус бас оба шейныхъ 
мускула. 
?%ӧнӱс [см. ӧгӱс]. 
Опоёнӯӱјё [русек.] 
Евфимія, женское имя. | 
15р [противон. бтбр; ер. тюрк, Ур, Ур долго, 
давно тому назадъ, монг. {64 «егӱрі» 
долго] 
1) долгій, продолжительный (о времени); ӧр 
кун џыллах продолжительный Б.; бр ӱја 
долгій въкъ Н.; бр тулујар долготери%ли- 
вый, великодушный, Ч. Д.; долготеривше, 
великодушіе, Д. 


бнуру! — ӧрбӧгӧр 
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2) продолжительность времени Б.; бртбн съ 
давняго времени, давно, еъ давнихъ поръ; 
бргб дійрі надолго, на долгое время. 
3) долго, долговременно, долгое время, мед- 
ленно, давно; бр буолла, прошло много вре- 
мени, давно уже (ер. кыраман буолла); 
кыраман бр буолла, долго и далеко :Јон.; 
бр буоллум я долго пробылъ (замшкалея), 
замедлилъ; бр тулуі долго терпить; бр 
умпуом суоба я долго не забуду; тбеб’ мб 
бр кбтбн баран летфвши довольно долгое 
время, очень долго, Обр. П, 174; бр И... 
бтбр 11... долго ли, коротко ли, ір. 122; 
бр дӣ бартарын, ӧтӧр да бартарын бі- 
ПимйтИар долго ли, коротко ли они Фхали, 
не знали, 1. 83; бр да буолбата, ӧтӧр 
да буолбата (вотъ, пофхавши) ни долго ни 
скоро Фздилъ, Г. 

20р () 
ставить на огонь (горшокъ, котелъ и т. д.) 
Б.; ӧрӧн кёб1е придвинуть къ огню (разду- 
вательный мЪхъ), поставить на огонь, къ 
огню (горшокъ); кубекун брб тардьи! гор- 
шокъ свой поставь скорфе къ огню! скорЪй 
же согръй (векипяти) горшокъ твой! /7. 

3бр (у) [ер. тюрк. бр, Ур плести, заплетать] 
1) плести, плесть (гриву лошадямъ), сплетать, 
заплетать, вплетать (ер. хат); ткать Уч.; 
ыарқанан ту ӧрдӧ изъ ерника сплелъ онъ 
вершу; ас ӧрӧр (въ Вилюйекомъ округ») 
косоплетка или шпилька. (серебряная, въ 
51/, вершковъ длины; одинъ конецъ ея за- 
гнуть наподобіе ушной ложечки; средина 
украшена изображеніемъ двухъ рыбокъ и 
разныхъ цвфтовъ); сітӣ бр доплетать. 
2) вить (веревки), свивать; прясть что (Аее.) 
изъ чего (шзг.); атын сійін кутуругун 
брубм и гриву и хвостъ ея коня повьою я 
Обр. 1, 156. 

ӧрбӧ [отъ бр = 64; ер. тюрк. брмб, брмё 

(бр = мӣ) плетеніе, плетеный] 

ӧрбӧ сбруб плетеный потникъ ДИ. 

ӧрбӧгӧр, брббБбр [отъ ӧрбӧі = гбр (56р)] 
вытянувшійея вверхъ: ўс былас ӧрбӧгӧр 
кӧБӱПйх буолбут, ӧрбӧгӧр кулгахтах 
буолбут (создательница) оборотилась (въ ко- 
былу) еъ трехсаженной торчащей чолкой, со 
стоячими ушами, Обр. И, 61; ўс булас 

123 


1955 ӧрбӧі — 
холобурдах брббьбр бттуктах (сказочный 
богатырь) еъ высокими бедрами, примЪрно, 
въ три маховыхъ сажени Обр. 1, 17. 

ӧрбӧі (у) [ер. у трох. караим. бриёй дыбомъ 

стать (о волосахъ) | 
вытянуться вверхъ, торчать: ўс былас бр- 
бӧјӧр бттуктах съ высокими въ три махо- 
выя сажени бедрами Обр. 1, 434. 
ӧрбӧшӱі (у), ӧрбӧ1уӱі (у) [отъ ӧрбӧі м ШЯ 
($5) 
то же, что ӧрбӧі: ӧттӱк туттан (батта- 
нан) ӧрбӧц(ј)ӱідй взялея онъ ға свои вы- 
сокія бедра, подперея руками за поясъ, 
Обр. І, 338; П, 69. 

брбб (ус (ү) [Соорег. отъ ӧрбӧШ(Ј)ӱі = с]. 

брбо|ун (у) [отъ ӧрбӧі ~ Іӱн] 
ӧртӱк баттанан брббИбн взявшись за свои 
высокія бедра, подпершись руками за пояеъ, 
Обр. 1, 247. 

брббе [отъ ӧрбӧі -н с] 
момент. дъйетвіе глаг. брбб1: бттук баттана 
ӧрбӧе гына вдругъ подбоченившись, подпе- 
ревшись руками въ выеок!е бока (на ряду съ 
орос гын). 

1ӧрбӧх 
старье, ветошь, трянье, тряика, тряпица, 
лоскуть (ер. танас сыса), лохмотье (ер. 
бӧх-сах). 

2ӧрбӧх [отъ бр ~ бах] 
пригарь /0р. 

3брббх [ер. кирг. ӧрмӧк армакъ, армячина, 

матерія изъ верблюжьей шерети | 
мфшокъ, куль (ср. ‘кул, ку] — врне: кул, 
кў). 

ӧрбӧхтӧх [Ай). отъ ӧрбӧх -н 1йх]. 

бргб [ер. тюрк. брг& сурокъ] 
еврашка (овражка), мелкій полевой звърекъ 
въ род суслика, Ѕрегторііиѕ Еүегѕталпі 
(== џабараскы, сір кыла и проч.); бргб 
амасатінӣн тынан арӣр усу (заг.) овражка 
задницей дышетъ, говорятъ (дымъ трубки), 
Обр. И, 231; ӧргӧ аса, ем. п. 1ас 1; 
бргб-тбркб (тӧргӧ) овражка – штукашка 
Обр. П, 216. 

ӧргӧі (ү) 
то же, что џ0рбоі (ем.), Јом.: проявлять 
смфлую, ръшительную дфятельность. 

бргбЦу1 (у) [вм. 0рбӧЈ)ӱі (ем.)]. 


бргбетб1 1956 


| 1бребн [отъ 36р = гёц; ер. тюрк. бркён длин- 


нал веревка, орбан толетая веревка] 

плетеный ремень Ху0.; веревка, арканъ; 
длинная ременная веревка /7.; веревка, къ 
которой привязываетея лошадь на паетбищ? 
(ер. кӧнтӧс, мамык, оБӱр, оБурук); ӧргӧ- 
нӱнӣн тіккӣ (маска) ка1гіібіт (женщина) 
привязала его къ леин? (дереву) плетенымъ 
ремнемъ Худ.; лысыба1 бргбн лысовой ре- 
мень Обр. П, 109; бргбн устата бары- 
мына (лошадь) не уходя далфе аркана 1Ъ. 147; 
кун бргбнб веревка, на которой будто бы 
виситъ солнце, ЛА. 

2ӧргӧн [ср. бур. оргбн (ургэн, ўргӯн), монг. 

= «ӧргӣн» ширина, широкій] 

широкій, массивный: ӧргӧн бту (ск.) тол- 
стая и длинная веревка; бргбн былајах 
массивная колотушка Обр. 1, 450. 

Оргӧнӧї 
пазваніе мъетности. 

1ӧргӧс 
1) лучь (солнца); пучокъ (прядь) солнеч- 
пыхъ лучей Худ. (ер. ыі сырала, кун 
ӧркӧнӧ, кун ытарқата). 
2) острее (напр. коровьяго рога); рогъ 
у шапки (ем. п. ӧргӧстӧх); ӧргӧс усук 
острый конецъ Обр. І, 388; ӧргдӧс кур- 
дук ӧрӧ кбрбут харахтах [Тімір 1айсін- 
тӣі-бухатірј съ глазами, обращенными 
вверхъ словно острее коровьяго рога, Обр. Г, 
231; муоскут бргбеун кбрдбрбр буолаја- 
Бытьй! не показывайте, пожалуйста, острея 
евоихъ роговъ! Обр. Ш, 18. 

ЗОргбе [отъ ӧргӧї = с]. 
мужекое прозвище (шамана). 

Збргбе (у) [отъ ӧргӧі -- с] 
бу кісі уотун суостугана, уотун тӧ1ӧнд 
1616 ӧргӧсӧн тахсан теплота огня этого че- 
ловфка, пламя его огня, вышедши туда на- 
сквозь... Обр. П, 75. 

бргбетб1 [отъ 1бргбе -н тб] 
прозвище человфка, имфющаго острый умъ, 
острый взглядъ (пожалуй, смЪфлый), р%зкія 
движенія (вульгарно: бойкій, разбитной че- 
ловъкъ): Оргӧетӧі Ӧрӱнӣ Острая Ирина 
(= Болугур ајвта = Болугур удақана), 
блуждающій духъ (Убр) женскаго пола, почти 


& 


ід а бо а аВАЗААШНЫИМ 


паре. га 
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всегда является вмъетъ съ Манан Марына 
(см.), но не тождественна съ нею, Гон.; 
Ўчӯгаі харах ӧргӧстӧі Марына одинъ изъ 
страшныхъ Убр-духовъ, пользующихея наи- 
большей популярностью, АЖ. 

ӧргӧетӧн (у) [отъ ?бргбе ~ &-нн] 
образовать острее, быть бойкимъ, Ное. : 
(тохсун]у) ыі бургунае ынах муосун 
курдук ӧргӧстӧнӧ уннё девятый м%еяцъ вы- 
росъ остроконечно (и сталъ) подобенъ рогамъ 
молодой коровы; тыллах кісійхӣ атаар: 
уоскун тїіскін кісійхё хатама, бргбетб- 
пума, усуктаныма еварливому человъку го- 
ворять: не цфиляйся евопми губами и зубами 
къ человъку (не точи зубы), не бойчиеь, не 
острись на человЪка. 

ӧргӧстӧх [отъ 1бргбе = 1х] 
1) лучистый Ху0.: бргбетбх толон уот 
мӣјах (жесток вихрь) еъ лучието-огнеч- 
ной головой Обр. П, 156; абыс ӧргӧстӧх 
аламал кун воеьмилучиетое солнце, солнце 
съ восемью пучками лучей, восьмапрядието- 
лучистое солнце, Ф 69. 85; тобус ӧргӧс- 
тӧх толомон кӱнӱм ‘девятилучистое полное 
(т. е. во время полудия) солнце ір. 74; 
ӧргӧстӧх Ӱргаї-тојон лучиетый Ўрга 
(Плеяды)-господинъ ір. 169; ус бргбетб- 
Бунан кӧр смотрфть тремя солнечными лу- 
чами (прядями), емотръть трехлучиетыми 
(глазами), ір. 85 (ер. Обр. 1, 88). 
2) рогатый, еъ рогами (ср. муостах): ӧргӧс- 
тбх ус баргаей рысья еъ рогами шапка 
Обр. 11, 166; бргбетбх УПШук рогатый 
вальтрапъ ір. 140; ӧргӧстӧх бур тајах 
рогатый сохатый-самецъ ір. 157. 

ӧргӧсӱі (у) = ӧркӧсӱі. 

Оргбеун 
назваше покоса въ наслегь Бабарах. 

Оргбт 
назваше наслега (Орготскаго) въ Верхие- и 
Средне-Вилюйекомъ улусахъ М. 

бргу]& 
дуга, къ которой пришиваетея оконечность 
(Унуб) дътыша (или дфтинца) рыболовной 
верши ДИ. 

ӧргӱнјах = ургун]ах, ургунуук 
околосердечный жиръ Нов. (= нохто 2): 
бргунах сақа урун мабан орду бЪлые 


бргбстбн — бркб1 


им: В Ен 
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свътлые хоромы величиною еъ околосердеч- 

ный жиръ Обр. Ш, 123. 

ӧргӱр [вр. тюрк. бргби маленьюй етолбикъ, 
колъ, столбъ для привязыванія лошадей] 

колъ, къ которому привязываютъ жеребенка 

векоръ по рожденји его, ДИ. 

брдбБу (у Б.: ӧрдӧқӱ), ӧрдӧцӱ [оть брдб 
(Гое. отъ 16р) + 5(н)у; ер. тюрк. Ардаг 
давно тому назадъ] 

1) задолго раньше случившийся, давній, дав- 

нишей, древній; былой; древе РАС. 

(ср. арга, былыргы); брдбБу убрах на- 

вықъ Д. 

2) давнія времена: ӧрдӧрӱттӣн еъ давнихъ 

временъ. 

ӧрдӧсӱн [отъ брдуб = сӱн] 

пускаше паловъ, выжиганіе луговт, А0. 

ӧрдӧг (0) [Саиз. отъ брдуб т]. 

брдбгу [ Мот. асі. отъ ӧрдӧт ~ У]. 

ӧрдӱ [№т. ас. отъ брдуб = У]. 

ӧрдӱк [Аау. отъ реки 

долго. 

Ордука 

названіе елани (алас). 

брдукён [ер. тюрк. ӧрдӣк утка] 

въ Ботурусскомь и Таттинекомъ улусахъ 

(Якут. окр.): утка чиранка, Апаѕ егесеа = 

чӧркӧі ЫХ. (ер. чуркуі, чыркымаї, мордо 

и пр.). 

брлуб (у) [отъ брт -н ӱд; ер. джаг. брт под- 
жечь, палить] 

пускать палъ, т. е. выпаливать (выпалять, 

выжигать). лугъ, поле, пастбище, покосъ, по 

веенф, для очистки ветоши (старой, прошло- 

годней травы), еъ Асс. 

бркбгбр [отъ ӧрҝӧі 4 гӧр] 

держащій голову вверхъ: тајах бӣјата да 

ӧркӧгӧр кымл лось и самъ по себЪ такой 

звЪрь, который держить голову кверху. 

бркбгбркбн [ласкат. отъ бркбгбр —= кан] 

ӧркӧгӧркӧн бај йх прямой, стройный (о 

молодомъ человћк?). 

ӧркӧі (ү) [ер. оккбБбЦут, ӧккӧсӱ1] 

держать голову вверхъ, намфреваясь (приго- 

товившись) бъжать: тајах ӧркӧјӧн сыар 

сохатый ходить съ поднятой вверхъ головой; 

6ркб]бн бёрт ат по мапер? держать голову 

вверхъ — отличный конь; бркб]бр рябчикъ, 
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1959 
Вопаза сапеѕсепѕ, НХ. 
и проч.). 

бркбку [ер. ӧркӧңӱ, ӧ1кӧкӱ] 
ефрый (ер. боломос); бркбку кубх полузе- 
леный. 

бркбн [ер. 'бргбе 1, тюрк. Уркён, урган иекра] 

== ӧркӧт 

прядь солнечныхъ лучей: кўн бркбнб буол- 
бут (ек.) ставшее тремя прядями солнечныхъ 
лучей Нова. (ер. кўн бргбеб, кун ытар- 
Бата); кун бркбн улусун кубрйма не 
кромсай находянцеся подъ солнцемъ улусы. 

бркбну [ер. ӧркӧкӱ, ӧікӧкӱ) 
о свромъ еуки?: бурый (хара курдук, *куг- 
даха1). 

ӧркӧс Обр. 1, 231 [ошиб. вм. 2ӧргӧс]. 

ӧркӧеӱі (у) [ер. бркб1| = ӧккӧсӱі, ӧргӧеӱі 
бодро и емъло держать голову вверхъ: ӧркд- 
су]ан ӧрӧ кӧрӧн бйрт ат по манер® бойко 
держать „голову вверхъ — отличный конь 
(также и о человъкЕ съ острымъ взглядомъ, 
смотрящимъ вверхъ, какъ бы поверхъ окру- 
жающихъ). 

бркбт [ер. ӧікӧт| = бркбн 
въ выражен: а] 51 а1маба, кун бркбт улуса 
людской родъ, населяющій- подсолнечный 
улусъ, Обр. І, 11; бісігіні, ајьі аімах- 
тарын, кун бркбт улустарын... насъ, 
людей-якутовъ, населяющихъ подеолнечные 
улусы, ір. 62. 

бркбччу [Айу. отъ ӧркӧї = ччу] 
держа голову вверхъ; ӧркӧччӱ кбрбр емо- 
тритъ вверхъ (круглыми открытыми глазами). 

ӧрӧ, рб Лор. [ср. тюрк. ӧрӧ верхняя часть, 

наверху, вверхъ | = бру 

1) выше лежащее м%ето: брус бротугар 
далфе вверхъ по рък%. 
2) вверхъ, наверхъ, вверху (противоп. аллара, 
таңнары); стоймя, вертикально 1101). (ер. 
туруору); ӧрӧ сынтабар [имфющ] вздер- 
нутый носъ РЯС.; унутА ӧрӧ анјыллан 
турар его коцье остреемъ вверхъ воткнутое 
стоитъ; 0ро брах бросать вверхъ, подбравы- 
вать; іккі хараба ӧрӧ буолбут оба его 
(голько-что умершаго человъка) глаза (откры- 
тые) выпучились кверху Ху0.; ӧрӧ быс (ем.) 
ръзать мясо по направленію къ верху; ата- 
қын ӧрӧ гына (положилъ) вверхъ ногами 


(ер. бӧчӱгӱрӣс 
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Обр. 1, 144. 187; ӧрӧ кӧр емотрёть вверхъ 
(наверхъ), векидывать глазами, взглядывать 
вверхъ, взирать; бро кӧтӧх поднимать вверхъ, 
приподнимать что, воздъвать (руки); брб 
кубрат веплывать; ӧрӧ сур взбЪжать; бро 
сурт взъфхать; брб табыс веходить; уола 
сір 1ейттан ӧрӧ тахсан 1сёр сынъ его пока- 
зывается изъ-подъ земли [изъ нфдръ земли] 
Я.; ӧрӧ тур становиться на дыбы, дыбиться 
(о лошади); брб тут держать (копье) концомъ 
кверху Обр. П, 82; ӧрӧ тын вздыхать, 
воздыхать; стенать [болфзненно вздыхать] 
Д.; брб усур взвиваться (объ оги%); хал- 
лаңна брб Ур угонять вверхъ (скотъ, людей); 
брб хасыра тус векрикивать Обр. 11; 124. 
134; ӧрӧ ыс бить (о крови); ӧрӧ ытын 
восходить; брб ытта сур взбЪжать; см. п. 
‘ас, т 3, атШн, кӧп, кӧт, матарыі, тарт; 
ӧрӧ-сала кӧт (ем.) восторженно льнуть; ле- 
петать [2] 40.; брб-таннары сУрё]& кверху 
и внизъ перебъгать (о крови; ем. п. џал- 
кыы). 
3) вверхъ по ръкъ, притивъ течешя, противъ 
воды, вообще въ сторону, противоположную 
устью (а не только «на югъ», какъ у Б.); 
урав! брб вверхъ по ръчк? (ер. ура! тан- 
нары), бу устун ӧрӧ усунна но ней [каме- 
ниетой рЪчкф | онъ вверхъ поплылъ, «7. 

ӧрӧ (ү), бруб (у) [отъ 16р 4-0] 
пробыть (промфшкать) одинъ день; дневать, 
передневать, пробыть еще день, оставаться 
на сутки; быть, проводить (время); манна, 
іккі кун ӧрӧтӱбӱт зд%сь мы на два дня оста- 
повились; брубман дааны, хонуман да- 
Баны! вы у меня ни днюйте, ни ночуйте! 
Обр. П, 242; ӧрӱӧтар брубтё дни дневалъ, 
проводилъ онъ такъ день за днемъ, дни про- 
текали; бїр кун ӧрӱ-ӧрӱ сырыт приходи 
каждые два дня разъ Я.; бруббут уосум 
мои дневавшія (отдыхавшія цфлый день) губы, 
мои до сих поръ молчавшія уста, Обр. П, 
80. 95; бруббат бтбн не днюющая (т. е. 
и днемъ и ночью воркующая) горленка, не 
перестающая ворковать горленка, ір. 40. ' 

ӧрӧқӧ 
1) передняя часть тъла, черево, животъ, 
брюхо (противоп. уоруа); кубрт ыт ӧрӧқӧ- 
тӱнӣн салётр (заг.) желтоватая собака брю- 
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хомъ лижетъ (рубанокъ) /7.; брбвбтугар ус 
субурБан атахтах съ тремя въ рядъ распо- 
ложенными на брюхЁ ногами (сказочное жи- 
вотное) Обр. П, 53. 
2) нижняя жирная часть рыбы, вырЪзаемая 
отъ гортани до пупа, пупокъ (кол.-русск. 
пупка), тешка (рыбье брюшко). — «Пушки 
ветхъ рыбъ отряда ЗаПпо считаются лаком- 
ствомъ и ерЪзаютея особо, для потребленія 
въ мороженомъ, вяленомъ и соленомъ виді» 
(Болораз). 
3) внъшвій брюшной покровъ Ник., чере- 
вязь, кол.-русек.: черевка (брюшко пушной 
шкурки); тің брбБбтб брюшко бфаки. 
ӧрӧгӧі, рбгб Лор. 
1) поверхность, повышеніе, верхушка, ДИ. 
2) верхъ счастія ДИ.; удача, уепъхъ, счастье 
(ер. саргы == соргу, талан); побфда. Ха- 
јабыт ӧрӧгӧјӧ урдур? кого изъ насъ удача 
выше? йн ӧрӧгӧјӱң ӱрдӱб1а! твой верхъ 
(ты побъдилъ)! твое счастье возвысилоеь! 
Обр. 1, 142. 147; ён онно бардаххына, 
брбгб]ун бШаБА пофдешь туда — тамъ 
ужь твоя доля, ір. 139; брбгб-хан боль- 
шой успъхъ Я. 
ӧрӧгӧідӧ (ү) [отъ ӧрӧгӧі -н 14] 
предоставлять удачу, побфду (ер. соргула); 
туск& ӧрӧгӧідӧ предоставь солидной участи, 
направь на хорошее. 
ӧрӧгӧідӧн (у) [оть ӧрӧгӧідӧ -нн] 
имфть удачу, одержать побфду, побъжлать, 
Пор.; кунан оқус сауа урдук ӧрӧгӧідӧн! 
получи высокую удачу величиною съ четырех- 
траваго бычка! Обр. 1, 101. 
ӧрӧгӧјдӧнӱ [Мо. асі. отъ ӧрӧгӧідӧн ғ У]. 
ӧрӧгӧідӧх [отъ ӧрӧгӧі + Ійх] 
съ побъдой, удачей, /70р.; ус булас брб- 
гӧідӧх коБУПАх (лошадь) съ трехсаженной 
счастливой чолкой Обр. 1, 351; брогб1дох 
убруну Убрдаын буоллун! пусть твоя ра- 
доесть (т. е. хорошее настроеше) будетъ 
счаетливой (для меня)! Јон. 
ӧрӧгӧідӱ [ №. асі. оть ӧрӧгӧілӧ -= У]. 
броБббн (ү) [отъ ӧрӧқӧ  &-нн] 
ынцыра ӧрӧрӧІӧнӧн барда е%дло его сверну- 
лось подъ брюхо (коня), т. е. подвернулось. 
ӧрӧ5ӧІӧх [А4}. отъ брбьб = Ійх] 
урун ӧрӧ5ӧІӧх бБлобрюхй. 


ӧрӧгӧр [ер. ӧрӧ] 
брбгбр муостах ынах корова съ торчащими 
вверхъ рогами (ер. хонобор); ӧрӧгӧр кӧқӱ!- 
Їах ео стоячей чолкой (лошадь) Я. 

ӧрӧкӱі (у) = *бруку1 
вздыматься, волноваться, сильно возбуждатьея, 
веполашиваться, ДИ.; кубх туман ӧрӧ 
ӧрӧкӱјін тақыста синій туманъ поднялся 
вверхъ Обр. 1, 322. 

ӧрӧкӱјӱ [М№т. асі. отъ ӧрӧкӱі ~ У]. 

брбкуПа [русск.] = брукуПА, бурук& 
брюква Уч. 

брбкут (ү) [оть ӧрӧкӱі т] 
волновать, сильно возбуждать, веполашивать, 
вздымать, ДИ. 

ӧрӧкӱтӱ [№т. асі. отъ ӧрӧкӱт ~ У]. 

брбИбх [ер: ӧрӧ] 
ӧрӧИӧх бттуктах съ толстыми (бӧдӧң дїр 
кӣрійта) бедрами, еъ стройными бедрами 
(объ орлъ) Худ. (Обр. П, 208). 

ӧрӧн (у) [ер. ӧрӧ] 
подниматься, напрягаться (о дътородн. уд). 

Орбоуна, Огрбпуна АХ. (у Б. Ӧгрӧпӧнӧ) 

Трусек. ] = Арапыана, Арапёына, · 

Агриппина, женское имя. Кун Орбиуша 
(Огрбпунй)-хотун (ем. п. Арапӯіна) была 
мъщанка г. Якутска, старая дъва, слывшая за 
колдунью (аптах) и умершая отъ сифилиса 
или проказы, АК. 

Орбе Куб] Пул-Цыгын 
имя одного изъ предковъ якутовъ: сынъ 
Ајал-а, прадъдъ Омоқоі-я, Гот. 

16рбеб 
1) грудобрюшная преграда; мягкая грудная 
говажья часть ДИ.; урдук уббёр брбеб- 
тугар на высокой (вздымающейся) груди 
(матери вселенной) Обр. П, 73; тус Шн 
дійккі ўс халлан ӧрӧсӧтӱн ӧрӧ кбрбн 
турдахпытына (п®е.) когда, какъ разъ на, 
востокъ, на край трехъ небееъ вверхъ гля- 
дючи, стояли мы, «7. 
2) крайняя тонкая тетива у неводн. столба ДТ. 

*брбеб [ер. тюрк. брус, ураш м%сто, куда 

выгоняется скотъ С2/.] 

1) куча: хас брбеб гыннын? сколько ты 
сдфлалъ кучъ? ДИ. 
2) торосъ, ледъ въ ръкоставъ (ер. кыџымах) 
Нова. 
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3брбсб [ер. 34рӣсӣ, каз. урёча боковыя елеги, 
откосы у дровней и саней] 


самая рЪшетина, переплетъ изъ тонкихъ сы- |. 


роватыхъ жердей, употребляемый при возкъ 
копенъ на бычьихъ саняхъ во время метки 
стога сЪна (ер. џаптал, Зпар и проч.), 
Нові. 
ӧрӧсӧ1ӧ (у) [отъ 2ӧрӧсӧ + 18] 
скучивать, накладывать предметъ на предметъ, 
ДП.; трудить; хардах бугул сава брбсб!у 
`мусгубут собраны въ кучу, точно копна со 
сифгомъ на верхушкв (части расчлененной 
скотской туши и копыта), Обр. 11, 94; брб- 
‹0]У уран б1Арда онъ сложилъ въ кучу 
(одежду) 1р. ПІ, 92. 
ӧрӧсӧ1ӧн (у) [отъ брбеб16 ~ н] 
скучиваться, складываться въ кучу: брбсб- 
]бнбн сытар сӧп вещи, сложенпыя въ кучу, 
Обр. ПІ, 93. — 
брбеб16с (у) [отъ брбеб16 нс] 
отгрызаться, противиться,  противорЪчить, 
противостоять, Ник. (ер. мбккус). 
'0рбеб1бх [отъ 16рбеб -н Ійх] 
съ грудобрюшной преградой. 
брбсб1бх [оть 26рбеб + 1йх] Е 
съ кучею: брбсб]6х-0т65016х Урун Ајы 
То]он обильный кучами жеребцова кала 
Ўрӯң-ајә-тојон Обр. Ш, 23. 28. 
2ӧрӧеб1бх [отъ 5 рбеб 1х] 
съ переплетомъ изъ жердей (о бычьихъ саняхъ). 
ӧрӧепӱбіӱка [Грусек.] 
республика: саха брбепуб]укйта Якутская 
республика, 
ӧрӧт (ү) [Саџѕ. отъ брб = т] 
кун брбтума не заставь продневать; кун 
ӧрӧппӧгӧ онъ не позволилъ передневать 
Обр. 1, 202; 111, 141 (ер. хоннор). 
ӧрӧтӧбӱ (у Б.: ӧрӧтӧқӱ) [отъ ӧрӧгӧ (Гое. огъ 
бр) = 53] 
выше лежащій. 
ӧрӧттӧр (у) [Саџѕ. отъ брбт-н тар]. 
ӧрӧттӧрӱ [М№ м. ас. отъ брбттбр = у] 
по знач. основы; дневка, остановка, ДИ. 
бреб [русек. | = ӧссӧ, д]бреб, д]бксб и проч. 
еще; ӧреб ордук еще боле, особенно; бреб 
йрӣпаӣр онъ еще надћетея. 
бреубн [ер. усуби, 1ӧеӱби] = бкеуби, уксубн, 
уссубн 


осенвій дождь, перемфшанный со ен%гомъ, 
енфгъ, тающий при паденш, Ноег. ; моросящій 
сиъгъ Я. 

ӧрт, бт (брдум, ӧрдӧ) [ер. тюрк. брт ложаръ, 

палъ] 

луговой (лЪеной) пожаръ, палъ (== брт уота), 
пускаемый по лугамъ и лфсамъ для ежиганія 
негодной травы; о(вы)наливаше //0р.; пылъ 
[самый сильный жаръ] ДИ.; ӧрт уота барда 
пошелъ палъ; брт тураба (см. п. турах 1). 

ӧртӧ, бртум, брт ара [ем. брут]. 

бртб (у) [ер. '5ргбн] == бттуб 
привязывать на длинной‘ веревкъ, пускать на 
аркан®, оприколить (лошадь), дать пастись на 
прикол$; ат бртур тобосо (ем.). 

ӧртӧн (у) [отъ бртб + н] 
объарканиться, оприколитьея; огдукён 06у- 
суттан бртбнбн ӧ1бӱт чирокъ погибъ, объ- 
арканившиеь своимъ репіѕ-омъ (говорятъ, 
когда кто-либо разорится по своей оилош- 
ноети). 

бртбт (у) [Саиз. отъ бртб т]. 

бртбттбр (у) [Саиз. оть брт ~ 14 + т-н тар] 
то же, что ӧрдӧт, Лор. 

бртбттбру [№от. асі. отъ ӧртӧттӧр = У] 
то же, что ӧрдӧгӱ, Пор. 

ӧртӧтӱ [№т. асі. отъ бртбт ~ У]. 

ӧртӧх 
тонкая таловая палка, прутъ, /ор. 

бртбх [А4]. отъ брт -- 1х] 
опаленный, выпаленный, ор. 

1ӧртӱк [отъ бртб = ук] = "бттук 
отгороженное недалеко отъ дома мЪето, куда 
загоняется рабоч Й скотъ, дойныя коровы, 
кобылы и телята (ер. т1арбёс, атах бајар, 
хаччах), огороженное мъсто и усадьба, ко- 
торыми якутъ владъетъ, какъ наслфдетвен- 
ный владълецъ, Кочн. 

ӧртӱк [отъ 1брут = ук] = 2ӧттӱк 
бедро. 

ӧртӱктӣс (у) [отъ 2бртук = 1 -= е] 
подставлять въ борьбт бедро другъ другу 47.; 
брута кӧтӧхеб - кӧтӧхеӧ ӧртӱктіспітінін 
бардылар схватились они за бедра (въ борьбъ) 
и стали поднимать другъ друга кверху Обр. 1, 
242. 

бртуктах [отъ 2ӧртӱк + 1х] == бттуктах 
съ бедрами. 


ы. 
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бртуб [отъ бртб = ӱ0] 
бртуб әдађа, длинный и тонкій лошадиный 
башмакъ, который какъ бы замфняеть собою 
привязь, такъ что лошадь далеко не уходитъ. 
рӯ 
слово, усиливающее значеше именъ, начи- 
нающихея слогомъ 0: бру ӧсӧс Јом. очень 
упрямый. 
2ӧрӱ КО. [ер. тюрк. бру вверхъ, вверху] = 
ӧрӧ, ’рб 
ӧрӱ кёб1е бросить вверхъ Обр. 1, 44; бру 
кот взлетъть, ӧрӱ оргуја тур кип%ть вверхъ, 
ӧрӱ саль тур лизать вверхъ, взлизывать 
(о пламени), ір. 47; ӧрӱ &рйн табыс 
взвиватьея ір. 49. 
16ру [ер. лр.-уйг. брук продолжительно, долго, 
СМ: 00 Е 
всегда, всякій разъ, постоянно, безпрестанно, 
безпрерывно, непрерывно (ср. рагар, маи, 
мёр); бру унун непреетанно молитесь Д.; 
сӧбӧ суох буоллавына ӧрӱ халлын если 
не ладно будетъ, то (сказаниое мною) пуеть 
совершенно остается (безъ результата); ӧрӱ 
суох совершенно нътъ, давно ужъ нъть А. 
(ср. дуорас суох, нјымыдаӣл, ончу суох, 
ото1 суох, бнуру суох); уе кӱде бысты- 
нар бу саптарн бру дан парпатПар не 
хватило имъ оружія даже на три часа 
Обр. Ш, 125; брутун всегда, постоянно, 
безпрестанно, навсегда, вовъкъ, въчно; бру- 
тўн турар гуорат постоянный городъ Д.; 
ӧрӱтӱн тыннах буолар имющій жизнь 
вЪчную №; жизнь вЪчная; брутун кыс 
(буолар) приенодфва к. 
2ӧрӱ [№т. аеі. отъ ?ӧр ~ у] 
сварка ДИ. 
3бру [№ т. асі. отъ 2р ну] 
плетене и проч. по значенію основы; пле- 
теный; бру быа плетеная веревка; ӧрӱ ӧтӱ 
веревка, сплетенная изъ ремней, РЯС. 
*ӧрӱ [ер. шор. уру обухъ топора] 
проухъ въ обухф топора == сўгӣ брут. 
:ӧрӱкӱі [ер. %0рӱкӱі] = брукур 
ӧрӱкӱі кудён Вас. вздымающаяея пыль (эпи- 
тетъ). 
*бруку (ү) [ер. шор. Урук раздуватьея, подни- 
маться, расширятьея, распространятьея | = 
брбку1 
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1966 


подниматься гуето (о пыли, о мга$), взды- 
магьея; возбуждатьея ДИ.; ўе булас ӧрӱ- 
кўјар маңан коБу] въ три маховыхъ сажени 
развфвающаяся бЪлая чолка Обр. 1, 353; 
уруну асабыта урумйячк курдук кубма- 
дн тӧрдӱгар брукубутуван олорор съ%- 
денное ею бЪлое, точно бабочка, трепещетъ- 
сидитъ подъ горломъ, бу мш кісі кӧхсўм 
«ангар сурёйм ӧрӱкӱјар буолла у меня, 
человћка, въ пространной спин стало тре- 
петаться мое сердце, Ху0.; ӧрӧ бруку 
вздыматься кверху (кровь), взвиватьея (огонь, 
облако), Обр. П, 31, 122; ат Шн кўфнӣ 
ӧрӱкӱјӣн кбсуннё показалась вздымающаяся 
грудь Обр. 1, 214; ӧрӱкӱі-кӧт вздыматьея- 
летъть (о пыли) ір. 2; бруку1-кудари взви- 
ваться (объ облак?) ір. ПІ, 74. 

брукур [отъ 2ӧрӱкӱі = р] = %0рӱкӱі 
ӧрӱкӱр ку кумах вздымающійея сыпучій 
(желтоватый) песокъ Обр. П, 84. 

ӧрӱкӱс [отъ %ӧрӱкӱі -– с] 
момент. дейетвіе глагола ӧрӱкӱі: ӧрӱ (ӧрӧ) 
ӧрӱкӱс гын вдругъ взвиться вверхъ (о ве- 
ревкЪ) Обр. 1, 73. 

ӧрӱкӱт (ү) [отъ %0рӱкӱі т] 
поднимать (пыль), вздымать; возбуждать ДИ. ; 
былыты брута брукутан тасаран кулун 
кверху взвейте для меня облака Ху0.; кӧрӯІ 
брукутан... ајанната тур %хать на ло- 
шади (такъ быстро, что) чолка развъваетея 
Обр. І, 295. 

брукуччу [Аду. отъ %ӧрӱкӱі = ччӱ] 
такъ, что поднимается, вздымаетея, развЪ- 
ваетея. А 

брЯйх [А4. отъ %0рӱ = 1х] 
халын брЯйх сӱгӣ топоръ съ обухомъ тол- 
стой ковки. 

1брЯун (у) [Разз. отъ бр = Уун] 
ставиться на огонь (0 горшк®, котл% и Т. д.): 
бруПубутунан кубе уже поставленный, на 
огонь горшокъ- Обр. 1, 249. 

бруун (ү) [отъ 36р = Уун] 
1) плестись, сплетаться, вилетаться, запле- 
таться; ту бруШара плетене верши Я.; 
бруПубут ас коса (женекая). 
2) витьея, быть виту, ВП.; Млбх б&н 
брУУвнун пусть твое «я» и умъ твой епу- 
таетея (рож. 
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ӧрӱма [ер. тюрк. ӧрӱңмӣ, ӧрӧмӣ еливки, бур. 
отт, огша сливки, еливочная пінка, монг. 


(диз «бреме», С деха. «ӧрӱме» 
сливки, маньчж. оромо, орому сливки, 
молочная иЪнка] = урум& (см.). 
пънка, плена на поверхности какой-либо жид- 
кости; золотыя полоски на посудъ, золотыя 
буквы на матерш, Јом. ; ўт брумёта пънка 
на топленомъ молокъ, молочная пънка; ус 
тӧгӱІ устан тахсыбыт урун кӧмӱс ӧрӱ- 
ма]йх 101т (пфе.) ледяная кора у нея (ръви 
Лены) — словно трижды веплывшее серебро. 
брумар (у) [отъ ӧрӱма ~ р] = ӱрӱмӣр 
покрываться пънкою (== ўрўмӣті); брумёр- 
бӣт ўт кубПАх съ озеромъ, не покрываю- 
щимея ифнкою (тонкою ледяною корою). 
1брун (у) [отъ 2бр-нн] 
ставиться на огонь (о горшк?, котл® и проч.). 
2ӧрӱн (у) [отъ 20р ~ в] 
вилетатьея, заптетатьея, РАС. 

Орунё [русек.] | 

_ Ирина, женское имя; Оргӧстӧі (ем.) Орунё. 

Орунча 

имя жившаго въ старину тунгусскаго бога- 
тыря ВО. (Эрюнча). 

'0руб [ер. тюрк. ӧрӱк, брб путы, которыми 
связываютъ двБ переднія ноги съ одной 
задней, бур. брул путо для передней и 
задней ноги | = 1уруб 

нарыльникъ, намордиикъ (ем. п. бруб1&х). 
36руб (у) [ем. ӧрӧ]. 

6руб1 [русек.] == ӱрӱдІ 

1) знакъ орла (ва рубл, на печати). 
2) птица орелъ (ер. тојон 3, то]он кБ1л); 
сыты тыллах ӧрӱӧі кәл куну ыјы 6901 
кӧтӧр (заг.) остроязықій орелъ, солнце и мЪ- 
сяцъ застилаючи, летить (комаръ), бруб| 
кыл бурустуб] урдугар олорор ӱсӱ (заг.) 
птица орелъ сидить на престол, говорятъ 
. (комаръ на лицф человъка),- 47. 
ӧрӱдЈах [А0]. отъ 0рӱд = 1х] 
брубАх торбос теленокъ съ нарыльникомъ; 
брубЛАх кулун жеребенокъ еъ намордішкомъ 
Обр. ПІ, 23. 144. 
брубИан (ү) [отъ ӧрӱб1 —- А ~ н] 
быть еъ орломъ: бастың сйргата... бк- 
сокунён брубПАмм1т главный его коно- 


брумё — ӧрӱска1анї 
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вязный столбъ — съ орломъ въ видф птицы 
бкебку Обр. Ш, 4. 27. 
брубИах [А@. отъ бруб1 -н- 1йх] 
ӧрӱдПйх пачійт печать со знакомъ орла 
Пр.; бруб Их манјыат рубль еъ орломъ. 
брубру [З9р. отъ 26ру5?] = урубру 
въ выражени: мантан брубру (Черемныхе) 
спустя нЪкоторое время послЪ этого 1062. 
ӧрӱбе [ер. уйг. ӧрӱк, ӧрӱң ев®тлый, прив%т- 
ливый | == урубе 
бЪлая кайма (рамка, бордюръ) на морд? рога- 
той скотипы черной масти: брубстйх бар- 
тахтах (бастах) ынах черная корова еъ 
бЪлой каймой на морлъ (== о]улах бартах- 
тах ынах). 
брубетах [Аф. отъ ӧрӱдӧс (ем.) = 1х] = 
урубстах 
брубстах т660]бх чычах какая-то пестро- 
головая птичка 17062. 
брус [ер. урйх] = *ӱрӱс 
1) большая ръка; судоходная ръка А062. 
2) ртка, потокъ. 
3) Лена, ръка, впад. въ Ледовитый океанъ, 
называемая также: улахан брус или улу 
брус (большая ръка), аттах брус (извъетная, 
именитая ръка), тӧбӱіах; ер. заиметвован- 
ное отъ русекихъ назваше рЪки: *Тлёнй, 
(Айна, бубна). 
4) у вилюйекихъ якутовъ: ръка Вилюй, впад. 
въ Лену (= БУ). 
5) у колымекихь якутовъ: р%ка Колыма, 
впад. въ заливъ Ледовитаго океана (= Ка- 
лыма 1), ВС. 
6) р. Чона и масса другихъ судоходныхъ 
ръкъ, называющихея на мъетахъ ӧрўе, Новог. 
бруска [отъ ӧрӱсӱі -н ка] 
1) жадный, ненасытный; недовольный, слиш- 
комъ домогательный; себялюбивый, эгоиетъ, 
Гон.; предприимчивый, ловкій, расторопный, 
Новз.; бруска пахтар предиршычивая (лов- 
кая, расторопная) женщина Обр. 1, 266. 314. 
2) спъхъ, сифшка: туох ӧрўскатаі? что за 
спъхъ? (въ емыелъ предупреждевія, предвя- 
ренія кого-либо). 
бруск&н (у) [отъ бруска 4-14 4 н] 
жадничать, сильно домогаться, быть недо- 
вольнымъ, жадпымъ, домогательнымъ. 
бруска Ант [Х№. асі. отъ бруск&н = 1]. 


. 
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ӧрӱека1аннар (у) [Саџѕ. отъ брускйн + тар]. 
ӧрӱска шарт [ №от, аей. отъбрӱск шар +1]. 
ӧрӱскаччі [отъ бруска -= чч 
жадно и т. д. по значению основы: брускйчч] 
собус гынна онъ съ отъемомъ [еилою] едъ- 
лалъ ДП. , поетупилъ нЪсколько жадно 062. 
ӧрӱстӣх [отъ брус = 1&х] 
съ рвкой; мето, имфющее большую ръку, 
Пор. 
ӧрӱсӱі (у) [ер. сойот. брчй, брчй помило- 
вать, милосердовать, СЛГ.; бур. оршб- 
миловать, мон. 3342232. «фрўсіје-» ежа - 
литьея, Влад. | 
1) предварять, (пред)упреждать, едълать что 
скорће, успъшн?в другого; тщиться Ан. Кк.; 
успъвать, заставать, во время спасать, помо- 
гать, Лор.; уберегать, избавлять кого или 
что отъ гибели въ самый критическій моментъ; 
016ӱтӱ брусу]убм умершаго возвращу къ 
жизни Я.; 616р куннёр бу обо брусу- 
]уб5& ин въ твой смертный день этотъ 
ребенокъ убережетъ (спасеть) тебя Обр. П, 
106; урун тыммыя ӧрӱсӱі! спаси мое 
бълое дыхавіе (жизнь)! 1. 93; убрбучяй- 
коппучча ӧрӱсӱјан кбрУубвун! (и%е.) на 
радостяхъ поспъшимте-ка повеселиться (пока 
стоитъ лът0) | брусу]&н харбајабыт дійн раз- 
считывая усп%ть схватить, мы... Обр. 11, 65; 


арыс атахтах ацара1-6050 поннутун еіарі: 


гывна — брусу]& тардыаххыт усу! вось- 
миногое страшилище вознамфрилось съЪеть 
вашихъ людей (домашнихъ) — поторопитесь 
во время спасти ихъ! 1. 39. 
2) хотЪть много взять Гон., жадничать. 
ӧрӱсӱітар (ү) Обр. Ш, 126. 132 [Саџѕ. отъ 
брусу1 -1- тар] = ӧрӱсӱттар. 
ӧрӱсӱјӱ [ №. асі. отъ брусу1 У]. 
брусу] 7х [отъ брус] у = Іх] 
склонный [способный] спасать, помогать во 
время, //0р., спасительный Н06?. 
брусУун (у) [Раѕѕ. отъ брусу1-н-1ун] 
бу ыары ӧрӱсӱПӱб суоба эту болъзнь не 
предупредить, отъ этой болъзни не уберечь. 
брусун (у) [оть ӧрӱсӱі н] 
не плошать, не дать маху, остеречьея, во 
время выходить изъ затруднительнаго п010- 
женія; арыччакаттан брусуннум а едва- 


едва во время епохватилея (чуть было не 
упалъ); ыстанын ӧттӱгӱн басыгар. дійрі 
ӧрӱсӱнӣ тардынан кбешт поенфшно подтя- 
нуль онъ штаны свои къ пояснымъ костямъ 
(бедрамъ) Обр. ПІ, 57. 
брусус (у) [отъ ӧрӱсӱі ~ в] = ӧрӱчӱс 
предварать, предупреждать; епъшить прежде 
кого, преуспъвать, подхватывать на отъемъ 
Пор.; дЪлать съ отъемомъ ДИ. 
ӧрӱсӱсӱ [Хт. асі. отъ ӧрӱсӱс = У]. 
ӧрӱсӱсӱннар (у) [Саиз. отъ ӧрӱсӱс--н--тар]. 
брусусуниарт [ №. ае. отъ ӧрӱсӱсӱннар +1]. 
брусуттар (ү) [Саиѕ. отъ ӧрӱсӱі тн тёр] = 
ӧрӱсӱітар 
брусуттар1мна куотан халла не давши 
упредить себя, онъ убъжалъ 
брусуттарт [Мт. асі. отъ брусугтар 4-1]. 
брусуччу ГАУ. отъ брусут-н ччӱ] 
такъ, чтобы уеп%ть: ӧрӱсӱчҹӱ кӧр уси%ть 
окинуть взглядомъ (впутренность юрты). 
брут Јом. ДП. [по Б.: «ӧтӱн (?)», которое 
опъ сравниваеть съ .?атын, тюрк. атак 
подоль, нижній край и монг. руё 
страна, сторона] . 
1) употребляетея только въ соединеніи съ 
притяжат. мветоименными приставками (бт- 
тӱм, ӧттӱн, ӧттб, ӧттӱбӱт, ӧттӱгӱт, бтту- 
арӣ == ӧртӱм, ӧртӱн; ӧртӧ, бртубут, ӧр- 
тугут, бртуУ&ра): сторона, бокъ. — Мін 
бттубар на моей еторон?; хаја бттуттёи? 
съ ‘какой стороны? бары бттуттан со вефхъ 
сторонъ, отовеюду; ону мін аа бё]ам ӧр- 
тубуттан кӧрдӧсӧбӱн я также прошу его 
съ своей стороны; бары бттунан во вефхъ 
отношеніяхъ Д.; манан хаја да ӧттӱарінӣн 
улахан баттал анныгар халбыт такимъ 
образомъ онъ во веъхъ отношеніяхъ остался 
обиженъ; б1р бттуттан ктр зайти съ одной 
стороны, сбоку ВИ.; бїр бттунён одвимъ 
бокомъ (протирается); бас бттб начало чего- 
либо (= бас 4, бастың 1); бас ӧттӱбӣр 
у моего изголовья; Шн ӧттӱм моя передняя 
(восточная) еторона; 11ін ӧттӧ передъ чего- 
либо, восточный край (мъетности); ін ӧт- 
тунан спереди Ху0.; іс ӧттӧ его (ея) вну- 
тренная сторона, внутренность чего-либо; ка- 
Пн ӧттӱгӱтӱгар посл васъ Худ.; кун бттум 
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моя солнечная сторона; соБуру (хоту) бттум 
моя южная (сЪверная) сторона; уна бттугар 
на правой (южной) сторон®, по правую (южную) 
сторону; одесную кого-либо; урукку бтту- 
гар прежде, раньше, передъ этимъ, до этого 
времени, въ прежніе годы, Обр. Ш, 87. 96. 
121; урут ӧттӧ верхняя сторона, верхъ 
чего-либо; ўрӯт ӧттӱттӣн (бттунан) еверху; 
ол Урут бттугар (бттунён) надъ этимъ, 
еверхъ того, кром? того; ханас бттб лфвая 
(еБверная) сторона (дома); ханае бттугар 
на лЬвой (сЪверной) сторон (дома); ханас 
бттубутугар по л?вую (сфверную) сторону 
отъ наеъ; арқа дійкі бттб западная сторона 
чего - либо; атах дак: бттубар въ но- 
гахъ у постели моей Обр. 1, 131; сысы 
Шн дійкі ӧттӧ восточный край поля (ср. 
КЫТЬ)) ; кун дійкі бттб солнечная сторона 
чего; ханас дійккі (дікі) бттугар на (за) 
лъвую (е%верную) сторону (юрты, сЪней) 
Обр. П, 74. 120. — Сы. п. :алын 2, 
анара, ар5а 2, бӣтӣрӣ, батарӣђі, 11ін, 
Че 1, каШн, ојоқос 1. — Дуодан дк 
ӧр(т)тӱарігӣр 1еён проходя мимо Дуодан-а; 
[кісі ]-особосун бттб брыжейка Пор.; брус 
іккі ӧттӧ оба берега рки; халлан тубрт 
ӧттӱттӣн съ четырехъ сторонъ неба Обр. 11, 
95; учугат бттуттан абын им%ть о комъ- 
либо добрую память; кону] бттугуттан про- 
извольно, добровольно (съ твоей стороны), Д. 
2) очередь, степень [порядокъ] ДИ.; пора, 
удобное къ чему время. АјБіны кыа]ар бттб 
буолла настала ему (абасы) очередь одо- 
лЪть человфка Обр. 11, 99; кысанар бттун 
кіПарінӣ если когда-нибудь постигнеть тебя 
нужда 1. 91; пахтар хаітах даваны 6]бр 
бттугёр тидА женщина дошла до того, что 
ей во всякомъ случа пора помирать, 1Ъ. 138; 
бісігіні ан 0]бӧт бттубутунан сӱб118, кі- 
сітіјар ӧттӱбӱтӱнӣн капсій посовфтуй, ка- 
кимъ способомъ намъ не помереть и какъ 
намъ сдфлаться людьми (выйти въ люди), 
ір. 120; стар бттб буолла наступило ему 
время догнать меня 1. 101; іјатігар аБа- 
тыгар тӧннӧр ӧттӧ тіјён к&йн когда 


пришла ему пора вернуться къ родителямъ 
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брут (ӧрлӱм, ӧрдӧ, орд ра) [ер. тюрк. бр 
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высокое мЪето, возвышенность, верхній 
край, вверхъ] = урут (ем.) 
верхній, верхъ: брут ӧттӱійрігӣр олорол- 
лор они живуть надъ ними; маъан бій бр- 
дугар халлан хаідан туспут беу (заг.) па 
бълую кобылу небо, расколовшись, упало 


(плашка придавила зайца). 


брута [отъ 2ӧрӱ = та] 


вверхъ, кверху: брутА кбтбх поднимать 
кверху; брута кӧтӱдій скакать (прыгать) 
вверхъ Обр. П, 133; брута кыратыспы- 
тынан бардылар пошли они бросать другъ 
друга вверхъ ір. 1, 242; былыты брута 
брукутан тасарап кулуң! кверху ззвейте 
облака! Ху0.; ўӧІ хара тыатыттан кбнб 
цылБан тітірік масын брута туппахтан 
постановивши кверху отборныя прямыя лие- 
твенничныя жерди изъ сырого темнаго бора 
(для печки) Обр. П, 75; бу іккі ат брутё 
турбахтасан ӧІӧсӱннӱјар эти два коня 
стали на дыбы и бились Я. 


1бруттах [А]. отъ 1ӧрӱт = 1х] = бт ах 


тубрт бруттах четырехеторонній Тон.; легко- 
мыеленный; капейлт хас-та ӧрӱттӣх уелове 
бываетъ нъеколькихъ родовъ 06%. 


2%ӧрӱттӣх [Аа]. оть брут-н 1х] = уруттёх 


ус хос ӧрӱттӣх съ тройнымъ потолкомъ (0 
суди) НС.; бруттАх куруб лошадиное 
стойло съ навфеомъ. 


ӧрӱтӱн, ӧрӱттар (у) [ер. 2ӧрӱт] = урутун 


подниматься вновь на старое мЪето, съ кото - 
раго пришлось пасть, возстанавливать свое 
значеніе, положеніе, реабилитироватьея: кісі 
бастан бірді утуб ятын сутардар ара 
хојут бруттан ймій ӱчӱгаі суолтава к1- 
рар& бірт ыарылах буолар (4%. Кр. 
1907, № 15) стоить человъку разъ запят- 
нать (букв. : потерять) свое доброе имя, то ему 
впоелъдетвіи бываеть весьма тяжело (букв.: 
бодфзненно) пріобрвети вновь хорошую репу- 
тацію, Н06%. 


брутун [ем. п. 2ӧрӱ]. 
бручус (1) = брусус 


ӧрӱчӱсӱмӣ, доБо-ор! не стши, не торопись, 
братъ (едълать что-либо раньше другого)! 


10е [ер. тюрк. ебе, сӧз, суз слово, ръчь, также 


сӯе, сіз голосъ, звукъ, шумъ | 
слово, ръчь, извъетіе, разеказъ; мысль, миъ- 
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гніе, ДИ.; бе йт (амаль!) сказать (повъдать) 
слово; б]брума, сутарма: ӧспӱн атім! не 
убивай, не губи: дай миъ сказать слово! 
бруббут уосум ӧсӱн б1дубн кӧр! въ елова 
до сихъ поръ молчавшихъ усть постарайся 
виикиуть! Я.; ӧс кїірбах (см.) наивный, 
легковфрный; бе кубрсуна, см. кубреун; ӧс 
хосбно подходящее выраженіе, пословица; 
притча 17°. (ер. ўга); бе-домох извћетіе Ае.; 
тыл-ӧс слова и ръчи; молва (ем. п. тыл). 
2де [ер. тюрк. бе, ӧш, бч, би, ус, уч вражда, 
месть, гиъвъ, злоба, мщеніе, ненавиеть, 
монг. Җё22- «ӧс» мщеніе, возмездіе] 
брань, вражда, злоба, ненависть, гиъвъ; зло, 
вредъ, отмщеніе (ср. кусаан, 0сӧбӱІ, бебн, 
ӧсӱдмуӱ); ӧс саба буолбут кісі человъкь 
разозлившійся, пришедшій въ еильный гиъвъ; 
туох ӧсӱн ӧстӧспӱт цон барбыты! бісігі? 
что за ненависть между нами? Обр. П, 159; 
0еб суох относящійся безъ вражды, беззлоб- 
ный, незлобный, незлобивый, безвредный; 
пезлобіе; мін кінійхӣ ӧсӧ суохпун я отно- 
шусь къ нему безъ ненависти, я не ненавижу 
его; ӧс онорӯ злодтяніе Д.; ӧс сана злое 
помышлен!е (намъреніе), зломысліе; бе тыл 
злорфче Д.; ӧс-сас брань, вражда; злость 
Ао.; споры-перекоры. 
Зс (у) [ер. тюрк. бч, ӧш, бе, уч, ӱс гаснуть, 
гибнуть] 
1) гибнуть, погибать (ер. самьш), пропадать 
(ер. 30] и пр.); бИбхтбруна ӧстӧхторӧ! 
вели помруть — зназитъ, погибли (пропали)! 
ӧПӱн да ӧстӱн, мха кӧстӱбатін! пусть 
погибаетъ, пусть даже помреть, а мнЪ пусть 
не показывается! Обр. П, 89; Аки бсбн 
тўс, ӧсӧн тӱс! ә, пропади, провались ты! 
Обр. П, 131; бебр пагуба, погибель; депӯўт 
погибшій; окаянный Ик. (ер. д)ӱдалбіт, 
ійдібіт, халбыт, буораібыт). 
2) гаснуть; чох бебр горячій уголь гаенетъ 
(если налить воды); сырылы - сырыл 
уота бебн — (уола) сбрукан барда по м®р% 
того какъ (тотъ) огонь гасъ со шкварчаньемъ, 
(тотъ) парень сталь остывать, Обр. ПІ, 74. 
бекб [ер. ӧскӧрӱ, тюрк.бекб, бека, беку лру- 
гой, иной, чужой] 
нравъ; бскбтб его правъ, бскбтун бско10 
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задушевная мысль, его подноготная; оскбтун 
цттахха иначе сказать. 

ӧскӧрӱ [ер. бекб] = ускубру 

простой: ӧекӧрӱтӱн ара ат говори лишь са- 
мое простое А062. 

бемунё (у Б. ӧсмӱнӣ) [русск.] 

осмина; 1, часть ведра, около двухъ буты- 
локъ, Р. 

бемунМах (у Б. ӧсмӱн х) [Аф. отъ ӧе- 

мўнӣ -= 1х] 
ӧсмўнйх ісіт посуда, содержащая 1/, ве- 
дра, РБ. \ 

6еб, ӧсӱ [отъ 106-4 0] = усу 

въ Дюпеюнекомъ улус (Якут. окр.): гово- 
рятъ, что...; будто; атырбыт беу онъ, го- 
ворятъ, получиль (такое-то) имя Обр. 1, 
107. 

0:0 (у), суб (у) [оть 20с-1- 0; ср. тюрк. ӧчӣ, 
би, 0чб питать злобу, враждовать, метить, 
бур. ушо-, монг. 521. «ӧсі -» нена- 
видЪть] 

враждовать противъ кого, метить, желать зла, 
озлоблаться, дфлать (зло) изъ мести (ер. 2ха- 
таі, ӧеўӧинё, ӧсӱкӱдӱі, ӧсӱӧмџӱіа); бу 
кісі мха беур этоть человъкъ враждуеть 
противъ меня; ол џон орто даідыга 01ў- 
суту убекалн дан беубн олордохторупа 
когда тБ люди жили съ желаніемъ такого 
зла, чтобы на ереднемъ м?стЬ (земл®) воз- 
никла смерть - гибель, Обр. П, 76. 

ӧеӧбӱ [отъ беб -= 6ӱ1] 
вражда, зложелательство: орто даідыга 61у- 
суту Убскат дан ол беббуУ]ун тусугар 
бсукуду]Ан олордохторуна когда они жили 
съ такимъ пламенно-враждебнымь желанемъ, 
чтобы на ереднемъ мъст возникли смерть и 
опустошене, Обр. И, 75. 

ӧсӧбӱӣх [отъ ӧсӧбӱ! -н 1х] 
праждебный, врагь Худ. (ер. 2ӧстӧх); ӧсӧ- 
бӱПйххін ӧсӧгӧідӧ доконай своего врага 
(враждебнаго теб) Обр. П, 162; 0616р 
утурганийх ӧеӧбуПіх урдук џылым уннё 
возросъ для меня смертный, стфенительный, 
враждебный высок (виеокосный, несчаст- 
ный) годъ, ір. 122. 

ӧсӧгӧі Ник., ӧсӧқӧі [оть ӧсӧ 4 г(5)01] 
врагъ, враждебный ( == ӧстӧх Јон.). 

124% 
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ӧсӧг(в)бідӧ (у) [отъ ӧсӧг(5)ӧі -=- 18] 
то же, что ӧстӧн, Гон.; злобетвовать противъ 
кого; доканать кого, погубить. Бу кісі #ігін 
01ӧрӧрӱ ӧсӧқӧідӧтӧрӱнӣ если этоть чело- 
въкъ убить тебя озлобитея Я.; ӧстӧбӱн 
бебг(5)б1дбтун, састабын џаныідын! пусть 
онъ погубить (доканаеть побфдить) своего 
врага, отомстить своему недругу! Обр. П, 
121; &н ӧскӱн ӧсӧг(5)ӧідӧн ісар онъ идетъ 
въ 3100$ на тебя ір. 120. 

ӧсӧг(Б)ӧідӧх [оть ӧсӧг(5)ӧі 1 Іх] 
то же, что ӧстӧх. Осӧрӧілӧх халлан вра- 
ждебное небо Обр. 1, 107. 

бебвур (ү) [отъ бебх ~ ӱр] 
сгущатьея, отетаиваться (о крови); сірӣјің 
харабың ӧсӧБӱрӣ сытыјаңнын! (бранное 
выражеше) какъ густо покраснфли (налились 
кровью) у тебя рожа и глаза! 

()сб]б Гер. Убей, ӧсӧкӱ] 
мужское прозвище, даваемое молчаливому или 
лБнивому человЪку. 

ӧесӧкӧтӱі (у) [ер. бебх] = ӧсӱкӱдӱі 
густо краенфть: сфАЛн харабын ӧсӧкӧтӱ- 
дан сытьцаннын! (брапное выраженіе) эка, 
какъ у тебя (до черноты) густо покрасили 
лидо и глаза! 

бебку [ер. Осӧјӧ, ўед] 
бебку бај ах лЬнипецъ. 

бебн [отъ 2с = ӧн] = ӧсӱдӧн (ем.) 
мщеше, месть, злопамятованіе, ДИ. 

ӧсӧннӧ (у) [отъ бебн = 14] == бсубный (ем.) 
метить: ӧеӧннӧн бу курдук гынар ДИ. 
изъ мести такъ поступаетъ. 

ӧебннӧх [44]. отъ беби -н 1х] == бсубннах 
жесток, метительный; уруккуттан бебн- 
нбх сір и ранфе ненавистное мъето Обр. 1, 
127; ӧсӧннӧх тојон жестокій (мститель- 
ный) господинъ ір. 123. 

ӧсӧр (у) [отъ 2с бр; ер. тюрк. ӧчӱр, ӧпӱр 

погасить, уничтожить] 

1) губить (погубить, загубить), истреблять, 
упразднать, съ Асе.; ӧсӧрӧн б1&р предавать 
Д. (ем. п. ут); бебр-сутёр губить, бебр- 
самнар умерщвлять, 40. 
2) гасить, погашать, прекращать = уму- 
руор. 

ӧсӧргӧн (у) = ӧсӱргӣн (ем.) 
обижаться, серчать (ер. атабастан); хаітах 
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йма ӧсӧргӧпнӧбӱга б]орусу! какъ-нибудь 
осерчаетъ —убьетъ прямо! (ср. Обр. 1, 126). 
1ӧесӧргӧс== !ӧсӱргӣс (ем.) 
обидчивый 21064. 
бебргбе (у) = 2ӧсӱргӣс (ем.) 
обижаться другъ на друга. 
бсбрбччу [М№. ар. отъ ӧсӧр = ӧччӱ] 
по знач. основы; погубитель, -пица; барыны 
бебрбччу всегубительный Ч. 
бебртб (у) [П\еп$. отъ ӧсӧр = тб] 
истреблять, еъ Асе. Рі. | 
бебр(т)тбр (ү) [Саиз. отъ бебр -=т + тар] 
то же, что умуруортар., 
бебр(т)тбру [ №. асі. отъ ӧсӧр(т)тӧр ~ У] 
то же, что умуруортары. 
бебру [№т. ас. отъ ӧсӧр -н У] 
по знач. основы; погибель Д. 
беоруун (у) [Раѕѕ. отъ бебр = Уун] 
погубляться, истреблаться чфиъ (шяг.) Д.; 
низлагаться Ч. 
16сбс [отъ дсб с; ер. тюрк. бчбш упрямый, 
упорный, съ норовомъ] == 160ч06 
1) упрямый, упорный, противникъ Д. (вр. 
бачігӣн, ката, 1качас; противои. 1стігӣн 
и проз.); ӧсӧс о5о упорное дитя; бебе су- 
рах строптивое сердце с. 
2) улряметво, упорство, 
пепокоретво. 
3) грубость РЯС.; тылынан 6ебс противле- 
ше [прекослове] Д. 
3бебе (у) [отъ бсб в с; ер. тюрк. бябш, бшбе, 
бчае, бцаш враждовать. между с0- 
бою] = %чдс ^ 
1) враждовать противъ (утары) кого, роп- 
тать, возроптать, Д.; грубить РЛС. ; 0еб- 
сӧр ропоть Д.; ӧсӧспӱт матежникъ 40. ;. 
метитель С. 
2) упрямиться, заупрямливаться, артачиться, 
противиться (ср. утары буол), нарочно не 
исполнять //0. (ер. ?кёчас, бітістӣ); утары 
бебсбр противлеше Д. 
бсбебччу [М№ т. ао. отъ 2бсде ~ ӧччӱ] 
по знач, основы; ӧсӧсӧччў упуор етрошти- 
вый (упорный) родъ 1/с. 
бебеу [отъ 26ебе = У] 
упряметво, упоретво. 
бебсУах [отъ 0сбеу 1х] 
съ упряметвомь, съ упорствомъ. 
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ӧсӧсӱнвар (у) [Сацз. отъ ӧсӧес = н-н тр] 
1) доводить до упорства. : 
2) запутывать: быаны ӧсӧеӱннӣрӣјаБін, 
тытыма, какъ бы тебЪ не запутать веревку, 
не трогай (ел), 062. 

ӧсӧсӱннӣрт [М ош. асі. отъ ӧсӧсӱннӣр +1]. 

бебт (ж) [Саиѕ. отъ ӧеб (ӧсӱб) = т; ер. саг. 

бчёт возбудить злобу | 

заставлять дфлать зло Лор. 

бсӧттӧр (у) [Саџѕ. отъ бебт =: тар] 
заставлать чрезъ кого дфлать зло ор. 

бебттбру [№ т. асі. отъ бебттбр У]. 

бебту [№ та. асі. отъ бебт = У]. 

ӧсӧх [ер. осм. ӧзІйн, оз ин сгущаться] 
кровяной [кровавый] свертокъ, сгустокъ; 
сгустокь крови, употребляемый въ пищу 
только самымъ бъднымъ человъкомъ (куса- 
Бан кісі); сгустившаяся въ печень [запече- 
нЪвшая] кровь ДИ. (ер. бЫубх, бӱтӱн 2); 
(субсу) бебвун сійрі гынның дуо? ты за- 
хотфлъ пофеть кроваваго сгустка (скотивы), 
что ли? (ругаютъ такъ человћка, дурно обра- 
щающагося со скотиной); бсбх хан отетоялая 
[отстойная] кровь Ху0.; 6ебх бнибх (д]у- 
сунийх) коричневый 40.; Осӧх Џајӣн имя 
сказочной шаманки Вас.; Осӧх - сӱргӱі 
женское имя Обр. 1, 368 п елӯд.; Осӧх 
Харбыалаі — то же; 0]6ре ах — ӧсӧх 
хаја (отсюда на югъ есть) для сЪчи — сгу- 
стокъ - крови - гора . 

ӧсӧхтӧх [отъ бебх ~ 1х] 
еъ врованымъ еверткомъ /0р.; бсӧхтӧх хан 
отетоялая [отстойная] кровь Худ.; ўар 
ӧсӧхтдӧх съ вздувающимея: кровавымъ сгуст- 
комъ Обр. 1, 12; ӧсӧхтӧБӱнан ӧрӧ кбрдб 
взглянуль онъ вверхъ своимъ злобнымъ, кро- 
вавымъ глазомъ 4. 

ӧсӧччӱ [№от. асі. отъ 2ӧс + бччу |. 

Оспбк 
назван е наслеговъ (1-го и 2-го Оспетекихъ) 
въ улусъ Дупеун. 

ӧсеб [русек. ] = бреб, д]бреб, д]бксб и проч. 
еще. 

бето (у) [отъ 2с = 14; ер. тюрк. бштб, ӧштё 

враждовать | 

метить, отомщать. 

бетбн (у) [отъ ӧстӧ н] 
враждовать противъ кого (Ра(.), озлобиться, 
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‚ злобетвовать, быть злымъ, злиться (обозлиться) 
на кого (ра!.); завидовать. (ер. ӧсӧгӧідӧ, 
ӧсӱр, беубмчУ 8); бетбнбр злоба Д.; ол 
беун ӧстӧнӧннӧр изъ доеады за то (что ихъ 
приколотили) Обр. 11, 247; абатьй-бетби 
досадовать-злиться Обр. Ш, 122. 
ӧетӧннӧр (у) [Саиз. отъ ӧстӧн ~ тар]. 
бетбннбру [№о. асі. оть бетбннбр ~ ӱ]. 
бстӧнӧчәӱ [Хот. ас. отъ бетбн + бччу] 

по знач. основы; врагъ == бстбнбччу кісі. 


бетбну [отъ бетбн-н- У] 


праждоваше, месть (ер. беуру, беубмчу). 

1ӧстӧс (у) [отъ 1бе 14 4-с; ер. др.-тюрк. 
сӧзІаш разговаривать, совъщаться ] 

въ соедин. съ тыллас: іті кірдік тылласар- 

ӧстӧсӧр кісі бу доідуга суох въ этой м%ет- 

ности пътъ человћка, выражающагося такимъ 

образомъ (называющаго такія-то вещи такими 

именно словами). 

белбс (у) [отъ ӧстӧ-с; ер. кирг. бштос метить 
враждовать между собою | 

враждовать, ссориться, противиться другъ 
другу Д., спорить другъ еъ лругомъ Б.; 
ӧстӧсӧн олор жить въ злобђ Д,; бісігі туох 
бсун (или бсун-сасын) бетбепуг пон бар- 
бытыі? что это вдругъ мы стали людьми, 
враждующими между собою? что за ненависть 
между нами? Обр. 1, 98. 159. 

ӧстӧсӱннар (ү) [Саиз. отъ %стӧс = н-н тар] 
кіні бісігіні бетбсуннаран бақарар онъ 
хочетъ посфять между нами вражду. 

*бстбх [Ай). отъ 2ӧс 1х; ср. тюрк. ебёук, 
сӧс(3)1ў имъющій слова] 

въ соед. съ тыллах: тыллах-бстох одарен- 
ный ръчью, разговорчивый; щебечущій (по- 
дорожникъ) Обр. Г, 150. 

%бстӧх [отъ ӧс + 1&х; ер. тюрк. бшту, монг. 
Осі. «ӧстӱ» враждебный, метительный, 
полный мести] 

враждебный, злой, злобный, живущій съ къмъ 
въ ссор, врагъ, злодфй, неприятель, против- 
никъ, соперникъ (ер. кусабаннах, “кытын 
саналах, мёккійрдӣх, ӧсӧбӱПах, ӧсӧгӧі- 
дӧх); бстбву туксарда (пе, о вод) по- 
ссорившихея (озлобленныхъ) примирила 11). ; 
бстбвун ӧсӧг(5)ӧідӧтӱн пусть онъ доканаеть 
своего врага Обр. И, 121; утубБА бетбх- 
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тӧр не любящіе добра Д.; кутур ӧстӧх, 
ем. п. кутур 2; сур ӧстӧх лютый, злой Е.; 
бетбх ксИйр лукавые люди Д.; бетбх-сас- 
тах врагъ Обр. 1, 123. 

бетбччу [М т. ас. отъ ӧстӧ + бччу] 
по знач. основы; отметитель Д. 

бстубёе1 = істібӣсі и проч. 

бету (у) [отъ 2с = ту] 
враждовать противъ кого (Па{.), желать зла 
кому (Паќ.); негодовать /7е,; бстутбут злоб- 
ный 1П.; бету] сыцар враждебно на- 
етроенный (== ӧетӧнӧр, ӧсӱдмн)ӱах, Јон.), 

бсу [ем. ӧеб]. 

ӧсў [М№т. асе. отъ 2с ў] 
по знач. основы; недоброжелательетво, зло- 
намфренность. 

\беук [ср. тюрк. скі старый, древній, также 

кирг. ӧсӧк болтовня, вранье, клевета] 


старина, древность (былыр, тӧрӱт, Јои.); 


: см. п. номох. . 
20сӱк [ер. тюрк. ӧс, ӧз свой, родной (ро- 
дина)] ? 

свой, родня: упуор тбрут утум сітім 
бсугум! (почтительное обращеніе въ частномъ 
письм%) родимый мой старинушка! омук ду 
бсук ду? чужой онъ или свой (родня)? МА. ; 
ӧсӱк џајан б&]анан (Обр.1, 98) принявъ 
на себя видъ древнихъ предковъ, бсук 
паланных кӣпеја (Обр. 1, 95) изложи евою 
древнюю судьбу - природу, 061. (наряду 
съ йпшақкін атй). 

%еўк [отъ 306 4 ук; ер. джаг. бчук угасаніе, 

погасшій | 

ӧсӱк таңас во время гибели употребляемая 
одежда ДП. ; ытык.ӧсӱк таңас платье, на- 
дъваемое на мертвыхъ, погребальная одежда 
(= 01ӱвјӱк таңас); бӧсӱк сақа (саъах) 
шуба на мЪху (істёх сон Јон.); ша- 
манская одежда (ер. куму) = ӧсӱқ саах 
танас; ӧсӱк бадаран гибельное болото 
Обр. 1, 250; Осўк-содуја мужекое имя 1}. 
107; Осук Мӧлдӱкӣн (ем.) — то же. 

ӧеўкӱдӱі (у) [ер. бебх] = ӧсӧкӧтӱі 
краенъть отъ гнфва: убаібыт осох буорун 
курдук ӧсӱкӱдӱјін тусйн барда (его лицо) 
покраснфло (отъ гнфва) и сдфлалось, какъ 
сженая иечная глина, Обр. П, 81; 61у-суту 
ўӧскатін дан ол беббу]ун тусугар беуку- 


гем 


ду]ан олордохторупа когда они жили, крас- 
пъя отъ враждебнаго желанія (съ пламенно- 
враждебнымъ желавшемъ), чтобы (на земл?) 
была смерть и опустошене, 15. 75. 


6еу1 (х) [ер. тюрк. УзУ1 разрыватьея и проч. ] 


развязывать (ер. субр, тб]брут), распу- 
тывать, распускать, решать, съ Асе.; т1мав1 
ӧсӱіабін разстёгиваю Уч.; маны аргБи 
ақаідык бсуП& бу пахтар потихоньку его | 
(желЁз. винтъ) отвинтила эта женщина 4. ; 
ха]ылахтары тімірдӣріттӣн ӧсӱіар осво- 
бождаетъ узниковъ отъ оковъ //6. ; бруббут 
уоспун ӧсӱӱм да разважу мои дневавшія 
(отдыхавшія цфлый день) губы, мои молчав- 
шія до сихъ поръ уста, Обр. П, 80. 95 
(ер. атыт, хоннор); ӧідӧх бӣјӱқін ӧеўіӱӧм 
тебя самого и память твою развяжу (т. е. 
лишу тебя памяти) Обр. П, 81; афыбын 
беу| прости мив мои гръхи 2. 


беух [оть ӧсӱ ~ 1х] 


недоброжелательный, злонамъренный, /70р. 


бсуПавас [отъ беу]ун -=- ёс] 


слабый, легко развязывающійея, /70рг 


беуПар (у), беу]ар (у) Дор. [Саџѕ. отъ ӧсӱ-- 


тар]. 


бсуПарт, ӧсӱітарі Лор. [№ т. асі. отъ ӧеӱ1- 


Јар (беутар) 4—1]. 


ост & (у) аелѕ. оть ӧсӱ! = т]. 
осу тар (ғ), бейтарт [ем. бсуПар, беуПарт. 
6су1у [Айу. отъ бе -= У] 


бајытын ӧсӱіӱ тардан кабтста онъ потя- 
нулъ узелъ такъ, чтобы развязать. 


бе [М№о. ас. отъ бен]. 
осу ун (у) [Раѕѕ. отъ бе! + ЯуУн] 


быть развязану Р. и проч. (по знач. основы). 


беуун, бсуПар (ү) [оть бе = н] 


развязываться; распускаться Р. ; разръшаться, 
освобождатьея отъ того, чфмъ былъ связанъ; 
уменьшаться, убывать, ослабфвать (о силахъ); 
сўс сыл тўмӱПар, уе сыл ӧсӱПар (заг.) сто 
лътъ завязывается, въ три года развязывается 
(богатъютъ, бъдиъютъ), 47. ; бідўр б]ун ӧеӱ- 
1уннаБа твоя внимательная память развязалась 
(распустилась, ослабла) Обр. 11, 109; кўста- 
ра-уохтара беу\унна еила-етремительность 
ихъ истощилась ір: 132; па арбава бсуПан 
ысыктыбыт &6&-йт видно, большой палецъ 
оелабълъ, что онъ выронилъ изъ рукъ (гово- 
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рятъ, когда скупой даетъ что-либо); куннёта 
кусй бсуПубат аты мавуаИар (заг.) еже- 
дневно на неутомимой лошади [верхомъ] 
Ъздятъ (скамья) 77. 
ӧсӱн, ӧстӧр (ү) [отъ 3бе-нн] 
погибать: кінШйр бстубхтара они погиб- 
нутъ 116. 
15675 = 2ўсӱб 
перекладина 40. (ер. туора1 мас, сіс мас); 
матица. 
20суб (у) [ем. ӧс]. 
осуб]ах [Аа]. отъ 2ӧсуб -н 1йх] 
ус хос ӧсӱбійх (ша) съ матицами въ три 
ряда (домъ) Обр. 1, 442. 
бсубмцу [отъ 666(Уб) = мпу] = беубмнуу, 
беубмчу 
месть, мщепіе, злоба; бсубмпутй суох не- 
злобивый, кроткій, милостивый; незлобіе, кро- 
‚ тоесть, Ле. Д. 
беубми а (у) [отъ ӧсӱӧмџӱ -= 18] = бсубм- 
чу 
метить (отометить) кому (Паќ.) за что (ер. 
ӧсӧ, ӧсӱӧпнӣ, 2хатаі); помнить зло Д. 
ӧсӱбмпӱЈах [отъ бсубмиу-н 1х] = бсубм- 
нуу х, бсубмчУ йх 
пмфющій злобу; злой, коварный, №.; зло- 
честивый Ик.; кіні бесўдӧмџӱійх тылтан 
бысыађа Ян онъ избавить тя отъ словесе 
мятежна /7. 
беубмн]у == ӧсӱӧмџӱ, бсубмчу 
ӧсӱӧмн)ӱ ханнах злобный 40. 
ӧсӱдмн)ӱЈах [отъ беубмн]у -н 1х] = ӧсӱӧм- 
1(ч)ӱах 
враждебно настроенный, питающій злобу 
(= бсту]& сышар = ӧстӧнӧр). 
бсубмчу = беубми(ну)у 
месть, метительность, /70р.; грубый, злоб- 
ный, РЛС. Смон.; беубмчу сана, вражда, 
зависть 1/1.; бсубмчу саналах враждебный, 
злоумышленный, 0субмчу тыллах злорЪчи- 
вый, РЯС. 
беубмчу& (у) [отъ беубичу ~ 18] == беубм- 
цу 
метить Лор. Ав. (ер. була, дсб, 2хала1); 
враждовать, злобствовать (ер. бстбн), РЯС.; 
завидовать 7/7.; злиться 40.; беубмчУн 
враждебно, вражески, злобно, РИС. 
беубмчУ ат (у )[Саоѕ. отъ беубмч & 4 т]. 


дсўдмчӱІатї [М шт. асі. отъ беубмч т ~ 1]. 

ӧсӱӧмчӱаттар (у) [Саџѕ. отъ бсубмч Ат = 
тар |. 

ӧсӱӧмчӱІаттӣрі [Мош. асі. оть бсубмч Ат 
тар + 1]. 

ӧесўдмчӱйх [отъ беубмчу ~ 1Ах] = беубмиу- 

1х, бсубмн] Ах 
злопамятный РЯС. (ер. бетӧммӱтӱн умпу- 
бат). 

1ӧсӱӧн [ер. бреубн] = 2ӱсӱӧн 

слякоть Н062.; то же, что бксубн Јом. ; 
кутур беубн (въ Олекминекомъ округ) боль- 
шой дождь ИП. 

2сӱди [отъ 2с убн; ер. бур. һӧншӧ зло- 
памятный, монг. ОЗТ «ӧеіје» нена- 
висть, мщеніе, злоба, вражда] == бебн 

злопамятство, холодное и враждебное отноше- 

‚ ше (ер. 266). І 
1ӧсӱӧннӣ (ү) [отъ 20сӱдн -н 18] = усубный 
производить слякоть, мокроту; постоянно мо- 
читься въ одномъ мћъстъ: ардахтах џылга, 
сылгы бїр еіргӣ ӧсӱӧннӱр въ дождливый 
годъ (къ дождливому году) конный скотъ мо- 
читея въ одномъ мћет®%. - 
Збеубнна (у) [отъ 2ӧсӱдн--14; ер. бур. 0Ъбн- 
шӧл, монг. 445 ааы «бецеле-» ненави- 
дъть, метить] == бебннб 
то же, что бсубми й, Тон.; метить, зло- 
паматовать; бсубннён кбіт афым онон да 
*боруостаныавын сбибуоллава уже должна 
бы была и этимъ, казалось бы, сквитатьея 
моя вина, (состоящая въ томъ) что я пришель 
съ злобнымъ намфрешемъ, Обр. 11, 141; 
ардах бсубннйн тусйр дождь падаетъ въ изо- 
били (съ ожееточеніемъ). 
!бесўдннӣх [Аф. отъ 1беўбн = 1х] 
ӧсӱӧннӱх цыл очень дождливый годъ. 

збсубннйх [отъ 2ӧсӱдӧн = 1йх] = бебннбх 
злопамятный СС.; 01-6656 ӧсӱбннақа са- 
мая жестокая смерть (бъда) Обр. П, 89; 
бсубннйх-сасаннах (= [ӧс] саналах Лон.) 
то же, что бстбх-састах — враждебно на- 
строенный. 

беур (у) [отъ ?ӧс-+ ӱр] 

враждовать Л0р.; метить, злиться, быть 
злымъ, Ао. (ер. ӧстӧн и проч.). 
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беўргӣ (у), беургуб (у) [отъ ӧс = ргё] 
принимать въ обиду, огорчаться; брюзжать, 
капризитьея, ДИ. 


беургамтавёл [отъ ӧсӱргӣн = и 
обидчивый. 

беурган (у) [отъ беурга = н] = ӧсӧргон 
серлитьея, гнфваться, огорчатьея, обижаться, 
оекорблятьея (ер. 2& ра); считать себя обижен- 
пымъ, оскорбленнымъ; сердиться на шутки, 
слова; брюзжать, капризничать; доБо-ор, 
мін ыјытыах тыллахпын: ӣн беурганар 
буолајақын! [говоритъ женщина пріятель- 
ниц] милая! я что-то хочу спросить тебя: 
не сердись, смотри! Я.; маныаха біркі дійн 
ӧсӱргӣмміт на это онъ сильно разеердился 
Обр. П, 154; ан ол курдук міўігіттін 
ӧсӱргӣнӣр буолларгын, ӱчӱгӣі ханнах- 
стннйх учуг кісігін абАт если ты такъ 
обидфлея на мёня — видно, ты хорошей крови 
хорошій человфкъ, 1Ь. 98. 

беургант [Мош. асі. отъ беургён-н 1]. 

беурганнар: (у) [Саиѕ. отъ ӧсӱргӣн = тар] 
ло знач. основы; учинять обиду, оскорбленіе. 

ӧсӱрганнӣрт [Хот. асі. отъ ӧсӱргӣннӣр 4-1]. 

1бсургае [отъ ӧсӱргӣ -н с] = :ӧсӧргӧс 
обидчивый, еклонный оскорбляться [ ер. огдуо 
(20рдуо), ордуос, отуруос]; брюзгливый 
капризливый, капризный. 

бсургае (у) [отъ ӧсӱргё = с] == 2бебргбе 
обижатьея другъ на друга. 

ӧеӱргает. [ Мот. асі. отъ 2ӧсӱргӣс 1-1] 
ӧсӱргӣсї тыл слово, возбуждающее взаимнуто 
обиду. 

ӧсӱргӣт (у) [отъ беурга ~ т] 
обижать, оскорблять, огорчать; доводить до 
каприза ДУ. 

беургалт [№т. асі. отъ ӧсӱргӣт 1]. 

беӱргаӣттар (у) [Саиз. отъ ӧсӱргӣт ~ тар]. 

ӧсӱргаттаӣрї [№т. асі. отъ ӧсӱргӣттӣр = 1]. 

беургуб (у) [ем. беурга]. 

ӧсӱрӱ [№ш. асі. отъ ӧсӱр = У] 
по значенію основы; месть, враждованіе (ер. 
бетбну, беубмчу). 

1ӧт (у) [ер. тюрк. бт, ут проходить, протекать, 

быть острымъ | 

проникать, просачиваться; прозирать ДИ. 


(= ӧтӧ кӧр). У ӧтӧн тахсыбыт вода про- | 


шла насквозь, проникла чрезъ поры (пробки 
или самой посуды) ДД.; сір ӧтӧрбӱт суох, 
сір ӧтӧн барыахпыт суох мы не въ со- 
стояши будемъ пройти черезъ мћъстноеть; бу 
сімїр ӧппӱт абёт (риторическая фигура: ео- 
держащее вм. содержимаго ДЛ.) этотъ мъхъ 
просочилея; тыа бппут онъ бъжалъ въ лЪеъ 
(ер. бут бійр) Нова.; самыр бтбн кірбіт 
дождемъ промочило .; бтб насквозь; про- 
зорливо, въ самую суть, ДИ.; ӧтӧ кӧр 
раньше узнать (какъ бы насквозь видЪть), 
чъмъ случилось; провидфть, предуемотрЪть; 
прозирать. 
2бт (у) = бӧт 
икать 10}. 
3бт [см. ӧрт]. 
ӧтӧвӧ [ер. ӧтӧх] 
кучка кала, накладываемая жеребцами па 
перепутьяхъ == атыр бтб5ӧтӧ, атыр сылгы 
а | 
ӧтӧ5010 (у) [отъ бтбвб -= 1] 
0 и испражнаться (ер. кПа), 
0т05616х [А4}]. отъ ӧтӧрӧ + 1х; въ соед. 
съ 2ӧрӧсӧ1ӧх]. 
ӧтӧгӧр [отъ бтб1-н гбр; ер. мӧтӧгӧр] == 
ӧдӧгӧр 
выдавшійея впередъ (животъ и грудь) /70р. 
ӧтӧі (х) [ср. мӧтӧі] 
выдаваться впередъ (о груди и, рвже, о жи- 
вотв) Нов?. 
ӧтӧкӧччӱі (у) [ер. ӧтӧ1] 
еновать туда и сюда съ выпяченной грудью 
Нова. 
бто]ун (у) [Разз. оть ӧтӧі = 1ӱн] 
доБ0-ор, ол хајаларын оБото ӧтӧПӧн ту- 
рарыі? другъ, чей это мальчикъ стоитъ съ 
вьшяченной грудью? Нова. 
бтбн [отъ 2бт = бн?] 
1) дик голубь [Соіштра] РБ. (= бтби 
кёл); вяхирь [Соіштра раіитриѕ [.] 40.; 
(въ наслегахъ *Мајақар. Олекминеқаго окр. 
Оргӧт Верхневилюйскаго улуса) горлица, 
'Тигбаг очешаН$ (Га@.) НХ. (настоящей гор- 
лицы на востокф Сибири ить Бируля). 
2) лЬтняя кукушка Ху0. (ер. тутук каа); 
бтбн каба мычащая кукушка ДИ. 
3) выпь, воданой быкъ, птица, ор. (ер 
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аңыр 1, У обуса, ЗкуоБае 4); цапла болот- 
ная Пор. 

бтбннбх [А4). отъ ӧтӧн ч 1х]. 

ӧтӧңнӧ (у) [отъ ӧтӧі ний] 
вьшачиватьея (о большой груди 
Нова. | 

бтбр [противоп. 20р; ер. утур, ®бтуру, монг. 

22. «ӧл(т)тер» скоро, быстро] 

1) ближайшее время; ближайшій (о времени); 
ӧтӧртӧн съ недавнихъ норъ; ӧтӧрӱнӣн скоро, 
въ скоромъ времени; ӧтӧрӱнӣн ӧідӱӧх буол- 
туц ты обфщаль скоро меня вепомнить (ер. 
п. сугас) Обр. П, 174; тор ӱјйх не- 
долговфчный. 
2) АЧу.: скоро, въ короткое время, въ скоромъ 
(непродолжительномъ) времени (ср. апы 2); 
часто [.; недавно Хит. (ер. санарды); 
ӧтӧр ка] скоро приходить, векоръ притги; 
приближаться (о дняхъ); бр да (дӣ)... бтбр 
да (дӣ), бр Ш... ӧтӧр 11 долго ли, ко- 
ротко ли..,; ӧтӧр-ӧгӧр непрерывно, без- 
престанно; часто (во времени); бтбр-бтбр 
кӧрсӧбӱт мы безпрестанно ветр%чаемея; 
ӧтӧр нары (по Новә.: бтбр нар) въ бли- 
жайшемъ будущемъ (приходить). 

: ӧтӧрдӧвӱ [отъ ӧтӧрдӧ. (Гос. отъ ӧтӧр) = 5у] 
недавній, недавнишній, не старый; недавнее 
время: мін бтбрдбБуга онно сырыттым я 
недавно былъ тамъ Де. 

бтбрдук [А4у. отъ бтбр = дук] 
очень скоро, въ очень короткое время, 2. 
1ӧтӧрӱ [Айу. отъ 2ӧт = ӧр 4 ӱ; ер. койб. 
бег (Сегила. отъ б{ег-) сквозь, с 
утуру, ӱтарі, :ӧтӱрӱ 
насквозь, сквозь (ер. тобулу); ўс халланы 
ӧтӧрӱ кбтбн тахсан пролетЪвши сквозь трое 
пебесъ Обр. 1, 136; ус халланы бтбру 
Упан тахсан баран (корни дерева ар дуп) 
пророеши еквозь трое небесъ 4.; ем. п. оБут. 
2ӧтӧрӱ [ер. утура] = ӧтӱрӱ 
наскочивши, набъжавши, ударившись, 
(ӧтӧрӱ); поскору ДИ. 
ӧтӧрӱнјаң [отъ ӧтӧр + нјйн] 
ранній, преждевременный //ор. 
бтбрута [отъ :ӧтӧрӱ -н та] 
насквозь: 616р унуовум бтбрут& тахсан 
съ вышедшими у меня совећмъ наружу (про- 


человћка) 


Тон: 


ӧтӧннӧх — ӧттӱгӣс 


Е ЕБЕ ЕЕЕ ЕЕЕ Еа оСЕСЕБЫЕЕЕБЕРЕВЫЫЕЕЕЕ 


1986 


ступившими еквозь кожу отъ исхудашя, отоща- 
нія) смертными коетями Обр. П, 97. 

1бтбе [отъ ӧтӧі 4 е] 
выпачивапіе груди: кыталык кыл оБото` 
ӧтӧс кына, олоро туста птенецъ птицы 
стерха ефлъ, выпятивъ грудь, 062. (ер. 
Обр. І, 45, гдъ ошиб, отос). 

бтбе (х) [Соорег. оть ӧтӧі 4-с] 
уолуктабыт улар курдук ӧтӧсӧ сытыјан 
олороннор сидя выпятивши свои безобразныя 
груди, подобно насытившемуся по горло глу- 
харю, Обр. 1, 107. 

бтох [ер. монг. а. «бтуг»навозъ, наземь, 

мъсто, гдЪ стоялъ скотъ |. 

1) мфето, гдЪ ранте стоять домъ; земля изъ- 
подъ стараго и снесеннаго жилища, перегной, 
ямы-и пр. ; усадебная земля при старыхъ юр- 
тахъ, гдф долго паходилея загонъ для лошадей 
и рогатаго скота; погорълое мЪето, пепелище. 
2) необитаемое, брошенное жилье; развалина, 
развалины (зданія, жилья); былыргы ӧтӧх 
онно сўппат елъды стариннаго брошеннаго 
жилья не пропадають. 

ӧтӧхтӧ (у) [ер. бтбгбр, ӧтӧі] 
задыхаться (причемъ грудь подымается): ула- 
хан тўбстӣх кісіні «ӧтӧхтӧтӧ» ДШар. 
ВО. про большегрудаго человъка говорятъ 
«ӧтӧхтӧтӧ» (у него захватило дыханіе, при- 
чемъ онъ выцятилъ грудь). 

Отбхту МА. = ӧтӧхтӱ 2. 

бтбхту [ М. асі. отъ бтбхтб У] 
1) по значению оеновы. 
2) названіе мъетности и наелега (2 
дейскаго) въ улусф Бајақантаі. 

ӧтӧхтӱі (ү) [отъ бтбх = ту] 
превращаться въ нежилое, необитаемое мћъето; 
ӧтӧхтӱібӱт сір нежилое, пеобитаемое мъсто, 
превратившееся въ развалины; мъето, вытоп- 
танное скотомъ (хотя бы строеній никогда не 
было) Гон. = бтбхтуну сір. 

| бтбхтуну [оть ӧтӧх ~ туну] 
похожий нЪеколько на развалины; отбхтуцу 
сір (ем. п. ӧтӧхтӱі). 

бттб, ӧттӱм, ӧттӱіара [ем. брут]. 

ӧттӱгае [ер. ӧттӱк] 
вертлюгъ (мъето, гд соедипяетоя головка 


бедряной кости еъ чашкой безыманной кости). 
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бттугастй (х) [отъ бттугае = 18] 


лежать на бедръ, лечь на бокъ; возлечь. бт- 
тугастан сыт лечь на вертяюгъ, возлежать, 
разлечься 4. ; асабыт-сійбіт кісі бттўгістї 
тусан барда покушавшійї человфкъ легъ на 
боковую Обр. Ш, 97. 


бтгугастйн (у) [отъ бттугаста = н] 


разлечься А. 


бттугастас (у) [Соорег. отъ бттугйста -= с]. 
ӧттӯгістӣччі [ Мот. ао. отъ ӧттўгӣстӣ -йччі]. 
1бтгук = ӧртӱк 


Ат ӧттӱк [а®рнъе: ӧттӱр] названіе уро- 
чища Осм. 


Эоттук [отъ 1ӧрӱт (ӧтт-) = ук] = ӧртӱк 


б 


=] 


белро, стегно (ер. :6ӯт, уллук); тазъ (у чело- 
въка) Олюн.; бокъ (ем. 0]0506); іккі ӧт- 
тугун тасыммыт хлоппулъ онъ себя по обоимъ 
бедрамь (по обфимъ ляжкамъ) Обр. И, 56. 
149; бттугун бысавасыттан хоннобун 
апныгар тылы съ половины бока [бедра] 
до подмышекъ (онъ подпоясалея кушакомъ) 
Ху0.; іккі бттук два бока Уч. ; бттук бат- 
танап (тутган) опершись о бедра (взявшись 
за бедра), подбодрившись, подбоченившись (ер. 
бттукта); [кісі] бттугун баса верхній ко- 
нець бедра //0р., поясная кость Ху0.; 
бттугун сіргӣта. круглая связка бедренной 
головки, бттугун унуоба, безымянныя кости, 
бттугун Уга вертлюжная впадина, 70р. ; 


Оттук моџујар —одинъ изъ сыновей Буор- 


маралаі-тојон-а Обр. І, 106; Сытыгап 
Оттук (Вонючій Бокъ) мужекое имя 1р. 177. 


тўкта (х) [отъ %ӧттӱк 10] 


1) ‘ложитьея па бедра, опираться на бедра 
(подпиратьея бедрами), Р.; бттуктАн сыт 
лежать на боку. 

2) валить черезъ бедро (въ борьб®), под- 
ставлять ногу, подводить человъка, пакоетить 
вообще; кісіні. бттуктур сарынныр к1с1 
буолуо (это) вфроятно, человфкъ, который 
только себ добра желаетъ, а другимъ па- 
коститъ, другихъ подводитъ (букв.: поддасть 
другому и бедромъ и плечомъ). 


бттуктан (у) [отъ бттукта-н п] 


подбочениться БД. (ер. бттук баттан). 


бттуктёс (у) [Кесірг. отъ ӧттӱжтӣ == с]. 
бттуктах [А4}. отъ 2ӧттӱк 1х] = ӧртӱк- 


тах 


бттугйста — ӧтӱја 1988 


ус харыс бттуктах имфющ отъ бедра до 
бедра три пяди; урума ӧттӱктӣх съ изноч- 
нымъ (изъ молока) бокомъ (абасы называетъ 
такъ человъка) Обр. П, 131. 


ӧттӱіарінаві [оть ӧттӱіаріна (ое. Рог. оть 


1ӧрӱт) 4-51] : 
паходащіеея на... еторонв: арђа ӧттӯ1іарі- 
наві аластар елани (алас), находящіяея на 
западной сторон%. 


ӧттӱійх [оть брут -- 1х] = :ӧрӱттӣх 
пмБющій еторону; тас бттӯійх наружный У.; _ 


іккі бттЯйх двуличный (о шлатьї) РАС. ; 
барыах ӧттӱійххін тебф слБдуетъ пойти; 
барбыт” сурук тіјйн кӧрӱПар да бттУ&х 
буоллавына, (Як. Кр. 1907,6) если даже 
отправленное письмо дойдетъ (по назначен! о) 
и булетъ раземотръно: . . 


ӧттӱнӣқі [отъ ӧттӱнё (Гое. оть брут) 5] 


находящійея на... сторонф: нӧңӱб ӧттӱнӣрі 
находащиея на той сторонъ, потусторониій; 
виъшній РЯС.; тула ӧттўнӣқі окрестный; 
(груоп) аннара бттуназ1 загробный Д/Д. 


бттуб (у) = ӧртӧ 


аты бттубн асатар кормить лошадь на нри- 
кол; Ат бттур названіе урочища Осм. 


1ӧтӱ 


веревка изъ любого матеріала, имфющая зна- 
чительную длину, толщину и кръпость ; длин- 
ная веревка для увязыванія возовъ (ер. быа); 
(у долгано-якутовъ) веревка для обвязываня 
па санкахъ клади, плетенная изъ оленьиќъ 
сухожилій, Бас.; оту-масы кігіјар ӧтӱ 
ремень для увязывашя сна или дровъ; 
бру бту веревка, сплетенная изъ ремией, 
РЯС.; мунха  бтут& длинный ремень (бв- 
чева), однимъ концомъ привязываемый къ не- 
водной рели или заведи (ўтўмӣх), а другимъ 
прикрбиляемый къ крылу (кынат) невода, 


М: (= бічіма). 


20тў Готъ 2ӧт = У] == бӧтӱ 


иканів /0р. 


бтуган [отъ бт -н ӱгӣн] == ббтуган 


икливый Лор. 


бтугах (въ якутской рукопиеи вм. ӧтўңӣх 2) == 


бтумах, утумах. 


ӧтӱја [ер. тӱччӣ] 
„ молотокъ (ер. молоток, уччугуі балта); 


желфзный молотокъ, молотъ ; большой кузнеч- 


МТУ. 


1989 


пый молотъ ЛГ. (= ус бту]&та молоть кузнеца 

Худ.); 6ту]& обото молоточекъ; хохорсо 

бту]& обото кузнечный молоточекъ Обр. И, 

170. 

бгу Мах [отъ бту]& = 1йх] 

СЪ молоткомъ. 

бтук, утук [руеек.] 

утюгъ. 

ӧтӱкта (у) [отъ бтук = 14] 

утюжить. 

ӧтӱ18 (у) [отъ 2ӧтӱ 4-14] 

вязать, увязывать (возъ), привязывать длин- 

ною веревкою или ремнемъ ([л5(г.), съ Асс. 

ӧтӱјат (у) [Сацѕ, отъ бтЯ& т]. 

ӧтӱіатї [ №. асі. отъ бтЯйт 1]. 

ӧтӱЈаттар (ү) [Саиз. оть ӧтӱіат = тар]. 

бтУаттарт [М ош. асі. отъ ӧгўіаттар +1]. 

ӧтӱЈӱ [№т. асі. отъ бт = У]. 

бтумах В. = бтугах(?), угумах 

просокъ, заведь, шбгла (шесть, жердь, коею 

проводять изъ проруби въ прорубь неводъ 

подо льдомъ). 

ӧтӱмӣхтӣ (у) [оть бтумёх = 14] В. = уту- 
‚махта 

проводить (прогонять) неводную заведь изъ 

проруби въ прорубь, подо льдомъ. 

бтун? [ем. брут]. 

ӧтӱпнар (у) [Саиз. отъ 20т-= п = тар] 

заставлять икать Лор. 

бтуннарт [ Хот. асі. оть бтуннар +1]. 

бтуб [ем. ӱгӱд]. 

бтубхта (у) 

тобо ӧтӱӧхтӣтің? (т. е. тобо быгыалат- 

тың — о человікћ, котораго рветъ) отчего 

тебя прорвало (стало рвать)? бтубхтан кӧр 

[= быгыалан кӧр] выглядывать, прогая- 

дывать, Обр. 1, 2. 

"ӧтӱрӱ [ер. 207]==ӧтӧрӱ, утуру, ӱтарі 

насквозь (ер. тобулу): кун уота баспьш 

ӧтӱрӱ кӧрӧн кӣбістӱ солнечные лучи про- 

пекли (прохватили жаромъ насквозь) мою го- 

лову (велідетвіе чего она разболълаеь); бтуру 


бту Ах — ӧчӱб 


1990 


*батыры хаман кїрдӣ 11158 протиснувшись, 
(дъвушка) проникла въ домъ, Обр. 1, 248. 

2ӧтӱрӱ [ер. бтбр] == ?6тбру 
поскору ДД.; бтуру кёШаӣрім я патолкнулея 
случайно. 

бтурута [отъ 1бтуру ~ та] 
с1біін хаја хајабыт ӧтӱрӱта тусусйн 
кыајара бИИбАт теперь едва ли кто изъ 
наеъ. осилить, пробивши другого насквозь, 
Обр. 1, 54. 

бхебку, бхебкУУ [см. бкебку, ӧксӧкӱ1ӱ]. 

ӧхеўја [междометіе удивлешя] = ок-сй и пр. 
эва! охъ ты! О. 

Очбкун [ер. *Ачӣкти] 
мужское прозвище; одинъ изъ трехъ извЪет- 
ныхъ намекихъ [изъ улуса Нам] борцовъ ВС. 

1ӧчбе (въ Олекминскомъ округъ) == 10сбс 
1)-упрямый, > упорный, противный; 
тарбыјах упрямый теленокъ. 
2) упраметво, упорство. 

?бчбе (у) == 6666 
въ Олекминскомъ округ: упрамиться, проти- 
витьея, артачиться, 1062. ; торо бчбебвун? 
сббУ]Аннавш дї къ чему противишьея? ты 
долженъ согласиться. 

бчу, бчуб = &ч1, аа 
междометіе` испуга; бчуб, абасыбыт ду? 
ӧчӱдӧ, былыт ыама[та] ду? ой, аль (это) 
нашъ абасы? ой, али (это) прилодъ облака? 
Обр. И, 47. 

ӧчӱга = ӱчӱгаї, учугал 
добрый, казистый, красивый, -во, красавецъ, 
благообразный, изрядный, -но: бірт ўчўгаі 
весьма красивый, прекрасный, прелестный; 
безпримърный, отличный, достохвальный, 
изящный, -но, бчугё маігылах добронрав- 
ный, ӧчӱгаі бідӧх здравомыслящій, ӧчӱгӣі 
сігіШӣх  добросовъстный, бчуг& халлан 
[салгын? | благораетворенный возлухъ, ГИС. 

ӧҹӱкӱја [ер. бчу] = Ач кА. 

бчуб [ем. ӧҹӱ |. 


0ч06 


1991 | | па — шас 1992 


П. 


па [ер. пы, пьй, пахаі, сойот. пак худой, 
плохой, злой] 
междометіе презрънія: фи! фу! гадко! скверно! 
па-па! фи-фи! фу-фу! пабын-н)ї! то же, 
что и па, но боле. презрительно, /ор. 
пабарыва, пабарынја [русек. | = бабарына, 
бабарвја - 
поварня: пабарына (пабарынја) ампар 
крытый землею срубъ, служащій поварней, 
Обр. ПІ, 182. 185. 
пабрыка [русек. | = *бабырыка, (бабрыка) 
1) фабрика. Вы 
2) ипетрументъ для магчешя кожъ, вкопанный 
основаніемъ въ землю (ер. талкы, бас 2). 
Палуьтат [русек.] 
Оаддей, мужское имя, 
па) алда, (у) [русек. паяй 4 ла] 
запаивать РЯС. 
паккы [русек. порти] = баркы (*баккы) 
штаны В. 
пал, палк 
междометіе: бултыхъ! Гон.; звукъ отъ паде 
нія слюны въ большой дозЪ или кусковъ 
мяса: ытысыгар палк гына сПИ-сИИ 
громко. плоя въ свою ладонь Обр. І, 371; 
ытысыгар пал кына сіта, громко илю- 
нуль онъ на ладони Г. 
паласыанјыја [руеек. яоложене] 
норма, напр. рабочая плата въ день: пала- 
сыан]ы]а бысыахха бар, кунна хасты 
харчы буолар необходимо опредфлить норму, 
поскольку копеекъ приходится въ день. 
паласыаннаідык [Айү. от русск. т0оложен- 
ный = дык] 
по положению (кормить, напр. арестанта). 
палата [русек. | = балала (ем.) 
палата (судебная) к. Кр. 1907, № 1. 
палатка, [русск.] = балакка, балатка и проч. 
палатка. 
палк [ем. пал]. 
палкы [русек. | = балкы 
палка, мас. 
палкыла (у) [отъ палкы ~ ла] 
бить кого (Асе.) палкою. 


палтара [русск. | = балгара 
полтора: палтара мара! полторы м%ры. 
Палыкар [русск. | = *Балыкар 
мужское имя, Поликарпъ. 
паляісыја [руеск. | = *балысы]а, байеца 
полиція. 
панава [ем. манақа]. 
пан [самостоятельно не ветрчено] 
тун пан пифъ-пафъ Јон. 
пар [руеек.] 
паръ: мт ӯ пара водяной паръ.” 


-| пара = бара 


подходящий, подъ пару. 

пара [русск. | = бара 
пара; тубрт сірга 1ккШ параны туттулар 
въ четырехъ мЪетахъ стали содержать по 
дв пары (лошадей); Правақа ус пара 
тутулунна при Управ стало содержаться 
8 пары. 

парала (у) [отъ пара + ла] = барала 
образовать пары: пара ојӯлах мататчах 
паралата. (пфе.) парой убранные кубочки 
стоятъ попарно М0. 

парастБи [русек.] = бы(у)растӯ1і, брастви 
проети. 

парат [русек. | = *барат 
парадъ: парат унку РТ. парадная пляска. 

паркы [еиб.-русек. | 
парка, родъ верхняго дорожнаго платья, шуба 
шерстью вверхъ, безъ разр?за, еъ пришитыми 
шапкой и рукавицами. 

пареыаб(в)аї,  парсыб(в)ай Я. [русек.] = 

*бассыабаі (бассыбал) 

фальшивый. 

партыја, бартыја (ем.) [русек. | 
партія: Арасебуа хомун]устарын барты- 
јата (АЯ. 1924, № 116) Россійская ком- 
муниетическая партія. ^ 

партык [русск. хварта] = бартык, баттык 
полуштофъ, бутылка, какъ мъра жидкости; 
бїр партык арыгы одна бутылка водки. 

парыс [русек.] = 1барыс 1 
парусъ. 

шае [звукоподражательное слово? | == !бас? 


1993 ‘пас — пӣтрійттӣн 1994 


пас гын ДЛ. производить звукъ пас 


(пуфъ!) — звукъ ружейного выстрфла? 
Зпас [ер. др.-тюрк. баз мирный; см п, %бас 1]. 
пас [русек. хасть; ср. баст (бас?) ] 
сасыл паса, етрубъ (ерубъ) или плашка, па- 
дающій снарядъ, ставится на лисиць, 702. 
(ер. сохсо). 
пасалаі [русек.] = *басалыі 
пожалуй! (ср. буоллар буоллун). 
пасалыста, [руеск. | = *басалыста 
пожалуйста (ер. ‘бука, да). 
пасар [русек.] = басар 
пожаръ 40. 
паснаі, пашнаі //р. [русек. пащенный] = 
басаннал, бясынаі 
крестьянинъ. 
пасыба, [русск. | == басыба 
спасибо: олопнуккар балтара пасрлба за 
позволеніе жить у тебя — полтора спасибо! 
Обр. 1, 102. 
патаска [русек. | 
потачка (ср. куомас). 
патаскала (у) [отъ патаска ~ ла] = батас- 
кала, : 
давать потачку, потачить, лотакать. 
паха! [ер. па, пыі, ?бађаџы, бабас, тюрк. 
пава? поганый] 
1) междометіе отвращенія, презрънія: фи! 
фу какъ! гадко, скверно, мерзко! пахаібын! 
фу, какъ претить мнЪ! пахаі-тўкаі (тӯхё1)! 
МА., пахаі-чахаі! фуй, скверно! В. 
2) мерзость ДИ.; туох даваны пахаја суох 
и ничто не предосудительно, паха]ы-суту 
[саты] оцор дфлать ерамъ, Д. 
пахаідыгы [отъ паха! + дыгы] 
скверноватый, грязноватый, погановатый. 
пахал [русек.] = баха[а]л 
‚ бокалъ. 
паччы == 164ччы (батчы), маччы (матчы) 
лас-паччы (Но6%.: лас-паччы) спокойно 
(жить). 
пашнал [ем. пасна]]. 
пабапани а, [руеек. ] 
поведеше, образъ дъйствія (ер. бысы, маігы): 
саха пабаійніјӣта оннук таковъ образъ 
‚ дЪйетвій якутовъ, таково ихъ поведеніе (обы- 
чай, обыкновеніе). 


пайк [русек. | = б&йк, бИ&к 
полякъ. 

памійсік [русек. ] 
помъщикъ Ях. Кр. 1907, 6 

парйоте а, паравтеца, [руеск. хрофессвя] 
обыкновеніе: нуча (саха) парабтецата рус- 
ское (якутекое) обыкновеше. 

парамада [русек. мереметай | = барамада, 

арамада 

переметныя сумы. 

парёмат нал [русек. переметный] = мірӣ- 

маны 

переметная сума. 

парашека, [руеек.] 
1) переписка (дфловая): ол кісі паряше- 
кал1н Битым я послалъ (тебф) переписку 
по дълу съ тБмъ человъкомъ. 
2) песговорчивый, поперетчикъ (кісі ты- 
лыгар ктрбат, бӧппӧрӧк кісі) 

парашсках [Аа]. отъ прапіска + 1х] 
по знач. основы; парёмискМАх кісі грубый 
челов?къ (курубат кісі). 

парзётки [русек.] = бӣрчӣткі, бірічӯкі 
перчатки Худ. 

пасШатнА Грусек. | = бастШана 
послфдшй: тычнах да кісі — халбатын 
дан, 616р да кісі пасШатна тыла «кё- 
рійс тыл» аттанар ВО. послідпее слово 
какъ живого, такъ и умирающаго челов ка 
называется кар1йс тыл («завфтное слово»). 

палтк [руеск.] = бӧтўк 
пътухъ. 

патщей [русек. | == бӣтіцса 
патница. Кунна сёттА патінедӣх дійкка 
дылы (цог.) на дню семь пятниць, какъ го- 
воритея, Я. 

пӣтіс [ер. русск. пятиться] 
упоретво, упрямство. 

паста (у) [отъ пйте 14; ер. б(м)ётіста] 
упоретвовать, упрямитьея, ДЛ. (ер. 2сӧс 2). 

пітістӣх [Ай. отъ патіс 4 1х] 
упрямый, упорный. 

пітріат [русек. ] 
портретъ: ӧрӱдІ патрійт Р.Г. орлиный пор» 
третъ. 

патрайттан (у) [отъ пӣтрійт  @-нн] 
обзавестись портретомъ, 


| 
| 
| 
[5 


1995 пачёт — понтолуон 1996 


пачат, пӣчійт [русек.] = бӣчӣт, бачйт. 
печать. 
пачӣтінйї, пачітнаі Уч. [русек.] = бӣчатінал 
печатная сажень (мъра длины); сётт& пічӣ- 
тінӣі їн яма въ еемь печатныхъ саженъ 
Обр. П, 68. 
пачӣттӣ (у) [отъ пдчйт 14] = бёчёлттА 
запечатывать, запечатлћвать Д. 
пйчаттах [А4]. отъ пӣчӣт -н Јах) = бӣ- 
чӣ(18)ттӣх. 
пӣчійкӣн [отъ пач йт = кўн] 
печатка: 0б(1)рістӣнкі утЯук ісігар пёчій- 
кан бісПйх бар усу (заг.) есть, говорять, въ 
перчаткахъ печатка-кольцо (кортикъ и ножны). 
пачійт [см. пачӣт]. 
шага. А 
изворотливость, ухищреніе, ДИ. = *б1&ска. 
шара (у) [отъ шага -н 18] 
изворачиваться, ухищратьея == бійска]а. 
шага вт (у) [Саиз. отъ шага ч-т]. 
шагах [А4). отъ шага -н 1х] 
по знач. основы; шаг йх кісі изворотливаго 
ума человъкъ ДИ. = *б1аск Ах кісі. 
шарёс [русек. | = 26ійрӣс 
перецъ Уч. 
шарімӣл [русек. | = бійрімёї 
первый. 
піаска [русск.] 
пъшки изъ мамонтовой кости 07}. 
шйспа] [русск.| = бійспар 
въ улус Ханалас: нестерь ДД. = талах 
ісіт, сарт 1сіт. 
паг), шаӣгі [русек.] = 6181, б!йг1, б1йга 
фляга; арыгылах паг! фляга съ водкой. 
пИагИах, шагах [Ад). оть піуйгі (пйгі) = 
1ӣх]. 
Пат [русек.] 
Пилатъ Р. (см. подъ бар). 
піігін [вм. біігін посл ‘сш (ем.)]. 
прігӣбар [русек. | = бірігӣбар 
приговоръ (общественный) Як. Хр. 1907, 1 
(ер. сагыласыја). 
рый [русек.] 
фирма: улаххан пїрм&1ар («Кым» 1924, 
№ 51) крупныя фирмы. 
пак [русек. лаз] = былак 
флюгеръ Р. (плах); убру плага флагъ 
въ ознаменованіе радости. 


плат, пылат [руеек, | = былат (блат) 
платъ, платокъ; сыңах плата илатокъ, кото- 
рымъ подвязываютея уши, /р.; сал плат 
шаль, шарфъ; солку плат шелковый илатокъ; 
соттор плат полотенце. 

плаха, плахы [русек.] = б(ы)лахы 
плаха. 

плотувјук (полуотунјук?) [русек.] = боло- 

тунјук (болуотунјук) 

ПЛОТНИКЪ. 

Шаг, шагах [ем. ог, пагах]. 

поклуон, покулуон [русек. | == бокулуом, бо- 

кулуон 

поклонъ; їсійхӣ барыгытыгар толору пок- 
луоннары ытабын СО. вефмъ вамъ шлю 
нижайшіе (земные) поклоны. 

покуоі [русек. ] = бокуоі 
покой: міп покуоја суобум я не имфль по- 
коя Д.; покуоі бар сіра место покойное 7`.; 
кінШаргӣа покуоіда б1&р дай имъ покой, 
упокой 94. Г. Ч.; покуої бійрӣр @р по- 
коище, мЪето упокоешя, ТГ; сынјалац- 
покуо1 покой Ч. 

покуоідап (у) [отъ покуо1 ~ 29 ~ н] 


имъть покой, упокоеваться 22.; бары 68]8- · 


тін оноруларыттан покуоіданна онъ по- 
чилъ (успокоился) отъ веъхъ дълъ своихъ Д. 

Покруоп [русек. | == *Бокуруоп· 
Покровъ, день 1-го октабря (по стар. стилю); 
Покруоп ыја октябрь Лук. (= бӣсінјі, 
алынјы). 

полопӯска [руеск. моловушка] = болобуска, 
лъеа Јон. 

полпуда, полпуда [русек. | = боппуда 
полпуда (== пут анара); полпуда ары пол- 
пуда масла. 

полуон [русек.; ер. мөлуон и проч. |. 
полонъ, илнъ; насильственное завладьне /7.; 
полуодна ыл брать (взять) въ плфнъ, паф- 
пать, Ч. Би; полуонна барбыт цон ш%№н- 
ный народъ с. 

полуонна (у) [отъ полуон ~ ла] == болуонна 
плфнать (пафнить, взять въ плфиъ) Д. 

помуосунјук [русск. | = *бомуосунјук 
‘помощникъ: дуохтур помуосунјуга. помощ- 
никъ доктора. 

понтолуон [русек.] = монтолуон (монтолон) 
панталоны Худ. (ер. ыстан). 


5 Пре. 


20" с о Аа роет а м чакон 


понтолуоннах [А(). оть понтолуон-н лах |= 
монтолуоннах (ем.). 
поп(п)уоша 47., поп(в)уоЦа [русек. | = боп- 
пуоа 
подполье; к'рШйстАх поппуоЦа подполье 
съ лестницей (для спуска). 
попуска, [русск.] == бопӯска, бапыска, (*бап- 
пыска), баппїска 
подниска. 
поробу1да (у), пробузда (х) [руеек. юробуй-- 
ла] 
пробовать, испробовать == поруобала. 


‘породуна [руеек.?] 


портупея: куортук породуната поперечная 
портупея для кортика. 
порок [русек. | = боруок 
порогъ у дверей: ыалга асабытың поро- 
гун анныгар халар (посл.) то, что ты 
съфль у соседа, остаетел подъ его поро- 
гоу. 
Порокуопајап [русек. | = Боропуокајап 
Прокопьевъ день (8 іюла). 
поронсуе [русек. | = боронтӯс, 
1) французъ == норонсус омук. 
2) французекая болъзнь, сифизиеъ: порон- 
сӯс буол (= ыары буол) заболъть сифили- 
сомъ. 
поруобала (у) [русек. яроба ~ ла] == *бо- 
руомала, *боруобала, 
пробовать = поробуідя (пробуіјда). 
поруок [русек. | = боруок 
порокъ; поруога суох безпорочный, непо- 
рочный (чуждый порока); неповинный 7/0. 
поруоктах [отъ поруок -+- лах] == 2боруок- 
тах 
порочный; поруоктах суол порокъ У. 
поссорунаї турба (туруппа) [руеск. | 
подзорная труба (трубка). 
поссуол [русек. | = босуол (ем.). 
пошелъ! (оскорбительное слово). 
поссуолла (у) [отъ поссуол = ла] 
кричать «пошелъ!» тоңо поссуоллӯгунуі? 
ытын уолун булаңңын саххын сійтӣрі 
гынабын дуо ? ты что это вздумалъ кричать 
«пошелъ!» — песика своего нашелъ и хочешь 
скормить ему `евои экекременты, что ли? 
постобої [русск. ] = *босто(у)буоі 
почтовая станций. 


1997 понтолуоннах — прасыныкта 1998 


потуоп [русск. | = ‘мотуок(х) 
потопъ, наводненіе; 

похопу [русек. 202020, отъ походить па кого] 
похоџӯ гын походить на кого, что: 'Тӧбў- 
рубн собото Кулада соботугар похоџӯ 
гыпара буолуо карась озера 'Тӧбӱрӱбн, в%- 
роятно, походить на карася озера Кулада. 


почуот [ер. кол.-русек. 20ч0т5 — карточный 


начеть Љог0р.] 
въ глухихъ мЪетахъ; то же, что біккӣ въ Бая- 
гантайскомъ и Ботурусскомъ улусахъ (Якут. 
окр.), палочка для ечета. Кім почуотаі? (это) 
чья счетная палочка? 
Пбтбруби [русек. /етровә (день)] = Бӧтӱ- 
руби | 
Пбтбруби куранах кунё (06065) Петров- 
ск постъ. 
Пбтур [русск.] = Бӧтӱр, Бубтур 
Петре, мужекое имя. 
пбтусубк [русск.] 
плосконосый плавунчикъ (въ пріянекомъ краз 
у русскихъ — плавунецъ или чаще иЪту- 
шокъ), Сгушорв из ваз (== чырв); 
Бируля. 
праба, права [руёек. | = браба (брава), бу- 
раба (быраба), курава 
управа (инородная, городская). . 
прабалла [русск, | = *бырабыла, 
правила (церковныя). 
праблыанјыја [русек. | = “*бырыбылыанјыја 
управленіе, учрежденіе: саха праблыанјы- 
јалара якутскія управленія /ирк. 
права [ем. праба]. \ 
прапасаі [кол.-русек. %роталцій — дохлый, 
мертвый, Богор.; ер. прапаена1] 
убрах-саратт... ша сўбсӱта прапасаітан 
01ӧрӱн тохтоторго Хонд. наставлеше къ 
пріоетановкт падежа домашняго скота. 
прапаснаі [русск. пропастной — пропащій | 
пропащая, дохлая скотина. 
прапасынаі [русск. мропастной — бЪдовый, 
злой | = *брыпасынаі 
особый абасы, трогающій только коровъ и 
никого другого. 
прасынык [русск. | = бырасынјык 
праздникъ (== прасынык-кбр Д). 
прасыныкта (у) [отъ прасынык ~ ла] 
праздновать, съ Асе. 


о. > 
1, 


Е ауласа 


прасыныктан — пые 2000 


1999 


прасыныктан (у) [отъ прасыиыкта ~ в] ‘пуолак [русек.] 


«ЗОЗАЕЕАЫ = 
ҳ 


ера 


моа іа 


Зее: 


лера чи 


|. 


праздноватьея. 
прӯсйдатаї [русек.] 
предефдатель (суда) Як. Кр. 1907,11. 
прікӣсӣн (РЇо. пракйсйнийр) [русек. | 
прихожанивъ: пракёсйн бысытынан въ ка- 
чествъ прихожанина (или прихожанъ). 
пріеӣгӣ, прісӯгі [русек. | == брісӣгӣ 
присяга (ер. ёндақар); мін нрісӣгігӣ ктр- 
бітім а принялъ присягу. 
прічїнӣ [русек. | 
причина, поводъ. Бійс суол прічін& ах 
ыјах тахсыбыт /0. вышло предписаше по 


пати причинамъ; кусабан прічїіна1йх цон- 


нут вы — люди причинные, виновные’ (на- 
мекъ нато, что изъ ихъ ереды вышли убійцы 
политич. есыльнаго, рабочаго Петра Але- 
кевева). 

пробуіда (у) [ем. поробуіда]. 

Пробујап [еъ русек.? | 
имя богатыря въ одной изъ якутекихъ «ието- 
рій» (устуоруја) РТ, 

прогуон [русек. ] 
прогоны. 

пруошка [русек. | = :боруоска 
1) прошка, нюхательный табакъ. 
2) въ Западно-Кангаласекомъ улус (Якут. 
окр.): половые органы мальчика (названы 
такъ, вфроятно, потому, что ихъ, какъ и 
табакъ, якуты нюхаютъ); ер. кол.-русск. 
трошка — репіѕ (Богор.). 

прыкае, пырыкас [русск. | = *бірікёе 
приказъ (ер. ыјах). 

прыкаста (у), пырыкаста (у) [отъ п(ы)ры- 

кас ла] 

приказывать кому; мін бары басын бПар 
тојотторбор прыкастыбын предлагаю [при- 
казываю | вемъ подвфдомственнымь миъ ли- 
цамъ Дирк. 

пуд [ем. пут]. 

пулас = булас, былас 
маховая сажень. 

пулуот [русек. | = болуот, булуот 
плоть ВС. 

пуЦа [русек. | = буша (бӯ1ја) 
пуля. 

пунта [русек. | = бунта, мӯнта, хупта, 
фунтъ Коряк. 


волокъ: бїр пуолак одинъ волокъ, лямка, 
30-верстное разстояше. 

Зпублак [русек. люле] == 2бубла, бублак 
чыстал публак чистое поле (мъсто сражен!я 
богатырей). 

публунаде [руеек. вольный = лы] = 6уб- 

лунады 
пуолунаідбі бысыланан принимая вольный 
видъ Обр. 1, 114. 

пуорах [русек.] = буорах 
порохъ. 

пуорса, [русек. | = *буорса 
порса, сваренная въ вод, просушенная надъ 
очагомъ и толченая рыба, рыбная мука (глав- 
нымъ образомъ изъ костей; ср. барча). 

пуорту [русек. 20] = борту 
пуорту буол портиться, пепортитьея (о же- 
лудк%). ‚ 

пуоснат [русек. | = буоенаі 
ностный (день). 

Пур 
лъвый притокъ Оденека. 


пура [ер. русек, 224] == бурр Я (“буру 1) 
пурга, сиъжная метель. 


пуска [руеск.] 
пушка СД. (ер. таргён ся). 
пут [ср. тюрк. пут нога, заднія ноги живот- 
ныхъ, бедро] == 'бут 
стегно Лекс. 
пут, пуд (у Б.: пуд) [русек.] = бут 
пудъ (ер. 2ыјасын); іккі пут ары два пуда 
масла; бурдук пуда пудъ муки (зерна); 
абыс уон путтах ыстан штаны въ 80 пу- 
довъ Худ. (ер. ыјасынпах). 
пы-ы, пыі [междометіе отвращенія или презрЪ- 
нія; ер. па, паха] , 
фа, какъ гадко! фу какъ! Хир. 
пылат [ем. плат]. 
пырыкас, пырыкаста (у) [ем. прыкае, пры- 
каста |. 
пыс [звукоподражат. слово; ср. кирг. пыс сла- 
бое дыханіе] 
пыс гын слегка зашипъть 062. 
пыс [русек. |] = 2быс 
ПЫЖЪ, 


2001 


пысык (у Б.: пысык) [русек. ] = бысык 
пыжикъ, оленій теленокъ 3—6 м5еацевъ, 
не имћощій еще роговъ; пысык тірї (ем.). 

пытарыстыма [руеск. ] = бытарыстыва, мы- 

тарыстыба 

мытарство: тўбрт уон тўбрт пытарыстыма 
сорокъ четыре мытаретва, т. е. мучешя, ко- 
торыя пепытываетъ душа, по разлученіи съ 
тБломъ, попавъ во «врата змфевы» (#рійн 
кым аныгар). 


~ 


ра = ара 
междометіе боли: ра! ра! больно! /7. 

рай [ем. гара]. 

рама [русек. | = “арама 
рама. 

рампа [руеск. рамка] 
дверная рама == халђан рампата. 

ран [ем. ?уран]. 

рае = ырас 
чистый, опрятный. 

раста (у) [отъ рае ~- ла | = ыраста 
очистить, вычистить; быртах йтін- ханын 
растабыттар они очистили его оскверненное 
тБло и кровь Хуу0. 

растан (у) [отъ раста = н| = ырастан 
очиститься, вычиетитьея; быртах &та-хана 
растаннын пусть вычиститея (очистите) его 
оскверненная (половыми еношеніями еъ аба- 
сы-дфвкой | плоть и кровь Ху0. 


растан [М ш. асі. отъ растан ~ 61]. 


расынаі [русек. | = арасынаі 
разный 4/7. Кр. 1907,33. 
рах [ер. тюрк. рак далекій, дальній, рак до- 
вольно далеко] = ырах 
далеко. 
рахе [ем. арахебі]. 
"ра [послі слова, оканчивающагося на глае- 
ный | = іра 
бїрдї °рё только но одному; барка °рӣ чрез- 
вычайно Обр. 11, 90, 


пысык — Грб 


2002 


тытах = !‘бытах 
въ словъ атахпытах (ем. и. атах 4). 
%пытах == ?бытах 
въ выраженіи: &тах-пытах сана серчать. 
пыччас == бы]час, *быччае, *бырчас 
ымыјалах кымыс пыччае кына туспут 
(заг.) Јон. кумыеъ въ большомъ кубк? вдругъ 
вышучился (вздулся), т. е. большой кубокъ 
еъ кумысомъ еталъ полонъ до краевъ (про- 


рубь). 


Та 


рабтна, [русек. | = араблна 
рабина //ор. БС. (= сарбанах). 
рада [см. Арада |. 
рӣдӣксіја [русск. | 
редакщя. 
радёйн (у) [ем. арадёан ]. 
расйве, раейн [руеск. | 
реемусъ (ер. уохалам, са] шска). 
1рӣсійн [ем. рас&н1с]. 
з рӣсіан [ер. арейн] = *арасјан 
конецъ, предфлъ: туох да камӣ-`расійна 
суох безмърное количество (букв. : безъ мъры, 
безъ конца). 
расанка, расатка [руеек. | = "Араезанка, 
деревянная ръшетка, которую клалутъ 
бычьи сани (ер. паптал 8 и проч.). 
?рт [ем. 1рт Лор. |. 
’ртска [ем. п. артека]. 
рободоі [ем. ородубуо |. 
рогуожа [русек. | 
рогожа: рогуожа суорваннала (пе. о водкћ) 
одфяло замънила рогожей //р. 
Родууман [русск. | = Ороцуман, Уруолјуман. 
родобої, родовоі [ем. ородубуо!]. 
рон [ем. орон]. 
роскуот и произв. [ем. ороскуот и произв. ]. 
роспуска [ ем. ороспуска |. 
"росу [ем. оросу]. 
рб [послЪ слова, оканчивающагося на глас- 
ный | == арӣ 
тӧсӧ ’рб сколь много; какъ-то Худ. 
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Зрб [ем. брб |. 
р0б01ўссўјӣ [русск. ] 
революція ВНик. 
рӧгӧі [см. брбгб\ |. 
ру [ер. тюрк. рӯ (Рада. 1,1655) = 
родъ] = уру Ў ‹ 
родня, родственникъ; хан рӯ кровный род- 
ственникъ //0р.; асыначчы рум СС. мой 
соетрадательный родетвенникъ (обращеше въ 
текст письма); кылын рун буолабын 
и (подпись) СС. остаюсь твой родетвенникъ по 
женъ (такой-то). 
рӯга [русек. | = урӯга 
руга: рӯга дійн абабыттарга барар харчы 
руга — это деньги, илущія евященникамъ, 


уру племя, 


С. 


р Звукъ е, находясь между двума гласными, 
произносится и какъ русское е, и какъ звонкое 
В: въ ивнін произноентеп только какъ руе- 
ское е; въ обыкновенной р$фчи, въ двухъ 
смежныхъ елогахъ, только одно изъ с про- 
износитея какъ №; с передъ указательнымь 
мфстоимешемъ, начинающимся на главный, 
усиливаетъ таковое, и по-русски это усиленіе 
можно передать чрезъ: 720440, именно, воть 
(ем. сіті, сол); ер. са, 201, су. 

са ставится передъ указательпымъ мъетоиме- 
ніемъ, начинающимся съ согласного, еели за 
нимъ слфдуетъ а, и усиливаеть таковое (ем. 
саманан, самантан, саманна, саманнађы); 

пе. ср. с, 101, су. 

р са [ер. тюрк. са, ја, јаї лукъ] 

| 1) лукъ, якутекое старинное оружіе (= саха 

сата і нынъ: винтовка); 

оруже Бю. Шс., *алана са (у долгано- 

якутовъ) лукъ со етрълами Вас.; дар гы- 

нар са арбалетка (лукъ съ прикладомъ и при- 


| цъломъ). Ник. ; курахтах (ем.) са охотничій |. 


| лукъ; старинный лукъ еъ изгибами на обоихъ 
концахъ длиною въ роетъ человћка; къ этимъ 
изгибамъ приклеивали крЪпкіе гладкіе рога 
съ выемками, на кои накладывали тетиву и 


2рӧ — са 


2004 


руга харчы (или харчыта) ружныя деньги, 

Як. Кр. 1907,17. 
рӯі, рӯіда (у). [ем. уруі, 
рукку [ем. урукку]. 
’руом [ем. оруом]. 
рӯскаі [ем. уруска|. 
русхал [ем. урусхал]- 


румкё [руеск. | = урумка, урумпа 
рюмка: румк Ява кундутун (ие. о водкі) 


[находясь] въ рюмкахъь — почетнъе //р. 
рычахтае (у). [отъ русск. рычаг -н ла-н с |= 
ырычахтае 
прилагать етараніе, стараться: рычахтасан 
кӧрдӱм да кыалбатым сколь я ни старалея, 
не могъ. 


урӯіда |. 


закручивали; остовъ лука дЪлалея изъ крени; 
для большей кръпоети прикленвали отръзокъ 
березы съ такимъ раечетомъ, чтобы концы 
не доходили до изгибовъ лука; новерхъ крени 
и березы наматывали спиниое еухожиліе ро- 
гатой скотины, на которое наклеивали жел- 
тую бересту; поэтому якутекій лукъ быль 
довольно тяжелъ и весьма проченъ (//062.); 
мас сӣ самоетрълъ 1/04. (ер. аја 1); лукъ 
Рт. Пе. ; муос са (ем. п. муос) 5 чачар са 
лукъ Јон.; лукъ-игрушка дфтей, бьеть на 
2000 шаговъ, отличается отъ лука съ изги- 
бами евоею маленькой величиной и налич- 
ностью ствола съ жолобомъ, на который кла- 
дутъ деревянную етрълу; ‘иногда на жолобъ 
наклеиваютьъ крышку и, чтобы страла шла 
прямо, емолятъ ея передній конецъ, сна- 
бжаютъ лукъ наподобіе ружья рЪзьбой, ми- 
шенью (2062.). 

2) огнестръльное оружіе Р. ; ружье (ер. кы- 
талык, тыасыр п. тыаса); нуча сата рус- 
ское ружье; *йрійсіниіх са РЯС., блитА 
са 40., бінтійпка са винтовка; доруоп са, 
дробовикъ; Урёр са (лующее, выдувающее 
оружіе) огнестрЪльное оружие, ружье, дробо- 
викъ (ер. конд! 2); пушка Лекс. ; чуор са 


ў 
} 
| 


ЛТД 


2005 


Ник.; сӣ маса (ружейное дерево) ложа, ру- 
жейный прикладъ Л/.; са дуоса прикладъ 
ружейный; са хатата ружейный курокъ съ 
огнивомъ. Ом. п. таргён. 
с, #18, 
въ выраженіи: 8-#ја-џуо [ер. аја] тя- 
желый вздохъ, испускаемый очень старыми 
людьми или людьми, претериъвшими большое 
песчастіе, -8ја-џуо дійнцін олоруон до- 
живешь до старости и будешь испуекать тя- 
желый вздохъ, /062. ; бісігіні даб убБан 
тарыста: ха [4], ісігі холон да буха- 
тыры кісіргӣтӣр ёбіккіт! э-эхъ, не очень- 
то вы можете похвастатьея  богатыремъ! 
Обр. І, 57. 
\саба [ер. шор. чаба = јаба вообще, срялу, 
безъ выбора, вмфетв] | 
іккі санныттан саба павыллах ат лошадь 
съ большими сплошными пятнами на плечахъ 
(ер. сабақа пабыллах). 
?саба [ем. сап]. 
саба (у) [ер. тюрк. сап бить, махать, дуть 
(о вътрт), кирг. саба сильно бить, бур. 
саба-, монг. 94 «саба-» толочь | 
1) махать чфмъ-либо (напр. руками), ударять 
(напр. топоромъ); масынан сабы турабын 
машу палкою ДИ.; кулан (ем.) сабан ус 
(тстаннан, Уст} посредственный маетеръ 
(швея, работникъ); собетв.: махбня, вахляй; 
хас сір кусақапыгар дё]б1 сабан, дібі 
кырбан к&1біт махая имъ (змтемъ) по веъмъ 
 худымъ м%етамъ и сильно колотя, пришелъ 
онъ, Обр. 11, 67; самыр сабыр дождь идетъ 
сильно. 


вътеръ Р. (чарами Я.); тыал еалгына, са- 
бабыт поднялея вътерокъ. 

Зсаба, (у) [ер. бур. шаба- подмазывать] = сыба 
мазать Н.; л%пить, намазывать; Н062.; 
ымынах сабабыт еыпь облфиила (тло). 

Зсаба [самостоятельно не употребляется] · 
въ выраженіяхъ: ута сабалар приблизитель- 
по равны по росту; ута сабята суох (суох- 
тар) по росту не равны, повидимому. 

Саба [русек.] 
мужское имя, Савва. 


с& — сабан 


2) дуть на что Б.; павфвать на кого (Аес.) | 


0077-8", 


2006 


(звопкое оружів) ружье Б.; винтовка о. | сабабыс [русек. забавишь] 


1) забава, развлечепіе: кіпі суругупан са- 
бабыс кына сыцар, сорох ыарыта сы- 
тар онъ ходить себ, развлекаясь (заба- 
вляясь) пиевмомъ (пакетомъ), а другой ле- 
житъ больной. 

2) полно! пу, иътъ! сабабые, айаха кап- 
сйммйт! шалишь, тебЪ нельзя разеказать! 


сабақа [ер. монг. Е «сабақада-» искать, 
развъдывать] 

догадка. 

сабақа [ер. монг. рч «сабаа» шесть, 

длипная палка | 

нижпяя очень толстая часть дерева, толетый 
комель; матерый, матерой; сах туган 
сабарата кӧнтӧстӧх (Обр. І, 444) съ чембу- 
ромъ изъ комеля чертовекой преисподней 
Ник. ; сах-хан сабабата ыңыр е?дло въ 
вид комеля чертовекаго міра, т. е. про- 
исходящее изъ чертовекого міра, 062. ; са- 
бақа џақыллах сылгы лошадь съ очень 
большими оплеками Обр. 1, 326; сабада ат 
матерой конь ір. 94; сабаъа бастах еъ 
ужасно большой головой і). 84; Ан-Са- 
бава-хатын — духъ священнаго огня (ал 
уот іччітӣ) госпожа Ап Сабақа [жена духа 
огня Ан Улаханы &с&?] Обр. И, 76; ан 
сабада тїт священная матерая лиственница 
ір. 166. 

сабақала (у) [отъ 'сабаба = ла] 
догадываться: сабақала ара! догадайся-ка 
(нашр. кто это едЪлалъ)! (ер. сйрат, гал). 

сабақатыі (ү) [отъ сабаа ~ ты} ] 
становитьея матбрымь, матеръть (о старой 
лошади, екотинъ вообще, о старомъ челов к” 
ВО.) 

сабан (у) [отъ саба + н] 
обмахивать себя, обмахиватьея: сабанар (въ 
старину вм. кутурук 1) хвостъ; ер. русек. 
обмалинилё (конекій хвостъ, для обмаху). 

сабан == ‘саман 
жара 2/06%.: сајын буолла дійн сабанынан 
ОТАБа усу о наступившемъ лт узналь 
опъ, значить, по дождливой логод? [ио жару |, 
говорять, (7р0ж. 289; сабан сајын 
веегдашнее (постоянное) лфто; ясное лфто /7.; 
теплое (знойное) лъто 06%. 
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сабан [русек. с@ванз] 
миткалевый покровъ на тћло умершаго; по- 
кровъ на лицо умершаго, дълаемый из холета, 
коленкора, миткаля (бфднымъь лицо покры- 
вають просто платкомъ) ЛГ. 


сабаннах [А4}. отъ сабан += лах] 
сабаннах сајыммыт (иЪе.) наше дождливое 
[благодатное] лъто Лио. 

Сабантаі? [см. Сабыантаі |. 

1сабар [въ соедин. съ Зхап, ?хар, харт, хат |. 

2сабар [М т. ргаез. отъ *сап] 

1) покрышка. 

2) имтніе, имущество: шӣтін сабара ту- 
гуі? ДП. въ чемъ состоитъ (что предета- 
вллетъ) его домашнее имущество? 

Зсабар [ер. тел. сабар грудина съ ребрами] 
грудь, пазуха (у орла): тарасалах сабарын 
анныгар хајан сытан лежа-содержа меня 
(глухое яичко) подъ своими грудными и брюш- 
ными покровами Обр. І, 202. 

сабара [ер. тел. алт. сабар палецъ на рук и 
ног, бур. һабар, монг. 354 «сабар» 
когти, лана] 

ширина лапы у орла (ытысын ката ВО.); 
сабара кутурук растопыренный хвостъ орла 
во время полета ВО. (ер. атара кутурук); 
ан 132 даіды алтан (арабас) сабарата 
матери-земли золотое гнфздо, золотиетов 
средоточіе /7.; золотистый просторъ (ширь); 
Алтан Сабара-обургу имя орла Обр. 1, 
201. 

!сабараі [ер. тюрк. самар тазъ, кувшинъ, 
огромная чашка, на которую кладутъ мясо 
или куда наливаютъ кумысъ, халх. паба 
мъшечекъ, въ который ветавляетея сосудъ 
для святой воды] 

1) веякая большая посудина, большое бере- 
стяное лукошко (чабычах); тазъ /7р.; домъ, 
сарай, ДЛ. 

2) широкій (лапа у орла, его раетопыренный 
хвостъ и проч.) Ноот.; сабарал тас ытыс- 
тах съ каменной лапищей (ручищей); са- 
бараі тас уллунахтах съ каменной ступней; 
сабараі да ат! и лошадища же! (о боль- 
шомъ конт). 

?сабараі [оть сабара -н 1] 
длань, ладонь, //0р.; лапа Пр. (ер. табараі, , 


сабан — сабары 
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1ытые); алтан сабарай мфдныя лапы (эпи- 
тетъ хото - птицы и хото- бога) АД.; 
алтан - сабара1-ан-архан-уот золотиетый- 
раскипувшійся-священный-важный - огонь 47. ; 
Алтан Сабараі - тојон демонъ, насы- 
Лающій на людей хроническую язву, /7р.; 
Алтап Сабараі-хотун жена Алтан-Саба- 
раі-тојон-а.. /7р.; госпожа (1ччі) земли 
Прию. (ем. п. Саркыі). 

1сабараіда (у) [отъ 2сабараі ~ ла] . 
заслонять, застфнять, ‘закрывать (ер. са- 
барда): сабарады олорума! не сиди такъ, 
чтобы заелонять! не заетънай! кырар таңаса 
сабараідабытынан к&йн саба тусёр ея 
шаманское облаченіе падаетъ прямо на нее, 
постепенно закрывая собою, Обр. 111, 24. 

?%сабараіда (у) [отъ ?сабараі ~- ла] 
брать въ ладонь //ор. (ер. ытыс, ытыста). 

сабараідан (у) [отъ !сабарајда = п] 
покрываться на довольно широкое простран- 
ство. 

Сабаралка 
прозвище. 

Сабараскал, Сабараскы [см. п. салласка1 |. 

сабарьа (у) [отъ ?сап ~ рва | = сабырва (?) 
чмокать: сабарвама! не чмокай! 

сабарҳах [отъ сабар5а ~ х] = сабырқах 2 
названіе птицы (сова?). 

сабарда (у) [отъ ?сабар -=- ла] 
1) покрывать Худ. (ер. кукурда, хахала): 
ыјы сабардыр покрываетъ луну (м®еяцъ) 
Обр. П, 131; быса сабардан ыл охва- 
тить кого (руками), перехватить. 

2) угнетать, притфенять == кубта, кубм- 

чӯЈа) Нова. 

сабардан (у) ДП. [отъ сабарда -н- н] 
покрываться. 

сабардах [А4]. отъ ?сабар = лах] 
ісіккар туох сабардаххыныі? какая у 
тебя имћетел поврышка для твоей посуды? 

Сабарта [ем. Сабатта]. 

сабарча, = сАбачча, сӯ-бачча 
сабарча сылы маЦИ въ теченіе етолькихъ 
вотъ лътъ Обр. 1, 278. 

сабары [русек. свари] 
чаінјыкпыт оргујан сабары буолбут 4-4! 
чайникъ-то у насъ выкипвлъ | 


2009 сабарыаха — сабыгырӣ 2010 


сабарыаха [русек. заваруха] 
очень густая каша, приготовленная изъ кипя- 
ченаго съ солью неснятого, едва разбавлен- 
наго водою, молока и муки, раепредъляемая 
по чашкамъ, въ которыя поверхъ наливается 
заранфе приготовленное масло; каша, густая, 
сваренная на вод и потомъ приправленная 
сливками или политая масломъ == ӯ саба- 
рыаха); ср. балтапы саламат, намуйхй. 
сабас [русек. ] 
шабашъ! довольно! 
сабас == сйбёе, сӣбіс 
1) им?ніе, имущество, состояше, /7ор. (ер. 
уп, табтрти, мал). 
2) назваше озера 102. (Шабашъ). 
сабаста (у) [отъ сабас ~ ла] 
шабашить; отказывать, отрицать, Пой. 
сабастан (у) [оть сабас 4 лан н] 
имущественнымъ, состоятельнымь дтлаться, 
Пор. 
сабастах [отъ сабас -н лах | = сабйстах 
имущественный, состоятельный, //0р. 
сабасты [отъ сабаста = в] 
отказъ, отрицаніе, //ор. 
сабатрыанјыја, сабатыанјыја [русск. | 
заутреня. ` 
Сабатта, Сабарта, 
мужское прозвище. 
сабачча [еостоить изъ са и Е = с&- 
барча, субачча 
вотъ столько; столько, какъ вотъ это именно, 
Я.; сабачча буоллаллар дабаны хотя они 
(дъти) и стали вотъ такими (большими, какъ 
сказаноранте). 
сабаччы [М т. ар. отъ “сап +- аччы]. 
сабдарбас [въ соединеніи еъ сурдурҳас (ем.)]. 
1сабрӣнјыја, сабырӣнјыја [русек. забранае | 
заборъ кругомъ завалинки БС. ; завалина. 
?сабранјыја [русек. собране] 
сходъ, мунјах, БС. 
сабы [отъ “сап = ы] == саба 
сабы тарыі (ем.) сгрести (= саба тары). 
сабы [ Мот. асі. отъ саба ~ 51]. 
сабы [отъ “сап ~ 51; ер. тюрк. јабӯ закры- 
тіе, укрываніе, попона, крышка, кровля] 
1) шокрываніе, накрываніе, закрываніе и 
т. д. по знач. основы. 
2) прикрытіе, затычка 40. (ер. 6У0), крыша, 


крышка, покрыша, покрышка, покровъ (за- 
щита), покрывало, од®яло (ер. суорқан); 
задвижка, закрышка, затворъ, дверь, РИС. ; 
сабы оңостон олорбута (опъ) жилъ въ 
шатрахъ, сабыта суох сыраі открытое 
лицо, Д.; куб] сабыта то же, что сабы 
хар; осох сабыта, заслонъ, заслонка; выюшка 
Уч.; еірӣі (сыраї) сабыта покрывало на 
лицо, изъ собольей шкурки, маска ВС, (вЪша- 
лась на шею на шнурк® или прив$шивалась къ 
привязкъ на груди 1он.; ер. намыека 2); тўн- 
нук сабыта ставни; саныјах сабы даха- 
покровъ (т. е. даха вм. одфала), сон сабы 
шуба-покрыша, Обр. П, 65; сабы буор 
насыпь Конд.; тімір сабы желъзный -щитъ 
(заслоняющій отъ удара); сабы хар (= куб] 
сабыта) осеншй снфгъ, покрывающій ледя- 
ную поверхность озера. 

3) крыша, кровля (ер. урут) = ш сабыта. 
4) взятка (въ картежной игр®), т. е. карта, 
покрытая старшею или козыремъ (ер. русское 
рыть — брать взатку въ картежной игр»). 
5) взятка, плата за сокрытіе преступленія, 
за молчаше, за недоведене до суда и слёд- 
ствіл, ерывъ; сабы то]уббут онъ уплатилъ 
срывъ. 

сабы == самы 
доливка. 

Сабыантај-баі-тојон, Сабыантал-ба1-хотун 
дъйетвующія лица въ евазкћ, мужъ и жена, 
Обр. 1, 214. 262. 

\сабыат [ер. кол.-русек. 396005 — собране 

рыболовныхъ снастей] = собуот 
ъ улусахъ Дупсун и Боробон то же, что 
въ Ботурусекомъ и Таттинекомъ улусахъ 
(Якут. окр.) сёп; туттар сабыат ручное 
(держимое) оружие, военное оруже, Обр. П, 
78. 98. 146. 

*сабыат [русск. | = сабйт 
уобласынаі ЗЕ ат Областной Совътъ к. 
Кр. 1907, № 17; *краставыскаі сабыат 
гражданекій е РТ. 

сабыграе [ер. сабыгыра] 
па р. Таттъ: леная чайка хохотунья ДД. 
(ср. холук). 

сабыгыра (у) [отъ *сап (Тон.) + ыгыра; ер. 

сабыграс] 
то же, что сабырьа (?). 


9011 сабыдаі — сабырба 2012 


сабыдаі, сабыдал 
двойной: сабыдал (сабыдаі) арабас халлан 
двойное (хос дїр кӣрійтӣ) желтое небо 
Обр. 1, 8. 12. 52; Сабыдал- маңан хаја 
назвавіе горы ір. 392; КАБа кыл саппах- 
тах сабыдал арабас Тон. имя коня. 
сабыдыал 
1) начало, признакъ, ДИ.; саргылардах 
сабан сајын цџалбарыјар сабыдыала 
(пте.) признакъ удаленя счастливаго благо- 
датнаго лъта (сталь замътенъ) 06%. 
2) край облака, тучи: сабыдыал тарыја, 
овуста попутно задълъ край облака (тучи); 
самал кымыс сабыдыаллах (богиня а]51- 
сыт) еопровождаемая облакомъ изъ евъжаго 
кумыса Обр. І, 429. 
Сабыја- баі-тојон 
имя лица, которому въ былинахъ даютъ эпи- 
теты: саха сара буолбут (ставший якут- 
екимъ царемъ), сірі сабан олорор (покры- 
вающ землю) Обр. 1, 214. 247. 261, 
саха тӧрдӧ (прародитель якутовъ) Обр. Ш, 
146. 
Сабыјык-баі-хотун 
жена Сабыја-б#1-тојон-а Обр. Ш, 146. 
сабыкы [ер. каз. јабык истощенный, худо- 
щавый, тощій] 
истощенный? 06а. Сўрӣқім-быарым са- 
быкы буолан халбыт еердце-печень мои 
истощилиеь Обр. ПП, 72. 
сабыл [русек. забыл 2] 
сокрытіе: сабыл халар ол сурук то письмо 
остается сокрытымъ (въ забвеніи). , 
сабыла [русек.] = сабылан 
сабля; сабыла батас большая пальма Я. 
сабыла (у) [оть сабы ~ ла] = самыла 
доливать: чӣіныгы сабылан бр долей 
чайникъ. 
сабылалах [А4]. отъ сабыла + лах] 
сабылалах батыјалах вооруженный саблей 
и пальмою Обр. Ш, 3. 
сабылан /7., сабылан [отъ сабыла ~ ан] = 
сабыла 
1) сабля; сабылан батас большая пальма 
Обр. Т, 263. 
2) имя еказочныхъ богатыря и богача р. 
(Сабыланъ). 
сабылах [отъ сабы ч лах | 


имющій покрывало, покрытый, закрытый, 
прикрытый ч%мъ (Гаѕ(г.); еокровенный Д. ; 
задвижной [снабженный задвижкою, задвиж- 
ками] РЯС. 

сабылын (у) [Раѕѕ. отъ “сап =: ылын] 


покрываться, закрываться, прикрыватьея, 


скрываться, затворятьея, заключатьея или 
быть покрываему, закрываему и т. д.; са- 
быллыбытынан турар апнах балабан домъ 
съ закрытыми дверями Обр. П, 151; кбрбр 
харақың сабылыннака зрячіе глаза твои 
закрылиеь ір. 109; кубс онно кУунан 
сабыллыбатада мето, гдф стоялъ горшокъ, 
не заметено пепломъ, Ху0.; сабыллыбыт 
по(за, со)крытый, сокровенный 7., затво- 
ренный; заелопенный, задвинутый, ` РИС. ; 
бысынан сабыллыбыт завъшенный, зана- 
въшенный, сітӣ сабыллыбыт докрытый, до- 
творепный, РИС. 
сабын, сабынар и саптар (у) [отъ “сап ~ 
ын; ер. тюрк. јабын, јамьн покрываться, 
закрываться, запереться] 
покрыватьея, закрываться, пакрыватьея, 
укрываться ч®мъ (Асе.); суорБанын са- 
бынна онъ укрылся (покрылея) своимъ олъя- 
ломъ Обр. 1, 128; ўрдӱбар сабынным 
сверху я накрылся; сабынан олор сиди, 
заперевъ свои двери (дверь своей комнаты), 
заперевшиеь; эбічахпыт саптан ёрёр мел- 
кія пташки етали появляться во множеств? (на 
двор предъ наступленіемъ снћга, какъ бы 
покрывая дворъ собою); бір бӧрӧ са- 
Бынјахтах кісіні ылан сапта [саптап 
Ник.] кабета (вмвето одъяла) покрылся 
онъ однимъ человфкомь въ волчьей дах? 
Обр. П, 87;° сонпох саңыјақын сапта 
сытта накрывшиеь своей шубой-дахой, легъ 


онъ, №. 166; сапта сытар суорБана 


одфяло для покрышки во время лежанія 1}. 
108; сапта тўс упасть (припасть) вичкомъ 
(какъ бы покрывая собою что-то); пасть, на- 
пасть, наброситьея, навалиться на (Урлугар) 
кого. 
сабыр [въ соединеши съ 2161р (ем.), сібір (ем.) |. 
сабвір = самыр 
101р сабыр, толон сабыр НП. 
сабыранјыја [см. сабраньца]. 
сабырка (у) [отъ сап ~ ра; ем. сабырбас, 


2013 сабырБаппахта — сабыта 2014 


сабырбат, сабырқаччы; ер. тюрк. са- 
быра шептать | = сабарБа 
издавать губами звукъ «сап», пришлепывать 
[причмокивать]? (ер. сабыгыра). 
сабырқапахта (у) [Ргорег. отъ сабыркат ~ 
пахта | 
тојоннох хотун асан-сійн сабырқапахта- 
тылар гоеполинъ и госпожа пофли ловко, 
причмокивая Обр. ШГ, 111. 
сабырвас [отъ сабырка ~ с] = чабырас 
издаюний губами звукъ «сап», чмокающій; 
‚уостарын тыаса сабырқас губы его из- 
| дають звукъ «сап» (чмокъ). 
а сабырқат (у) [оть сабырқа = т] = чабыр- 
Бал, собурбат 
часто ударять чЪмъ-либо о что-либо ДИ. 
безостановочно издавать губами звуки при 
употребленіи густой пищи (ер. выбырқат); 
чмокать (о телятахъ и жеребятахъ). 
сабырваттар (у) [Саиз. отъ сабырқат -=- тар]. 
сабырбалчы == сабырђаччы 
сабыркалчы йм сосать чмокая Обр. І, 289; 
сабырқатчы сала лизать съ причмокива- 
шемъ 1р. 430. 
сабыркаты [ №т. аеё. отъ сабырђат += 61]. 
| сабырқах [ер. чабырбаі, тюрк. јапак руно, 
Е шереть, бур. саб1рба] високъ]. 
1) волосы (шереть) подлъ виековъ; загривокъ? 
Тон.; &сй сабырбақа длинная шерсть у 
а медвъдя на затылк® подлф ушей, которая то- 
пыритея, когда медвЪдь разеердитея; хара, 
сасыл сабыркабын курдук еловно шереть 
лисицы подлф ушей (вообще о всякой шерсти 
Тон.). 
2) мышеловка, ночная сова, ДИ. (ер. мёк- 
ч1рга, сабарвах, табырбах). 
сабырқаччы [Айу. отъ сабырва(?) ччы | = 
сабырђатчы, чабырваччы, собурђаччы 
еъ чмоканіемъ: бу кытыјаны сабырқаччы 
салан кӣбістім я облизалъ эту чашу съ шу- 
момъ, съ пришлепываніемъ губъ [съ при- 
чмокиваніемъ |, ДИ.; аллара уосуттан алта 
хамыјах арылах хан тахсыар дійрі 
сабырқаччы оборон ылла изъ нижней губы 
его она вычмокала шесть уполовниковъ крови 
и масла Обр. 1, 248. 
сабырыі (у) [ер. уйг. јапрак часто, много]. 
излишиватьея, 


сабырь]ы [отъ сабыры! ~ 51] 
излишекъ, излишество, ДИ. 

сабырыкы [отъ сабыры! ~ кы | 
има: Сабырыкы-ӣмёӣхсін жена родоначаль- 
ника Боруонја-кінӣс. 

сабырыччы [Айу. отъ сабырыі +. ччы] 
больше, болфе (== тасыччы, басыччы), 
Ник.; еъ лишкӧмъ; сабырыччы кут налей 
съ лишкомъ. 

сабыс [ер. ‘сап, ‘сасыс] 
слово, усиливающее значеніе прилагательнаго, 
начинающагося елогомъ са: сабыс сасархал 
прежелтЪйшій Хм. 

1сабыска 
шейное украшеніе изъ цфльнаго серебра (6у- 
тунну кӧмӱс уолук сімабӣ), похожее на 
старинный полеъ, заетегивавшійся на шие- 
некъ, Нов». 

*Сабыека [русек. ] 
Саввушка, уменьшит. оть Савва (Саба). 

сабыстыгас [отъ сабысын ~ ыгас] 
1) хмурый (о человъкї). 
2) сабыстыгас кЯ& очень низкія ени, 

сабысын, сабыстар (ү) [оть *сап ~ ыс ~ н 
закрываться; бу кісі харақа сабыстыбыт, 
утугар 01бӱт глаза у этого человъка закры- 
лись, онъ смертельно захотфлъ спать; сабыс- 
тан кӧр емотр®ть наеулившись Јон. ; сабыс- 
тан тур стоять навиеши полукругомъ (о над- 
строчномь знакф въ виде полукруга); ти, 
сыраја хараа сабыстан тусён да! (го- 
воритъ дЪвушка о наружности непонравив- 
шагося ей богатыря-жениха) тьфу, какъ 
(у него) нахмурилось лицо и брови (собетв.: 
глаза)! Обр. 1, 90. 

сабыта [Айу. отъ сабы -н та; ер. сапта 
п. сабын] 
сыт сабыта бійрдӣ обдало запахомъ (вонью) 
Обр. І, 17. 376. 389; муннугар дадан 

сыта сабыта біярт атй запахъ ладана 
проникалъ ему въ носъ 1. Ш, 27. 55; 
бақаран ўрдӱбӣр сабыта тус& сыјыбыта 
влюбившиеь (въ меня, она сама) падала на 
меня ір. П, 203; сабыта тус& тур покры- 
- вать собою; халлан таңнары сон сабын]ах 

курдук кытытынан сабыта тусё турда 
(Обр. 1, 83) небо стало евфшиватьея внизъ 
своими краями подобно шуб®, дахъ, 067, 


2015 сабытал — сађала 2016 


сабытал [ем. сабыдал]. 
сабытала, (у). [П!епз. отъ *сап = ытала]. 
сабыччы [Аду. отъ сап = ы ж чзы] 
такъ, что покрываетъ: бу сонунан сабыччы 
кӣбіс брось этой шубой такъ, чтобы она по- 
крыла, Б.; сабыччы кӣт надфть вилотную. 
!сақа (Б.: саба) [оть *сах] 
1) около (0 времени) ДИ.; бісігі арахсар- 
быт саба [ лучше: сава(ы)на] Коряк. около 
того времени, какъ намъ разетатьея. 
2) равный, подобный (относительно объема); 
подобно, наподобе, величиною, вышиною, 


вровень, съ (что); туох саба? величиною съ · 


что? кіні саба величиною еъ него; куб] саба 
окружностью еъ озеро; тїс саба величиною 
съ зубъ; хону ортотугар хашар саба бар 
усу (заг.) говорятъ, есть поереди поля подоб- 
ное мъшечку (могила) Обр. П, 221; овус 
сава, урдук вышиною съ быка; бу обо тобус 
хонон баран товустах обо саба буолла, 
турар бё]ата осох хоротун саба буолла 
ребенокъ этотъ черезъ 9 дней ровно девяти- 
лътній еталъ, а когда ветанетъ, вровень со ево- 
домъ комелька сталь, Обр. 1, 132; соБотох 
уоттах чолбон саба харахтах [быкъ] съ 
единственнымь глазомъ, подобно огненной 
свЪтлой звЪфздф, кус сымытын саба тас 
камень, подобный яйцу утки (съ утиное яйцо), 
тумул быстыбытын сақа величиною еъ 
оборвавшуюся гору, Ху0.; кісі харытын 
суонун саба толщиною съ руку; ён б1ар- 
бітің савашы бійрдін пуеть онъ даетъ 
столько же, сколько ты далъ (пусть дастъ съ 
твое, тобою данное); іккі тыцырабар іккі 
баі кісі мас балауанын саваны батыччы 
кытахтан баран (летить Оксуку) держа въ 
когтяхъ что-то величиною въ два дереванныхъ 
дома богатаго человЪка, Обр. 11, 171 ; онно- 
манша хардах бугул сађаны б5у]ан хотуо- 
латалан кӣбіста тутъ и тамъ рветъ ее точно 
большими снфжными копнами, ір. 124. 
“саба. [ер. саха, торк. јава (јака, јаха, јаККа), 
чава, цава (цака) воротникъ, берегъ, 
край, граница, бур. заха воротникъ, 
окраина, берегь, край, граница, монг. 
рә ( њу) «цака» край, берегъ, во- 
ротникъ | = цаба 


1) воротъ, воротникъ · (шубы, пальто); 
тыг(н)ырах саата растущая надъ ногтемъ 
кожица, вънчикъ ногтя [ногтевой валикъ | 
Пор. 

2) край, граница, опушка (лъса, скошеннаго 
съна); ходуса сақата край. евнокоенаго 
участка; хатгамал сађата край скошенной пло- 
щади; асып сабатыгар у корня его волос», 
т. е. на лбу, гдъ начинаются волоса; бабарах 
саатын курдук Јом. еловно окружность 
низкаго и широкогорлаго горшка /062. (ер. 
и. тара и тала); ан ЦА доідутун ханае 
дікі саватыгар на ефверной границе ея 
(женщины) начальной земли-матушки О бр. І, 
409; џаңы сақатыгар тахсан вышедши къ 
подножію горы (гольца) Обр. И, 84; хо- 
ролор олорор сысёларын о)урун сақа- 
тыгар 1јаннар дофхавши до лфеной опушки 
того поля, тд жили хоро (хоринцы), ір. 
247; ту сађата, ајақа творило, отвер- 
се верши; тыа сақата л%еная опушка 
(облћеье). 


Зсава, [ер. бар. дабы, алт. тел. јаккы даха] = 


сабах 
въ выраженіи: бсук саба шуба на м№ху 
(їстӣх сон); шаманекая одежда (ер. куму); 
бсук.сабабын абаламмын абранным Јом. 
меня спасло (защитило отъ холода) то, что я 
принесъ съ собою свою мЪховую шубу. 


‘саба = !саңа 


новый /7.; саба цыл новый годъ; ьп савата 
время, протекшее «еъ рожденія луны до пол- 
нолунія, т. е. продолженів или точеніе но- 
волунія» /ор. (ср. ыі йргӣтӣ). 


саба == 2саңа 


р$фчь, голосъ: савата суох кісі молчаливый 
Я.; сава сақар проговорить (произнести) 
слово КО. 


сауа? [ем. саба]. 
савала (у) [отъ ?сауа ~ ла; ер. тюрк. јак- 


(Ю)ала, јакаЈа, пақ(к)ала пришить ворот- 
никъ, итти вдоль, по краю чего-нибудь, 
монг.-бур. захала- начинать 2р2. | 
1) снабжать воротникомъ. 
2) пригребать (огребать) кругомъ екошенную 
площадь, пока она не разбита на участки и 
сно не скатано еще въ толстый валъ, 
Въ соединени съ 114 (ем.). 


РМ В Ач ь т 


3) приподнимать за верхнія подборы невода 
его крылья въ отвфеномъ направлеши вверхъ 
надъ уровнемъ воды, чтобы рыба, перебравы- 
ваясь черезъ крыло, не уплывала. 
саралап (у) [отъ саала 4 н] 
1) снабжаться воротникомъ. 
2) пригребатьея, огребаться кругомъ (о ско- 
шенной площади); сахальіта Оахсара-хотун 
сақаламмыт (пс. о р. Ленф) по-якутеки 
называемой «Сахсара- барыня» положено 
начало. = | 
савалах [отъ саба, ~ лах] 
1) имъоющій воротникъ, еъ воротникомъ. 
2) въ соединеніи съ 1х (ем.); арыс Пах- 
савалах ан Ца даіды ео многими окраинамн 
мать-земля АА. | 
3) зипунъ, шуба, ДИ. 
сахалаччы [ Х№т. эр. отъ сабала, ~ аччы]. 
сабана [ер. койб. засап4а тамъ же, въ томъ 
самомъ мћет?, Саз(г. | == сабыва, 
около (такого-то) времени, въ (такое-то) 
° время, во время; убгу1-пубгУ] сақава около 
самаго перваго разевЪта; кун тахсытын 
сақапа, во время восхода солнца, Обр. И, 
120; кун собуру аргуарн сађана когда 
солнце поворачиваетея на югъ, ір. 74; уту- 
јарым савана во время моего ена; кун 
сірігар сышарбыт саана за все время 
жизни нашей на этомъ евът®. 
саванавы ДО. [отъ савана + Бы] == сабы- 
набы. 
савар (у) [отъ саа -= р] = ‘саңар 
говорить /0р.; саба сақар проговорить 
(произнести) слово О. 
‚аварды ВО. [ер. “саба = сацарды. 
садарын (у) = сыбарьй 
едвигатьея, отодвигаться, подвигаться, пере- 
двигаться; Ъздить или подвигаться на зад- 
ниц (о дЪтяхъ). 
‘ақарыјә. [№т. ае. отъ сабарьй-= 5] = 
сыбарыјы. 
саварым [отъ сақарыі = м] == сыбарым 
саварым куннё въ поелъдній день. 
сақарьщна. (у) [отъ сақарыі ~ нна] = сы- 
ђарыңна 
Фздить или подвигаться на задницу (о дътяхъ). 


2017 сабалан — сабачча · 2018 


сақарыт (у) [отъ сабары! = т] = сықарыт 
подвигать, передвигать, едвигать, отодвигать. 

сабарыты [№ т. асі. отъ сабарыт ~ 51]. 

сабаса [ср. сах | = сасаба, 
1) что-либо легко егораемое, растопка, под- 
топка; сухая мягкая трава (сЪно), въ которую 
кладуть зажженный отъ высфченной искры 
труть и которую затмъ разжигаютъ размахи- 
вашемъ, == сабаса от (Обр. 1, 268). 
2) женекіл менетруаціонныя крови. ДИ.; 
(х. 4. т.) то же, что кыа 1. 

сабасалах [А4}. отъ сађаса ~ лах |] 
хардан от сабасалах съ растопкой изъ по- 
желтфвшаго ена Обр. 1; 16. 

саъаста (у) [ер. са(ы)сауаста] == собосто 
волочь, влечь, тащить по земл; (ер. ?сыс, 
тарт); вовлекать РЯС.; хара бій харбы - 
сынын сабастабыт (сађастан сьјар) усу 
(заг.) черная кобыла тащить за собою дЪтекое 
мфето (хвость бфлки) Обр. П, 216; кубх 
аран одус муннун быатын сабастан 
сыШар усу (заг.) говоратъ, готубопеетрый 
быкъ таскаеть носовой ремень (иголка съ 
ниткой) ір. 235; сақастан Ит тащить (по- 
тащить) съ собою ір. 93; сађастан тасар 
(ем.); савастан тірійр доволакивать, довозить 
РЯС.; сабастап тўсар стащить (еъ нарты) 
Обр. 1, 114; сађасты тардан кас вы- 
волочить Я.; Сабастыр островъ въ дельтв 
р: Лены. 

сақастан (у) [отъ сабаста ~ н | 
волочьея, волочитьея, влачитьея, влечьея, 
таскатьея, тащиться, вовлекаться, РЯС.; 
саъастаная тії (ем.). 

саасты [Мош. ас. оть саваста = 51]. 

сабах [отъ Зсаба-=х] 
цфльная еъ головою и лапами шкура .Л.; бсўк 
сабах то же, что бсук саба. 

савахтах [А0]. оть сабах ~ лах] 
сабахтах аса тірттӣ (тыса) лучшая медвЪжья 
шкура (лапа) Обр. П, 79; сабахтах 0&- 
дар саңыјах даха изъ лучшихь рысьихъ 
шкуръ ір. І, 410; сарба сабахтаба, соболи 
самые лучше; сасылтан (сасыл гійнаӣ) 
сабахтака изъ лисицъ самая лучшая (самая 
красная) Обр. 11, 82; 11, 20. 


сабарыс (у) [Соорег. Кесірг. отъ сақар -= | саачча [отъ ‘саба, = чча] 


ыс] = санарыс. 


приблизительной величины: холлобос быса- 
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Басын сабалча, уот огонь величиною съ не- 
полный берестяный ушатъ. 
садаччы [М ош. ар. отъ сах + аччы] 
саваччы к1с1 человфкъ, высъкающій огонь 
(опъ же а]ы кісі или а]ы кісітӣ). 
савёі [ Х№т. асі. отъ Зсах = 51] 
выеканіе (выефчка) огня изъ кремня. 
сагыа, [ер. соБуо] 
скотекая повальная болЪзнь (тан), при кото- 
рой у скотины во рту, на язык, появляются 
гнойно распадающеся пузырьки или вепухаютъ 
копыта, или же вепухаетъ вымя, В. Пик. 
савы]ах? сақыјах? [ем. сабывуах |. 
сабыла (у) [отъ сах -н ыла] 
посылать кого къ чорту Р. (ер. сахта). 
сагыласыја [еиб.-руеек. согласіе — совъть, 
сужденіе, мірекой сходъ] 
мірекой (общественный) приговоръ (ер. бірї- 
габар, шртгабар); сагыласыја гын соста- 
влять общественный приговоръ. 
1сақын [въ соединен съ сугун (ем.)]- 
?сақын (у) [отъ 2сах = н] 
выефкать для себя огонь; ем. п. сақынар. 
савына [10е. отъ сах] = сарана 
1) во время, въ минуту, когда, при, въ...; 
тыц хатытын сабына на разевътъ; кўн ор- 
тотун сабына, въ половин? два; тўн савына 
ночью //6.; атылырым сабына во время 
моей продажи, когда я продаю; адар1м сабына 
въ моей юности; баранарын сабына въ ие- 
ход? (чего-либо); мін ёсійхӣ карім сабына 
при моемъ къ вамъ пришеетвіи Д.; ббрун 
сабына при его кончин?; от унар!н сабына 
въ то время, когда трава начинаетъ расти; 
окко кірар сабына передъ сЪнокосомъ. 
2) величиною: тїс сабына бійр дай съ зубъ 
величиною ДЛ. 
‘сабына (у) = саңына, сыгына 
1) жужжать, бунчать: сахсарБаба тылы 
савынама не жужжи, какъ муха. 
2) шипъть, сопъть. 
‘савына (у), сакына (у) 
раехлябатьел, раеходитьея, 70р. (ер. агыра, 
хампарыі). 
сабынары [отъ сабына -=- вы] = сабанабы 
пропеходящій во время чего-либо (ср. сах- 
тары); кырџар сабынабы уола сынъ его 
старости, родивиийея въ то Время, когда онъ 


былъ уже старъ, Руи.; Адёрм сабынабы 
6]6б&т1м да савынавы афыбын ахтыма 
гръхъ юноети моея и невъдънія моего не 
помяни (не вепоминай) //с.` 
сақынар [ Мот. ргаеѕ. отъ 2сађын] 
огпиво, вресало (ер. хатат); алталах атыр 
сылгы басын саба савынардах [Баі Ба- 
]анат| кресало у него величиною съ голову 
шестилЬтняго жеребца Обр. 1, 440. 
1савынас [отъ 1савына + с] = сырРынас 
шипћніе, сопъніе; савынас тыас шипящій 
звукъ, шумъ отъ сопънья. 
*савынас [отъ ?%сӣбынаӣ -н с] 
расхлябавшійея, разошедшійел, //ор. 
сақынат (у) [Саиз. отъ 1савына -= т] = сыгы- 
нат 
нучча таңасын арсыннан бақынатан 
араар они шуршатъ, мъряя аршиномъ рус- 
скую матерію (ткань). 
сабынјах == саңынјах, саны]ах (саңыјах), 
саныјах 
даха (ер. ӧнјӱгӣс); длиннополый женекій мЪ- 
ховой кафтанъ, надфваемый шерстью наружу; 
на устьф р. Солемы: женекое домашнее 
пальто изъ оленьихъ пыжиковъ, верхній муж- 
ской охотничій костюмъ изъ бфлыхъ пыжей 
въ вид короткаго пальто, дфтекое верхнее 
платье изъ выпоротковъ, Вас.; огдоко 
савынах короткая даха Ново. баттах 
савын]ах головныхь шкуръ даха — одинъ 
изъ зпитетовъ лфеного духа Баі Баја- 
наї Я. (Остат. древни. вър., 33); Нак савы- 
нуах имя (эпитетъ?) одного изъ бајанаі-евъ, 
пригоняющаго зайцевъ къ самострфлу и, въ 
случаф промаха, бранящаго въ сердцахъ того 
человЪка, который настораживалъ самоетрълъ; 
хаха! савын]ах львиная даха — энитеть 
духа огня АК. 
савын]ахтах [А4]. отъ сақынјах ~ лах] 
&сй (6ӧрӧ) сақынјахтах кісі человфкъ въ 
медвъжьей (волчьей) дахъ Обр. 11, 87; хара 
кіс савын]ахтах въ дах черныхъ соболей 
ір. 1, 135; убаса савын]ахтах (== убаса 
бнуугастах) даха, ешитая изъ шкуръ етри- 
гановъ (годовалыхъ жеребятъ). 
\савыны [М ош. асі. отъ *савына + 51]. 
*авыны, сакыны [№т. аеі. отъ сабына, 
(сакына) ~ 61]. 
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савыр (ү) [оть сах ~ ыр] 
скоплятьея нечистотамъ внутри какого-либо 
предмета: сам 1с& савырбыт мое ружье 
внутри загрязнилось. 

савырыі (у) [ер. тюрк. сакын, сарын думать, 

горевать, тосковать ] 

печалиться, екорбъть (ер. санара). ` 

сабыс, сахсар (у) [отъ Зсах -н ыс] 
вмфетф выеЪфкать огонь. 

сабычыалка? [ер. Сахачыалка] 
бірт сабычыалка, Јон. — собственное има? 
Нові. 

садава == сатаа 
1) разетроенный /70р.; нъчто огромное рас- 
пластавшееся Ник.; Бу! обус садабата 
тенета паучьи, паутина, .40, (ер. абый мӣ, 
05уі Шмё); ус хос бастах іккі бала куту- 
руктах садақа уот моБо1 (моно!) трехголо- 
вый большой (?) огненный змЪй съ хвостомъ 
о двухъ развътвленіяхъ Обр. 1, 16. 49. 
267. 276. 
2) скотина, которую давали Весть рабочимъ и 
родетвенникамъ богатаго покойника сверхъ 
поминальной скотины (хб1луга); масо такой 
скотины не съфдалось въ дом покойника, а 
уносилоеь по домамъ по цфльной части (плече- 
винЪ, бедру и т. п.), отсюда обычай садаа 
(сатаБа) бысар — закланія 8—9 скотинъ 
безъ «ломашя костей», 062. 

садавала (у) [отъ садақа = ла] = сатавала 
1) разетраивать /ор. 
2) свъжевать крупную битую скотину (роға- 
тую и конную) Ник. 

садақалыі [ Мот. асі. отъ садабала ~ 61]. 

садавас 
уола уодабаса садавас (заг.) сынъ ея [ета- 
рухи- проруби | проворный, ловкій (пешня), Я. 

садалБа, 
иъето, гд вЪшаютъ колчанъ, укрючина какая- 
либо, ДИ.; авыс садалбалах ала холорук 
пестрый вихрь о 8 укрючинахъ Обр. І, 
398. 

садарвана [ер. сардава (?сардана)] 
сіявіе, лучъ, Лор. 

садарха! [ер. 'сатархал] 
нескладный, неслаженный, 770р.; ръдкій, 
жидкій, расходящійея (о корняхъ лиственницы, 
тїт сей), Јон. 


савыр — садыарыі 
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садархаідык [Айү. отъ садархаі 4 дык] 
ръдко (расти, унан тур) Јон. 
садарьи (у)? [ер. сата(а)рьй и ем. сада- 
рыччы]. 
садарыччы [Айу. отъ садарыі (?) = ччы] 
садарыччы капсёта тур громко разговари- 
вать Обр. Ш, 4. 
садах [отъ сата ~ х; ер. џадах, джаг. јадар 
изнуренный, тощій | 
недостатокъ Р. 
садах [ер. тюрк. садак лукъ со вефми принад- 
лежноетями, лукъ и футларъ для лука, 
колчанъ, ножны, бур. Падак приборъ, со- 
стоящій изъ налучья, колчанъ для стрЪфлъ 
и пояса, монг. рашу «сабада» лукъ 
и стрелы, весь приборъ лука | = сатах 
1) лукъ (= саха сата Јон.); лукъ и етрълы; 
лукъ съ налучникомъ и колчана со стрълами, 
саадакъ (сагадакъ, сайдакъ). 
2) колчанъ (ер. кёсёх); колчанъ со етрт- 
лами Я. 
3) налучъ, налучникъ, чехоль на лукъ, 
саадакъ, сайдакъ (ср. ампара); курдах садах 
налучъ на поясф Обр. 1, 166. 
Д) старинное оружіе, родъ батас-а, Р. 
садахтан (у) [отъ садах + ла-нн] 
имфть на себ садах. Садахтанан туспут 
вепухло съ нижней поверхности (такъ что 
обвиело), 1сйп туспут (ер. ўён тахсыбыт); 
салыбран туспут іскёні садахтаммыт д|- 
1ар про болтающуюся опухоль говорать, что 
она садахтаммыт (обвиела). 
садахтах [Ай). отъ садах ~ лах| 
1) по значенію основы. 
2) названіе урочища въ 60 вер. отъ г. Якут- 
ска. 
садјааі = сацавай 
садјадаі анах корова съ бълой полосой вдоль 
хребта Обр. 1, 445. 
салјык -[ем. !сапык]. 
садыам [руеех. ] == содуом 
содомъ (шумъ, крикъ). 
садыарыі (у) [ер. садыр] = содуоруі 
выходить за предфлы обыкновеннаго, пере- 
ступать границу, выходить изъ границъ (кй- 
мін 9С), дфлать что-либо еверхъ мфры; ыла, 
садыарыібыт страстно бравшій Нов. 
127* 
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садыарыс [отъ садыарыі + с] = содуорус 
страстный любитель чего (женщинъ, табаку). 
садыкы [ер. чӣдік мягкія ботинки изъ желтой 
кожи, носимыя женщинами на босу ногу | 
то же, что куллука, куллуча [коротків 
мъховые носки |, Јон. 
садыр == содур (ем.) 
раепутный,-ая, волокита, потаекуша (== са- 
дыр пахтар, садыр кісі), Нова. 
садырым, садырын ДД., садырын [ер. монг. 


ыыАщ «садарах» прорывъ, проломъ | 
1) вода, выступившая изъ-подъ льда. 
2) ледъ, становяшийся весною шероховатымъ 
отъ таянія, или убитый енЪгъ во дворф дома; 
садырын ‘ута = саскы садырын ута 
(== сајып ута) вода изъ-подъ тающаго весною 
льда или снфга; садырын(м) ўта весеннее 
жидкое, не отстаивающееся молоко. 
садырымнах [А4]. отъ садырым ~ лах] 
самал кымыс садырымнах (и%е.) НИ. 
(лБто) со свъжимъ жидкимъ кумысомъ. 
садырын, садырын [ем. садырым]. 
сацавал [ер. бур. шазага, шазаг ај, шажа- 


гај сорока, монг. Ош «шабаџава}», 


БУГАТ «сідаџаваі» сорока, пеетрый 
Рудн.] = салјақаі 
съ полосой особаго цвфта вдоль хребта; съ 
бълымь хребтомъ /7.; саџараі ынах корова 
съ бЪлой спиной Ј7р.; аргШа сапавал пе- 
страя вокругъ (о старухъ. Куо-Чамчаі) 
Обр. П, 96; часть сложнаго имени ір. 1, 
105; салбырбас салабаї пестрый В’; 
узорчато-пеетрый (о рогатомъ екотъ) = сал- 
‚бырас сапавал (Ново.); кугас саџақаї ро- 
гатая скотина рыжаго цвфта съ бЪлой полосой 
вдоль хребта; красно-пестрая (о коров?) 0.; 
хара сацабал рогатая скотина чернаго цвъта 
съ узкой бЪлой полосой вдоль хребта, урун 
сапавал рогатая скотина бЪлой масти съ 
черными боками и широкой бЪлой полосой 
вдоль хребта, 06%. З 
саџараіда (у) [отъ саџақаї ~ ла] 
полосатить, дълать чтололосатымъ;іті талавы 
сапавалда эту талину остружи полосами. 
сацарар [отъ саџаі(?) ~ вар] 
о походкЪ тунгуса: съ опущеннымъ задомъ 
и подогнутыми ногами А. 
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сацай (у)? [ем. сапавар, саџа1јыі]. 
саџајјыі (у) [отъ саџаі(?) ~ Цьй] 
ходить съ опущеннымъ задомъ и подогнутыми 
ногами МА. 
сапыаба, сацыба, сајыаба [руеек. задљва — 
все, что задфваетъь за неводъ при лова? 
рыбы; задира; зацфпа, задорный челов?къ | 
затрудненіе; причуды, затъи, 002. Ван! са- 
цыабата угус Ник. у него много причудъ 
Нов. 
саџыабалан (у) [отъ сәлыаба = ла ~ п] 
затруднятьея. 
саџыабалах [Аа]. отъ саџыаба ~ лах] 
затруднительный; причудливый (челов?къ) 
Нов. 
сарыала (у) 
вырывать, отмахивать. 
саџыалан (у) [отъ саџыаля + н] 
отмахиваться руками, вихляться. 
сапыаланы [М т. асі. отъ саџыалан + 51] 
саџыаланві #16ӣх много вихляшя. 
саба [см. саџыаба]. 
саџыі (у) 
1) бросать, бить набтмашь. 
2) производить на евътъ; іккі у тумуі 
овдолортон тобус уолу кысы саџыјыахпыт! 
отъ двухъ еще невинныхъ ребятъ породимъ 
девять сыновей и дочерей! Обр. 1, 128. 
саџыітала (у) [шќедѕ. отъ сальй + тала |. 
саџыјеі [№ т. асі. отъ саџыі = 5]. 
1саџық, садјык Тон. [отъ сацьй -=- к] 
 вЪеть, молва, 40.; сурах - саџык репута- 
ція, Ят - суол, 40.; упук- саџык (садјык) 
разефянно ДИ.; улук. саџык вялый. 40. 
сарык 
1) неряха (ср. чанчарык) Де. 
2) говорять вм. аџараї: 111 сапык д]усунун 
кӧр Яра! поемотри-ка на эту бЪеовекую 
харю! курба  сапык — бранное выраженіе 
по отношению къ женщин? Обр. 111, 10, 75 
сарыла [въ соедин. съ талла (см.)]. 
сай [ер. алт. аі крикъ, когда гонять скотъ] = 
ал 
крикъ, коимъ понукается рогатый скотъ: кеы |: 
сад, са [ер. тюрк. а1| = %аі 
восклицаніе удивлешя: саї, ајыларын оннук 
буоллун! ага, ну и ладно! Обр. 1, 1338; въ 
соединеніи съ 1су1 (ем.). 


о о нам ан 2% 


ы ЗА Ы 


_ 92025 


?саї [ер. тюрк. јаї, па? толкъ, порядокъ, еклад- 
ноеть, умфнье, монг. 43 «Џаї» мето, 
р просторъ, пространетво] 
А въ выраженіяхъ : сал кудуб, сай кўдӱб сајы- 
. лыктах Обр. П, 75. 95, ем. п. кудуб; сај 
саман сајылықтах ем.п.?саман; шата уота 
саї тахсап тусйн тымиытын бабасын! 
какъ неуютно и холодно его жилище! 5062.; 
сал кудуб тыннах еъ очень (?) холоднымъ 
дыхашемъ 206%. Саі-кыдама-хотун назва- 
ще м$етноети Обр. 1, 281. 
*саї [нееклоняемое слово; ср. тюрк. чаі, џаі, јаї 
1%т0] 
лъто; саї орто, сай ортото ередина лЪта; 
въ средин® лЪта. — Въ качеств? подлежащаго 
ветрфчается только сајын. 
Эсал (у) [ср. тюрк. сай вонзить, пронзить, про- 
колоть | 
1) настойчивымь быть, не отступать отъ 
пли: тојон кл бїр кісіні сајан туран 
булур орель неотетупно преслъдуеть одного 
Е (намфченнаго имъ) зеловъка; бӧрӧ сајан 
Е. туран КШИА-тонус табаларын баттан 
а ‚ 01ӧрбӱт ӱсӱ ДП. говоратъ, волкъ пере- 
давить вефхъ оленей у тунгуса Кирилла. 
2) пронимать, проникать насквозь: асабас 
сірдарінён сајан (теплота его огия) проникла 
въ ихъ (людей) открытыя мета Обр. 11, 75; 
саја кымнуётла, (ем.) отбить, отеъчь что (Асе.) 
ударомъ плети; салыр Яті саја охсон кӣ- 
бістӣ еъ котелъ мяса отбилъ онъ (плетью); кб1 
салгын саја охсуоқа тяжелый весенній 
возлухъ пройметь насквозь Обр. П, 74; 
барт ас! сурахшн-быарбышн саја туста5а 
усу славное кушанье! сердце - печень мою, 
слышь, пронзило, ір. 128. 
3) течь Дө. 
сай (у) [ер. тел. ша вбить клинъ, бур. шаӣ- 
вколотить (коль въ землю), монг. ца 


и" <. 
«шара -э п 404) «сіБа-» вбить, вколотить 


(гвоздь или сваю) ] 
1) вбивать, забивать, вколачивать, заколачи- 
вать (гвоздь), приколачивать (гвоздями); вон- 
зать Ник.; сіргӣ сай воткнуть въ землю; су- 
раххё са1 кольнуть въ еердце 40.; кус сўсў- 
гар сайбыт онъ попалъ (изъ ружьа) уткъ въ 
лобъ; кбмуруб унуовунан тїсін сајар рыхлою 
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костью зубы укръпллетъ, заколачиваеть ихъ 
мягкими (мозговыми) костями, Обр. 11, 79; 
чап кына сӣіда онъ (плетью) прошибъ (мышцы 
коня до кости); Шт тасынан охсон 
сайда рукою наотмашь онъ ударилъ; Туруја 
сабыг (или сійбіт) назваше мЪетности; сіті 
са1 добивать; 1616 аі пробить, пронзить 
кого (Асе.) чъмъ (ножомъ, тяг.) Обр. П, 
185; сајан КШАр втыкать, вбивать, заби- 
вать; сЫіја-саја, ем. п. сб. 
2) колотить Н. 
Эсай [ем. 2са1]. | 
садба, саїба ЮГ. [ер. русек. с@йба и сайва] 
невысок ерубъ на берегу, куда сваливается 
пойманная сельдядка [пелятка?], хранящаяся 
въ немъ до первыхъ морозовъ, //1.; лабазъ 
(Дав. 269); сасыл` саібата (= сасыл 
° холбото) деревянная клфтка срубомъ для 
лисятъ; Мырса саібата — назваше пади. 
саібадар [отъ салбал -=- вар] 
о шлатьћ: хорошо лежащій, въ мфру сшитый. 
салбал (у) [ер. тюрк. саіма вышивка на одежд» | 
о платьЪ: хорошо лежать, быть ешиту въ мру; 
хамап саібајан 1еёр идетъ въ евоемъ кра- 
сивомъ длинномъ шлатьв (о женщин или 
мужчин»). 
салбалах [Айј. отъ салба ~ лах] 
1) по значению основы. 
2) назваше озера въ Устьянекомь улус?, 
Верхоянскаго окр. 
садбанна (у) [отъ саібаі ~ нна] 
о женщин: раскачиваться вофмъ тфломъ 
вмветъ съ одеждой; ср. хаібанна (о муж- 
чип?). 
саібарын сыры (ек.) 
поелъдній ходъ (== сыђарым сыр), папр. 
приходъ или уходъ героя или а]ысыт, 206%. 
са1баччы [А4у. отъ саїбаі -=- ччы] 
въ хорошо выправленномь видъ: куобах 
тірїтін саібаччы ыјан кёб1с повЪеь заячью 
шкурку, хорошенько ее выправивши. 
саја (у) [ер. тюрк. јаіїка, чайка, выполоскать, 
полоскать, мыть (бЪлье), ополаскивать 
(посуду), ча1ба взбалтывать, полоскать, 
обливать | = са]аъа, 
полоскать, споласкивать, выполаекивать, опо- 
ласкивать; взбалтывать, веплеекивать; емы- 
вать, сносить, убирать: сапалах 64)4- 
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Бін сатыам умъ твой емою Обр. 11, 81; 
ер. ?сајыла. 
саідан (у) [отъ сала -= в] == сајаран 
о(вы, с)иолаекиватьея. Саныр санан саівам- 
мыт мыель твою развъяло Я. 
саіқас (у) [Соорег. Аееірг. отъ саба == с] 
но значенію оеновы; не уступать, вмъши- 
ваться. 
салвасы [отъ саіђас + 51] 
по значению основы; неуетупчивость, выфша- 
тельетво, ДИ. 
сајқасын [отъ сальа’-= асын] = садабадасын 
бполоски, жидкость посл? ополаекиванія /7ор. 
саіқатала (у) [1ерѕ. отъ са15а, = тала] 
ит Пасёјдарі саіқаталатаххына если бы 
ты убралъ этихъ лъшихъ Вас. (Обр. 11, 161, 
прим. 1); ер. сајылатала. 
сайгы [М т. ае. отъ саіқа = 51] = сајабы. 
10аїда [ем. ?сајын]. 
?сајда тбруттах кісі 
человъкъ, въ родн? котораго былъ или кузнецъ 
или шаманъ (ер. бутёл тбруттах кісі) Јон. 
саіда (у) [отъ 1саі ~ ла; ер. тюрк. ајда гнать, 
угнать, прогнать] == һаіда 
понужать быковъ, водовъ (ер. сатта по отно- 
шенію къ конному скоту). 
сатдавас Ник. [значеніе слова не выленево]. 
саідам [отъ 2сајын 4-м; ер. Зса1] 
въ соединени съ аідам (ем.), оідом 1 (ем.), 
чаідам (ем.). 
саїдан (у) [отъ салда + н] = һаідан (ем.). 
саідар (у) [Саиз. отъ °саї ~ дар]. 
Са1дахан (Сардахан) [ем. п. Сајыаш]. 
тсаады [М т. асі. отъ саіда = 51] = һаідё. 
салды [М ш. асі. отъ 2сајын -= 61]. 
салма (у) [ер. сИмй, джаг. саіа, разбросать, 
разефять, саг. койб. саіба смфшать, раз- 
болтать] 
переливать 770р. ; встрЪчено только въ соеди- 
нені съ аіма 2 (ем.). 
саіман (у) [отъ саіма ~ п] 
смъшаться: саныр санам сајманна мыслящая 
моя мысль емфшалась (истощилась) Обр. П, 
202; въ еоединеніи съ аіман (ем.). 
саімӣн [ер. аіман] 
шумъ, гамъ: саімана, суох ојохпун аба- 
лары гынабын жену свою я намћрепъ при- 
везти безъ шума, безъ гама, ДИ. 


саіманнах [Ай]. отъ саіман -= лах] 
саіманнах кісі шумливый человъкъ. 

саімар (у), саімар (у) Ник. = ‘саімарыі 
1) увлекаться; быть невнимательнымъ, раз- 
сфяннымъ, Нова. а 
2) распростирать вокругъ себя сіяніе? //ик.; 
сајыңны кун сайма[а]ра тахсытын дійкі 
атыя салаја баттата онъ направилъ своего 
коня въ сторону, гд? восходптъ лЪтнее солице, 
распространяя вокругъ себя сілніе, Обр. 1, 
374. 

саімархаі, еаімахаі [оть саімарыі ~ ха] | 
разефянный, невпимательный, увлекающійся 
(== самархаї), /060.; неглижерный [51е], 
безрасчетливый, /0р.; саїмархаі саналах 
человткъ съ непостоянной мЫсЛь0, разећян- 
ный, Нов».; саімахаі кісі == самарьибыт 
КІСІ. 

саімарыі (ү) = саімар 
1) дБлаться неглижернымъ [51], безраечет- 
ливымъ, //0р.; саімарьібыт кісі безрасчет- 
ливый человъкъ (напр. кто много долженъ и 
много самъ имфетъ получить). 
2) разетиваться (0 солнечныхь лучахъ) = 
саімарыі, 2/06%.; сајыңны кун саіма[а|- 
рыја тахсытын дійкі атын салаја баттата 
(Обр. 1, 380) опъ направилъ свою лошадь въ 
сторону, гд восходитъ лътнее солнце, раз- 
сфивая свои лучи, /7062. 

саімарыјь [отъ саімарыі ~ 5] 
неглижерство, безрасчетливоеть, /70р. 

саімарыт (у) [Саиз. отъ саімарыі ++ т] 
сасыардапы сасаруатынап бі1йп ајаннӣн 
саіма[а]рыттылар (Обр. 1, 388) по зар? 
распознавая утро, они направлялись (раепро- 
стравялись) дальше ик. 

саімасын [отъ саіма -н- асын] 
безрасчетливое расходоваше, неглижироваше, 
Пор. 

саімахаі [ем. салмарха] |. 

саімбі [отъ саіма + 61] 
переливаніе, /70р. 

саамырын Ник. [значеше слова пе выяснено; 

ер. салбары |. 

Саі-сар (?) 
жена киргиза Сарабаі-тојон”а, родомъ та- 
тарка, которая, по смерти мужа, съ дътьми 
прибыла съ юга «на то мфето, гдЪ теперь 


Я 
к. 
р 
> 
5 
А 


2029 - Саівары — са] ыалас 2030 


стоить г. Якутекъ, около рукава Лены 
Саісары», Ту. 

Салсары [ер. Сахсара] = Сарсары 
назваше долины и озера на лъвомъ берегу 
Лены, гдЪ теперь стоитъ г. Якутекъ; нутча- 
тын ата поллох Покуска1, сахатын ата 
саргылах Оаісары дан Р.Г. (пте.) русское 
названіе — счастливый Якутекъ, Якутское 
назваше — таланное Саісары. ` 

салтала (у) [\епз. отъ 1саі ~ тала | == *сат- 

тала, 

1) вбивать, вколачивать многое (Асе. Р\т.). 
2) колотить, поколотить, побить, О. РЯС. 

сайтар (у) [Сацѕ. отъ са1 = тар] == саттар 
по значенію основы; быть поколочену 40. 
[собетв.: дать себя поколотить |. 

саітарві [№ т. асі. отъ сайтар ~ 51] 
тодосо сатарыта обрядъ, совершаемый при 
родахъ. «Срубается вЪтвистая береза толщи- 
ною въ завить мужекой руки, приносится въ 
домъ родильницы, вбивается въ земляной полъ 
у постели больной. На вфтки березы кладется 
перекладина, а на перекладину набрасываетея 
какая-либо одежда. За перекладину эту 
обыкновенно держится родильница при самыхъ 
родахъ. При этомъ она становится па колъни 
на подетилкъ изъ евна», ИЛ. 

сајава (у) [ер. джаг. чаја полоскать | = саїуа 
полоскать, выполаскивать; араас арынан 
ајахтарын сајађабыттар желтымъ маеломъ 
полоскали они ротъ Худ. 

садавадасын [отъ са]аъа = дасын] == саіђа- 

СЫН 
_ бполоски; ісіт сајақадасына бполоски, гряз- 

ная вода, въ коей полоскали посуду. 

сајақан (у) [отъ сајақа = н] = саібан 
1) ополаекиваться, споласкиватьея, вьшо- 
ласкиваться. 
2) смфшиваться, епутываться, Ху0.; саныр 
санаң сајақаннада твоя вдумчивая мысль, 
значитъ, емфшалаеь Обр. 11, 109; сана- 
лах ба]ан сајақанан... твое «я», имъю- 
щее мысль, емъшалось (епуталоеь), ты спу- 
тался своею мыслью, 1. 119, 

‘садавае [отъ 5сал ~ абас] 
мягкій, воспримчивый; быстро улавлавающій, 
понимающій (ер. саідыбыт кісі п. ?сајышп), 
Јон,; понятливый, емышленый, проницатель- 


ный, развитой, Новя.; привътливый, лаеко- 
вый, вЪжливый; добродушный, добрый (ер. 
јас, мавјарас). 
2сајавас (у) [отъ сајақа ~ с] 
обоюдно полоскать водою что-либо: кінійхӣ 
таңас сајақасабын я помогаю ему полоскать 
бълье (носильное). 
сајақастык [Аду. отъ садабае ~ тык] 
нЪжно (обходиться), съ миромъ, Д. 
сајақасыі [ Мот. асі. отъ ?сајађас + 5]. 
садаъат (у) [Саџѕ. отъ садава ж т]. 
сајақатыі [М т. ае!. отъ сајађат + 51]. 
саја [№т. асі. отъ сајава ~ 61] = сагы. 
сајам [въ соединеніи съ ојом (ем.)]. 
сајы 
слово для усиленія прилагательныхь, начи- 
нающихея слогомъ са; сајы салбакар очень 
хорошо лежащій (о въ м?ъру сшитомъ плать?). 
1%ајы [отъ °саі + 51] 
настойчивость, неотступность оть цъли, ДИ. 
Залы [вм. санјБі, сај51? | 
въ выражени: арқа халлан алын сајБітын 
дійкі въ сторону нижняго склона западнаго 
неба 002. (Обр. 1, 13. 14. 82). 
сајві [ Мт. асі. отъ 1—91 51] 
тїс сајта рыхлая кость (кӧмӱрӱӧ унуох), 
служащая для заколачиванія (укръменіл) рас- 
шатавшихея зубовъ женщины Јон. 
сајыа == с0]уо 
преслфдоваше: сајыа тајах преелфдуемый 
лось Обр. 1, 220. 
сајыаба [см. саџвіба, сацьтаба |. 
сајыала (ү) [отъ сајыа -=: ла] = сојуолӣ 
искать, разыекивать; слфдить, выелфживать; 
преслъдовать; йн сураххын сајыалан ісёр 
идетъ, выслфживая слухи о теб, Обр. П, 
120; кіні ман хардытын сајыалабытым- 
батыспытым я гналея-преел?довалъ его (ел) 
широкій шагъ 1р. 111. 123; бу ово бсўн- 
сајыатын сајыалан 1сйр преслфдуетъ этого 
ребенка въ злоб? на него, идетъ съ неуклон- 
нымъ намфрешемь отомстить этому ребенку, 
ір. 121. ) 
сајыалас (у) [Соорег. Аесірг. отъ сајыа- 
ла + с] = сојуолас 
йн бісігі сајыа тајах курдук сајыалас- 
тахпыт такъ мы начнемъ травить другъ друга, 
словно преслфдуемаго лося, Обр. 1, 220. 
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Сајыап Саідахан (Сардахан) 
имя аџараї - дъвки, демона женекаго пола, 
Обр. 1, 287. 289. 


сајыары [отъ *саі ~ ыары] 
сајыарьг сае подлбтье, пора близкая къ лъту, 
въ конц веены; поздней веепой. 
са]ыба? [ем. сајёбалах]. 
салыбалах [А4]. отъ сајвба 
лах] 
ветрЪчено въ выражеши тылбас са] абалах, 
какъ названій озера во 2-мъ Байдунскомъ 
наслег?, Колымекаго окр. (Семенова, Геогр. 
слов. Ү, 288: Тылбасъ-Сапбалахъ); пере- 
ВОДЧИКЪ, повидимому, не далъ настоящаго 
названія изъ опасенія передъ духомъ-хозли- 
номъ (1ччї) озера, отдфлавшиеь словами тыл- 
бас сајБбалах, что значитъ буквально: пере- 
водчикъ паходитея въ затрудненш, 77062. 
сајыка [ласкат. отъ ?саї +- ка] 
‚ садыкабын: саргыларым! о, какъ я сча- 
стливъ! Обр. 11, 112—113. 
"сајыла (у ) [отъ сді = ыла; ср. чаіла, паіла, 
јаіла лътовать, проводить л®то] ` 
лЪтовать, пробыть лъто на лЬтникахъ, на лћт- 
нихъ дачахъ. 
2сајыла (у) [отъ ?саі -= ыла; ер. тюрк. ]адла 
дать мЪето, отодвинуть, монг. 4-45 «џа- 


(== сацыба) —- 


јіла»-дать. проеторъ, маньчж. чжайла- 
отступать, постороняться ] 
екладывать; складывать въ кучи; убирать 


что откуда или съ чего-либо, очищать мето; 
бу сйёптарт ампарга сајылан кёб1с эти 
вещи сложи въ кучу въ амбар$. 

сајылан (у) [отъ садыла, ~ н] 
убираться (быть убираему) откуда-либо или 
съ чего-либо. 

сајылат (у) [Саиѕ. отъ сајыла ~ т] 


сајылатарга саныахтара етанутъ подумы- 


вать объ удалеши (насъ), Обр. 1, 348. 
сајылатала, (ү) [1мепѕ. отъ 2сајыла ~ тала] 

іті Пасйідарі сајыла [а]талатаххына если 

бы ты поубралъ этихь афшихъ Обр. 11, 

161; ер. саіатала. 

сајылаттар (у) [Саоѕ. отъ и. 
сајылла 

Кійң - сајылла- хотун названіе мЪстности 

Обр. 1, 112. 


Са] ыап — сајын : 


сајылё [№ шт. асі. отъ сајыла + 51]. 
сајылык [отъ :сајыла -н ык; ер. саг. чајлаг, 
джаг. јапак лътнее жилище, л®тнее паст- 
бище] 
лътникъ, лтнее жилище (== сајыңцы іа), 
лътная хижина, лътняя дача, заимка; лЬтовье, 
лътовля, лЪтній выгонъ, поекотипа ; сајылык 
балажан лЪтнее жилище (юрта); сајылык 
куб] —х. @. т. вм. ытык куб| Лон. 
сајылын (у) [отъ 2—91 ылын] == салын 
вбиватьел, вколачиваться, втыкатьея или быть 
вбиваему, вколачиваему, втыкаему; тоБосо 
сајыллан турар стоить вколоченный коль 
Обр. П, 138; крас маска сајылын расии- 
натьея (быть раеняту) Д. (собственно: быть 
приколочену къ деревянному кресту); сітё 
сајылын добиваться (быть добиваему). 
сајым = салым 
*бајым-еајым бёрИах дающий многое мно- 
жество рит 
сарымайса, сујумаіса [руеек. занимайся] 
сајымаіса (сујумаіса) гын быть заняту 
чъмъ (о заняйи выешаго порядка, а не о чер- 
ной работъ); бу кіс) тугу сајымаіса гы- 
нар? чъмъ занимается этоть человъкъ? 
са]ымпа [русек. ] 
заимка; мъсто, назначенное подъ пашню или 
угодья. 
‘саын (Р1иг. сајыннар) [ер. *саї, тюрк. Ја- 
јын (јаі + ын) лътомъ | = сајыт 
1ъто; лът0омъ; сајынын лътомъ же Обр. П, 
91; сасыары сајын раннимъ лътомъ. 
2сајын, саідар (у) [отъ °саі н; ер. тюрк. 
аі расиространятьея ] 
1) раеширятьел, распроетранаться (0 дожд?, 
о кровавой моч? добраго коня въ пути ВО.); 
разеыхаться ДИ. 
2) пручатьея, пріобыкать, втянутьея, углу- 
битьея во что-нибудь; вообще развиваться; сал- 
дыбыт кісі человъкъ на веб руки, развитой, 
быстро находящійся (потому что знаетъ, при- 
емотрфлея, умЪетъ), вообще: умфлый, знаю- 
щій, привычный, епеціалиетъ; саха тылы- 
гар саідыбыт кісі человфкъ, втянувшійея 
(углубившійел) въ изученів якутекаго языка; 
кійсӣнӣн саідар (бёргтр) вечеромъ онъ (че- 
ловъкъ, лошадь) раеходится, 
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сајышнар (у) [Саџѕ. отъ ?сајын -=- тар]. 
сајыннары [Айу. отъ сајын ~ лары] 
во все лъто, лЪто-лћътенски, облЪто, все лъто. 
сајынната, [отъ сајын ~ ната] 
каждое лЪто. 
сајыңцы [отъ сајын ~ гы] 
1) льтнй; лътняя пора; сајыңцы кўн лът- 
пее солнце, т. ө. веходящее лътомъ; сајын- 
ңытын самырынан бИ&н узнавая (прим- 
чая) лЬтнее время по дождю. 
2) въ старину: бфлый шаманъ (потому что 
празднества, ысыах-и въ чееть добрыхъ 
божествъ производились главнымъ образомъ 
зътомъ) ВО. 672 (ер. ајы о]уна). 
1сајып [ер. кирг. џаіма разливающаяся по лу- 
гамъ вода, бур. Ва]б, сајба снъгъ и дождь] 
весенній сифгъ: салыш ута вода, образую- 
щаяся отъ таянія весенняго енфга (== сады- 
рын уУта); Сајып Сагајан (ем.). 
%сајып [ер. тюрк. сајак ръдкій, не густой, 
су]уЕ жидкій, ръдкій] 
въ выражени: аса сајышп-сујуп курдук 
пища (ея) жилка и безвкуена. 
сајыс (у) [ем. сајыс]. 
сајыт [вм. сајын; ер. употребленіе тојот вм. 
тојон| | 
въ выраженіи: кунду! сајыт кубннах, сан- 
дал сајыт лјајыңнах ряд. (ер. Обр. 1, 
429) предшеетвуемая блестящимъ лЪтомъ, 
обетавленная лучезарнымь лфтомъ (богиня 
Ајвсыт), Новз. 
сајыта [Айу. оть %аї = ы ~ та] 
насквозь, про-; кута уот кран кісіні ча- 
р&с-чарас кунун еајыта саламахтата 
огромное пламя огня, вошедши, стало чело- 
вфка разрушительно пожирать (букв.: пролизы- 
вать) НО ТОНКИМЪ (чуветвительнымъ) частямъ 
его тъла Обр. 1, 416; бу тыал бШ кйнка- 
бах кан уоруктарын арџах ту курдук 
сајыта сынјан барда этотъ вЪтеръ началъ 
пробивать то ихъ просторное жилище, подоб- 
ное (ръкћ), еъ шромоинами, еловно большую 
вершу (морду), ір. ПТ, 122. 
сајыс (у), сајыс (у) [ер. тюрк. јанаш быть 
возл кого-либо, приставать къ кому-либо, 
стать въ рядъ и проч. ] 
проситься (желать, домогатьея) выфеть итти, 
слфдовать (ер. баты); гнатьея (гоняться) 


сајыннар — :саккырӣ 
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за къмъ (Асе.) Н. ДП.; увазыватьея (0 дъ- 
тахъ, неотступно слфдующихъ за матерями), 
неохотно отставать; аттаннақыва }јаӣтӣ- 
ймӣхеін, абата-обовјор, тӧсӧ’рӧ албан, 
сазысан халлылар когда онъ сЪлъ на ло- 
шадь, мать - старуха, отецъ-старикъ, сколько- 
то’ благословляя его, желали, чтобы онъ 
остался вмъетв еъ ними, Обр. 11, 201. 

сазысы [№ т. ае. отъ сајыс + Б] 
просьба, домогательство, желанів итти веть, 
слћдовать; гонка за къмъ-либо ДИ. 

сафысыган [отъ сајыс -= ыган] 
о ребепкв: постоянно желающий итти вмъете, 
слфдовать за къмъ-либо любимымъ (отцомъ, 
матерью, нянькою и пр.); увязчивый (= са- 
јысымсах). 

сазысылах [Ай]. отъ сајысбі = лах] 
кӣнјібітіттӣн сазыемлах џоннор буолуох- 
пут мы будемъ людьми, за которыми будетъ 
гонка, Обр. 11, 92, 

сајысымсах [отъ сајыс ~ ымеах | 
неотставаше, охотникъ итти, ходить вмъсте, 
Пор.; то же, что сајысыган, Нова. 

сазысыннар (у) [Саиз. отъ сајыс -= н + тар |. 

сакалат [ем. сакылал |. 

Сакар [руеск.] 
мужское имя, Захаръ. 

сакат [русек. закате] 
закрой (у плотниковъ: выемка, дЪлаемая на 
ребрахъ или краяхъ досокъ); халқдан саката 
закрой въ дверномъ полоти?. 

сакатта (у) [отъ сакат = ла]. 
едфлать что (дверь) въ закрой. 

саккыар [ер. ‘чаккы] 
въ Зап.-Кангазаескомь улус (Якутек. окр.): 
вода, сочащаяся сверху 27062. 

\саккыра (у) [ер. саккыар, чаккыра] = 

саркыра (см.), таккыра 
1) течь тонкою струею, литься прерывистой 
струей Уч., сочитьея (ер. суккура); бу ісіт 
ута тохтон саккыран арар вода пролилась 
изъ этой посуды и течетъ етруею; харақын 
ўта саккырві турда слезы у него потекли 
ручьями; алтан сїдӣ харабын курдугунан 
таңнары саккыран тохтон (п\е.) КО. 
(морская вода) просачивалась внизъ словно 
черезъ ячейки золотого сита; саккырыр са- 
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2035 *саккыра — ‘сала 2036 
лалар низвергающілея развЪтвленія (боль- брб-сала кӧт быть вЕжливымъ, ласковымъ, 


шихъ ркъ) АХ. восторженно льнуть; лепетать Де. 
2) сыпаться; буор саккыры тўстӣ земля | 1сял [ер. тюрк. јал, јаї, пал жиръ и еиб.- 
посьшалаеь (отъ сотрясенія воздуха). русск. ял5 — гребень конекой шеи, гд 
*саккыра (у) [ер. сыккыра, сыркыра, тюрк. раететь грива] 
сакырда, сакылда, стучать, щелкать (зу- хребтовый жиръ лошадиной шеи, жиръ подъ 
бами), такылта болтать]. основаніемъ лошадиной гривы, шейный жиръ; 
бормотать 40. загривокъ (задняяя часть шеи у человтка 
саккырас [отъ саккыра ~ с] и вообще у животныхъ) /.; [к1м-&ма] ката- 
протекающий, просачивающійея. рін сала шейный затылочный жиръ; [кім- 
саккырат (у) [Саџѕ. отъ саккыра + т] імі] тыг(н)атын сала дыхательныя в®тви 


по знач. основы; цфдить жидкость чрезъ ши- Пор.; цогџојор сал вздувшійея жиръ на 
рокое отверстіе ДИ. (ер. суккурат); ынах гребни конской шеи, также: на загривкћ 
саккыраппыт корова испустила мочу съ человЪка Обр. 1, 447; сылгы арбастах 


трудомъ, по каплямъ, 1р. сала жирная конекая шея 1р. 165; хатыц 


саккыраты [Мош. асі. отъ саккырат + 61]. 


‚„саккырачзы [А4у. отъ саккыра ~ ччы] 


такъ, что течетъ струею; ханнах хара ко- 
Іӧсӱна арқатышан хара самыр утуп кур- 
дук саккыраччы таммалата кровавый 
черный потъ ея (родильницы) стекаль ка- 


мас сала... бар усу (заг.) есть, говоратъ.... 
шеина березоваго дерева (о мутовкВ для мћ- 
шашя кумыса) ір. И, 230; сал (или сан) 
талтарар (букв.: позволяется тянуть шейный 
жире?) обрядъ въ честь луха мъетноети (долу 
іччітігӣр ктрар Јон.). 


плями по ея спин, словно черная дождевая | 2сал [русек. шаль, тюрк. шал, ша], сал шаль] 
вода, Обр. 1, 238. сал плат шаль (ср. былат); шарфъ, поси- 

сакыат [русек. 392005 — отхожее мЪето] == мый на шей#. 

сокуот І 1сала [ер. тюрк. сала, вътвь, отростокъ, рукавъ 

экскременты: ‘кісі сакыала человвческіе (притокъ) рки, бур. ѕаіа ввтвь, сукъ, 
экекременты; ер. сах. Ц 

сакылат, сакалат [русек. | 
закладъ, залогъ. 

сакылаттас (у) [отъ сакылат ~ ла-н с] 
биться объ закладъ. 

сакымат, сахмат, сахымал [русек. шахматы] 
‘кымат 0]у шахматный (въ клЪткахъ) узоръ 
Обр. І, 439; сахматтах самылах съ шах- 
матной (пестрой) пояеницей (объ орл%) ір. И, 
208; сахыматтах тайх шахматная [ши 
тая въ клЬтку| постель Худ. 

сакына (у) [ем. сабына]. 

Сакынјык, Сахынык 
мужское прозвище. 


ростокъ, отростокъ, протока, монг. рашу 


«салађа» вътвь, еукъ, отпрыекъ дерева 
или растешя; рукавъ рЪки | 
1) вЪтвь, лоза, развфтвлеше (ер. лаба 1, 
бутук, мутук, сарадах 1); листья у травъ и 
злаковъ; рожонъ, отрожина, отрогаль (у вилъ); 
баршгйс от салата вЪтвь хвоща-травы 
Худ.; [кім-йма] быарын салалара вЪтви 
печени /0р.; мас салата вътвь (развътвле- 
ніе, отрасль) дерева; [к1м-&м&] тїсін тбр- 
дун салата вфтви корней зубовъ, тыг(н)а- 
тын салалара доли легкихъ, /0р.; Ытык 
салата, одна изъ четырехъ граней [дорожной 
деревянной] мутовки Худ. 
савыны [ем. %абын»). 2) рукавъ ръки, протока; иетокъ, притокъ, 
сакыр [ем. сахар]. побочвая вершина рфки, дътенышъ (ер. брус 
"сал (у) баса, лаба 2); брус салата вершинный 
поджаривать, прицекать: мӣ, сал уокка бу истокъ ръки /а6л.; Ара сала (Западный 
сыаны! нә, припеки этоть жиръ у огна! притокъ) лъвый притокъ р. Оленека (Вилюйск. 
?сал (у) [самостоятельно не употребляется | окр.) М.; Орто сала притокъ р. Дулђалах 
кў]-сал быть въ веселомъ настроеши //062.; Г.; О1бн сала названіе одной изъ вершинъ 


„ла 


льды 
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рёки Кампандяя /7а6л., Багинскій соляной 
ключъ 1. 2 
%сала (у) [ер. тюрк. јала, јаја, џала, јалба, 
чалба, бур. долб-, монг. цуд, «ДО- 
л050-» лизать] 


лизать, облизывать, вылизывать; объфдать, 
выфдать, оставлять ничтожное количество, 
ДИ.; кубрт ыт брбвбтунйн салыр, кӧта- 
рінін кулгујар (заг.) желтоватая собака 
брюхомъ лижеть, затылкомъ блюеть (руба- 
покъ), Я.; бајатш чарылбан уота тацас- 
тары йттӣрі кўітӱзҹӱ салабыт ЛГА. его 
самого молнія опалила догола вмфетВ съ оде- 
ждою и мясомъ; нјылбы салан сій выли- 
зать, елизать, выжечь (объ огни?) Обр. П, 
156; хара ынах хаптасыны хаја салыр 
ўсӱ (заг.) говорятъ, черная корова пролизы- 
ваетъ вдоль доску (скобель); хасты сала со- 
вершенно вылизывать, сжигать (объ оги?), 
Обр. П, 120. 
сала, [русск. | 
зала, залъ. 
сала, (у) [отъ са-н ла] 
снабжать (вооружать) ружьемъ: бїр ыстык- 
тах сапан салата вооружилъ онъ его однимъ 
ружьемъ со штыкомъ. 
салабар, самабар [русек. | = сыла(ы)бар 
самоваръ. 
салабра (у) = салыб(ы)ра, салбыра 
болтаться (о чемъ-либо висящемъ) РИС. 
салаї (у) [ер. дјалаі, палал, бур. зала- вы- 
правлять, выпрамить, монг. -2ы^ «палу-» 
направить, расправить, выпрямить | 


1) направлять, лавать направленіе, обращать 
въ какую-либо сторону, переводить, переда- 
вать Ы., поворачивать, сворачивать, повора- 
чивать (коня), править, управлять (лошадьми); 
паправлять теленка при выход его изъ 
утробы матери, съ Асс.; мін санабын таца- 
раны таптеірга салајара она (мать) напра- 
вляла мою мыель па любовь къ Богу Б.; 
саргыта салајап кулуң! доетижеше цфли 
Гуспьхъ] даруйте миъ (идущему на бой съ 
чудовищемъ)! /7.; салајан б1Ар, салаја батта, 
направить куда (коня). 

2) руководить, руководительетвовать, вести 
(собраше), править, управлять чфмъ или къмъ, 


“сала — салалах 
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наблюдать, наставлять въ чемъ (Гаѕіг. Д.), 
назидать что, емотръть за чъмъ, промыслить 
о комъ СК., обращать внимаше 40., напра - 
влать, настраивать, съ Асе.; салајан 1с про- 
мышлять о комъ; салајан тут управлять 
Б. == салајан ыпсар СК.; убратён салаі 
увъщевать Д. 
3) довърять РЯС. (ер. ітӣБаі). 

салаі [русек. желай | 
салаї гын желать 206%. 

салајаччы [М т. ар. отъ салаї ~ аччы | 
по знач. основы; управитель, паетавникъ; 
акушеръ скотекй, направляющій теленка; ан 
доїду салајаччыта міроправитель, таңара 
йтін салајаччыта божій домостроитель, 
Ду ўтӱбБа салајаччы направляющий къ 
добру; кутурук салајаччы акутъ, обязан- 
пый подражать веякому движенію шамана, 
слфдуя за поелфднимъ во время дъйетвія (ер. 
кутуруксут 1); мупјақы салајаччы пред- 
сЪдатель собрашя (съъзда). 

салады [М т. ае. отъ салаі + 5]. 

сала]ылах [отъ сала]ё1 ~ лах] 
способный направлять, править и т. д., /70р. 

салајылын (у) [Раѕѕ. отъ салаї +: ылын | = 

салалын. 

салал [отъ салаі ~ л] 
складъ (ладъ): кун *џўгӱта кӧстӱбӣт, тун 
салала 611бӣт дневного облика не видно и 
ночного складу (ладу) пе замїтпо Ник.; 
день ли, ночь ли — свЪфта божьяго не видно 
[такая темь], 47. 

салалан (у) [отъ сала + ла 4н] 
имъть развътвленія, развЪгвлатьея. Кусађан 
кыс тга ус сірінан салаланар у некраеи- 
вой дъвушки (дочери Омобон-а) моча дълитея 
на три рузья Мал. 

салалах [отъ сала = лах] 
вътвистый; съ вфтвами, лиетьями; іккі са- 
лалах хатың мас двувфтвиетая береза; 
ус салалах о трехъ в®твяхъ (тальникъ); 
троелиетка [Тгіїоїішю Гартазег 12.2] Лор. ; 
трехлистное растеше; бійс салалах бёрш-. 
гіс от хвощъ-трава съ пятью отростками 
Худ.; сётта салалах семив®твистый (де- 
рево), семихвостный (плеть) Обр. 1, 134; 
абыс салалах восьмивътвиетый, еъ восемью 
развътвлепіями, съ восемью отростками (де- 
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рево, въшалка); бїр харыја уон ордуга, 
іккі салалах (заг.) одна ель съ двънадцатью 
вътвями (годъ) /7р. 
салаллы [ Мот. асі. отъ салалын ~ 51] 
направленіе 40. с 
салалта, салатта РТ. [отъ салал ~ лта] 
направленіе (ер. кёскії, Зсаласын, џасал); 
саха буолар салалта назначеше быть яку- 
томъ (якуткой). 
салалталах [А4}. отъ салалта + лах] 
салалталах саңа наставительная ръҹь 
Обр. 1, 387. 
салалын (у) [отъ салал + лын | == салајылын 
1) направляться, принимать направленіе, 
обращатьея въ какую-либо сторону, повора- 
чиваться или быть направляему, обращаему, 
поворачиваему къмъ (шзш. Дк.); сана пыл 
салалынна (и%е.) новый годъ вернулея (по- 
вернулся) къ намь (т. е. пастала весна, май 
мфсяцъ); сол курдук салаллыах тустах- 
пыт такимъ-то образомъ мы должны быть па- 
правляемы; саргы-џајан салалынпьн пусть 
сопутствуетъ (теб?) удача 2/7. 
2) управляться, наставляться или быть упра- 
вляему, наставляему къмъ (Іа), Д. Ч.; 
салаллан бар получать наставлеше Д. 
салама [ер. тюрк. јалама, чалаба священная 
веревочка, растянутая между двумя бере- 
зами и увЪшанная тряпочками, бур. залама 
украшенія изъ разныхъ ленточекъ, шку- 
рокъ и проч. на молодыхъ деревцахъ, во- 
дружаемыхъ въ открытомъ меті во время 
жертвоприношенй духамъ м%стностей 
(/Жами.)] 
1) шнуръ изъ конекаго волоса (сітї) съ павћъ- 
шанными на немъ пучками конской гривы, 
прикръиленпый срединою къ столбу (базах), 
а конпами къ воткнутымъ въ землю по 06%- 
имъ сторонамъ этого столба березкамъ; воло- 
сяная нить еъ нанизанными на нее дарами 
добрымъ и злымъ духамъ /70р.; тетива, про- 
тягиваемая при шаманств®, ДИ.; унар са- 
ламаны тїрдірӣн веля (заставляя) натянуть 
длинный волосяной шнуръ Обр. 1, 127. 
2) предметь жертвоприношешя; жертва 
(трость, кнутъ, тряпка, пучокъ волосъ ит..п.), 
вЪшаемая на деревьяхъ или бросаемая на 
землю; ер. да б1ргй. 


3) дерево съ зарубками, къ которому привя- 
зываютъ животнее, жертвуемое сидящему 
въ больномъ духу, Др. (ер. бабах). 
саламаі [въ соединеніи съ Шмёй (ем.)]. 
саламала (у) [отъ салама 1 ла] 
давать что-либо въ жертву; стараться сбыть 
другому что-либо негодное (сӧбӧ суоБу 
бійрӣ сата ВО.); онно Ш]ан саламала, 
1)а Шан саламала туда-сюда сталь онъ 
(его) припирать (въ дракъ) Обр. П, 185. 
саламалан (у) [отъ саламала ~ н] 
имъть что-либо для жертвоприношешя: хан- 
нах халык саламалан возьми для жертво- 
приношевія кровяные шейные позвонки 
Обр. П, 160. 
саламалах [отъ салама ~ лах] 
бајах сылгым сіх кутуруга салама- 
лах халлан небо, которому мы жертвуемъ 
хвостъ и гриву здороваго коннаго скота, 
Обр. П, 139. 
саламат [ср. тел. саламат вареная каша, кол.- 
русек. саломат — мука, поджаренная 
въ жиру, и общерусек. саламат (сала- 
мата) | 
заваруха изъ муки ДИ. (ер. сабарыаха); 
густая каша изъ ячменной (рїдко ржаной или 
пшеничной) муки, вареная въ одномъ маел%; 
каша изъ муки, густо заваренной на молокт 
или вод, причемъ мука размЕшиваетея и сва- 
ренное обливается топленымъ масломъ; ку- 
шанье, приготовляемое изъ масла, муки, соли 
и воды въ вид? густой каши, /70р.; саламат 
изъ масла и муки служить «свадебнымъ уго- 
щеніемъ, пищею мощныхъ духовъ, богатыхъ 
людей, больныхъ и родильниць» ВО.; бал- 
таны саламат каша изъ муки, заваренной 
въ кипятк?, политая масломъ, ВО.; саламат 
сїгін дӯ? бар1е рі! ты саламат Ъшь, 
что ли? подфлись-ка! (говорлтъ плачущему 
въ наемвшку). 
саламатта (у) [оть саламат = ла] 
приготовлять саламат. 
саламахта (у) [Рторег. отъ сала ~ махта]. 
1салан [ем. ‘салан]. 
2салан (ү) [отъ сала ~ н] 
лизать себ? что (А се.); лизатьея, облизываться 
(быть облизываему); бу ынах саламмат 
буолбут — џӱд)ӣібіт эта корова не стала 
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облизывать себя, (значить) исхудала; ыт 
тугу да гывыа суох буоллавына ймёс&- 
тін саланар (пог.) если собакЪ нечего дъ- 
лать, то она лижеть себЪ задницу (о дълаю- 
щихъ отъ праздноети безполезное) Обр. П, 
192; дЯ161 салан: вылизыватьея ВИ. 

салан (у) [отъ сала + п] 
вооружатьея (обзаводиться) ружьемъ; охо- 
титься ВИ. 

саланнык == салаңнык 
чрезвычайно (любить) 777. (сазаннык). 

саланы [ №. асі. отъ салан ~ 51]. 

1салаң, салан РТ. [ср. кирг. салак безпечный, 

неряха, бур. һалан, Валан неряха, монг. 
ашщу «салаң» небрежпый, нерадивый | 

неумфлый, неискусный (человъктъ, женщина), 
пе мастеръ; неумфлость, певъжество ; сана- 
рыахтан салау невозможно выговорить 
(сказать), не хватитъ умфнья, чтобы сказать 
(высказать), Обр. 1, 82 (ер. капайхтан 
карага). 

?салаң [ер. тюрк. јалан широкій] 
изобильпый, щедрый; очень //062.; сір бнб 
салаң буолла земля стала обильна злаками 
(травами); субсута салан бах скота у него 
въ изобили; салаң тымны невЪфроятный, 
невыразимый холодъ. 


салаңкыі 
въ выражени: саланцкьи Угар саллар за- 
қылқан (иЪе.) сильшйшая разражающаяся 
молния (2) 106%. 

саланнык [Айу. отъ ?салан ~ нык] == салан- 

НЫК 

щедро, обильно, чрезвычайно: кїрдӣххӣ кі- 
н|арга саланнык асаталлар войти къ 
нимъ — корматъ обильно; саланнык тап- 
тыллар чрезвычайно. любятъ. 


салапалдан (у) [отъ русск. шалапай (роелый, 
нескладный человЪкъ) + лан] - 

салапалданан! — о человвеъ низшаго воело- 
вія въ дрянпой ровдужной одежд ВО. 

салас (у) 
вервно потрясаться отъ чего; йтім саласар 
чувствую потрясевіе нервовъ Обр. 1, 348; 
йн тылгыттан мін ӣтім саласар 4-ӣт! 
йтім саласа ісіттӣа меня бросаетъ въ хо- 
лодную дрожь отъ твоихъ словъ! значить, мой 
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организмъ воепринялъ (ихъ) еъ дрожью (ер. 
п. сасыр). 

саласка [русек. | 
салазки. 

саласкалах [А4}. отъ саласка ~ лах]. 

саласты [М т. асі. отъ саласын ~ 51]. 
по значенію основы; вялость. 

саластылах [А4}. отъ саласты -+- лах] 
саластылах ўіа работа, отъ которой чело- 
вЪкъ ослабъваетъ, становится валымъ. 

саласы [М ош. асі. отъ салас + 51] 
нервное потрясеніе ДИ. 

саласын, саластар (у) [отъ салас п] 
оелабфвать, опускаться внизъ, становиться 
вялымъ, ДИ. 

!саласын [отъ сала 4 асып] 
лизокъ; облизки, объфдки; асылыгым бїр 
арӣ саласын халла пищи у меня осталось 
только разъ лизнуть; унјӯла саласынын 
курдук словно облизки сусака (объ очень 
мокромъ или гпіощемъ). 

Зсаласын [отъ салаі + асын] 
1) то же, что салалта (ем.); направлеше; 
наставлеше Д.; саха буолар саласыя на- 
значеше быть якутомъ (якуткой) Обр. 1, 
203. 210; саласына суох сышабын я хожу 
(живу) безъ руководительетва. 
2) приепособленноеть, привычноеть, навык», 
Пор. 
3) качество, совветь, 
благонравіе РЯС. 

саласыннан (у) [отъ саласын ~ ла = н] 
приспособлятьея, евыкатьея, 1/07. 

саласыннах [отъ саласын ~ лах] 
1) приспособленный, привычный, дающий на- 
дежду на свыкаше [свычливый ?], //0р. 
2) имфющ нравъ, совъеть: угуб саласын- 
нах благонравный, кусақан саласыннах 
злонравный, злосовЪстный, РЯС. 

салатта [ем. салалта]. 

салаттар (у) [Саџѕ. отъ салаі = т ~ тар] 
(брус) салгыныгар  салалтаран давая 
себя направлать втру (рки), пЪтромъ на- 
правляясь. 

салаты [русек. золоти] == солотӯ, халаты 
позолота; ала, мандал балык сыата сала- 
тылах Бас. смазанный жиромъ пеетро-узор- 
чатой рыбы (наряду съ кыраскалах). 


У.; ӱтӱ саласын 
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салах [А4]. отъ са -н лах] 
имющій лукъ и Т. д. 
салахал == чалахаі 
елизь Ник.; куб] салахаја РТ. озерная тина. 
салаччы [№ т. аб. отъ ?сала ~ аччы] 
по знач. основы; лизунъ; ісіт еалаччы 
блюдолизъ РЯС. 


!салба [ер. салбанна, осм. салпа вялый, от- 
вислый, елабый, монг, Сиену «салбац» 


ленивый, небрежный | 
тихо лвигаюнийся, вялый, неуклюжий (ер. 
аңнары, аналы, нук курдук). 
2салба [ер. салбах, бур. һэлбэ, һэлмэ, монг. 
Дашу «се]бі» весло] 
вееельная лопасть ДИ.; Ш атах салбата 
кисть руки и ноги, ручная киеть и етопа 
(ножная киеть). 
1салба (ж) 
замарывать, загаживать, Б. (ер. харарт). 
2салба (у) [ер. чал зарфзать (скотину) ] 
1) прикасатьея губами, жевать хотя безъ зу- 
бовъ //0р.; бйрт араччы салбаи асыр опъ 
тетъ, едва прикасаясь губами; 1ті ынах сал- 
бан ара ыстыр эта корова жуетъ, срывая 
лишь верхушку травы или выбирая сЪфно по 
одной травинкв (велфдетме порчи зубовъ); 
тыльшан ебруби салбыф ара захватывая 
языкомъ, только мнетъ губами (а не жуетъ); 
салбан харарта онъ запачкалъ, прикоспув- 
шиеь губами. 
2) ръзать хотя [чъмъ-либо] тупымъ 7/0р. 
'салбавар 
большеголовый, большеверхій, Гор. 
*албавар (у) = салбавыр 
сырајың харавын (или харахтарын) 
салбаварбыттар &6&-йт ДИ. на твоемъ 
лиці и глазахъ имфютея елфды елезъ. 
салбавыр (у) [отъ салбах = ыр | = 2салба- 
Бар 
1) имЪть слфды слезъ па лицъ и глазахь ДД.; 
выдфлять кровь изъ влагалища во время ро- 
довъ или при выкидыш? (о коров или ко- 
былъ) = ӱдПан, Јон.; салбавырбыт за- 
плаканный. 
2) грязпитьея. 
салбавырт (ү) [Саиз. отъ салбақыр = т]. 
салбавыры [Мот асі. отъ салбавыр ~ 51]. 


салах — салбар 
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салбаммахта (у) [Ргорег. ?салбан ~ 
махта |. 
1салбан [ер. тюрк. јалбак плоскій, широкій] 
1) плоскій: салбан кутуруктах еъ плоскимъ 
хвоетомъ (рыба) Обр. П, 112. 
2) названіе рода въ улус Нам ВС. 
2салбан (ү) [отъ салба ~ н] 
1) быть мараему, замарану или загажену, Р. 
2) лизатьея, облизываться, облизывать себї 
губы (ер. ?салан); саскы кісі салбаммы- 
тынан (пог.) вееною человъкъ знай облизы- 
ваетел (недофдаетъ); сӣттё былас тылын 
туора салбанан облизываясь поперекъ сво- 
имъ семисаженнымъ языкомъ Обр. 11, 149; 
онтукатын тыльшан тӧттӧру-тары сал- 
бапан кӣбістя облизаль опъ у себя ихъ 
(сопли) и справа и елфва; санатьшан сал- 
бапа турар сама жадно рвущаяея па брань 
(пальма) Обр. 1, 114. 
салбаннар (у) [Саџѕ. отъ салбан ~ тар]. 
салбаннары [М т. асі. отъ салбаннар + 51]. 
салбаны [ Мот. асі. отъ салбан + 51]. 
салбаный (у) [ер. салбан] = солбопуі 
облизываяеь жадно Веть /7062.; барка асан- 
сійн салбапыјан арёрй ълъ онъ (абасы- 
богатырь), облизываясь, съ большою жадностью 
Обр. 1Ш, 70. 
салбаныкы [отъ салбаныі ~ кы] == солбо- 
нуку 
1) въ выражени: кубх салбаныкы тыл 
Вас. синій языкъ, которымъ (абасы - бога- 
тырь) жадно облизываетея. 
2) мужекое прозвище. 
салбанна (у) [ер. салба, тюрк. јалбанңна ша- 
таться, чому «салбан» лфни- 
вая, небрежная” (женщина) ] 
едва (еле) ходить, ‹дЪлать по болфзни или 
слабости, //ор. (салбагна). 
салбанны | №т. асі. оть салбанна = 5]. 
салбар 
указаніе ДИ.; салбар баскып салајабын 
я направляю твой неземной путь (обращеніе 
шаманки къ абасы, уведшему ея сестру) Я. 
(Обр. 1, 154); саха буолар салбар сала- 
сынын сананнын пусть овъ подумаеть о. 


своемъ предначертанномъ назначен: быть 
якутомъ Обр. 11, 9. 85. 145). 


отъ 


монг. 
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1салбах [отъ ?салба, + х] = !чалбах 
1) лопасть веела (== рді салбађа) ДИ.; 
толетый конець напёшня, древка пешни 
(=—ан]ы салбађа); кисть ручная РЯС.; 
ступня Бируля, короткій рожонъ вилъ. 
2) салбах батас коса (въ старину косили 
сно батас-ами) ВС. 
З%салбах [отъ салба 4 х; ер. бур. шалбак 
снфгь еъ вфтромъ] == ?чалбах (ем.) 
1) мокреть, грязь (ер. абара и проч.). 
2) покормленіе скотины ДИ. 
салбахта (у) [оть 2салбах ~ 18] 
дълать лопасть: бу ардтні салбахта прид?- 
лай къ этому веслу лопасть. 
салбахтат (у) [отъ ?салбах + ла-нт] 
покормить: бу овусу салбахтат покорми 
этого быка. 
1салбахтах [А4). отъ 'салбах ~ лах] 
санным бысавасыгар дыры туспут сал- 
бахтах кудралах аслӣх его (богатыря) 
кудрявые волосы ниепадали космами до поло- 
вины плеча Обр. 1, 441. 
?салбахтах [отъ Зсалбах —=- лах | 
запачканный, замаранный, загаженный, ·2., 
хан салбахтах замаранный кровью; салбах- 
тах сабылан батас замаранная (кровью) 
пальма Обр. 1, 143. 
салбы [ М т. асі. отъ салба = 5]. 
Зсалбы [ер. :салба] 
изнеможеніе, обезсильше, ДИ. (салбы). 
салбыра (у) [ер. салыбра, тюрк, јалбра, јал- 
быра, салбыра качаться, развфваться | 
покачиваться отъ малфйшаго движенія. 
салбырас [отъ салбыра ~ с] 
1) легкій на движене ДИ.; легко покачи- 
пающійея при малфйшемь движеши; побря- 
кушки МА.; салбырас сапақаі (ем.) ко- 
рова, съ бълой полосой вдоль спины и бъ- 
лыми какъ бы свфшивающимися полосками 
по остальпымъ частямъ тла МА. 
2) кличка коровья МА. 
салбырқас [ер. тюрк. салбыКк, салбыр отвие- 
лый, болтающійея] 
прикрёпленная частица, свободно висящая 
часть, //0р.; балаболки, побрякушки; м%д- 
ныя побрякушки, прикръиляемыя къ мїднымъ 
ободкамъ кумысныхь кубковъ кожанаго мЪха 
и деревянныхъ мисокъ (ер. 1біргӣс, сы- 


лырқас, хана(ы)рбас); хахыјах ојӱр 
салбырқаса араас Игёнён аігысывнын 
краса молодого березняка да сочитея желтою 
божественною жидкостью 47. (Обр. 1, 145). 
ем. п. саџаваі. 
салбырқаста (х) [отъ салбырвас = ла] 

снабжать подвфсками: кбБбн кыл кыналы - 
нан салбырқастаңңын свабдивши (жертву) 
подвесками изъ крыльевъ еелезней Обр. ИТ, 
138. 


салбыркастах [А4]. отъ салбырђас ~ лах | 
салбыркастах садах (сатах) колчанъ еъ 
побрякушками Обр. 11, 169; нарядный па- 
лучъ №. 1, 115; салбыркБастах хампатар 
украшенный иглами песть (у кумыснаго ко- 
жанаго мха) ір. 1, 144; хахыјах о]ур 
салбырқастах от-мас мелкимъ березвикомъ 
изукрашенный лфеъ 1р. 166; салбырвастах 
саты ајах разукрашенный малый `кубокъ 
ір. 167; Ајысыт-хотун салбыркастах 
аттыга (пъе.) КО. разукрашенный путь 
богини А]ысыт. н 
сала, [ер монг. Ју «салава» трясеше головы 
или рукъ отъ дряхлосли | | 
страдающій трясешемъ, дрожаніемъ членов 
(болъзныю); трясеніе, дрожаніе, Б.; тряеучая 
бблфеть, трлеучка, 0.; сала кісі Ита 
босхо съыйшар у человтка, страдающаго тря- 
сеніемъ членовъ, руки бываютъ слабы; сала 
Пах кісі чедовЪкъ, у котораго всегдашнее 
трясеніе рукъ; Шн салБа дуо? твоя рука 
подвержена трясучей болфети, что ли? салба 
буол дрожать, страдать дрожаніемъ членовъ. 
?салқа [ем. салт]. 
сала (у) [ер. тюрк. јалка, јалђа, џалђа 
прикрфиить, прицъпить, привязать (увели- 
чить длину прибавленіемъ чего), приба- 
вить въ длину, наставить (сшивашемъ, свя- 
зываніемъ, еклеиваніемъ, сращивашемъ, 
спаиваніемъ), помогать, покровительство- 


0 


вать, бур. залқа- еращивать, монг. 4493 
«пальа-» приложить, присоединить, ири- 
совокупить | 
1) приетавлать, наставлять (оборванное, ело- 
манное, веревку), надетавлать, приштуковы- 
вать, притачивать (пришивать тачкою), соеди- 
нять узломъ двЪ веревки, образовать узель 


В 
| 
| 


2047 


Пор., связывать (завязывать) узломъ (лоп- 
нувшую веревку туптая), съ Асс.; кўс кӧмӧ 
салқатаххына если ты силу и помочь ири- 
ложишь (достижимое было бы это д%ло); 
та сала, передай (мив или отъ меня); 
сіті табахха Шта сала передай ма? этотъ 
табакъ; субу оБоБо 117% салва передай 
(то, что даетел) этому ребенку; тывыв 
салђа доконай его Б.: тынын арӣ салата 
еле дышетъ, еле душа въ тЪфлБ (объ изды- 
хающей екотин%); салгы ӯр положи приетавя. 
2) передавать, пересказывать (ер. кёпеіӣ): 
уолаттар ақаларыгар салқатылар парии 
передали своему (ихъ) отцу. 
3) свужать кого чъмъ въ пуждЪ, давать 
взаймы, оказывать временную поддержку. 

сальабыл [отъ салва = был | = салуабыр 
1) ссуда, кредитъ. 
2) назваше якутекаго общества еельско-хозай- 
ственнаго кредита АЯ. 1923, № 234/358. 

салқабыр [отъ салва ~ быр] 
ссужеше, помощь чъмъ-либо: барт салба- 
бырдах кісі ссудчивый человфкъ, охотно 
ссужающій чЪфмъ другихъ. 

салвала, (у) [отъ салва = ла] 
дрожать, трястись (головою или руками), 
страдать трясучкою; 1017-хомуос салбала- 
быг ДИ. поеуда задрожала. 

салђалат (у) [Саиз. отъ салбала т]. 

салвалё [ №от. асі. отъ салвала -+- 51] 
по знач. основы; дрожь 40. 

салбамцы, салбамн]ы [отъ салан ~ мы 

(мијы); ер. алқамчы, ашыу 
«цалбамі» связь, послфдовательноеть | 

1) приетавокъ, добавокъ; алтан бїр харчы 
салђамијыта суох буолан не получая до- 
полнительно ни одной мЪдной копейки. 
2) временноеть: салђамнјыга олоробун 
жить на время, 

салвамта [оть салг (саль-) = мта] 
что-либо паскучивающее: салђамталах 1с, 
ўй, тыл наскучивающая подълка, работа, 
слово. 


монг. 


!салқан [въ соедин. съ !ўІгӣн (ем.)]. 

?салқан (у) [оть салва-нн] 
1) наетавлаться, приетавлатьея, приштуко- 
пыватьея, притачиватьея (о порванномъ); под- 


салвабыл — ?салгы 
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ставлять себф что, чтобы дойти до извъст- 
пой высоты; становиться на что, какъ на 
подетавку; быста-быста салқанар разорвав- 
шись стачиваетея, онтон салканан етавши 
на него, какъ на подставку, 47. 
2) въ нуждБ заимотвоваться, пользоваться, 
Пор.; одолжаться, получать временную под- 
держку отъ кого (АШ.); кініттӣн салбаван 
олоробун живу, поддерживаемый имъ (полу- 
чая поддержку отъ него). 

салБаны [ Мот. аеї. отъ салан ~ 51] 
по значению основы; наставка, подетавка. 

салбан [въ соединении съ Ушган (ем.)]. 

салбасын [отъ сальа-насын; ер. монг. оушиыз 

«палвасу» == Јарыз «џалуасун»] 

1) наставка, приставка, приетавокъ (ер. ап- 
табас, самсасын) ; добавокъ; вставка Р/С.; 
тобус суол сальасын слмйх украшеніе, 
состоящее изъ девяти частей. 
2) узелъ Лор. 

салуасыннах [отъ салбасын + лах] 
надетавленный, не изъ одного куска (напр. 
веревка); ўс салқасыннах ц1& трехеостав- 
ной домъ Обр. 11, 125. 

салқат (у) [Саиз. отъ сала ~ т]. 

салдата (у) [Пцепз. отъ салва ~ та] 
хороң оту салуатабыт курдук унуохтах 
хатан халбыт кісі совершенно высохишій 
человъкъ, кости коего —— словно приетавлен- 
ныя одна къ другой жееткія травинки Обр. І, 
231. 

салгы [ер. тюрк. јалуу, јаіуін еолончакъ | 
облюбованное утками укромное мЪстечко па 
берегу озера, куда онъ выходятъ, чтобы по- 
нъжитьея на солнц, провътритьея и поискать 
другь у друга вшей; салгытыгар тахеы- 
быт кус утка, вышедшая ва такое мъетечко. 

салгы (у Б.: салқы) `[Мош. аеі. отъ сал- 

5а +6] 

по знач. основы; вставка (въ рукописи): 614- 
рама Иска суруібутум — ону кӧр бу сал- 
гытын я написалъ на первомъ лиетъ, такъ 
смотри тамъ вставку (продолженіе этого, т. е. 
вапиеаннаго). 

салгы (у Б.: салБы) [М т. аеі. оть салт 
— (салқ-) = 51] 
наскучиваніе, надофданте. 
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‘салгыдьй (у) [отъ салгын = тыі] 
волноваться, качаться: салгына суохха сал- 
гыдыібыг. .. тірӣх (харыја) мас волную- 
щееся и при отеутетвіи теченія воздуха... 
тополевое (еловое) дерево Обр. 11, 78. 160. 

салгыі (у) [отъ салгы 1; ер. кирг. шалкы 

отклоняться по вътру, колыхатьея (о ила- 
мени), волноваться] 


вфять, дуть, начинаться (о вътръ; ер. тыал- 


лан); салгыјан &рёр поднялея вътеръ Б; 

тыал салгыјар вфтеръ дуетъ .40.; орто 

дајдыттан кб! салгын салгыібатын ео 
средняго евъта (земли) да не подуеть ръзкій 

вътеръ 47. 
салгыма (у) [отъ салгы ~ ла; ер. саг. сал- 

Была волноваться, монг. 4-Х)ыу «сал- 

кіла-» въять, быть вЪтрену] 
прохлаждатьея на свЪжемъ воздух, пользо- 
ваться свфжимъ воздухомъ; освЪжатьея, про- 
вътриватьея, вывътриваться, высушиватьея, 
обсыхать; салгылыр мас урдугар тақаран 
каблен вынесите на доступное свЪжему воз- 
‚духу дерево и оставьте на немъ Обр. П, 22; 
салгылыр сар булгунјахпытыгар салгы- 
лыађың! оевжимтееь на широкомъ бугр?, 

гд мы всегда вътеркомъ освъжаемея! 1р. 1, 

126; салгыльт олор сеть освъжитьея 1р. 

1,127; салгылы біно играть, чтобы провф- 

триться, 1р. И, 166; куссалгытыгар сал- 

гылБі тахсар утки, чтобы провЪтриться, 
выходятъ на облюбованное ими укромное мт- 
стечко на берегу озера. 

салгылат (у) [отъ салгыла ~ т] 

1) провфтривать, выносить на воздухъ; вя- 

лить РАС. (ер. сараххыт); салгынныр 
урдук маска салгылатын провътрите на 

доступномъ для вфтра высокомъ дерев Обр. 

П, 20. 

2) вЪать 40. (ер. кӧтӱт, сікеі). 
салгылалы: [№т, асі. отъ салгылат + 61]. 
салгыль [ №. ас. отъ салгыла + 61]. 
1еалгын (Ршг. салгыннар) [отъ салгыі -н- н; 

ср. тюрк. салқын, саікін, салкын вътеръ, 
сильный вфтеръ, прохладный вЪтеръ; бур. 
ВаШап, монг. Ау «салкін» вфтеръ] 

1) вътерокъ, движеніе (струя) воздуха (ер. сік- 

кан, тыал); воздухъ, атмосфера (ер. хал- 


лан); теплый воздухъ (зимою салгын не бы- 
ваетъ) Гон.; температура воздуха весною Б.; 
салгын тыал ила тыал салгына в%яніе 
втра, вЪтерокъ; салгыннара сіркіёр маі- 
гыгышан памыіјыта турбут струя воздуха 
стала нъжить ихъ легкимъ вЪтеркомъ Обр. 
П, 153; салгыпын ујумна не выдерживая 
производимаго имъ движешя (колебанія) воз- 
духа ір. 110; кӧі-салгын (кӧјӧ-салгына) 
сгущенный воздухъ Јом.; тяжелый весенній 
воздухъ; рӯзкій вътеръ ИГ. (Гр. $ 283); 
Салгын Сурук (уол) имя (ем. и. Сурук). 
2) вътеръ [вЪтрогонъ, вътреный, ненадеж- 
ный, опрометчивый | Д17.; барар-кйр сал- 
гынтан абыран сыјар буолун ходите, 
‚спасая его отъ переходащихъ вЪтровъ (обма- 
новъ), Обр. П, 204. 
салгын (у) [отъ салгыі -н н] 
вывфтриваться, РЯС. (ер. салгывнан). 
салгынуах [отъ салт (сал5-) = нуах] 
надофдливый: сақынјах сабы салгыпјах 
буоламмын даха-иокровъ (вм. одфяла) на- 
дофдаетъ мит Обр. І, 384. 
салгынна (у) [отъ салгын = ла; ер. тюрк. 
салкында быть вЪтреннымъ, прохла- 
ждаться | 
выв%триватьея (быть вывъшиваему для про- 
сушки, освъженія); загорать отъ солнца 
(ер. чёчйр), завътръвать (== салгынна 
сійт); салгынныр ўрдӱк мас доступное для 
вътра высокое дерево Обр. П, 20. 
салгыннан (у) [отъ салгынна —-н; ер. тюрк. 
салкынлан, салкыннан, сайкун]ан охла- 
дъть, охладитьея | 
выв%триватьея ВИ. (ер. салгын). 
салгыннар (х) [0тъ салт (сал-) є н ж тар] 
наскучить 40. (ер. салгыт). 
салгыннат (у) [отъ салгыння ~ т] 
выв%тривать (напр. одежлу) ВД. 
салгыннах [отъ салгьш -= лах] 
вътреный, обильный вЪфтрами; вътреная по- 
года /0р.; воздушный, содержащий воздухъ, 
съ воздухомъ. 
салгыр [отъ салгы! + р] 
легкіе, м%стные вътерки съ перерывчатой 
струей и неопредъленнымъ направленіемъ, 
вихри, подымающіе столбы крутящейся пыли, 
БС. 24, 667. 
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салгыт (у) (у Б.: салвыт) [отъ салт (саль-)-- 
ыт] | 

причинять, что кому-либо (Асе.) наекучило 
или надофло; надофдать, наскучивать, наво- 
дить на кого (Асе.) скуку докучать; кімі да, 
самьшиатавым я никому ве докучаль; 
салгыта сырыт надофдать кому; Салгытар 
названіе етанціи въ 21 0 зерстахъ отъ Средне- 
Колымека Ј02:. (Салгытеръ); названіе уро- 
чища въ 3-мъ Матюжскомь наслегъ Колым- 
скаго улуса. 

салгыты | №, асі. отъ салыт + 51]. 

салдат [русек. | = саллат . 
1) солдатъ. 

2) имя промышленника, якута наелега Бб- 
тўң, рода Чакы, ВС. 
салдаттах [отъ салдат = лах] == саллаттах. 

салла [ем. Зсалын и ел?д., Зсалт]. 

саллавар [отъ саллаі ~ Бар] 
расширенный /7062.; сплюснутый, развалив- 
шійся и др., Д17.; вышедшій изъ евоего нор- 
мальнаго положенія. Тајах саллақара на- 
балдашникъ у трости; саллавар бастах са- 
халар якуты еъ широкими (большими) голо- 
вами к. Кр. 1907, 7; урут ӧттӱіара 
саллақар верхняя сторона ихъ (деревьевъ) 
расширена Обр. 1, 106. 

саллал (у) [ер. тюрк. јалбаі вытагиваться въ 

ширину] 

выходить изъ нормальнаго положенія, раеши- 
ряться Нов. Тарбавым тӧбӧтӧ (ыаан) 
_саллалбыт конецъ моего перета потеряль 
свой нормальный видъ ДИ., припухъ Н062.; 
саллајар бастах большеголовый (ер. салла1- 
бан 2); басың саллаібытын тоххору ба- 
лай машк барахсан! бъдняжка, безразсудно 


шаловливый ровно настолько, насколько твоя 


голова расширилась, Обр. І, 437; &т&рба- 

сін атаххар саллајан халбыт торбаса 

твои расширились на ногахъ Нова. 
саллалбан [отъ саллаі + бан? ] 

1) то же, что бас [голова] Гон. 

2) большеголовый (ер. саллајар бастах). 
салла]ё1 [ Мот. асі. оть саллаі + 61]. 
саллан (у) [отъ 1сал + лан] 

пагулять шейный жиръ: суон салланан нагу- 

зявши толетый шейный жиръ Обр. 1, 354. 
салланна (у) [оть саллаі = нна] == соллонно 


медленно ступать, едва передвигать - ноги, 
итти какъ растопча, у0]е1$ поіерѕ, ДИ.; 
двигаться (о большеголовомъ) 1062. 
саллаңнат (у) [Саџѕ. отъ салланна = т]. 
салланны [ М№т. асі. отъ салланва ~ 61]. 
салларытты [ Мот. асі. отъ салларытын + 5]. 
салларытын, салларыттар (у) [ер. салладар | 
расширатьея: салларыттан кісі 6056! ну, 
п комплекщя же у (этого) человъка! Н0в?. 
Салласкаі Сабараскы (Сабараскал) [русск. | 
Солдатекій Савраска, прозвище коня въ 
«устуоруја» РТ. 
саллат (у) [Саиз. отъ саллаі т] 
уширять: тӧбӧтӱн саллат уширь его верх- 
ній конецъ А062. 
саллат [русек. ] == салдат 
1) солдатъ. 
2) мужекое прозвище. 
саллаттах [Ай). отъ саллат ~ лах | = салдат- 
тах { 
алта саллаттах (заг.) съ шеетью солдатами 
(о леднф, который состоитъ изъ четырехъ 
палочекъ, кольца и ручки). 
саллах [отъ !сал -н лах | 
имЪющ шейный жиръ: саллақы самнаран 
валя конный екотъ (букв.: имъющихъ на шеъ 
жиръ) Обр. И, 102. | 
саллы [Мот. аеі. отъ Зсальш -=- 51] 
по знач. основы; столько мяса или жиру, сколь- 
ко можно поджарить на одномъвертел® (рожн®); 
іккі саллы сыа два вертела жиру; уту-сал- 
лы прицекане и прижариваше ДИ. 
1саллы [ №ош. асё. отъ 1салын ~ 5]. 
Зсалль | Мот. асі. отъ салын = 51] 
ол асан саллытын алын кырытыттан съ 
нижней стороны того м%ета, гдф та (молнія) 
затъмъ разразилась,.О0бр. 111,170. 
саллыбра (у) = сальб(ы)ра 
висфть, отвисать ДИ. 
саллыбрас [отъ саллыбра ~ с] 
навфеъ ДИ. . 
саллыбрат (у) [Саиз. отъ саллыбра т] 
отвъшивать ДИ. 
саллыбраттар (у) [Саиз. отъ саллыбрат -- 
тар]. 
саллыбраты [М ош. асі. отъ саллыбрат 4-51]. 
саллырват (у) [ер. чаллырват] 
шлепать: 14&т& уолун тігі олорор йтӣр- 


2053 салса — 
биснйн јккітӣ-ўетӣ охсон саллырқатта 
мать шлепула -ударила сына раза два-три 
торбасами, которые она тутъ шила, 062.; 
салльрқатан асама. не производи ртомъ 
разныхъ звуковъ во время Фды, не шь велухъ. 


салса [ем. салыс]. 
салеыт [М от. асі. отъ салыс = 61] 
въ соед. съ ЕИ (ем.). 
1салт, сазђар (ү) [ер. тюрк. јалты л%нь, лфни- 
вый, јалкы наекучить, обльниться, бур. 


_ залхура-, монг. ай «цалкавура-» 
лфнитьея | == салын 

опостьылфть, надофеть, наскучить, стать про. 
тивнымъ, съ АЪ|.; скучать ДИ. Салпытым 
или салгыбытым мив надофло; алама 
кӱцнӱттан салгыбатах буолларгын если 
не надоъло тебЪ ласковое солнце (т. е. если 
хочешь еще жить) Обр. П, 132; салба 
сышабын хожу - скучаю; салт-улуі соску- 
читься; салпыт-улуібут онъ соскучился; 
орто доіду усун оловуттан ончу салба- 
улуја Шкшн я вовее не соскучилея еще отъ 
долгой жизни на ереднемъ мфетБ (земл%). 

?салт, саллар (у) [отъ сал н] = салын 
полжаривать для себя; уокка сыаны салт! 
поджарь себф жиру у огня! сыаны &т! утё- 
сарӣ уокка салттым я поджариль себЪ на 
огнф жиру и мяса; уокка сыаны салпытым 
(саллыбытым) на огнф я поджарилъ себъ 
жиру; кісі чобочуну утёсё5а саллар чело- 
въвъ поджариваетъ себъ сальникъ на рожн%; 
іккіта ўтасава саллан стр сыаны бійрбіт 
опъ даль миъ для Фды столько жиру, что его 
хватить дважды поджарить на рожиъ; манна 
салпыт, салла-салла турбут здћеь (на оги%) 
сталъ онъ обжаривать (змъя), стоялъ-обжари- 
валъ, Обр. 1, 68; саллар сыа, йт поджа- 
риваемый (на рожн%) жиръ, мясо (ер. Уб]&р 
йт, ўтар ат); ут-салт подпекать-поджари- 
вать. 

салтадацыі (у) [ер. салтавар, тюрк. салтак 

загрязненіе] 

безобразпичать, 
ВЛЯТЬ. 

салтақашыјві [М№теп аеііопіѕ отъ салтаза]- 


цыі + 5]. 
салтавар [отъ ?салтаі ~ Бар] 


некрасивый видъ предета- 


салыбрӣ 2054 
салтақар тӧбӧіӧх ДІ. съ безобразной вер- 
хушкой? Новг. 

1салтаі-*малтаї 
етоптанный (торбаса), широко раздавшійся 
(ноги въ стоптавныхь торбасахъ). 

Зсалта (у) 
раздаваться [расширятьея, дълаться простор- 
нфе], стаптыватьея (о торбасахъ), Јон.; не- 
уклюже выгладфть? салтаібыт муруннах 
съ раздавшимея вширь носомь. 

салталын, салталлар (ү) [отъ °салтаі лын] 
раздаваться, расширяться (быть расширяему): 
салталлыбыт мурувнах съ раздавшимея въ 
шириву носомъ. 

салтанна (у) [отъ ?салтаі -н нна] 
итти тяжелымъ медленнымъ шагомъ ДИ. 

салтараі 
въ Приморекой области: 
сібгӣн, 16050 4. 

салтархаі [отъ салтарыт +- хаі] 
безобразно широкій, большой, 7/0. 
салтарыі (у) [отъ ?салтаі 4 рыі] 
безобразно раеширяться; сўрӣн салтарыіда 
на бъгу опъ стать выглядъть безобразно ши- 
рокимъ (отъ фасона илатья, танасын бысы- 
тыттан Јон.). 

салтас [отъ салта! = с] 
момент. дъйствіе глагола салтаі: салтас гын 
показать неуклюжій видъ [неуклюже выгля- 
дъть] ДЛ. 

салтыр [русек. | 
пеалтирь. 

1салв [отъ сала ~ 51] 
лизаше, облизываше; д5]61 салб вылизы- 
ваше ВИ. 

Зсалё [ Мот. асі. отъ сал = В] 
въ соед. съ кУУ (см.). 

Сальав]а1, Солуонја1: 

Мус-сальан]а1 жева Хаддан-Бура-то- 
јон-а С4.; въ другомъ мъстъ: Мус-салыа- 
н]а1- хотун жена НКӧхӧ - бура1-то]оп-а 
Ол. — ДП. перевелъ это имя чрезъ: «какъ 
ледъ слизистая госпожа», что какъ бы даетъ 
оспованіе читать: Мус-салыниах-хотун. 
салыбра (ж) [ер. с&1ібрӣ, салбыра, шор. 
чалбра развфватьея въ воздухћ (какъ кон- 
ская грива)] = саллыбра, салабра 
1) качатьея, колебаться (отъ дуновенія вътра); 
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болтаться Нов.; ыјанан турар танас са- 
лыбры турар висящее платье качается. 
2) лепетать РЛС. (ер. балкып). 

салыбрыар [отъ салыбра ~ ыар] 
листочки слизистой оболочки, увеличивающія 
поверхность книжки (3-го желудка), = 
чанкычах салыбрыара. 

салыбыра (у) [ер. с&116ірё] = сала(ы)бра 
трястись, дрожать, дрочиться. 

салыбырае [отъ салыбыра -+- с] 
трясущійея, дрожащій, Н06%.; салыбырас 
доіду страна съ землетрясеніями 06%. 

салыбырат (у) [отъ салыбыра +- т] 
трясти, дрочить, /70р. 

салыбыралы [М от. асі. отъ салыбырат +81]. 

салыбыры [ №. асі. оть салыбыра + 61] 
по значению основы; дрожь 40. 

салыі (у) = солуі 
1) о лтицъ: покидать безвозвратно гнфздо 
вмЪетв со сиесенпыми яйцами: салыјан 
халла (птица) совершенно покинула насижен- 
пое гнћздо; кус сымытыттан салыјан бар- 
быт утка безвозвратно покинула свои яйца. 
2) отвлекаться, удаляться, отвыкать; салгын 
куккун салыја (== салыта) туоідахпыт 
буоллун! пуеть по нашимъ нанЪвамъ уда- 
литея твоя движущийся воздухъ-душа! Обр. 
ШІ, 87; саха кісі ајесыта салыјыађа 
Бае. богиня: покровительница людей удалитея 
безвозвратно. 

салылах [Ай). отъ Зсалы + лах] 
въ соед. еъ кӯ1ўйх (ем.). 

салым == сајым 
балым-салым великое множество (ер. ба- 
јым-сајым); балым (ем.)-салым брт бога- 
тый даръ Јом.; щедрое дааше; балым-салым 
йміјін утуттан изъ большого количества ея 
грудного молока Обр. І, 409. 

1салын [ер. русек. сленг, слень — елизь| = 

салың 

слизь; балык салына елизь на рыб? (ер. 
1сыран). 

Зсалын, салқар (у) = 1салт 
опостыл%ть, надофеть, наскучить, стать про- 
ТИВНЫМЪ. 

Зсалын, саллар (у) [отъ 'сал 4 н] = 2 салт 
прижаривать, поджаривать для себя. Ўт-салын 
припекать и прижаривать ДТ. 


салыбрыар — !сӣлын 
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салын, саллар (у) [ер. тюрк. сал опуститься, 
ослабнуть, потерять духъ, бодрость, тал 
уставать, не мочь двигаться] 
вообще изнемогать, уставать, Ник.; ослабћ- 
вать Јон.; саллар сас вея предыдущая жизнь 
чья-либо Обр. 1, 14; преклонный возраетъ 
(ер. саллар сас п. !салын 3); саллыбыт 
кісі (сылгы) уставший, измученный человъкъ 
(лошадь), Ник. 


%салын, саллар (у) [въ соедин. съ У1ун (ем.)]. 


%альш 
проворство, поворотливость; проворный,- по- 
воротливый; кісі салына поворотливоеть че- 
ловфка (человъческая), салын кісі сильный 
и проворный, поворотливый человъкъ (== сым- 
сараї кісі, хоп курдук сышаччы). 

!салын, саллар (у) = “салын, суолун 
1) уменьшаться, убывать. 
2) опускаться, упадать внизъ, отвисать, накло- 
нятьел, ДИ. (ер. хорбуі); балаван урда 
саллыбыт абат, сӣрініах бар потолокъ 
юрты опустился, нужно остерегатьея; ара 
халлан алын са)ытын [сан]ытын?] дійкі 
былыт Ясан саллан тусй турда облако 
стало опускаться къ нижнему склону запад- 
наго неба Обр. Ш, 14; таннары саллан 
намыль]ан тӱс опуститься и отвиенуть 
внизъ (о пеб%) 1. 8; салын-еанјыльлі 
опуститься и упасть (о птиц) ір. 82. 149. 
181; саллан санјылысан тӱс вм®%ет?, 
опуекаясь, упасть (ер. ір. 90, прим. 2). 
3) наджабиться [надломиться], надеадитьея; 
отнятьея отъ долгаго сиднія, вообще дойти до 
изнеможенія (напр. когда лошади долго стоять 
на мфет$ съ кладью), уставать, изнемогать ; 
кохсум саллан халла у меня спина отня- 
лась; саллыахпар дійрі суруідум я писалъ 
до изнеможенія; папта самыбынан «аллан 
суон уллуктарым унуохтара тулуппаты- 
лар мои толетыя бедренныя кости ве даютъ 
мнф вынести ноющую боль въ широкомъ тазу 
Обр. П, 139; анара пон улам саллан 
бардылар т люди мало-по-малу уставать 
стали (въ бою) //.; саллан бар начать изне- 
могать Обр. ПІ, 75; саллар сас преклон- 
ный возрастъ Обр. 1, 346 (ер. саллар сяс); 
саллан-салыптан бғр уставать - обезеили- 
ваться, 
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салын, саллар (ү) [отъ 'саі ~ лын] 
вбиватьея, внфдрятьсая,  сосредоточиваться; 
отсюда о гром говоратъ саллан атёр, когда 
онъ, сосредоточиваясь на одномъ мЪетф, раз- 
ражается, Мик.; но ер. у Х40.: бу атщ, 
атан баран, халлан тубрт муннугар сал- 
лан халбыт этотъ громъ, прогремфвши, разо- 
шелся на четыре угла неба; саллар чақал- 
Бан (чақылбан) очень большая молнія 
Обр. 1, 170. 177 (ер. саллар чабьлқан 
1р. 1, 265; Ш, 13). 

салынјаң [отъ “салын ~ н]ац] 

въ выраженіи: салынјаң куңнах Бас. съ 
ослабъвающими мышцами. 

салын]ык 

обеохшія волокна лиственницы, находящіяея 
между корою и заболонью: мас салынјыга 
кісі Штігар хатанар СС. обеохшія древес- 
пыя волокна вонзаютея въ руку челов$ка. 
салыннар (у) [отъ ®салын -=- тар] 

надофдать кому (Асе.) Јон. 

салыннар (у) [Саиз. отъ салын + тар] 
салыннаран охтордо, наджабивши, онъ уро- 
нилъ; хамтар! аттары салыннарыма! тро- 
гай! не доводи лошадей до изнеможенія (отъ 
долгаго стоянія на м%ет?)! 

салыннах [отъ 1салын ++ лах] = салыңиах 
еклизкій, покрытый слизью (о рыб); бу мӯс 
салыннах этотъ ледъ еклизокъ; #&ігіттан 
салыннах Яттӣх, кісі бысылах ово тбруб 
суоқа отъ тебя не родится ребенокъ со 
слизкимь тфломъ, похожій на человфка, 
Обр. П, 106; салыннах сордон еклизкая 
щука 15.]. 445. 

1салың == \салын 1 

слизистоеть, липкая мокрота на рыбЪ, на от- 
таиваемомъ ‘льдф, на лежавшемъ въ водЪ 
дерев. — 

салыннах [отъ салың ~ лах| = салывнах 
1) со слизью: саха ураңхајы салыннах 
ытыстабытын якута-уранхайца ты (духъ- 
хозлинъ лъса) енабдилъ ладопью со слизью 
(т. е. даровалъ якутскому роду легкую руку) 
Ноел. (ер. солоңнох). 

2) въ Олекминекомъ округ: рыба ИП. 
2 (ер. балык). 

салып [отъ Зала ~ ып 2] 

саџақаі убнум сытарын салып гынным 


= 


%алын — салытын 
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РТ. (пъе.) своего съ бълой полосой на 
спин червяка, какъ онъ лежалъ, такъ и слиз- 
пулъ я. — Въ соединеши еъ Ши (ем.). 

салышта [ем. салытын]. 

салышты == салытты 
салыитё! бар с1рё мъета для устатка вдоволь 
ДП. 

салыр == солур 
котелъ (ер. харбах). 

салыр, салБір [ер. бур. зага] буланый, , монг. 

№3} «сарал» и Һшцу «сақарал» ие- 
пельнаго цвфта (0 двътЕ животныхъ)] 

свътложелтый съ черною’ гривою и точно 
такимъ же хвостомъ, буланый; саврасый Л/. 
(о лошадялъ); салырбыт самала евъжій 
кумысъ отъ нашей буланой (кобылицы) Обр. І, 
438; салыр булумае ат буланый конь 
ір. 185; салыр кулун буланый жеребе- 
нокъ; салыр харахтах кісі бълоглазый [?] 
человъкъ; салыр чанчык (ем.). 

салырсыі (у) [отъ салыр ~ сь] 
бълъть (ер. туттаі): чанчыгын аса салыр- 
сыјан йрӣр волосы у него (старика) начи- 
наютъ бълЪть (еъдЪть). 


салырчах, салыч(ч)ах Јон. [уменьш. отъ 
салыр м чах | = солурчах 
котелокъ; котель Худ. 
салыс, салеар (у) [отъ *сал + ыс] 
въ соед. еъ кў]ўс (ем.). 
салысты [М№ш. асі. отъ салысын += 61] = 
салытты, салыпты 
утомленіе, потеря физичеескихъ силъ, ДИ. 
салысын, салыстар (у) [ер. салын, салытын] 
` утомлятьея ДИ. 
салысыннар (у) [оть салысын ~ тар] 
утомлять, изъ силъ выбивать: кініні чынха 
атыннык салысыннардым ДД. я его осо- 
бенно утомилъ. 
салыт (у) [отъ салыі т] 
салгын куппун салытан туран онорбут- 
тара (ек.) они едълали такъ, что заставили 
безвозвратно уйти мою воздухъ-душу. 
салытты [М№ т. асі. оть салытын ~ 6] == 
салыпты, салысты. 
салытын, салыттар и салыштар (у) [ер. *са- 
лын, салысын] 
обезеиливаться, раскисать, уставать; цахтар 
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кісі па салыттыбыт женщина, наконець, 
обезсилилась (обезеилъла) Обр. 11, 129; 
сӣллан-салыптан бар уставать - обезсили- 
ваться; нјалба1јыјан сальшта сыар рас- 
плаетываетея въ безеиліи Обр. 11, 110. 


салытыннар (х) [Саиз. отъ салытын -= тар] 
обезсиливать (еловами или поступками), 
ослаблять (вліяніе): ён курдук кырџақастар 
тастарыгар олордохпуна салытынпарар 
кісПарӣбін когда я сижу (живу) около такихъ, 
какъ ты, почтенныхъ лицъ (старъйшихъ), то 
являюсь человъкомъ безеильнымъ (не имъю- 
щимъ вліянія), не могущимъ равнятьея, под- 
верженнымъ всякому притфененю, 

сальлч(ч)ах [ем. салырчах]. 

Сащар 
мужское прозвище, даваемое низкороелому, 


Растопча, ДИ. 
сацыі (у) [ср. Ему «сайИ1-» екривиться (екло- 
нитьея) на бокъ] 
накрениться вбокъ. 


сашыје [М т. асі. отъ сащь! -н 61]. 
сацыр [отъ сацыі ~ р] 
наклонный: сащыр муостах ынах корова 
съ рогами, на бокъ наклонившимися (ер. 
нјаччақар муостах ынах). 
сашыччы [Айү. отъ саШшыі ~ ччы] 
наклонившись вбокъ: сашыччы туспут (ту- 
сан халбыт) наклонилиеь на бокъ (о бычьихъ 
рогахъ). 
сам [самостоятельно не ветрЪчено | 
кбм-сам ыстата Вас. онъ сильно (?) разже- 
валъ Нов?. 
сам [въ соединевіл съ 1ам (см.)] = ам, нам. 
сама (у) [ер. тюрк. јама, пама нашить заплатку, 
заштопать, починить платье ] 
обрубать швы /70р.; пришивать украшенія 
(у верхушки женекой шапки): бёргӣсӣм чоп- 
чурун саман кулу пришей украшенія къ 
верхушк® моей шапки. 
самабар [см. салабар]. 
Самақајан [уменьшит. оть самах] 
мужекое прозвище (2. 4. т. вм. Обучук). 
самадјыат [русск. | 
*кӧбӱӧр - самадјыат коверъ-самолеть РТ, 
самаї [ер. сймај]. 
молчаливый, не многоръчивый, ДИ. 


г2сӣама1 = самал 
самаї кымые молодой кумысъ; кумыеъ, 
тольо-что перелитый, //ор. Амаі - сама 
гынан кӣбістӣ онъ безъ толку кончилъ (свое 
богатетво) Јон. 
®самал [руеск. | 
самый: сама! тахсар барар кунугар въ са- 
мый день отъфзда своего Обр. 11, 1038; са- 
маі улахан гуолас самый громкій голосъ; 
самал кујас настоящая жара; самаі улахан 
тојонноро ихъ самый главный начальникъ 
Обр. П, 215; сама утуб танас лучшая 
одежда. 
сама [русек.? | 
самофдъ; сама! аранас сулуса, ем. сулус. 
.самајла (у) [отъ сама -н ла] 
хојӯ 6056]бругёр бӧтӧннӧр, убаъае 6056- 
1ӧрӱгар чачајаннар саналарынан сама1- 
дан асыр пон буоллулар икая отъ густой 
пищи, поперхиваясь отъ жидкой пищи, по 
вол6 переливая (ту или другую пищу), ку- 
шающими людьми они стали, Обр. 111, 112; 
па, самаідан (или амаідан-самаідан) арар 
принимается [наконецъ] Јом. Ср. п. ямаіда. 
самал [ер. кирг. саумал свъжій кумысъ, по- 
стоявший только одинъ день и еще не за- 
кисшій; кумысъ, разбавленный свъжимъ 
молокомъ | = 'самал 
уже готовый кумысъ, переливаемый въ другой 
сосудъ, чтобы хорошо перемъшалея (= са- 
мал кымыс); самал кымыс первый весен- 
ній кумысъ, свъжій, есвъженалитый кумыеъ, 
Обр. 1, 148. 167; вкусный, питательный 
кумысъ, ДИ.; запасной кумысъ (кумысъ 
обыкновенно кваситея въ маленькихъ соеудахъ 
и изъ нихъ выливается въ большой сборный; :3 
когда въ немъ, понемногу, наберется порядоч- 
ный запаеъ, то его называють самал кымыс) 
Мид. 
самалык [ер. сама, тюрк. јамала вашить за- 
платки, чув. саплыкъ заплата Сбоевъ, 
168] = самылык 
зашатка Лор. · 
самаштьи (у), самашып (у), сама ьи (у) 
быть привћтливымъ, обнаруживать по отноше- 
ню къ кому-либо хорошее расположеніе“ 
(ўчўгаідік маігыннан); самаі кујас сама]- 
пыіда (иЪе. о лтъ) настоящая жара разы- 


гралась; Ата... астан-убПАн самајыја 
сь]јар мать его готовить пищу съ прив%ът- 
ливымъ видомъ Обр. 11, 135. 


сама/јыс (у) [Соорег. отъ сама ый ~ с]. 
16амӣн == сабан 
теплый, благодатный (о л®т?), Ноег.; кысына 


суох самап сајын безъ зимы веегдашнее 
(постоянное) л%то, Обр. І, 354. 405. 
"н 
2самӣн [ер. монг. ушу «самару» безпорядоч- 
| 


ный, Рі «самавун» разетроенный ] 
саї саман саналах съ необдуманною р®чью 
Обр. І, 100, прим. 1; сад саман сајы- 
лыктах Бас. то же, что сай кулуб сајы- 
лыктах, съ просторнымъ и неуютнымъ (без- 
порядочнымъ) лётникомъ. 
сАманан, суманап [состоить изъ са (су) и 
манан] 
вотъ этимъ, именно этимъ (путемъ). 
сёманиа, суманна [еостоитъ изъ са (су) и 
манна] \ 
воть здфеь (ер. :сїтіннӣ), именно (какъ разъ) 
здЪеь, воть на этомъ мветЂ. 
саманнавы, суманнабы (у Р. суманнақы) 
[состоить изъ са (су) и маннабы] 
именно здфшнй, именно который здЪеь. . 
саманнык, суманнык [еостоитъ изъ са (су) и 
мавнык] : 
вотъ (именно) такой, какъ разъ такой самый, 
точно этакій, подходящій, на этого похожій; 
такой-то (вм. повторенія чужой рЪчи); с4- 
маннык ырыалах-то]уктах кісі человфкъ 
съ такой-то ифеньыю и съ такимъ-то наифвомъ 
Обр. П, 142; сАмапнык бысбін(н)ан та- 
‚ КИМЪ-ТО образомъ, такъ-то и такъ-то, 1р. 146; 
суманнык ўтӱб сір такая-то превосходная 
я земля 1р. 6, 
|  самалтан, сАматтан, сумантан [состоять изъ 
са (су) и мантан (маттан)] 
именно оттуда, отсюда именно; отнын® 2, 
саманы, суманы [соетоить изъ са (су) и 
маны | 
именно этого, эту, это. 
саманыаха, суманыаха [состоить изъ са (у) 
и маныйха] 
именно этому, этой; вотъ къ этому, къ этой. 
самархаі [отъ самары! -н= ха!] 
1) невоздержный, необузданный, /70у. ; раз- 
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сфанный, невнимательный (== саімарха]), 
Нов. 
2) богатый человъкъ, ведущій обширную и 
далекую торговлю (кійцвік ыравынан сы]- 
пар улахан &рганнах баі кісі ВО.). 
самарыі (у) [ер. монг. ошиц «самавура-» 
приходить въ разетройство] 
разефватьея (= саімарыі Нов%.), раеша- 
тыватьея, распуекаться, ДИ. (самарыі); 
самарыібыт кісі богатый человъкъ, но 
пьяница и картежникъ, у котораго заћдаетея 
все розданное имъ повсемфетно въ долгъ 
имущество (681 кісі бары сіргӣ 140 бійр- 
біта бышанар, бё)ёта арыгысыт харты- 
сыт, В0О.). 
самары]ы [ №т. асі. отъ самарыі ~ 51] 
самаска [руеек.] 
замазка (ср. :сыбах) Нова. 
самасын [оть сама а асын] 
обрубаше [швовъ) Лор. (ер. самы). 
саматтан [ем. сёмантан]. 
самах [ер. басах 1] 
1) лобковая кость (ер. кбнурёй унуова); 
лобковая кость вмъетъ съ млсомъ СС.; та- 
зовыя кости /7.; заднепроходная промежность 
АК.; [кісі] самађын сўсӣ лобковая часть, 
лобокъ [передняя выпуклость: таза], //р.; 
самавын туора]а полеречникъ поясницы, 
поперечная кость (середина таза), Худ.; 
срамопроходная промежность //0р.; самах 
ыпсыта (у животныхъ) то же, что кӧнӯрӣі 
унуора (у человъка), лобковая кость, лобко- 
вое сращеніе, хрящевая спайка тазовыхъ ко- 


стей. 

2) [5. 4. т. вм. ӧбӯс] мужекіе половые ор- 
ганы (части), мужекой половой органъ, дъто- 
родный удъ или членъ (ср. сіп, сатар ёт 
и проч.); самавын ўтё отверетіе мочеиепу- 
скательного канала //0р. (ер. сйбін сумётй). 
3) мысъ, вершина треугольника, образуе- 
маго двумя соединяющимися р$ками; конецъ 
(оконечность) лЪеа, перелфсокъ, 140. (ер 
ојӯр, саты тыа); куб]! самаба мыс, 
материкъ, выдавшійся въ озеро; доіду са- 
мақа мысовидный выступъ на ровной мЪетно- 
сти Нова. (ер. тумул); салатын самабар 
въ глубивъ вЪтвей ея (осины) Я. 
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самахта (у) [оть самах -= ла] 
1) лишать животное самах-а; сылгыны, 
ынавы самахта вырфзывать у коровы или 
у лошади самах. 
2) расширять внизу неводную прорубь (ер. 
2501), оставляя часть льда въ видь мысовид- 
наго выступа. 
сампа [ем. самын]. 
самнават [значеше слова не выяснено; ер. 
самнахы, монг, шщ «самна-» чесать 
гребнемъ] 
самнақајын (?) тірїтін саралыақа (=суо- 
рун тірітін соролуоқа Јон.) онъ едеретъ 
съ себя вӧронову (2) шкуру (говоратъ о сын? 
богатаго хорошаго человћка, если онъ въ мо- 
лодости плохо живетъ, — значить, испра- 
витея, Гон.); Алып-Самнақа1 (Хваткій Ча- 
родЪй-Ловкачъ) имя одного изъ девяти братьевъ 
лвеныхъ духовъ АК. 


самнар (у) [Саиз. отъ самын ~ ар] 
дать (заставить) упасть, евалить, повалить, 
спустить, низвергнуть, низложить, съ Асс. 
(ер. охтор, туннёр); уничтожать, разрушать, 
сокрушать (виспровергать), истреблять, съ 
Асе.; самнаран тусёр обранивать, ниспро- 
вергать; ӧсӧр-самнар умерщвлять 46.; см. 
п. саллах. 
самнараччы [М т. ас. отъ самнар = аччы]. 
самнарха1 [отъ самын = рхаї] 
склонный къ падению, близкій къ паденію; 
развалившійся Д17.; стоптанный Я. Сам- 
нархаї кісі низенькій и въ плохой одеждь 
человъкъ, опустившШея человъкъ. 
самнары [А4у. отъ сампар + ы] 
поваливши: самнары уктуб поваливши (кого) 
наступить (на него) Обр. П, 114. 
самнарылын (у) [отъ самнар = ылын] 
спуекатьея (быть спускаему) Хин. 
сампарын (у) [отъ самнар ~ н] 
допустить еебя до паденія, повалиться; ынах 
сақар самнарынан кам: (п%е.) РФ. я (во- 
рона) упала въ коровій калъ. 
самнарыттађас [ер. самнары, самнарын] 
готовый свалитьея съ плечъ (объ одежду). 
самнах [отъ самын + ах | 
самнах Убт старая (развалившаяся) талина 


Худ. 


самнахы [ер. самнађа!] 
въ наелег$ Ојӯн уса старые люди называютъ 
такъ ворону вм. турах, можетъ-быть потому, 
что считаютъ себя потомками шамана Турах 
о]ун-а, невъстка котораго, по словамъ стари- 
ковъ, называла ворону именно самнахы. 
самнві [ №от. асі. отъ самын. ~ 51]. 
'сампал, сымпаі [ер. кол.-русек. шамалай — 
_ «волоеъ конекой гривы (еъ якутек.). Изъ 
шамхая еучатъ клячи и тетивы» Бог.] = 
1саппаї, 2сахпаі, сыспа, сыспаі 
короткіе волосы въ хвостф лошади (кутурук 
сампаја, кыл сампаја) или въ гривъ (618 
сампаја); сампаја суох кыл чистый хво- 
стовой конскій волосъ, безъ короткихъ волосъ 
(ер. џӣңкір кыл, чӣгійн кыл); сампаї 
сій 1х короткогривый Обр. 111, 4. 112. 
Зсампал (у) ДИ. [ер. ?саппаі, Зсахна]. 
сампалда (у) [отъ ‘сампал + ла] = сахпаіда 
1) охвоетать (обить, охлестать) что: бу кылы 
сампалда, охвостай этотъ конекій хвостовой 
волосъ, 
2) скашивать только верхушку травы, оста- 
вляя гребни (ер. сампыкта). 
сампаје ДИ. [№ т. асі. отъ 2сампаі = 61]. 
сампыкта (у) 
то же, что сампалда 2. 
самей (у) [ер. кирг. самса торчать рядомъ 
(частоколъ, зубцы), быть поставленнымъ 
въ рядъ] : 
приставлять что къ чему (ер. сарӣ), наста- 
влять, дополнять недостающее; самеы тутан 
каб1е! приставь! салгын куккутун самсбі 
туоідадым буоллун! евоими пЪенопћніями 
ваши воздухъ-души да соединю (букв.: при- 
ставлю одну къ другой)! Обр. Ш, 195; 
пардах йппітін самсан кбрубх полробуемъ 
приставить наши вонючія тфлеса одно къ дру- 
гому 1Ъ. 17. 92. | 
самсан (у) [отъ самса = п] 
приставлаться, наетавляться: хаідыбыт та- 
раса самсан тўн! разорвавшаяся брюшина 
приставляйся, покрывайея шерстью! Обр. 1, 
288; быстыбыт самсан, тостубут еШм- 
пёс! разрзанное — наетавляйея,  сломан- 
ное — приклеивайся! 1Ъ. 298. 
самсар (у) [употребляется только въ соединеніи 
съ 1мейр, Ямсйр, сімӣр (см. эти слова)]. 
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самсасын [отъ самса + асын] 
приставка, наставка (на недостающее мЪсто), 
ветавка (ер. салђасын). 
самсасынна (у) [отъ самсасын ~ ла] 
снабжать приставкою, наетавлять. 
самсасыннах [отъ самсасын ~ лах] 
съ наставкою, наставленный. 
самсылыкы-талбыныкы 
ироническое выражеше по отношенію къ глу- 
бинї человфчеекаго брюха и человъческой 
прожорливости; ер. солбонуку-толбонуку. 
самтаъал [отъ самтаі Баі; ер. бур. Ванда- 
оборвать] 
амтаг(5)аі-самтақаі отрепанный, съ неров- 
ными краями. 
самтаї, самтар [ер. тел. самтар оборванный, 
бур. Вандар- оборваться] 
въ соединеніи съ 1Амтёл (ем.), ймтёр (ем.). 
самтарытын, самтарыттар (у) [ер. тел. сам- 
трат разорвать]. 
въ соединеши съ ёмтёрітін (ем.). 
самтырхал [отъ самтырыі ~ хай] 
изношенный, истоптанный (напр. торбасы). 
самтырыі (у) [ер. самтар и тел. самтра раз- 
ръдитьея, сноситься (о платьяхъ) | 
изнашиваться, истаптываться. 
самы 
1) крестець, пояеница, забедры (ер. курбу- 
сах 1, сіс 1); крупъ [лошади, соболя]; 
[кісі] самытын уңуоба крестцовая коеть 
Пор.; кісіні самытын харақынан по по- 
яеницу человёка Обр. 1, 114. 
2) огузокъ (самая лучћая часть шкуры); ср. 
01бӱргӣ (66]урга, оПурга, бшурга). 
самы [отъ сама + 51] 
обрубаніе швовъ Лор. (ер. самасын); самы 
тігі епособъ шитья, «подрубка». 
самы [ер. тюрк. сапыр переливать| = сабы 
подливка, разливка, отливка, разбавка. 
самыак [русек. | = сомуок 
замокъ (ер. кӱіӱс 2); са самыага курокъ, 
замокъ у ружья, 4. 
самыактах [отъ самыак ~ лах] 
на замкъ, замкнутый (ер. кустах 2); са- 
мыактах сынаххын арыі! раскрой свою 
замкнутую челюсть! Обр. И, 123. 
самыја 
Оімік-самыја — часть еложнаго имени, дан- 


наго дфвушкЪ овладъвшимъ ею абасы- бо- 
гатыремъ, Обр. 1, 105. 
самык [въ соед. съ Чмк 1 (ем.)]. 
самылла, (у) [отъ самы = ла] 
въ выраженш: сЯцават самылабьтьнан... 
барда бШг! џахтары еталъ онъ полосатить 
крестецъ этой женщины Обр. Ш, 83 и др. 
(ср. *Амас Ма, уордала). 
самыла (у) [отъ самы -+- ла] = сабыла 
разбавлять, разжижать; самал кымысы 6&- 
мылабытынан бар ЛГА. начать разбавлять 
свъжій кумысъ; кубскун самыла! долей свой 
горшокъ! 
самылах [А4]. отъ- самы = лах]. 
самылык == самалык 
заплата, заплатка (ер. абрах 2); приетавка 
(заплаточная), приплотъ. 
самылыкта (у) [отъ самылык + ла] 
класть заплату, приплочивать; бу ашаммы- 
ты самылыкта положи накладку на эту дыру. 
самын, самнар (у) 
падать, валиться, рухнуть; опадать, прихо- 
дить въ худшее состояніе; погибать (ер. 36с, 
361); самнан тўс пасть, упасть, свалиться 
(сиъздо), обвалитьея (здаше); салахтан сам- 
ныма не вались (не гибни, не умирай) отъ 
имфющаго лукъ (ружье) Обр. 1, 413. 
самыр (у Б.: самыр) [ер. тюрк. јамқыр, 
јамқур, јанмыр, паңмыр, нагбыр, чув. 
сіомыръ дождь | = сабыр 
дождь (ер. ардах 1); самыра суох бездо- 
ждіе, засуха (ер. куран); самы ўта дожде- 
вая вода; самыр тусйр (тусйн арар) дождь 
идетъ (падаетъ), дождитъ; бысы-самы р 
мельчайшій, какъ туманъ, дождь, 40.; даб- 
дыр самыр крупный дождь; 161р самыр 
мелкій дождь Б.; б(м)устах самыр дождь 
со льдомъ, градъ ивернями (не круглый, какъ 
бы еъ осколками); хара самыр дождь безъ 
снфга, хар быстах самыр дождь со енћ- 
гомъ, Бируля; толон-самв1р дождь и градъ, 
градъ, Обр. П, 122. 
самырда (у) [отъ самыр = ла] 
дождить, одождять, итти дождю; самырдыр 
дождитъ, идетъ дождь; таңара (халлан) са- 
мырдыр небо дождитъ; побылаетъ дождь. 
самырдан (ү) [отъ самйрда ~ н] 
одождятьея, :орошатьея дождемъ. 
180 
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самёрдат (у) [отъ самырда + т] 
одождять :Г. 

самырдах [отъ самыр ~ лах] 
сопровождаемый дождемъ, смъшанный съ до- 
ждемъ, дождливый (туча). 

самысын, самыстар (у) [ем. самысынна- 
ры] = сабысын. 

самысыннары [А4у. отъ самывын-нтар-н-ы] 

самысыннары кӧр смотрЪть нахмурившись. 
1сан, сыан ДП. Ник. [ер. ирк.-сиб. ян-нә 
воеклицаніе сожалћнія или упрека, Даль, 
2-е изд.] = Ван, сён, чан 
междометіе сожал%нія (ер. ајан): ахъ жалко! 
бъдняга! Я.; сан (сьюн) барахсан! эка, 
бъдняга! бу обону сан да дійбаттӣр йбӣт! 
этого ребенка и не пожалвють, въдь! Сан- 
хотун (Яалостливая, степенная госпожа 
ДП.) имя одной изъ двухъ дочерей Талыр- 
дах-Тан-Тараты-тојон-а Др. 

%ан (у) [ер. тюрк. јана, јаны, бур. 2апа-, 
ҳапа-, монг. ш> «пану-» грозить, угро- 
жать]: 

грозить, угрожать, застращивать, прещать 
кому (Асс.) за что (Па!.); устрашать ДИ.; 
объщать отомстить /70р.; санар буол запре- 
щай Д. 
сана, [русек.] 
1) пшено Нові. 
2) постная кутья: сана туруортарыахтара 
подадутъ кутью за упокойнымъ столомъ; сана, 
ыллатыахтара отпоютъ кутью (при панихид®). 
сана [ер. Зсана, тюрк. сана, сана, санара 
умъ, душа, память, намфреше, бур. зап, 
һапал) умъ, намфреше, мысль, рамы 
«санаба» мысль, память] 
1) мысль, дума, помышлене, идея (ср. !01 2, 
та]ы),‘понят!е, взглядъ, разумъніе И., ум- 
ствованіе Д., выдумка, вымыселъ; цфль, на- 
мфреше, умыселъ, помыслъ, желаніе, по- 
буждеше Д.; мнъніе, образъ мыслей (ср. п. 
101 2); душа, совфеть, чуветво, чувствованіе; 
характеръ, нравъ, Х40.; забота (ср. кы- 
салуа, тубук); умъ, разумъ, смыслъ; цах- 
тар кісі саната асынақар кылгас 
(посл.) у женщины-человъка мыель короче 
волоса Обр. И, 116 (ер. русск.: волосъ 
дологъ, да умъ коротокъ); іті кісі саната 


тӧеӧ’рӧ улахан буолла! какъ-то велика 
дума у этого человъка! 1Ь. 204; еўс кісі 
саната бїр ўсӱ (заг.) у ета человъкъ | 
одна мыель (горшокъ съ пищей) ір. 248; 
хаја субАннён, хаја сананнан бісігі 
ківіттён бысаныахпытьй? какимъ сред- 
ствомъ, какою выдумкою мы избавимся отъ 
нея [матери демона]? ір. 121; санатынан 
по своей дум% (мысли), самъ (сама, само) 
собою, по своей волъ, непринужденно (напр. 
вырастаетъ, взбалтываетея и проч.), 1.1, 144. 
148; сана (саватын) хоту по (его) мысли, 
по (его) желанію ір. П, 74. 122; угод- 
ный, пріятный (ему), Д.; санатыттан по 
своему хотЪнію, побужденію (пошелъ куда- 
либо); изустно РЯС.; санам утуб буолуох | 
ата лучше бы было у меня на душ; бїр 
сананан единодушно; мін санабар по моему 
минію, по-моему; санатыгар, санатыгар ! 
арӣ въ утъшеніе себ, для очистки совфети | 
(дьлать что-либо, хотя бы отъ того пользы и 

не предвид%лось); саната суох беземыслен- 

ный, несмыеленный; безтолковый, безпонят- 

ный, безразсудный, безумный, сумасбродный, 

РАС. ; безразсудность 1". (ер. акары, мё- 

нік, 610 суох); санӣ бул выдумать, надумать, 

находить средство (способъ), придумывать; 

разсуждать Ј7.; санабар кШараб]н вообра- 

жаю, сапатыгар кШарт впечатлъніе, сана- 

тыгар кїрбіт запечатлънный, РЯО.; ему 

пришло на мысль; саватыгар овустаран 

приведши себф на умъ, припомнивши себъ; 

зарубивши себф нӣ носу; санатыттан 616 

издохла (о павшей скотин%); сана (существ.) · 
сана, (глаголъ) питать желаніе, намфреше; 
санатын сіттё онъ доетигъ своей цфли; кіні 
санатын таппыт онъ угодилъ ему; санабар 
тутабын в(за)печатл%ваю [въ себ] РЯС. 
(букв.: держу въ своемъ умт); поминаю ли- 
хомъ, сохраняю въ памяти скверный осадокъ; 
мін онно кыстёірга савабын урдум я по- 
ложилъ тамъ провеети зиму; сана ыл р- 
шаться У.; азы сана гръховный помыелъ, 
прегръшенів /06%.; їр сана смфлость, муже- 
етво, храбрость, отвага; бышар сана, еквер- 
ный помысль; далал сана величайшій ра- 
зумъ, разсудокъ Обр. 1, 428; кісіргӣс сана 
хвастливая мыель Обр, П, 81. 97; кбнб 
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= сана прямодушіе; кӧпчў сана гордая мысль 
| | Обр. И, 97; кыры сана злость А. (ер. 
кырык, бс-сас); моцу сана смфлость, му- 
жество, храбрость; бсубмчу сана зависть; 
сырдык (ырас) сава совъеть СК.; уордах 
сана, сердитая мысль Обр. П, 81; уохтах 
сана дерзкая мысль ір. 109; урдук санӣ 
гордость /1с.; ўтӱб сана добрая совесть с 
ыар сана злыя козни Я; ырас сана, со- 
въеть СК.; благочестіе 7.; сана-1н&, печаль, 
мысль и забота (==сана-оно), 40.; 61-сана, 
память и умъ (мысль). 

| 2) горе, горесть, печаль, трауръ; саната 
суох безпечальный; санађа тўс задумы- 
ваться, погружаться въ печаль; пон... сана- 
ь зара тарқан [таруанан] бардылар домаш- 
| ше начали развлекаться, печаль ихъ начала 
разефеваться, Обр. П, 167. 


я *сана (у) [ср. ‘сана, тюрк. сана думать, поду- 
| мать, припомнить, намфреваться, бур. 
| Вапа-, запа- полагать, думать, мыелить, 


помнить, вепоминать, монг. МЫ} «сана-» 
думать, помнить] 


мыелить, мнить, думать, размышлять, разеу- 
ждать, умствовать, заключать, полагать, пред- 
полагать, помышлять; надфаться, нам%ре- 
ваться, хотЕть, замышлять, умышлять; взду- 
мать, дерзать; думать, обдумать, размышлять 
о чемъ; понимать, разумфть (ер. ӧідӧ 2); 
думать о чемъ (Асс.) или о комъ (Аес.), 
помнить что, вспоминать что, кого или о чемъ 
(ер. гадын 1); ечитать что (Асе.) за (кӣ- 
рійтӣ) что, почитать что (Асе.) чімъ (шт. 
Д.); кім да бар буолуо ді савабаппын я 
не думаю, что кто-нибудь найдется; хаітах 
ді саныгын? какъ ты думаешь? какъ теб 
кажется? санырбар по моему мнЪнйо, по- 
моему (== санабар); тугу сананнын маны 
йн оңордуң? что ты имфль въ виду (умыс- 
лилъ), когда дфлалъ это (д%ло)? санатаБын 
ајы когда вздумаетъ, когда захочетъ, каждый 
разъ какъ ему вздумается, Обр. П, 129; 
балык хантан ўӧскёбітін санабаттар они 
не попимаютъ, откуда (тамъ) произошла ры- 
ба; саныр санам моя вдумчивая мысль, 
помышленіе, Обр. И, 109; санабыт савам 
надуманная мною мысль (замыселъ, умы- 
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селъ), помыслъ, ір. 107. 157; мін сана- 
батах санам я и не думаль таќой думы 
ір. 156; сўрӣххіттӣн сана уеердетвуй 
(= сўрӣххіттйін кысан); сеўрӣхпітіттӣн 
санан изъ усердія нашего; санатынан .са- 
нан турар чувствуеть въ совфети своей, 
кіпі1арі санвір о нихъ промышляетъ, ОК.; 
міјігін балык бар буоллаына саны інігін 
вели будетъ уловъ рыбы, надъюсь, вепомнишь 
и обо мнЪ, не забудешь и меня; (кісі) тусун 
санӣ помышлять (заботиться) о комъ, быть 
внимательнымъ къ кому, угождать кому; 0й- 
јабіт тускутун (тускутугар) барбах са- 
наман не мечтайте о себъ; м)јігін кім буо- 
луоқа дн саныллар? за кого они меня 
почитаютъ2 ёјргін быга (== баі ді = 
б81 дан) саныллар тебя считають за бо- 
гатаго; бу кӧрӱабіттарін бїр дё хонук 
сара санабатахтар и это свое веселье 
(въ теченіе 30 сутокъ) они не считали даже 
за одну ночь Обр. 11, 175; сана (существ.) 
санӣ, (глаголъ) питать желаніе, намфрене; 
выдумывать, вымышлять, изобрътать, РЯС.; 
бсубмчу сана, завидовать; хом хосу(у) сана 
сердитьея; чувствовать сильное недовольство, 
быть въ большой претензш, Нов. (хоргут, 
х0мо!); кусақаны сана думать о худомъ; 
замышлять злое, злоумышлять; пожелать ху- 
лого; манјалбабын санар! подумай о моей 
наград! не забудь подумать о вознагражденіи 
меня! Обр. 1, 100; сёнкШАх сананы са- 
набыккын возымфль ты мысль, ведущую за 
собою наказаше, ір. 153; бїр сананы сана 
принимать одно ръшеніе, единомудретвовать 
Т.; елмыјаны саныр неправду умысли 
(вымышляетъ) Лс.; утубну сана желать 
хорошаго, доброжелательствовать; туора кі- 
сійхӣ кусақаннык санаман не желайте 
другимъ зла, мӧкӱтӱк сана (въ Олекмин- 
скомъ окр.) злиться, 4ө.; ӧідӧн сана обду- 
мывать, припоминать; ді (дій) санабытым 
(въ конц предложешя) думалъ я; кўнў!ў 
сана въ душ%, въ мыеляхъ [мысленно | 
ревновать; кысана сана относиться съ за- 
ботливостью; оројо сана питать чуветво по- 
дозрћнія или опаеливости, подозревать, Ник.; 
хосулу саныаххыт вы подумаете, осуждая 


(меня), отнесетесь (ко мн?) съ осужденіемъ; 
130* 
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улаханнык ытыкты санан туран съ вели- 
кимъ благоговъніемъ; санан бар задумы- 
ватьея (ер. санарьа), санан бараччы за- 
думчивый (ср, санаргылах), РЯС.; сапы 
сырыт помышлать о комъ (Асс.). — Съ Асе. 
№ т. ш.: мш ёсійха арда каНахшн са- 
набытым я намфревалея было притти къ вамь 
рано. — Съ Ѕир. на ары: замыелить (умые- 
лить), задумать. 

санабар == салабар. 

санабыл [отъ %сана = был] 
мышленіс, размышленіе, Р. 

санабыллах [А4]. отъ санабыл ~ лах] 
въ соединеніи съ ахтылваннах (ем.). 

санабычча [Айу. оть Зсана = бычча (быт-+- 

ча)] 

непосредственно велъдъ за тфмъ, какъ поду- 
малъ; необдуманно (ер. ылбычча). 

санајах = саңајах, саңыјах 
шуба К., кафтапъ изъ кожи [шкуры] Си. 

санака, санакка [уменьш. отъ ‘сана + к(к)а] 
саха санаккатын барытын біЇйн зная ео- 
кровенныя мыели якутовъ,.. 

санала (у) [отъ !санӣ = ла] 
одарять понятіемъ Р. 

саналан (у) [отъ санала + н] 
имфть мысль, быть одарену понятіемъ Р.; 
быть намфрену; ӣр кісі џахтарын асынар 
саналанна (ск.) мулёина сталъ жалъть свою 
жену; бїр саналан принимать одно ртшеніе, 
быть елиномыеленнымъ; кусақан саналан 
быть злымъ, ухитраться (ухишратьея) про- 
тивъ (утары) кого Д.; хара саналан имЪть 
противъ (утары) кого злыя вам%ъренія, зло- 
умышлять противъ кого (ра!,); чӣпчйкі са- 
налан малодушествовать; ытык саналан 
благоговъть Аж. 

саналах [отъ сава = лах] 
1) имЕющій желаніе, намфреше, умыселъ 
(съ №. їш.): мін асыах саналахпын я 
имфю намфреше ®еть; мін мапыаха ўнңӣ 
барыах саналахпын я имђю намфрене итти 
жаловатьея на это Обр. П, 160; міўігін 
кўспӱн-кӱдӣрбін холон бИАн кбрубх са- 
налах буолларгын если хочешь испытать 
мою силу-мочь; бісігі атын маны кбтбру 
Ытыах саналахпыт мы думаемъ послать 
другую почетную птицу Обр. 11, 4. 


2) имъющій мысль, мнфн!е, взглядъ: барбах 
саналах мечтатель Д.; бӣрт саналах глу- 
бокомысленный (== дірің саналах) РЯС.; 
бїр саналах имфющ одинаковое мнфнте, 
упорный въ своемъ мині, единомысленный; 
единодушный (== бїр саналах-сўрӣхтӣх); 
принявшій одно рёшеше /062.; 6056 сана- 
лах имфющ твердую память о (тусугар) 
чемъ Ч.; дірің саналах (= бірт сапалах) 
глубокомыеленный, іккі саналах двумыс- 
ленный, двұсмысленный, РЯС.; юн 
саналах великодушный; кбну|! саналах 
вольнодумецъ; кусаван саналах имћющій 
дурныя мыели, неблагонамфренный, злой; 
кылгас саналах съ недальнею (короткою) 
мыслью; малодушный Д. ; *кытын саналах 
злодъй РЯС. (ср. бетбх); налыгыр сајын 
сапалах (кобыла) съ лътней нъжной думой- 
мыслью Худ. (въ такую кобылу превращается 
ајвісыт); сат5і намылы саналах съ кроткимъ 
пъжпымъ характеромъ (нравомъ) Обр. 1, 76. 
145; бс саналах злонамренный, зломыелен- 
ный; бсубмчу саналах враждебный, зло- 
умышленный; улахан саналах много о себ? 
думающій; учугё! кусабан іккіні арар- 
терга убраммт саналах тотъ, чьи чуветва 
приучены къ различеніо добра и зла; урдук 
саналах гордый; утуб саналах благомыс- 
ленный Д., благоразеудительный РЯС., 
добродушный [ер. мануабас); благородный 
(въ отношеніи душевныхъ качествъ) Них. ; 
хара саналах низкШ нравственно (ер. бур. 
хага ѕапаї6), злой; чӣпчӣкі (сйпейкі) са- 
налах легкомысленный; ырас саналах бла- 
гоговъйный, цфломудренный. 
3) думный, умный, емышленый, разсули- 
тельный (ер. ӧідӧх 2 и проч.); саналах, 
тајың! умные люди, отгадайте! Обр. 11, 146. 
4) думающій, задумчивый, печальный, гореет- 
ный; туох 1ні саналах буоланнын Гччй 
буоллун? отъ какой нужды-печали стала ты 
такъ говорить? Худ. 
санан (у) [отъ 2сана 4—н; ер. тюрк. санан 
обдумать про себя, припомнить, разеуждать, 
размышлять, очувствоваться ] 
то же, что санӣ; думать, полагать, мнить; 
быть увърену 2. ; считать себя чЪмъ; нам%- 
реваться, вознамъриватьея, хотъть, быть рас- 


> 
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положену, решаться; покушатьея, умышлять; 
заботиться о своемъ благололучіи, совершен- 
ствЪ, Јон.; одумыватьея, опомниватьея, /70р.; 
орто даідыга бісігіннақар ордук кісі бар 
буолуођа дуо? дан сапаналлар думаютъ 
они себ: есть ли на ереднемъ мъств (земл?) 
человъкъ лучше васъ? тӣниіім-тагіёрім 
ханна буолуоі? дан санапарың буолуођа 
вЪроятно, ты задумываешься надъ вопросомъ: 
«гдЪ находится равная маъ (подруга) ?» 
Обр. 11, 125; тїңнӣбім- холоннођум буол- 
лавынц дій сананан считая про себя ръшен- 
нымъ, что ты являешься совершенной рбвней 
мнЪ, ір. 107; хатыммар чан (эбгубн) 
бајатін сідјітаргӣ сананан олоробун ео- 
бираюсь къ своей госпожъ, чтобы здоровое 
ея трло опоганить, ір. 97; суравитан са- 
нанар усердетвуеть; барары (барарга) са- 
наммыта онъ задумаль уйти, направлялъ 
свой путь; ттар сўбсӱтӱн ақыјатарга, са- 
нанабътн воспитываемый ‘имъ скотъ я рас- 
положенъ уменьшать; сананар сана. замы- 
селъ Д.; халан ытык Кыібырдан сананна 
оставшись, Почтенный Вь!бырдан еталъ 
думать о себу (обдумывать свое положеніе) 
Обр. И, 151; сана санаммыт вымышлен- 
ный, изобрътенный, РАС. ; кусаваны са- 
нан: злоумышлять Д.; бу барахсан олордб- 
қор барыларынақар ордуктук сананан 
этотъ бъдный (фдетъ) считая себя лучше веъхъ 
ихъ Обр. П, 169; сымнавастык сананар 
смиренномудріе Д.; улахавнык санан над- 
меватьея, гордиться, Обр. П, 157; ўрдўк- 
тӱк санан гордиться; тута санан приету- 
пать къ етроевію чего (задумать строить что); 
сананан кӧр принимать ръшевіе Новг.; об- 
думывать 40.; сананан кӧрӱПар сана раз- 
мышленіе Д17.; сахақа ырахтавы курдук 
сананан олордо жилъ онъ (Тыгын), считая 
себя якутекимъ царемъ, Обр. И, 237. 

сананаччы [М от. ас. отъ санан ~ аччы] 
бӣјӣтін сананаччы эгоистъ Јон. = бајӣ- 
тін іннін (или тусун) саначчы (кбрбячу) 
Нові. 

сананы [М№от. асі. отъ сапан ~- 51]. 

сананыахсыт [отъ сананыах (№т. іш. отъ 

санан) + сыт] | 

талахтарым тӧрдӱгар сананыахсыт &ра- 
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ра подъ кустами (въ кустахъ) онъ вее норо- 
вилъ покуситьея на меня (ц\ломудренную). 
санарва (у) Б., санара (у) [отъ ‘сана -н ра; 

ср. тел. санарка, бур. Вапагка-, ѕа- 

загка- печалиться, грустить, сокрушаться 

о чемъ] == санарба (сацарва) 
печалитьея (запечалиться), екорбъть о чемъ 
(Паё.), чувствовать скорбь, кручиниться, кру- 
шиться, сокрушатьея, горевать, грустить, уны- 
вать, сфтовать, жаловаться о чемъ; скучать 
по комъ, по чемъ, безпокоиться, задумы- 
ватьея (= санан бар) О. РЯС. (ер. арбы 
сарбы буол, сақырыі, санјыі, норулуі, 
сонор); онуоха бу кісі санарђата, тогда 
человъкъ этотъ закручинилея Обр. 1, 120; 
санаргыбын грустно мнф; санаргырын 
каб1спат безутъшный РЯС.; санарђабыт 
грустный, унылый; мавыттан санарБабыт 
опечаленная еще съ давешняго времени ло- 
шадь Обр. 11, 171; паданылар ‘санаргыл- 
лара воздыхашя убогихъ /7с.; бёрт санар- 
гыны санарБан сильно печалясь; санар- 
Баман! будьте спокойны! санарва-санјыі 
печалиться (опечалитьея), задуматься, упасть 
духомъ, Обр. 1, 79. 120; санарБан-са- 
нјыјан хал остаться въ большой печали 1. 
146; сапарге-савјыја хал остаться въ 
печали и кручин$ 1р. 103. 


санарқан (у) [отъ санарђа ~ н; ер. тел. са- 
наркан = санарКка грустить, печалиться | 
опечаливатьея, поражаться печалью; санар- 
Баммат олох безпечальная жизнь ВИ. 
санарқат (у) [отъ санарва = т; ер. ‘тел. са- 
наркат опечалить | 
печалить (опечалить), крушить, огорчать, при- 
чинять скорбь; оскорблять кого (Асе.) Л. 
санардатаччы [№т. ар. отъ санарқат + 
аччы]. 
санарқатыллаччы [№т. ас. отъ санарБаты- 
лын ~ аччы]. 
сапарқатылын (у) [Разз. отъ санарват + 
ылын]. 
санарваччы [ М№от. ар. отъ санар5а ~ аччы]. 
санаргы (у РБ. санарБы), санаргы [отъ са- 
на(а)р5а ~ 51] 
печаль, кручина, скорбь, прискорбіе, горееть, 
грусть; трауръ .40.; задумчивость О. РЯС.; 
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санаргытыгар утуібат олорбот не спитъ, 
не'сидитъ съ печали, Обр. 11, 160. 
санаргылах (у Р. санарьылах), санаргылах 
[отъ сана(а)ргв ~ лах] 
соединенный съ печалью, печальный, гореет- 
ный, груетный, задумчивый (ер. санан ба- 
рачзы), Б. РЯС. 
санас (ү) [отъ сана ~ с] 
вмъстт думать, думать другъ о другъ: #)4- 
Іӣхтік санасар доборум! находящійея со 
мною въ дружескихъ отношеніяхъ товарищь! 
(обращеніе въ письм%); істіннік санасар 
авасым! находящаяся со мною въ иевренней 
дружбЪ моя старшая сестра! (то же); баја 
бај арігар санасаллар они чувствують 
другъ къ другу влеченіе, имфютъ другъ на 
друга виды, покушаютея одинъ на другого. 
сават (у) [отъ 2сана = т] 
заставлять мыслить, думать и т. д. но значе- 
нію основы; напоминать кому (Раї.) о чемъ 
(Асс.); бӣјатін ўчӱгӣідік сапатар онъ за- 
ставляетъ хорошо думать о себ; йнчі санат 
заронить въ комъ легкую непріязнь. 
санат [русек.] = сӣнӣт 
сенатъ. 
саначчы [М ош. ас. отъ Зсана ~ аччы] 
по значению основы; сана сапаччы выдум- 
щикъ, изобрътатель, бс саначчы зломыеля- 
щій, РЯС.; ыраса суох дан саначчы кто 
почитаетъ что-либо нечистымъ; бӣјӣтін іннін 
(или тусун) саначчы (кбрбччу) эгоиетъ 
Новя. (ер. п. сананаччь)). 
санда [ер. сачты, кол.-русск. шанта — пе- 
полный езъ, однако больше зафзка, до 
одной третьей части веей рЪки, Бог. | = 
санда, | 
плетень въ 1—3 сажени, забой (отличается 
отъ бысыт тїмъ, что ставится на большихъ 
ръкахъ у самаго берега), Лив. 
сандава = сандана, ?сардана 
лучъ, свфть, блескъ, блестящій Л. 
сандабалах [А]. отъ сандава-= лах] = 
санданалах - 
лучезарный, испускающій блестящій евътъ: 
тахсан арар кун сандақалах пусуннах 
еъ лицомъ лучезарнымъ, какъ восходящее 
солнце (ер. кіЇбійннӣх); сандаБалах ма- 


Б(н)ан халлан лучезарное бълое небо Обр. І, 
6, 11; сандабалах кустук блестящая 
етръла (ер. сандалы ох, сандары маңан 
ох) Обр. 1, 113. 
сандавар (у) [отъ сандаба-н р; ср. ?сан- 
дар] = сандақыр 
блестъть, бълъть (о бфлыхъ предметахъ); 
салынны кун савдақара тахсара блеста- 
щій воеходъ лътняго солнца Обр. 1, 425. 
сандақарт (у) [Саџѕ. отъ сандађар 4- т] 
чардаккын сандавартыбыт (обращаются 
женщины къ покойнику-мужу) твою надгроб- 
ную крышу (доску) мы заставили блеетъть 
Обр. І, 323: 
сандавыр (у) = сандабар 
куммут сандақыра тахсар солнце наше 
восходитъ въ блескф своего еіянія; сарбы- 
нјах отунан сандавырбыт (елань-поле) сар- 
бынјах - травою заблеетвло Обр. 1, 196; 
сарсынната сандавырар сасарбалах ыі 
луна съ блестящимъ каждое утро сіяніемъ 
ір. Ш, 4. 
сандаідас (у) [отъ савдал (= сандар?) -н- 
19 4 с] 
сандалдасан іс&Пар они идутъ во множеств 
(о большомъ числ людей; ер. самдёлдёс). 
сандал [ер. сандаа, ‘сандар, сандыл и тюрк. 
јан гор?ть, јашын молнія] ; 
лучезарный: сандал сајын (сајыт) лучезар- 
ное лъто Обр. 1, 429. 430. 
1сандалы [ем. тюрк. санда1і)&, сандаПа, бур. 
санда1і = монг. ХыЎщу «сандаћі» стулъ] 


древній столъ; древній восьмиугольный столь 
безъ ножекъ, изъ досокъ или бересты; бере- 
стяной столь съ 4 ножками, пришитыми по 
угламъ, а деревянный — въ родф доски для 
разрубаніл мяса (ёт йттїр мас); ауыс атах- 
тах сандалы осьминожный етолъ, столь о 
восьми ножкахъ, Обр. І, 149. 167. 


?сандалы [отъ сандал -= ы] = сандары 


свфтлый, сіяющій, Ху90.; сандалы манан 
кыргыттар еіяющія бфлизною дЪвицы Обр. І, 
355; сандалы бастах... балык рыба съ 
свфтлой головой 1. 11, 112; сандалы ох 
стрфла, которая была предназначена для про- 
биванія кожаной брони съ нашитыми жел$з- 
ными пластинками 06%.; Сандальт-бӧбӧ 
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имя богатыря Обр. І, 270. 272; Аламаі 
Сандальт тојон имя ір. 11, 101. 
сандалыја [ер. ?сандалы] 
Ан - Сандалыја - бухатыр имя богатыря 
Обр. 1, 449. 
сандалыла (у) [отъ :сандалы -н- ла] 
давать кого-либо для прислуживанія за ето- 
ломъ (на ралу съ оруошутта); абыс уон 
цабыл џахтары сандалылан (ск.) давши 
80 дъвокъ для прислуживашая за столомъ. 
сандалылан (у) [отъ сандалыла ~ н] 
имЪть кого-либо въ качеств® приелужника за 
столомъ (наряду еъ оруошуттан); абыс 
уонну џабыл нахталлар сандалыланан 
ісШар (ск.) идутъ въ сопровождени при- 
служницъ за столомъ, по 80-ти дъвокъ (еъ 
каждой стороны). 
сандаңа == сандава, сардана, 
тахсан ӣрӣар кун сандаңатын курдук 
словно лучъ восходящаго солнца Обр. 1, 
282; сандана маран тїстӣх еъ блестящими 
бълыми зубами 1}. 454, 
санданалах [отъ сандаа = лах | = сандаба- 
лах, сарданалах 
тахсап арар кун санданатын курдук сан- 
даңалах парбаннах имфюний для прогулокъ 
блестящее мЪсто словно лучъ восходящаго 
солнца Обр. 1, 232. 
санданар (у) [отъ сандана ~ р] == сандақар. 
сандар [ср. сандал] = сандар 
яркій евътъ Б.; сандар маңан лапкылах 
РТ. съ блестящими лавками (домъ). 
1сандар [ер. Зсандар] = сандар 
сандар гына тус вдругъ ярко освътить 
Обр. Ш, 111, вын. 4; Сандар Тојон има 
старика ір. 9. 26. 
Зсандар (х) [сокращ. изъ сандавар; ер. 2сан- 
дар] | 
распространять яркій евътъ, сіять, освъщать 
(о солицв); харава сандарбыта его очи 
свфтились Обр. П, 200; кун сандаран 
тахсар солнце воеходитъ, распространяя яр- 
кій евътъ; саты куннук сіртӣн сандаран 
кбстбр алтан сарајдах еъ мфднымъ (з0л0- 
тымъ) навЪеомъ, свфтящимся съ разетоянія, 
которое можно пройти пъшкомъ въ теченіе 
дия, Обр. 1, 456. 
° сандарт (у) [Саиѕ. отъ Зсандар н-т] 
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чардаппын сандардар (сандарт) сдЪлай 
мой надгробный камень свЪтлымъ (издали 
виднфющимея) Обр. 11, 36. 64; абые кун- 
дук дадыттан савдардан тўсйрӣн заста- 
вивъ (окно) евфтиться за восемь перефздовъ 
ір. 125. 

сандары [отъ сандар = ы] = сандалы 
сандары тас тўннӱктӣх РТ. (домъ) еъ ок- 
нами изъ евфтлаго камня [стекла, слюды?]; 
сандары маңнан ох сіяющая б%лая етръла 
Обр. І, 360 (ер. сандалы ох). 

санларьи (х) = ?сандар 
абыс ӧргӧстӧх аламал маңан кун санда- 
рыја-чақылыја тахсан тан каа вось- 
милучистое ласковое бЪфлое солнце взошло, 
блистая и распространяя свой яркій свътъ 
(Саха Саната 1912, № 3, стр. 10). 

Сандарыскай [ер. сандар] 
женское прозвище; Сандарыскаі Дарыја 
Обр. 1, 470. 

сандыл [ер. сандал] 
лучезарный (небо); ајБ сандыл сабан са- 
јын доіду страна, гдъ веегдашнее свфтло- 
лучезарное л®то, Обр. 1, 81. 87; алтан 
сандыл кі1ій хаја мъдноев®тлая блестящая 
гора ір. 458; Сандыл-Баі- Тојон сказоч- 
ное имя Бас. — Въ соедин. еъ кўндӯ! (ем.). 

сандылла (у) [отъ сандыл ~ за] 
въ соединенін съ кундуПА (ем.). 

санцьй (у) [ер. бур. санпі-, һанжі-, монг. 

У-шу «санш-» висЪть, быть висячимъ› 
опускатьея | == 2санјыі. 


опускаться, падать: кырыа савџыјар (у 
вилюйскихь якутовъ) сиъгъ падаеть ИЛ. 


санџылыі (у) [отъ санцьй ~ ль] == санјы- 
лы 
склоняться, опускаться, Я.; садиться (объ 
облакахъ, солнцф и т. д.) у тащиться по земл 
(о длинныхъ платьяхъ) Ь.; кун кїрарі сан- 
џылыја тусйр1н савына, когда солнце екло- 
няется къ закату. Е 
Савјах [см. п. чуорнаі] 
Бам Санјах названіе «б%лой горы» РГ. 
санјы 
склоненіе /он.; сордох собурӯ-бӧрӧ тумула 
арқа санјытыгар на западномъ склонъ мыса 
несчастливаго южнаго страшилища, Обр. І, 
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323; унју-санјы баран 1с&Пар тихо-тихо 
пдутъ Я. 
1сапјыі (х) [отъ саны-=!] = санцый, санјыр 
опускаться, евъшиваться, отвисать. 
2санјыі (у) = ?сонјуі 
печалиться 40.; въ соедин. съ санарьа (см.). 
!санјыјві [М№ш. асі. отъ 1сануьи = 61]. 
2санјыјві [отъ ?санјыі -н 51] 
печаль, 
санјылхаі [отъ санјылыі -+- ха] 
санјылхаі саналах сахалар барахсаттар 
съ поникшими мыслями якуты-бъдпяжки А. 
Кр. 1907,7. 
сануыль (у) [отъ :сапјыі -н- лыі | = санцыльй 
саргы-665б санјылыіда (п®е.) большое сча- 
стіе низошло (настало); санјыльібыт сана, 
пріунывшая мысль Обр. 1, 254; сырана 
сапјылыјар у него слюнки текутъ; уот 
таңнары санјылыіда огонь ниспустился; 
халлан, буос бій ісін курдук, таннары 
санјылыјан туспут небо свисло, какъ брюхо 
жеребой кобылы; въ соедин. съ ?салын (ем.). 
сануыльцы [М ош. ае. отъ савјылыі -=- 5] 
халлан сарві т1мёх курдук таңнары са- 
нуыль]ытыгар тамъ, гд небо свисло, словно 
ровдужный ремешокъ (завязка), Обр. 1, 295. 
1санјылыс [отъ савјылыі ~ с] 
санјылыс кына тус вдругъ опуститься (объ 
облак) Обр. І, 239. 271; таннары са- 
нјылыс гына тӱс вдругъ упасть внизъ (о 
вихр%) 1р. 388. 
?санјылые (у) [Соорег. отъ санјылыі -+- с] 
въ соединеніи съ салын (ем.). 
санјыр (у) [отъ санјы ~ р] = :санјыі 
унјур-санјыр опускаться (объ отяжелъвшемъ 
или разслабленномъ человъкъ), распуекаться 
(© плаксивомъ ребенк?). 
санјыс [отъ :савјыі ~ с] 
момент. дъйетвів глагола 2санјьі: санјыс 
кына тўс евъшиватьея, подаваться внизъ отъ 
тяжести предмета; кісі 111тӣ санјыс кына 
тўстӣ (оть тяжести взятаго предмета) рука 
человъка вдругъ опустилась. 
санјыт (у) [Саиз. отъ санјыі т] 
басы сануыт повфеить голову 40.; санатын 
санјытта ИН. онъ заставилъ его пріуныть. 
сапна, санным, саннылара [см. сарын]. 
саннах [А4}. отъ сан ~ лах] 


азы саннах! жалкій человъкъ! (ер. ај 
саннах). : 

саннык == санык 
вередъ, чирей, РАС. (ер. кутургуја). 

саннынавы [отъ санпьша (ос. отъ сарын) 
вы] Р 
заплечье [?| РАС. (собетвенно: находящееся 
на плеч®). 

санта (у) 
1) ръшатьея и не рЬшатьея [колебаться |, 
оставатьея въ двусмысленномъ соетояни [въ 
перъшительности | ДИ.; санарары санта- 
тым я замедлилъ, чтобы слово молвить, Я.; 
туохха саран сантан турабын? ты что 
стоишь въ нерешительности? Обр. 1, 271. 
2) обнадеживаться, заманиваться [поддаваться 
на удочку?], //0р. 

Сантар 
Шантареве острова (въ Охотекомъ мор?). 

санты [ер. санда, сарда] 
застфнокъ загороди рыболовной Л77.; запруда 
для рыбы /0р.; ту сантыта застЪнокъ для 
установки верши; курёх сантыта, Јом. за- 
пруда, въ которую загоняютъ рыбу. 

санты [ №. ас. отъ санта = 51]. 

сантыла (у) [отъ санты ~ ла] 
запруживать Лор. 

сантылат (у) [Саџѕ. отъ саитЬша = т]. 

сантылах [А4]. отъ санты ~ лах | 
стънистый ДИ. 

сантышахтыны [отъ сантылах ~ тыңы] 
сантылахтыны бысыт довольно стфниетый 
заъзокъ или загородь рыболовная ДЛ. 

саны [состоитъ изъ с + аны] 
нын%, нынф же, нынче, теперь; именно ны- 
пв, точно нынф, ДИ.; сАныга діарі до- 
нын%. 

санбі [№т. асі. отъ Эсана, = 5] 
по значению основы; память, дума, Гор. 

саны [отъ 2сан = 61] 
по значенію основы; угроза; объщаше ото- 
метить /0р.; кіні саммыт саныта, выска- 
занная имъ угроза Обр. І, 221. 

саныахча [| Аду. отъ сана ~ ыахча (ыах + 

ча) 

вотъ-вотъ подумаеть. 

саныган [оть ?сан ~ ыган] 
метитель, грозитель, /70р. 


| 
] 
4 
9 
Е 
Е 
9 
Е 
Г 
Е 
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саныгы [отъ саны ~ гы] 
самый нынфшн!, теперешній, //ор. 
сапыјах == саныјах 
шуба шерстью вверхъ .ехс.; верхнее платье 
ВЯС. 
санык, сыанык ДИ. [ер. оем. ]аныкара 
язва] = саннык 
большой вередъ ДГ. ; огненный вередъ [огве- 
викъ |, карбункулъ, /о0р.; [стержневой] на- 
рывъ Јон. Аө. (ер. кутургуја); ўрга са- 
нық многоголовый вередъ [карбункулъ | /70р.; 
Ургар Санык-удабан женекое имя Обр. Ш, 
101. 
савытала (у) [12(еоѕ. отъ 2сӣн = ытала] 
угрожать многимъ, Асе. Р\г. 
1саң [ер. тюрк. фан, Нан характеръ, нравъ] 
свойство характера: кусабан (учуг&л) сан- 
нах кісі еъ дурнымъ (хорошимъ) характе- 
ромъ. 
?%саң тардар или саң таттарар 
обрядъ въ честь духа-хозяина м%ета (доіду 
іччітігар ктрёр Јон.) = сал таттарар. 
"саңа, [ер. тюрк. јана, јаны, цана, новый, не- 
давній, монг. =)\)ы5 «пангі», калм. зӣнгї 
новости] == “сава 
1) новый, евъжій (ер. чӣгійн, солун, со- 
нун); обновленный Д.; сана арыгы моло- 
дое вино /7.; саңа џыл нынъшній годъ .6.; 
новый годъ, новое лъто Јр. (якуты ечи- 
таютъ начало года съ мая Я.); сана талах 
евъжій прутъ Бу.; сана буол обновляться 
Т.; саңа гын обновлять Кк. /е.; сана кё]- 
біт или саңа каб т кісі пришлецъ, прише- 
лецъ; саңа олордуллубут недавно посажен- 
ный (о растени) /70.; сана оңор возеози- 
дать РЯС.; саңа тбруб раждатьея епова, 
возрождаться. 


2) новость; саңата кёпс1& разскажи (какую- 
либо новость); ыі саңата, первая половина 
месяца, время отъ новолунія до полнолунія; 
поволун!е, новомфеяче. 

“сана [ер. тюрк. јанырт звукъ, ]авву, јанку, 

дангу, цану эхо] 

голосъ, глаеъ (ер. гуолас), звукъ, вопль, 
крикъ; возглашеше РЯС.; разговоръ, рЪчи; 
молвь .; туох санатал? что это, какой го- 
10съ? Обр. П, 101; кіні алын ӧттўттӣн 


кісі саңата санара сытар изъ -подъ него раз- 
дался голосъ лежащаго человъка №. 91; 
утун бысынан ісіттӣріпӣ саңа сацата, са- 
нарар заслышалъ онъ сквозь сонъ — чей-то 
голосъ говорить №. 101; сана санаттан 
атын ни на что не похожій голосъ і}. 142; 
61 пон саңалара атаар а они такъ гово- 
рать 1р. 1, 187; туохха бақас санцан -кў- 
сй1-уоқаі? зачфмъ же такъ сильны, етре- 
мительны твои рфчи? Ху0.; бу кісі тугун 
санатыгар маннык буоллақымыі? отъ 
какихь словъ этого существа сталь я та- 
кимъ? Обр. П, 433; сана саңар подать · 
голоеъ, проговорить слово, ір. 109; сананы 
саңар говорить слова (ръчи) ір. 146; арта- 
сар саңа моленіе, молитва (== артасбі са- 
ната) Ле. Ч.; ӧӧр санатын тасарар ис- 
пускаеть смертельный крикъ Обр. П, 158; 
санарбыт санам произнесенная мною рћчь; 
асађас сана гласный звукъ, бут& саңа 
согласный звукъ, дорбоннох сана звонкій 
звукъ, дорБоно суох сана глухой звукъ, 
Новз.; ўбрў сана радостный кликъ Б.; ўрёр 
сана лай; ыллыр сана поющій голосъ Обр. І, 
127; ырыа саңата звуки пени 1}. П, 
142; сана суоба безмолвіе; саната суох 
безмолвный, молчаливый; тихо, въ безмолвіи; 
туох та саңата суох не говора ни слова, 
безъ возраженій, безпрекоеловно; саңата, 
суох буол замолкать, умолкать; саңата суох 
буолумна безъ умолку Ч.; саната суох ту- 
ран въ молчаніи; саңа-інӣ голосъ, говоръ, 
слова, Обр. П, 132. | 

санајах = саңыјах, санајах 
шуба шерстью вверхъ, надъваемая на другую 
(сон) Бируля, верхній кафтанъ (кол.-русек. 
сатаякг). 

саңалан (у) [отъ ?саңа н лан; ер. тюрк. 

]анылан издавать звукъ, производить 
шумъ] 

имфть голосъ, начать владъть голосомъ или 
ръчью; кісібіт барӣсі тылыттан матан 
баран бугун хат саналанан &рар нашъ 
больной, лишившись вчера языка, сегодня на- 
чинаетъ опять владфть ръчью (къ нему начи- 
наетъ возвращаться способность ръчи), 062. 

саналах [отъ ?сана ~ лах] 
имъющій голосъ, голосиетый; крикливый, кри- 
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кунъ, РЯС.; тыллах саналах кісі человъкъ 
съ рёчью и голосомъ; человъкъ, склонный 
журить; йтін саңалах громоглаеный /7с.; 
дорқон (или дорБбннох) саңалах звонко- 
голосый; бїр саналах единоглаеный, дорбби 
саңалах громогласный, РЯС.; дорбоннох 
саналах говорящий басомъ ВС.; кан саңалах 
громкій РЯС.; кіңір-ханыр саналах бор- 
мотунъ; мас саналах еладкозвучный 
Пс.; саңалах-іңа1йх съ голосомъ, ворчливый 
(= н]абыды]ылах и проч.). 

саналахтык [Айу отъ саңалах ~ тык] 
улахан саналахтык велегласно Ч. 


саңамсах [отъ 1саца ~ мсах] 


любящій новизну ДИ. (ер. сонумсах). 


1санар (у) [оть саңа 4-р; ер. тюрк. јангур, 


]ангыр звучать, монг. іц јыу «џанқура-» 
кричать на кого либо, бранить | = савар 


1) издавать голоеъ, отзываться В.; возвы- 
шать голосъ РБ.; голосить, говорить (возгово- 
рить), проговаривать, кричать, звать, взывать, 
громко взывать Ч. (къ кому, Паќ.), воекли- 
цать, возглашать, провозглашать, ревЪфть, во- 
пить (ср. халата, хасыта, ысыта); каля- 
кать Ми0.; въ отрицательной форм: мол- 
чать (замолчать), умолкать, безмолветвовать; 
саңарыі говори же, возошй /Ак.; саца- 
рымна буол быть безмолвнымъ, безмолв- 
ствовать /с.; саңарымна буолбат онъ 
говорить безъ умолку, вее время; ійђӣ 
кісі саната санарда въ домф голосъ чело- 
въка раздался Обр. І, 118; саңа саңар 
обратиться къ кому съ ръчью, возговорить, 
ір. 117. 121; бӣрт сананы санаран про- 
изноея превоеходпыя ръчи 1р. 11, 146; йтін 
саңатынан саңар (взывать громогласно) вое- 
клицать, турбанан саңарың трубите тру- 
бою, кўдӧмаідӣрінін санарбаттар не изда- 
ютъ голоса гортанью своею, //с.; санарбыт 
саңам произнесенная мною р$фчь; ата са- 
ңарбыт дікі даідытыгар тустё онъ спу- 
стилея туда, гдъ слышался голоеъ его лошади, 
Обр. П, 170; бу санара санара такъ при- 
говаривая; сахал саңар! заговори по-якут- 
ски! бїрт кусақаннык санаран баран 6116 
безевязно, дурно проговоривъ что-то, опъ 
умеръ; ругаясь самыми дурными словами, онъ 
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(абасы) умеръ, Я.; туора, саңар, утары 
саңар говорить противъ кого, противорфчить; 
санара 1еёр на ходу говоритъ; ыллы 
туо]а санара турда сталъ онъ пфть, го- 
ловить, напфвать, Обр. 11, 131; барка са- 
наран ыллан пойте еъ воеклицашемъ; са- 
нар-1нар говорить, обращаясь къ кому, от- 
зыватьея о комъ, поговаривать-покрикивать, 
приговаривать, голосить-причитать, Обр. П, 
93. 103. 108. 120. 127; санар-кббуб1&, 
говорить еъ выкрикивашемъ 15.97; сакат- 
хасыр говорить-кричать і}. 100. 

2) каркать, крякать, РИС. ;пищать (о птич- 
къ) О. 


саңар (ү) [отъ ‘сана + р; ер. тюрк. јанар 


сдълаться новымъ, обновиться | 
дфлаться новымъ, обновляться. 


саңараччы [ №ош. ар. отъ 1санар -н аччы] 


по значенію основы; тыла суох йрӣрі ба- 


‚ рыны санараччы кімі? (заг.) кто говорить 


все, хота безъязыкій? (письмо) Я. 


саңарва (х) = еанарва 


санардан турда онъ въ печали остановилея, 
санаруан-санјыјан олоробун живу печа- 
лясь (= санаргы олоробун) Худ. 


санардаччы [М т. ас. отъ ?санарт = аччы] 


возобновитель РЯС. 


санарды, санардё [ер. ‘сана, алт. јаңыла 


тотчаеъ, недавно] = сабарды 
нелавно, незадолго (ер. бтбр 2); недавній 
Пор.; саңарды туруор снова поставить, 
возетановить, РАС. 


1саңардёї [ №т. ас. отъ ?слнңарт + 51] 


по значенію основы; зачинъ, 


%санарды [ем. саңарды]. 
санардылын (у) [отъ санарт -=- ылын] 


обновляться (быть обновляему). 


санардын (у) [отъ 2саңарт = н] 


1) обновлять еебЪ, возобновлять вебъ, /7062.; 
куруббун санардына Шкши я еще не во- 
зобновилъ себъ ограды. 

2) возобиовляться РИС. (сацардан). 


санардыны [отъ санарды + ны] 


сравнительно недавній. 


санардытавы [отъ санардыта (ое. отъ са- 


нарды) + Бы] Я 
недавній (ер. ӧтӧрдӧбӱ) 4. 


сацарса [ем. санарыс]. 
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1санарт (у) [отъ 'сацар-нт; ер. тюрк. ]ан- 
гурт, јаңгырт подать голоеъ, заставить 
звучать | 
заставлять кого (Асе.) говорить (кричать), 
доводить кого до крика; кутур ӧстӧӱ са- 
нардыман! велите замолчать этому уроду! 
*санарт (у) [отъ ?саңар = т; ер. тюрк. }анарт 
обновить, едълать новымъ] 
обповлать, возобновлять, поновлять, почини- 
вать, поправлять, передЪлывать, вновь дФлать, 
возетановлять, отновлять, зачинать, съ Асе. 
саңартала (у) [Пиепз. отъ 2санар ~ тала]. 
саңартар (у) [Саџѕ, отъ санарт ~- тар] 
санартарар обновленіе 27, 
саңарві [ Мот. асі. отъ саңар — ё] 
по значению основы; слово (ер. тыл, лї) 40.; 
выговоръ; кісі санарылара чей-либо выго- 
воръ. 
санарылын (ү) [Раѕѕ. отъ !санар = ылын] 
саңарыллыбатах к1отйн тайна, о которой 
было умолчано. 
саңарын (ү) [отъ санар + н] 
говорить о себъ: бӣјатӣ бӯјатін утуб кісій- 
ха санарынар о самомъ себф говорится 
(только) хорошему (порядочному) челов?ку. 
саңарые, санарсар (ү) [отъ !саңар + ыс]= 
саварые 
говорить другъ другу что (Аее.), разговари- 
вать между собою (ер. капсёт); ссориться 
другъ съ другомъ (ср. йтіс); вмЪетЪ кричать, 
вопить, голосить, Б.; роптать #.; кунду 
тыллары саңарсыахпыт (ифе.) будемъ го- 
ворить другь другу драгоцфнныя слова /.; 
сахалы санарсан поговоривши по-якутеки; 
цон саната баркӣ санарсаллар (ек.) люди, 
слышно, громко разговариваютъ (сильно ссо- 
ратея). 
1саңас [ер. тюрк. }&на, }АнгА, јінга жена етар- 
шаго брата, жена дяди по отцу, тетка] 
1) жена старшаго родственника по отцу (без- 
различно къ полу говорящаго): а) жена брата 
(родного или двоюроднаго), братнина жена, 
певъетка, сестричка, б) жена дяди (родного 
или двоюроднаго), тетка по дадЪ, дядина, де- 
дина, дадинка, в) жена двоюроднаго дфда; 
та! саңас жена старшаго родственника по 
матери (безразлично къ полу говорящаго): 
а) жена двоюроднаго брата, 6) жена дяди (род- 
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ного и двоюроднаго),. в) жена двоюроднаго 
дъда == кырџақас санае. 
2) старшая изъ двухъ женъ по отношенію къ 
младшей (она же баӣргӣп Обр. 1, 324); 
ер. баџа (младшая жена). 

%санас = ханас 
саңас дійккі лъвый (==соххор бттб, д)йгін 
ӧттӧ) 6. 

санастё [отъ саңа —н- лы] 
наподобіе сестрички: санасты кысгы іккі 

_ айтией сь]јаннар ходя-держаеь одни за 

другую, какъ подобаетъ сестричкамъ и д?- 
вушкамъ, Обр. 111, 188. 

саңатык [Айу. отъ сана = тык] 
снова, вновь; сацатык оңор передфлывать. 

санкы [русех. ] 
шаньги Уч. 

саңнах [отъ ‘сан (ем.) = лах] 
по знач. основы; своенравный 40.; ајБ1 сан- 
нах съ хорошимъ нравомъ, благодфтельный, 
великодушный; жалкій человъкъ Нов. (ер. 
ајы саннах). 

саңыі (у) = сону1 
о скот: имЪть печальный видъ отъ болъзни. 

саңыјах, саньцах, саңывјах = сақынјах 
1) даха, шуба изъ звфриной шкуры шерстью 

‚ вверхъ, наружу, надъваемая поверхъ другой — 
сон (мъхомъ внутрь); соннох саңыјах шуба 
и даха Обр. 11, 166; бёдёр саныјах (еа- 
ңынјах) рыеья даха ір. |, 325. 410; 
бӧрӧ саңыјах волчья даха, вильчура; к1с 
саңыјах еоболья (соболиная) даха Обр. П, 
185; ин саңыјах б%личья даха; пестрый 
дателъ ГЦег. 139 (ер. тоңсоқоі); ўс сацы- 
јах рыеья или кунья даха (== бӣдїр саңы- 
јах); хахаі саңыјах львиная даха (часть 
титула божества огня) Обр. 11, 76. 
2) женская парадная шуба изъ дорогихъ 
лисьихъ, бобровыхъ и рысьихъ мъховъ 2/.; 
женекій нарядный костюмъ, «вышитый еъ бо- 
ковъ и на спин$ шелкомъ, бисеромъ, сере- 
бромъ, отороченный бобромъ, выдрою, рысью, 
чернобурой лисицей, тарбаганомъ или даже 
цфликомъ сшитый изъ этого мха» ВС. 
3) у долганъ: женекій верхній костюмъ, по- 
хожій на поддевку, шьется изъ пыжей, у рус- 
скихъ елыветъ подъ названіемъ «махалки» 
Трет. 193 (ер. агдака 2); «шуба еукон- 
131* 
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ная, л®тняя, женская (также биеерная)» 
Ост. 
А) накидка ДИ. 

саңыјахтах [отъ саңыјах —н лах] 
1) въ дахЪ, съ дахой: хара к1с саныјахтах 
въ дахЪ черныхъ соболей Обр. 1, 117; ку- 
лун тірітӣ саныјахтах въ жеребячьей дахъ 
ір. П, 85. 
2) назваше станцін Иркутекаго тракта Як. 
Обл. Вљд. 1894, № 6. 

саньзах [см. саныјах]. 

санына (у) [ер. бур. шанхін-, јангін- зве- 

нЪть] = сабына, 

сынцынан-санцынан ЕН. сопя-жужжа. 

санңырыа == сонуруо, сонорб (соморо) 
молоки; собо сацырыата слизь на верхней 
челюсти карася, богатыми якутами не ядомая; 
мозгъ или же тумакъ карасій? Гон. 


1сап [ер. сабыс и тюрк. сап] 
слогъ, усиливающій значеніе прилагательнаго 
на са: сап сасархаі прежелтый; сап салаң 
тымны ужасный холодъ. 

2сап [звукоподражат. слово] 
1) сап гын производить звукъ «сап». Асӣні 
01ӧрбӱт пон ханьттган ытыстарынан баса 
охсон ылан ўстӣ сап гыналлар люди, убив- 
шіе медвъдя, зачерпнувши ладонями его кро- 
ви, отхлебываютъ трижды; сап гыммыты 
сапка тартаба (пог.) произнесшаго сап 
(слово) онъ, конечно, натянулъ на нитку (о 
клеветник%, еплетник%); ер. п. сш 1. 
2) ш-сап, ем. п. Ш; еіш-сап наскоро, 
ТЯПЪ-ЛЯПЪ. 

Зсап 
1) нитка для шитья (ер. тарбақаі); жильная 
питка (изъ сухихъ, расколоченныхь и разо- 
дранныхъ екотекихъ жилъ) = р сап; льня- 
ная нитка; сар ыараска сап бар усу (заг.) 
Тон. въ берестаномъ лукошк% есть, говорятъ, 
нитка (мозгъ, мазї); сар ыақасынан сап 
бар усу (заг.) Јон. есть, говорять, нитка, 
заполняющая берестяное лукошко (забота, ко- 
торая представляется человћку во ен$ въ видь 
нитки — ту]г& кісі саната сап буолар; 
если человЪкъ видитъ во енЪ много нитокъ, 
то ему предетоить какое-нибудь несчаетіе, 
которое заставить его много думать, печа- 


литьея и т. п., Јон.); танас-сап одежда и 
постельное бълье; матеріалъ для одежды (хотя 
и безъ нитокъ Јон.); 1н]& (іннӣ)-сап (игла 
и нитка) принадлежности шитья. 
2) принадлежность 40. (ср. кытабыл, кы- 
тык). х 

“сап (у) [ер. тюрк. јап, пап крыть, закрывать, 

затворять, заключать] 

покрывать, закрывать, прикрывать, еъ Асе.; 
покрывать тънью, оеънять (объ облакт); на- 
крывать что (Асе.) на что (Паї.); заслонять, 
закрывать (дымовую трубу), затворять, запи- 
рать (дверь); крыть, покрывать (старшею кар- 
тою младшую); бїр бӧрӧ саныјақынан сап- 
пыттар они покрыли (больного) одной виль- 
`чурой; кубе ӧрӱПйн баран тақыстақына 
кубс оннун сабаллар м®сто, гд стоялъ 
горшокъ, заметаютъ, убравъ его, какъ только 
онъ еварилея; бары кініійр ајыларын сап- 
тың ты покрылъ [скрылъ, утаилъ | вев грёхи 
ихъ 116.; сіта сап докрывать, дотворать, 
РЯС. Сабан бійр покрывать (одфаломъ); 
џап гына сабан кё01с вплотную захлоп- 
нуть (дверь) Обр. 1, 463; сабан ыл 
перекрывать (карту). Саба ас затыкать 
Ав. (ср. бУбА); саба батта, прибивать 
(о дождъ) Обр. 11, 159; ајақыттан 
кусаван сыт саба бійрдё обдало емра- 
домъ изъ его рта 47.; саба брах набро- 
сить что на что (Па) Худ.; саба кё- 
біс накидывать что (напр. шубу) на кого; 
саба кӣбісін (см.) накидывать на себя что 
Обр. П, 186; саба сыл ползти сплошной 
массой ір. 122; саба тардын накрыться 
чъмъ (Асе.) 1р. 141; саба тӣп пнуть [что- 
бы накрыть] /7.; саба тібір (тібтр) покрыть 
брызгами, обрызгать, Обр. П, 120. 165; 
саба тутуп плотно сжать у себя что (губы); 
саба тўс падать прямо на кого Обр. 111, 24; 
саба уктуб наступить чЪмъ (Гаѕіг.), чтобы 
закрыть, ір. П, 79; саба ўр задуть; саба 
ыс забрызгать Обр. 11, 189.— Въ соедине- 
ни съ Зап (ем.) и 2кӧп (ем.). 

сапагы [ем. саппакы]. 

сапал [русек. запал | 
зорька на винтовк$ == хомпуор. 

сапан [русек. з@йднь — застежка] 
брошка, большая серебряная четырехугольная 


ивы 
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запонка, застегивающая воротъ рубахи; та- 
кія же маленькія застегиваютъ обшлага ру- 
кавовъ (1р. ). 

сапанка [русек. ] 
запонка. 

сапас [русек. ] == сапиас 
запасъ: сапас ото запасное ено. 

сапас, саппас [руеек.] 
западъ, западный вътеръ; на западъ (ер. арба) 
Бируля (зёпасъ); халлан сапаса (саппаса) 
небесный западный вћтеръ; небесный западъ, 
Обр. П, 26. 28; хара сапае (сашас) 
сильный западъ (западный в®теръ), метель, 
ір. 26. 28. 79. 

сапасынаі [русск.] 
запасный: сапасынаі от запасное сЪно; эко- 
номическіе запасы сна ирк. 

сапкы РТ. [русек. ] 
утка Наге]4а о1аеја1іѕ іп., нырокъ морянка, 
савка (въ Якутекв и Колымек%); ср. у яку- 
товъ пріянекаго края звукоподражат. названіе 
*аңа Бируля (айг). 

сапкыја [ер. саплыја] 
у туруханекихъ якутовъ: м5шочекъ для крем- 
мня, съ подвъеками, (Осетр. (сапкыя); игру- 
шечный .мшочекъ, служащй въ большомъ 
вид? для украшенія и храненія иголокъ, Осу. 
(хапкы). 

саплыат [русск. | == соплот 
заплотъ, заборъ двора Слирож. 290. 

саплыаттах [А4]. отъ саплыат едир 

сашаҳар (у) = с аппазыр 
харахтарын саппақарбыттар &бёт ДИ. 
глаза-то твои заслезились, неясно смотратъ 
(т. е. ты спать хочешь). 

саппавыр (у) [отъ саппах = ыр] 
1) грязвиться ДД.; харавым саппабырар 
глаза мои слезятея (т. е. я спать хочу). 
2) худъть, хилъть, чуветвоваті, упадокъ силъ, 
то же, что пупал (џўдја1). 

саппавырт (у) [Саиз. отъ саппақыр + т]. 

саппавыры [М т. асі. отъ саппавыр + 61]. 

\саппа1 = 1сампа1, 'сахпал 
кыл саппа]а коротые волосы въ хвост ло- 
шади. 

?саппаі (у), сахпаі (у ) Ник. [ер. ?сампа!] 
то же, что сыппал: оскребывать, выстре- 
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кать (корову), охвостать что; въ соединеши 
съ кбит (ем.). 
сашакы, саппыгы СД., сапагы, сапыгы 
Пр., сапыкы 47. [русек.] 
сапоги = саппакы (сапыкы) атёрбёс, 1сёх 
атӣрбӣс, лоқуор ӣтӣрбӣе, Сапы]ан са- 
пыгылах въ сафьяновыхъ сапогахъ /Гр. 
сапал [ер. саппах, сахпах | 
тамъ-сямъ, коё-гдъ находящіяея облака (==0н- 
но-манна хам-тум бар былыт); клочкова- 
тыя облака: саппаллах халлан небо съ на- 
ходащимися кое-гдъ облаками; небо, покры- 
тое клочковатыми облаками, Обр. Г, 458. 
саппанна (у) [ер. аппаниа] 
санарыах бійрімінӣ саппаннан барда не 
произноея ни слова, онъ раскрывалъ только 
ротъ, Обр. І, 263. 
саппаран 
тихій, легый галопъ: саппаран ајан ырах 
тійрпӣт тихимъ, легкимъ галопомъ далеко не 
уВдешь, 
саппаранна (у) [отъ саппаран ~ за] 
бъжать тихимъ, легкимъ гологомъ. 
саппараннат (у) [оть саппаранна т] 
тихо, елегка галопировать ДИ. 
саппас [русск. запас] = сапае 
саппас бурдук запасный хлЪбъ. 
саппас [ем. сапас]. 
сапасын [отъ 2саппаі + ясын] 
охвоетокъ ДИ. 
саппах, сахпах Ник. [отъ ?саппаі (сах- 
паі) + х] 
1) охвостки чего-либо, веякая мелочная 
вещь, ДП.; остатокъ, обрубокъ, Ник.; 
сашақы сысыарбатах (мЪетноеть), къ ко- 
торой не пристали каке-либо охвоетки, 
Обр. І, 281. 
2) клочковатыя облака: арба халлан алын 
сашақын дійкі въ сторону нижняго клочко- 
ватаго облака западнаго неба, Обр, 1, 73.. 
3) худоба ДИ. 
саппахтах, сахпахтах [Айј. отъ саппах (сах- 
пах) +- лах] 
саха кісі кӧрӧр саппахтах саты мабан 
халлан видимое человъку небольшое бълое 
небо еъ клочковатыми облаками Обр. 1, 103 
(ер. ір. 52. 428; 11, 69. Кава квл сап- 
пахтах сабыдал араас аттах Јом. имю- 
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щій коня по имени КАБа-кыл-саппахтах- 
сабыдал-арабас. 

Саппы-хосӯн 
мужское имя Худ. (Верхояи. Сб. 67. 68). 

сапы  - 
родъ туфель. 

саппыгы [ем. саппакы]. 

саппыгыр [ер. ?саппаі] 
оборванный, оборванецъ, 1/01. 

саппыја [ер. сапкыја] = сапыја 
кошелекъ, маленькая кожаная сумочка, /70р.; 
мъшочекъ Х7у0.; кисеть табачный Де. Бу- 
тугар саппыјалах съ м%шочками [т. е. 
пятнами въ видф мъшочковъ] на задиихь но- 
гахъ (быкъ) Обр. П, 78. 

саппыјан, саппыјан [русек. | == сапыјан 
сафьянъ, выдъланная коровья или бычья кожа; 


саппыјан саппакы сафьяновые сапоги С; 


сашыјан ётӣрбӣе (ем.). 
саппырдя (у) [отъ звукоподражательнаго ?сап; 


ер. осм. сапыр шумъ надающихъ вещей] | 


производить шумъ, зависящій отъ качества 
одежды (телячья, коровья шкура) и большихъ, 
неуклюжихъ торбасовъ (ётӣрбӣс); хаман 
сашырдан каПА онъ пришелъ, производя 
шумъ своею одеждою и обувью. 

саппырдас (у) [отъ саппырда ~ с] 
саппырдасан іс итти съ шумомъ, завпеящимъ 
отъ качества одежды (телячья, коровья шку- 
ра) и большихъ, неуклюжихъ торбасовъ. 

саппырыі (у) 
быетро передвигаться, семенить, /7062.; су- 
ран сашырыјан ка онъ прибфжаль, се- 
меня ногами. 

саппырые (у) [отъ саппырьй-н е] 
сырсан саппырысан 16&П&р бъгуть вза- 
пуски, семеня ногами, Н06%. 

саппырёе, сапрыс [кол.-русек. сапарель — 

сассапариль Бог. ] 

сареапари(е)ль (декоктъ изъ сарсапарели упо- 
требллетея какъ лъкаретво противъ сифилиса). 

сапсыі (у) [ер. ‘саба, тел. сапсы потрясать] 
махать; махать рукою или руками, крыльями 
и пр.; замахиваться .40. (ер. дуктуруі); 
обмахивать; продувать (о труб печной); быр- 
дары сапсыіда онъ отмахнуль отъ себя ко- 
маровъ; бултур буллу тӧттӧрӱ сапсыјан 
Дичь назадъ отмахивая; ханас Итйнён сап- 


`сыја-сапсыја наотмашь ударяя л%вою ру- 
кою; осох сапсыјар изъ печи выдуваетъ 
огонь; халырык сапсыјан тӱстӱ вдругъ 
напалъ (на землю) вихорь Обр. П, 79; тан- 
нары сапсыјан тўс епуститьея внизъ, раз- 
махивая руками, ір. 165. 

сапсыјё [М т. аеі. отъ сапсыі -= 5]. 

сапсык [отъ сапсыі ~ к] 
супеук - сапеык (двигающееея - махающее) 
толкучка, толкотня, Лон.; шумъ-гамъ Я. 

сапсын (у) [отъ сапсыі ~ в] 
обмахиваться Н062.; взмахивать Р/С. 

сапеыр [отъ сапсыі ~ р] 
1) порывистое вЪъяніе втра. 
2) махалка; гасилка, вещь, которою потуша- 
ютъ огонь, ДИ. | 

сапеБірда (у) [отъ сапеыр + ла] 
1) производить порывистое дуновеніе вЪтра. 
2) гасить, истреблять, уничтожать? саба 
сапсытрда гибельно размахнуться на кого 
(Асе.) Нова.; губить кого? (ем. п. сапсыр- 
дан). 

сапсырдан (у) [отъ сапеырда ч п] 
имфть что своею махалкою, гасплкою? сара- 
сын амавын сапсрдары саланкы! У1уг&р 
саллар чақылқан сапсырдаммыта усу 
(иъе. о гром) АЙ. ради того, чтобы гибель- 
но размахнуться на еарасынекій родъ (аба- 
сыт), погубить его, онъ (громъ), говорять, 
обзавелея махалкою въ видф сильифИшей раз- 
ражающейся молнш, 206%. 

сапсырыі (у) [отъ 2сап; ер. сапеыр 1] 
звучно втягивать ртомъ пищу (о человък? въ 
голодномъ состоянш) ВО. (ер. сыпсырый. 

сапсыс (у) [Аесірг. отъ сапсыі -= с] 
супсус-сапсые шумно переговариватьея ме- 
жду собою, шумЪть промежь себя (ем. п. 
сапсысы). 

сапсысы [ Хот. асі. отъ сапсыс -+- 61] 
супсусу-сапсысы шумные переговоры Обр. 
Мет. 

сапсыт (у) [Саиз. отъ сапсыі т]. 

сапта [ем. сабын]. 

саптар (у) [Слиз. отъ “сап -н= тар]. 

саптах [А й). отъ са ~ лах] 
солку саптах съ шелковыми нитками Обр. 
П, 164. 

сапыгы [ем. саппакы |. 
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сапыја = сапшыја 

кожаный или изъ цвфтной матери мъшокъ 
для храненія табаку, кисетъ; тасырџа іккі 
сары сапыја ыјанан турар усу (заг.) на 
двор два конской кожи кошелька висятъ 
(соски кобыльи) Я.; Алас сапыја названіе 
урочища Осм. Сапыјалах ынах пестрая 
корова 47. 

сапыјан [русек. | == саппыја(а)н 

1) сафьянъ; сапыјан сапыгы сафьяновые 
сапоги р. 

2) у долганъ: поясъ коровьей кожи для пе- 
редового оленя (стр. (сапьян, хапыян). 
сапыкы [ем. саппакы]. 


вар [звукоподражательное слово; ер. тюрк. шар 
звукъ журчанія воды, шарт трескъ, сар, јар 
шумъ, монг, 94) №. «сар сар» шумъ, 
свистъ ] 


сар гын производить звукъ «сар» (напр. 

выефкая огонь КО.); уол масын сар гына 

брахта парень бракнулъ свои дрова /7.; сар 
гына тус течь, дфлая «сар» (о елезахъ), 

Б.; въ соединенш съ 1вур (ем.); сар-сар 

самырдар туспуттараА выпали дожди, про- 

изводя звуки сар-сар Остр. 

%сар [ер. тюрк. сар коршунъ, монг. 944 «сар» 
большой мышеловь (родъ коршуна) | = 
?сарт 

въ Олекминекомъ округ®: [канюки, сарычи, 
родъ хищныхъ птиць] Вшео НХ. (= сар 
кыл Вас.); канюкъ, еарычъ | АгеһіЫшео 
Іасориѕ], /аровг; от-мас сар кутуруга 
буолан йрдақіна въ то время, когда трава 
уже пожелтфетъ, какъ хвостъ сарыча; Сар 
кыл Жаръ-птица == сар кӧтӧр, ВО. 604. 
ар 

ур-сар гыммакка безотлагательно Ник. 
сар 

аккуратный, небольшой, низменный; мало- 

рослый, но коренаетый; сахаттан сар ордук 

лучше якута на роетъ средняго человћка 

Обр. П, 79 и др.; сар булгунјах широкій, 

добрый бугоръ, ір. 1, 126; сар былыт ку- 

чевое облако /7.; сар кісі человъкъ средняго 
роста; коренастый, приземистый человъкъ, 

Обр. І, 114. 144; сар кубс средней вели- 

чины горшокъ, ір. ПІ, 7. 74; сар о5олор 
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дюжіе ребята 1.1, 327; сар унуохтах 
(кісі, сўбеў) недороель (человЪкъ, скотина) 
ДП.; сар ыабае сосудъ средней величины 
изъ сшитыхъ выфстф берестъ (чаето содержитъ 
до 5 ведеръ Б.); лукошко Н.; берестяной 
туесокъ Худ. (06р. П, 86); сар тагИ 
кісі, ем. п. ТАГИ. 
Зсар [русек.; ер. оем. чар царь] 
царь, императоръ (ер. ырахтавы); сар Вб- 
стӧкӱн царь Конетантинъ Обр. И, 217; 
день 21 мая (ет. ст.); Ар Сар имя какого-то 
высокаго лица О0.; саха сара якутекій 
царь (такъ называютъ самаго богатаго, по- 
четнаго и вдіятельнаго между якутами) 
Обр. 1, 122 и елд. (наряду еъ тојон); 
мӧрбӧІўт сар верблюдъ, котораго якуты счи- 
таютъ сказочнымъ существомъ, ВС. (ер. тӣ- 
бійв). 
*сар (х) [ср. сара] 
линять, ронять перья и шереть. 
5сар (%) 
почему-либо облюбовать мъето и остаться на 
немъ надолго, обосноваться (о людяхъ), Ник. 
‘сара [ер. *сар| 
облинявшій, вылинявшій, ДИ.; ленный гусь, 
ленная утка, вообще птица, способная линять 
или вылинявшая, //ор. Б.; сара баба лин- 
ная лягушка Обр. 11, 133; сара кус лин- 
пая утка, утка облинь; сара кыталык лен- 
ный (линный) етерхъ Обр. П, 76; сара ыі 
Ае., сара ыја Хит. линный мЪеяць, Ноль 
(== оболох сарар ыја). 
“Сара [ер. бур. Вага, ѕага, монг. }ёщу «сара» 
луна] 
имя жены Омоқоі-баі-я Јр. 
Зсара [русек. маря] 
Сара Еӧстӧкӱн Константинъ по прозванью 
Сара (ер. ?сар). 
“сара, сара [въ соединенін съ урё (ўӧрӣ)]. 
сара (у) [ер. тюрк. јар, јары, пары, јару 
быть евътлымъ, сіять, издавать свЪтъ, свъ- 
тить] 
1) обыматьея ев®томъ, зарею, ДИ.; про- 
яенятьея (о небъ) Б.; евътать, разевфтать; 
сарыр, саран арар, кун сарбір ! евфтаетъ, 
брезжитея, разевЪтаетъ; таңара саран арӣр 
свътаетъ ; танара (халлан) саратаба должно, 
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свфтаеть, Обр. І, 148; танара сары Ш- 
гінӣ передъ разевътомъ, въ глубокое утро. 
2) испустить духъ, умереть, почить въ 003$; 
омук ырахтақыта сарабыт иностранный 
государь преставилея. 
сара [см. “сара]. 
сара (у) [отъ ‘сар +22 ер. тел. сара медлить, 
тихо ходить, монг. азии «саБара-» 
медлить, ослабляться, замедляться, опу- 
скатьея] 
передумывать, измфнять свое намтреніе, раз- 
думывать, не ръшатьея, колебаться (съ ріг. 
и раќ.); замедлятьея, останавливаться, от- 
кладывать что, ДИ.; (2. 4. т. въ дорогт 
вм. хал) оставаться Јон.; мін онно барыах- 
пын саратым я раздумаль итти туда Б.; 
салыр быстынар сараман (пёс.) и часа не 
медлите 4/7. ; “арӣ улус атаманнара саран 
асар курдук буоллулар лучшіе люди за- 
паднаго улуса, постоявши [въ раздумьи, въ не- 
решительности |, удаляются, В.; сары-сары 
капсатёр онъ разговариваетъ съ постоян- 
ными остановками. Ср. бИбаъёрда, санта. 
Сараба1-то]он 
имя киргиза, отъ которого, по одному изъ 
преданій, произошли якуты, 7р. 13. 
сарабыл [отъ сара -н был] 
колебаніе, перъшительность (ср. Атанкас). 
сарабылла (у) [отъ сарабыл -+- 18] 
вызывать остановку? 77062. 
сарабыллах [отъ сарабыл ~- лах] 25 
вызывающій колебаніе, нер%шительноеть, 
остановку, 7062. х 
сарабыллахтык [Айу. оть сарабыллах +- 
тык] А 
неръшительно: сарабыллахтык  санарда 
164-4т неръшительно-таки промолвилъ онъ. 
сарақар [отъ сараі -+- Бар] 
широкій: сарабар кынаттах съ широко рас- 
простертыми крыльями; сараар сарыннах 
широкоплечій (ер. дарақар). 
сарақы [ем. сараны]. 
саравы! (у) = сороБу!, сараххыі 
подсыхать, просыхать; сараБьйбыт подеох- 
лый. 


саравы]ы [М от. асі. отъ сарабьй ~ 51]. 


сарабыт (у) [отъ сарақыі = т| = сараххыт 
подеушивать, просушивать. 

саралах [отъ 2сараї —н- дах] 
1) вътвь, отпрыекъ, развътвленіе (ер. 'са- 
ла 1); іккі хос сарадах кутуруктах (бу- 
бенъ) съ двумя отростками-хвостами Обр. П, 
136; ўгӱс сарадах суол барар много рас- 
холитея дорогь еъ одного мЪета; сарадах 
чбнбрб крестообразно лежащее улово ДИ. 
(якуты отридаютъ это выраженіе). 
2) столбъ-въшалка съ отростками Обр. 11, 79. 

сарадахтах [Айј. отъ сарадах ~ лах] 
абыс -сарадахтах тїт восьмивЪтвистая 
лиственница ВО.; ан] с1мёх сарадахтах 
буолар ееребряныя украшенія, называемыя 
ан]5т сімах, бывають съ разв®твленіями 
(подобно зубьямъ вилки). 

сарадыт (у) [ер. сарадах] 
то же, что саранна: растопыривать пальцы. 

1сараї [ср. *сарал] 
раекидистый; въ соединенш съ :бураї (см.). 

сара (у) [ер. 'сарал] 
растягиватьея, растопыриватьея, расширяться; 
растрепываться (о хвост?) ; сараар сарын- 
нах сарајан турар широкоплечй стоить 
застфняя (раеширяясь) Д7/.; сараја сій йн 
кар сарві танала]а ея (шаманки) треплю- 
щійся ровдужный нагрудникъ Обр. 1, 156; 
сараја кійптан (ем.) раздаватьея вширь; 
въ соединеніи съ 2бураі (ем.). 

Зсарал [русск.; ер. тюрк, сараі дворець, хлъвъ, 

сарай, сновалъ] 


=: сарай, повћть, крыша, кровля (въ русекомъ 


дом%): ал сараја палуба ВП.; саты сараі 
маБан халлан небольшое бълое небо, навис- 
шее какъ сарай Обр. І, 428. 

сараі (у) = сара 
1) передумывать, измфнять свое нам%реніе: 
мін опно барыахпын сарадым я разду- 
малъ итти туда Р. 
2) епъшить, торопиться: ардахха сараја- 
бын въ дождь я тороплюсь; тійтаја-сараја 
спешно, торопливо. 

Сараіба [отъ сараї ~ ба] 
часть пмени: Ўрӣїба-Сараіба Разброса-Са- 
раіба, мясодаръ, раздающій мясо, Обр. 11, 45. 

сараідах [А4}. отъ Зсара1 = лах]. 

сарајы [ №. асі. отъ сарай ~ 51]. 
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